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Dr. Marjan Odar  

Uvodnik 
Editorial 

Pred vami je prvi SIR*IUS. Od kod in zakaj tako ime? Ime je sestavljeno iz kratice 
{Lw Ȋŀ {ƭƻǾŜƴǎƪƛ ƛƴǑǘƛǘǳǘ Ȋŀ ǊŜǾƛȊƛƧƻ ƛƴ L¦{ (latinskoΣ ƳƴƻȌƛƴŀ iura), ki ŜǘƛƳƻƭƻǑƪƻ 
pomeni, "da je ȊŀǾŜȊǳƧƻőŜϦΤ ǘƻǊŜƧ ƎǊŜ Ȋŀ ǇǊŀǾƻΣ ǇǊŀǾƴŀ ƴŀőŜƭŀΣ ǇǊŀǾƛƭŀΦ ± ǇƻǾŜȊŀǾƛ 
ƴŀƧ ōƛ ǘƻ ǇƻŜƴƻǎǘŀǾƭƧŜƴƻ ǇƻƳŜƴƛƭƻΣ Řŀ ƎǊŜ Ȋŀ ǇǊŀǾƛƭŀ LƴǑǘƛǘǳǘŀΦ ±Ŝ Ǉŀ ǎŜ ǘǳŘƛΣ 
ƪŀǘŜǊŀ ƧŜ ƴŀƧǎǾŜǘƭŜƧǑŀ ȊǾŜȊŘŀ ƴŀ ƴŜōǳΦ {ƛǊƛǳǎΣ ƪƛ ƴŀƧ ōƛ ōƛƭ но-ƪǊŀǘ ǎǾŜǘƭŜƧǑƛ ƻd 
nŀǑŜƎŀ ǎƻƴŎŀΗ Lƴ ƪƻ ǎƳƻ ƻōŀ ǇƻƳŜƴŀ ȊŘǊǳȌƛƭƛ ǘŜǊ Ƨǳ ǇƻǾŜȊŀƭƛ Ȋ ƛŘŜƧƻ ƻ ǇƻǘǊŜōƛ 
ǎŜȊƴŀƴƧŀƴƧŀ ƧŀǾƴƻǎǘƛ Ȋ ŘƻǎŜȌƪƛ ǎǘǊƻƪ ƛƴ ƴƧƛƘƻǾŜƎŀ ǳǾŜƭƧŀǾƭƧŀƴƧŀ Ǿ ǇǊŀƪǎƛΣ ǎŜ ƧŜ 
{ǘǊƻƪƻǾƴƛ ǎǾŜǘ {ƭƻǾŜƴǎƪŜƎŀ ƛƴǑǘƛǘǳǘŀ Ȋŀ ǊŜǾƛȊƛƧƻ ƻŘƭƻőƛƭΣ Řŀ ōƻ LƴǑǘƛǘǳǘ ȊŀőŜƭ ƛȊŘŀƧŀǘƛ 
SIR*IUS.  

SIR*IUS ς Revija za teorijo in ǇǊŀƪǎƻ ǊŜǾƛȊƛƧŜΣ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎǘǾŀΣ ŘŀǾƪƻǾΣ ŦƛƴŀƴŎ ƛƴ 
ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǘŜǊ ǘǳŘƛ ŘǊǳƎƛƘ ǎƻǊƻŘƴƛƘ ǇƻŘǊƻőƛƧ ōƻ ƛȊƘŀƧŀƭŀ ƭŜ Ǿ ŜƭŜƪǘǊƻƴǎƪƛ 
ǊŀȊƭƛőƛŎƛΦ ± ƴƧŜƧ ōƻŘƻ ǇǊǾŜƴǎǘǾŜƴƻ ƻōƧŀǾƭƧŜƴƛ ǇǊƛǎǇŜǾƪƛ ƛȊ ǘŜƻǊƛƧŜ ƛƴ ǘǳŘƛ ǇǊŀƪǎŜ ǾǎŜƘ 
naveŘŜƴƛƘ ǎǘǊƻƪΣ ǘƻ ƧŜ ǎǘǊƻƪΣ ƪƛ ǎŜ ȊŘǊǳȌǳƧŜƧƻ Ǿ LƴǑǘƛǘǳǘΦ ±ǎŀƪŀ ǑǘŜǾƛƭƪŀ ōƻ ǘŜƳŀǘǎƪŀ 
όŘŀǾƪƛΣ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎǘǾƻΣ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŜ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ ȊǳƴŀƴƧŀ ǊŜǾƛȊƛƧŀΣ ǊŜǾƛȊƛƧŀ 
informacijskih sistemov, notranja revizija), v vsaki bo objavljenih 3ς5 strokovnih 
őƭŀƴƪƻǾΣ ƪƛ ōƻŘƻ ǎeveda recenzirani in tudi predstavljeni na strokovni konferenci, 
ƪƛ Ƨƻ ƻǊƎŀƴƛȊƛǊŀ {ƭƻǾŜƴǎƪƛ ƛƴǑǘƛǘǳǘ Ȋŀ ǊŜǾƛȊƛƧƻΦ tƻƭŜƎ ǘŜƳŀǘǎƪƻ ǳǎƳŜǊƧŜƴƛƘ őƭŀƴƪƻǾ 
ōƻƳƻ ƻōƧŀǾƭƧŀƭƛ ǘǳŘƛ ŘǊǳƎŜ ȊƴŀƴǎǘǾŜƴŜ ƛƴ ǎǘǊƻƪƻǾƴŜ őƭŀƴƪŜ Ȋ ǊŀȊƴƛƘ ǎǘǊƻƪƻǾƴƛƘ 
ǇƻŘǊƻőƛƧΦ {LwϝL¦{ ōƻ ǊŜǾƛƧŀ ƻŘprtega tipa tako za pisce kot bralce, saj bomo v njej 
ƻōƧŀǾƭƧŀƭƛ ǇǊƛǎǇŜǾƪŜ Ȋ ǾǎŜƘ ǇƻǎƭƻǾƴƛƘ ǇƻŘǊƻőƛƧΣ ƴŀ ǇǊƛƳŜǊ ǘǳŘƛ ƛȊ ǇƻǎƭƻǾƴƛƘ ŦƛƴŀƴŎΣ 
prava ....  

± ŘǊǳƎŜƳ ŘŜƭǳ ǊŜǾƛƧŜ ōƻŘƻ ƻōƧŀǾƭƧŜƴƛ ƪǊŀǘƪƛ ǇǊƛǎǇŜǾƪƛ Ȋ ǾǎŜƘ ǎǘǊƻƪƻǾƴƛƘ ǇƻŘǊƻőƛƧΣ ƪƛ 
ƧƛƘ ǇƻƪǊƛǾŀ LƴǑǘƛǘǳǘΦ ± Ǿǎŀƪƛ ǑǘŜǾƛƭƪƛ ƴŀƧ ōƛ ōƛƭ ƻōƧŀǾƭƧŜƴ ƴŀƧƳŀƴƧ Ŝƴ ǇǊƛǎǇŜǾŜƪ Ȋ 
ǾǎŀƪŜƎŀ ǎǘǊƻƪƻǾƴŜƎŀ ǇƻŘǊƻőƧŀ όǊŜǾƛȊƛƧŀΣ ƴƻǘǊŀƴƧŀ ǊŜǾƛȊƛƧŀΣ ǊŜǾƛȊƛƧŀ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƧǎƪƛƘ 
ǎƛǎǘŜƳƻǾΣ ŘŀǾƪƛΣ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎǘǾƻ ƛƴ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŜ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛύΦ ¢ƻ ōƻŘƻ ǇǊƛǎǇŜǾƪƛΣ ƪƛ 
ōƻŘƻ ƻōǊŀǾƴŀǾŀƭƛ ǇǊƛǇƻǊƻőƛƭŀ ƛƴ ǎǘŀƭƛǑőŀ Ȋŀ ƛȊǾŀƧŀƴƧŜ ƛƴ ƛȊ ǳǇƻǊŀōŜ ϦŘƻōǊŜ ǇǊŀƪǎŜϦΦ 
Oblikovali jih bodo predvsem odbori sekcij na podlagi poglobljene strokovne 
ǊŀȊǇǊŀǾŜ ƻ ǇƻǎŀƳŜȊƴƛƘ ǾǇǊŀǑŀƴƧƛƘΦ tǊŜǇǊƛőŀƴ ǎŜƳΣ Řŀ ōƻŘƻ ƳŀǊǎƛƪƻƳǳ ǇƻƳŀƎŀƭƛ 
ǇǊƛ ǾǎŀƪŘŀƴƧŜƳ ŘŜƭǳ ƛƴ ǊŀȊǊŜǑƛǘǾƛ ƳŀǊǎƛƪŀǘŜǊŜƎŀ ǘǊŘega strokovnega oreha.  
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bŀǑ ŎƛƭƧ ƧŜΣ Řŀ {LwϝL¦{ ǇƻǎǘŀƴŜ ǾƻŘƛƭƴŀ ǎƭƻǾŜƴǎƪŀ ǊŜǾƛƧŀ Ȋŀ ǘŜƻǊƛƧƻ ƛƴ ǇǊŀƪǎƻ ǊŜǾƛȊƛƧŜΣ 
ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎǘǾŀΣ ŘŀǾƪƻǾΣ ŦƛƴŀƴŎ ƛƴ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǘŜǊ ǘǳŘƛ ŘǊǳƎƛƘ ǎƻǊƻŘƴƛƘ 
ǇƻŘǊƻőƛƧΦ ½ ƴƧƛƳ ȌŜƭƛƳƻ ƻŘƎƻǾƻǊƛǘƛ ƴŀ ǎǘǊƻƪƻǾƴŜ ȊŀƎŀǘŜΣ ŘŀƧŀǘƛ ǎtrokovne napotke 
Ȋŀ ǎǘǊƻƪƻǾƴƻ ǇƻŜƴƻǘŜƴƻ ǊŀǾƴŀƴƧŜ ǘŜǊ ƻōƧŀǾƭƧŀǘƛ ǎǘǊƻƪƻǾƴŀ ǎǘŀƭƛǑőŀ ƻ ǇƻǎŀƳŜȊƴƛƘ 
ǾǇǊŀǑŀƴƧƛƘΣ ƴŜƧŀǎƴƻǎǘƛƘ ƛƴ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀǘƛ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƧŜΣ ƪƛ ƧƛƘ ōƻŘƻ ǇǊƛ ǎǾƻƧŜƳ ŘŜƭǳ 
ǳǇƻǊŀōƭƧŀƭƛ ǘŀƪƻ őƭŀƴƛ LƴǑǘƛǘǳǘŀ ƪƻǘ ŘǊǳƎŀ ǎǘǊƻƪƻǾƴŀ ƧŀǾƴƻǎǘΦ 

Kot glavni in odgƻǾƻǊƴƛ ǳǊŜŘƴƛƪ ƭŀƘƪƻ ƭŜ ƻōƭƧǳōƛƳΣ Řŀ ǎŜ ōƻŘƻ Ǿǎƛ ƻǊƎŀƴƛ LƴǑǘƛǘǳǘŀΣ 
ǘǳŘƛ Ǿǎƛ ǎǘǊƻƪƻǾƴƛ ǎƻŘŜƭŀǾŎƛ LƴǑǘƛǘǳǘŀΣ ǘŜǊ ǘǳŘƛ Ǿǎƛ ƻǎǘŀƭƛΣ ƪƛ ōƻƳƻ ǳǎǘǾŀǊƧŀƭƛ ƴƻǾƻ 
ǊŜǾƛƧƻΣ ǇƻǘǊǳŘƛƭƛΣ Řŀ ōƻ {LwϝL¦{ ǊŜǎ ȊŀŘƻǾƻƭƧƛƭ ǾŀǑŀ ǇǊƛőŀƪƻǾŀƴƧŀΦ !ƭƛ ƴŀƳ ōƻ ǘƻ 
uspelo ali ne, pa boste ǎŜǾŜŘŀ ƻŎŜƴƛƭƛ ǾƛΣ ƴŀǑƛ ōǊŀƭŎƛΦ tƻƎǳƳƴƻΣ Ȋ ƴŜƪŀƧ ϦǇƻǊƻŘƴƛƘ 
ǘŜȌŀǾϦΣ ǇǊŜŘǎǘŀǾƭƧŀƳƻ ǇǊǾƻ ǑǘŜǾƛƭƪƻΣ ƪƛ Ƨƻ ǇǊƻƳƻŎƛƧǎƪƻ ǇƻƴǳƧŀƳƻ Ǿ ōǊŀƴƧŜ ǾǎŜƳΣ 
ƴŀǎƭŜŘƴƧŜ ǑǘŜǾƛƭƪŜ Ǉŀ ƭŜ ƴŀǊƻőƴƛƪƻƳΦ  
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Ema Ļad
*
 

Bonitete in drugi dohodki fiziľnih oseb z vidika 
obremenitve z dajatvami 
Fringe benefits and other income of natural persons from the perspective of tax 
burdens 

POVZETEK  ̧ Prispevek obravnava razlike v ŘŀǾőƴƛƘ obremenitvah ŦƛȊƛőƴŜ osebe 
na prejete ugodnosti v naravi ali v denarju, őŜ je ŦƛȊƛőƴŀ oseba v delovnem 
razmerju ali prejema ugodnosti v naravi v obliki drugega dohodka. V 
ŀƴŀƭƛǘƛőƴŜƳ prikazu ƻōǊŀőǳƴŀ bonitete je predstavljena tudi ƳƻȌƴƻǎǘΣ da 
motorno vozilo, na katerem temelji celotni prispevek, nabavi zaposlenec, 
delodajalec pa mu za znesek bonitete dvigne bruto ǇƭŀőƻΦ V drugem delu so 
ŀƴŀƭƛǘƛőƴƻ prikazani ƻōǊŀőǳƴ dajatev na drugi dohodek, problematika 
vrednotenja drugega dohodka in vpliv vrednotenja drugih dohodkov, prejetih v 
naravi, na dajatve. S Ŧƛƴŀƴőƴƻ metodo dobe ǇƻǾǊŀőƛƭŀ je prikazan ƛȊǊŀőǳƴΣ koliko 
őŀǎŀ bi prejemnik ugodnosti potreboval, da bi dobil povrnjeno investicijo, őŜ bi 
se ƻŘƭƻőƛƭ sam nabaviti motorno vozilo. 

Kljuľne besede  ̧ boniteta, ŦƛȊƛőƴŀ oseba, doba ǇƻǾǊŀőƛƭŀΣ dajatve, prispevki, 
dohodnina, ugodnosti, prejete v naravi, bruto ǇƭŀőŀΣ zaposlenec, doba 
ǇƻǾǊŀőƛƭŀΣ dajatve 

SUMMARY  ̧ The paper deals with differences in tax burdens for natural 
persons for the received fringe benefits in kind or in cash, if a person is 
employed or receives fringe benefits in kind through other income. In the 
analytical presentation of fringe benefit accounting, the paper also includes the 
case that the employee himself purchases the motor vehicle on which the entire 
paper is based, while the employer raises his gross salary by the amount of the 
fringe benefit. The second part of the paper analytically presents the 
accounting for taxes on other income, the issue of other income valuation and 
the impact of the valuation of other income received as fringe benefits in kind. 
The financial payback method has been applied to show the calculation of how 
long the benefit recipient would need to get the return on the investment 
should he have decided to purchase the motor vehicle himself. 

Key words  ̧ fringe benefit, natural person, payback period, taxes, 
contributions, personal income tax, fringe benefits in kind, gross salary, 
employee, financial payback method. 

                                                        
*
 9Ƴŀ 2ŀŘ, ƳŀƎΦ ǇƻǎƭƻǾƴƛƘ ǾŜŘΣ ǇǊŜƛȊƪǳǑŜƴŀ ŘŀǾőƴƛŎŀΣ .Ŝǘŀ ƛǎ ŘΦƻΦƻΦΣ ~ǘǳŘƭƧŀƴǎƪŀ ŎΦ оуΣ мнол 5ƻƳȌŀƭŜ. Elektronski 

naslov: ema.prijatelj.cad@betais.si. 
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1. UVOD 
Gospodarske ŘǊǳȌōŜ se pri svojem poslovanju ǎǊŜőǳƧŜƧƻ z ƛȊǇƭŀőƛƭƻƳ ugodnosti v 
denarju ali v naravi ŦƛȊƛőƴƛƳ osebam, ki so v delovnem razmerju z gospodarsko 
ŘǊǳȌōƻΣ in tistim, ki niso v delovnem razmerju ter poslovno sodelujejo z 
gospodarsko ŘǊǳȌōƻ na drugih pravnih podlagah, oziroma prejemajo ŘƻƭƻőŜƴŜ 
ugodnosti v denarju ali v naravi od gospodarske ŘǊǳȌōŜΣ ne da bi zato imeli 
dogovorjeno obligacijsko pogodbeno razmerje. Namen tovrstnih ƛȊǇƭŀőƛƭ 
gospodarskih ŘǊǳȌōΣ ki nudijo ŦƛȊƛőƴƛ osebi ugodnosti v naravi ali v denarju za 
zasebne namene je razƭƛőŜƴΣ praviloma pa je opredeljen z osnovnim temeljnim 
namenom, to je ŦƛȊƛőƴƛ osebi dati dodano vrednost nad dogovorjenim ǇƭŀőƛƭƻƳ v 
delovnem razmerju ali na drugi pravni podlagi.  

Prispevek ne obravnava izogibanja ŘŀǾőƴƛƳ obveznostim gospodarskih ŘǊǳȌō pri 
ƛȊǇƭŀőƛƭǳ ugodnosti v denarju ali v naravi ŦƛȊƛőƴƛƳ osebam, őŜǇǊŀǾ se tovrstne 
ƪǊǑƛǘǾŜ dogajajo in so pogosto predmet ǇǊƻǳőŜǾŀƴƧŀ v ƛƴǑǇŜƪŎƛƧǎƪƛƘ postopkih. 
Namen prispevka je ǇǊƻǳőƛǘƛ in raziskati ǊŀȊƭƛőƴŜ obremenitve gospodarske ŘǊǳȌōŜ 
z vidika davkov in prispevkov pri nudenju ugodnosti v denarju ali v naravi v obliki 
bonitet, drugih dohodkov ter prikazati obravnavo tovrstnih ƛȊǇƭŀőƛƭ pri ŦƛȊƛőƴƛ osebi 
z vidika ŘŀǾőƴƛƘ obremenitev in obremenitve z vidika prispevkov ter ƛȊǊŀȌŀƴƧŜ teh 
ǳőƛƴƪƻǾ na neto ƛȊǇƭŀőƛƭƻ pri ŦƛȊƛőƴƛ osebi do ŘƻƪƻƴőƴŜ ŘŀǾőƴŜ obravnave na letni 
ravni.  

Glavno ǾǇǊŀǑŀƴƧŜ je, ali so obremenitve gospodarskih ŘǊǳȌō z davki in prispevki 
pri ƛȊǇƭŀőƛƭǳ ugodnosti v denarju ali v naravi ŦƛȊƛőƴƛƳ osebam primerljive z ƛȊǇƭŀőƛƭƛΣ 
pri katerih bi bila pogodba iz delovnopravnega razmerja oziroma iz drugega 
obligacijskega razmerja podlaga za ƛȊǇƭŀőƛƭƻ ŦƛȊƛőƴƛ osebi. !ƴŀƭƛǘƛőƴŀ primerjava 
prikazuje ŦƛƴŀƴőƴŜ obremenitve pri gospodarskih ŘǊǳȌōŀƘ kot ƛȊǇƭŀőŜǾŀƭŎƛƘ 
tovrstnih ugodnosti in Ŧƛƴŀƴőne ǳőƛƴƪŜ pri prejemnikih tovrstnih ugodnosti v 
naravi in denarju. Prispevek v ƪƻƴőƴƛ fazi ŀƴŀƭƛǘƛőƴƻ prikazuje dajatve prejetih 
ugodnosti po ƻōǊŀőǳƴǳΦ !ƴŀƭƛǘƛőƴƛ ƛȊǊŀőǳƴƛ so v prispevku prikazani v skladu z 
Zakonom o dohodnini (odslej ZDah-2), Zakonom o davku od dohodkov pravnih 
oseb (odslej ZDDPO-2), Zakonom o ŘŀǾőƴŜƳ postopku (odslej ZDavP-2), 
Slovenskimi ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƳƛ standardi (odslej SRS), Zakonom o posebnem davku 
na ŘƻƭƻőŜƴŜ prejemke, Zakonom o prispevkih za socialno varnost.  

2. L½t[!2L[h BONITET CL½L2bLa OSEBAM 
Boniteta je vsaka ugodnost v obliki proizvoda, storitve ali druge ugodnosti v 
naravi, ki jo delojemalcu ali njegovemu ŘǊǳȌƛƴǎƪŜƳǳ őƭŀƴǳ zagotovi delodajalec 
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ali druga oseba v zvezi z zaposlitvijo (39. őƭŜƴ Zdoh-2). ZDoh-2 ƴŀǑǘŜǾŀ ugodnosti 
v naravi in denarju, ki predstavljajo boniteto, in jih prejema ŦƛȊƛőƴŀ oseba v 
delovnem razmerju ali njen ŘǊǳȌƛƴǎƪƛ őƭŀƴΦ Tako pravi, da boniteta ǾƪƭƧǳőǳƧŜ zlasti 
(2. ǘƻőƪŀ 39. őƭŜƴŀ Zdoh-2):  
ω uporabo osebnega vozila za zasebne namene,  
ω nastanitev,  
ω posojilo brez obresti ali z obrestno mero, ki je ƴƛȌƧŀ od ǘǊȌƴŜΣ  
ω popust pri prodaji blaga in storitev,  
ω ƛȊƻōǊŀȌŜǾŀƴƧŜ delojemalca ali njegovega ŘǊǳȌƛƴǎƪŜƎŀ őƭŀƴŀΣ  
ω zavarovalne premije in podobna ǇƭŀőƛƭŀΣ  
ω darila, ki jih zagotovi delodajalec na podlagi ali zaradi zaposlitve nekdanjemu, 

sedanjemu ali ōƻŘƻőŜƳǳ delojemalcu ali njegovemu ŘǊǳȌƛƴǎƪŜƳǳ őƭŀƴǳΣ  
ω pravico delojemalcev do nakupa delnic.  

ZDoh-2 ne ƴŀǑǘŜǾŀ vsega, kar je lahko boniteta, ǘŜƳǾŜő v nadaljevanju izrecno 
ƛȊƪƭƧǳőǳƧŜ ŘƻƭƻőŜƴŜ ugodnosti iz obravnave bonitet. Tako po zakonu niso bonitete 
(3., 4., 5. ǘƻőƪŀ 39. őƭŜƴŀ Zdoh-2):  
ω ugodnosti ƳŀƴƧǑƛƘ vrednosti, ki jih delodajalec zagotavlja vsem delojemalcem 

pod enakimi pogoji, kamor spadajo zlasti regresirana prehrana med delom, 
uporaba prostorov za oddih in rekreacijo, pogostitve ob praznovanjih in v 
drugih podobnih primerih zagotavljanja ƻōƛőŀƧƴƛƘ ugodnosti;  

ω Ǉƭŀőƛƭŀ delodajalca za dopolnilno ƛȊƻōǊŀȌŜǾŀƴƧŜ in usposabljanje delojemalcev, 
ki je v zvezi s poslovanjem delodajalca;  

ω Ǉƭŀőƛƭŀ delodajalca za zdravstvene preglede delojemalcev, ki jih je delodajalec 
ŘƻƭȌŀƴ zagotoviti na podlagi zakona, ki ureja varnost in zdravje pri delu;  

ω Ǉƭŀőƛƭŀ delodajalca za cepljenje delojemalcev, pod pogojem, da iz izjave o 
varnosti z oceno tveganja delovnega mesta delojemalca skladno s predpisi, ki 
urejajo varnost in zdravje pri delu;  

ω Ǉƭŀőƛƭŀ delodajalca za zavarovanje delojemalcev za ƴŜǎǊŜőŜ pri delu, ki ga je 
delodajalec ŘƻƭȌŀƴ zagotoviti na podlagi zakona in bi opustitev zavarovanja 
oziroma Ǉƭŀőƛƭŀ pomenila ƪǊǑƛǘŜǾ zakona;  

ω uporaba parkirnega prostora, ki ga delodajalec zagotovi delojemalcu;  
ω uporaba ǊŀőǳƴŀƭƴƛǑƪŜ in telekomunikacijske opreme, ki jo delodajalec zagotovi 

delojemalcu;  
ω őŜ delodajalec podari otroku delojemalca darilo v decembru, se vrednost 

darila ne ǾǑǘŜǾŀ v ŘŀǾőƴƻ osnovo delojemalca, őŜ njegova vrednost ne presega 
42 evrov (navedeno velja za darilo otroku do 15. leta starosti);  

ω bonitete, ki jih delodajalec delojemalcu ne zagotavlja redno ali pogosto, se ne 
ǾƪƭƧǳőǳƧŜƧƻ v ŘŀǾőƴƻ osnovo delojemalca, őŜ vrednost vseh bonitet v mesecu 
ne presega 13 evrov. Ta Řƻƭƻőōŀ velja le za bonitete iz delovnega razmerja. 
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Kot boniteta se razume vse, kar ŦƛȊƛőƴŀ oseba prejme kot ugodnost v denarju ali 
naravi od delodajalca, őŜ zakon tega izrecno ne izvzema in ne ƴŀǑǘŜǾŀ v zakonskih 
ŘƻƭƻőōŀƘΣ ter vse ostalo, kar ni nujno potrebno za delovanje delodajalca. Namen 
prispevka ni pregled vsebinske obravnave bonitet v ZDoh-2, ǘŜƳǾŜő prikaz 
ƻōǊŀőǳƴŀ bonitete s ǎǘǊƻǑƪƻǾƴŜƎŀ vidika ƛȊǇƭŀőevalca bonitet ter vpliv ƻōǊŀőǳƴŀ 
bonitet na ŦƛȊƛőƴƻ osebo kot prejemnika bonitet.  

2.1. Vrednotenje bonitete  

Bonitete so lahko ƛȊǇƭŀőŀƴŜ v denarju ali v naravi. 2Ŝ so bonitete ƛȊǇƭŀőŀƴŜ v 
naravi oziroma jih delodajalec zagotavlja v naravi, postane ƪƭƧǳőƴŜƎŀ pomena 
njihovo vrednotenje. Znesek bonitete se Řƻƭƻőŀ na podlagi primerljive ǘǊȌƴŜ cene, 
őŜ pa te ni ƳƻƎƻőŜ ŘƻƭƻőƛǘƛΣ se Řƻƭƻőƛ na podlagi ǎǘǊƻǑƪŀΣ ki je nastal pri 
delodajalcu v zvezi z zagotavljanjem bonitete, razen őŜ ZDoh-2 v 43. őƭŜƴǳ za 
posamezno boniteto ne Řƻƭƻőŀ ŘǊǳƎŀőŜΦ Vrednost bonitete se ȊƳŀƴƧǑŀ za ǇƭŀőƛƭŀΣ 
ki jih delojemalec Ǉƭŀőŀ delodajalcu v zvezi z zagotavljanjem te bonitete (1. ǘƻőƪŀ 
43. őƭŜƴŀ ZDoh-2). V prispevku se bomo podrobneje dotaknili bonitete motornega 
vozila, ki jo delodajalec zagotavlja delojemalcu tudi za zasebne namene. 

2.1.1. UPORABA MOTORNEGA VOZILA 

2Ŝ delodajalec zagotovi delojemalcu osebno motorno vozilo za zasebne namene, 
se ne glede na dejansko uporabo vozila za zasebne namene in ne glede na ƴŀőƛƴΣ 
kako je delodajalec pridobil vozilo, v ŘŀǾőƴƻ osnovo delojemalca ǾǑǘŜǾŀ 1,5 % 
nabavne vrednosti vozila ƳŜǎŜőƴƻ za vsak ȊŀőŜǘƛ koledarski mesec uporabe 
vozila. Nabavna vrednost vozila, ki se ǳǇƻǑǘŜǾŀ pri ƛȊǊŀőǳƴǳ ŘŀǾőƴŜ osnove, se v 
drugem letu ȊƴƛȌŀ za 15 % in v naslednjih letih do ǾƪƭƧǳőƴƻ őŜǘǊǘŜƎŀ leta ǑŜ vsako 
leto za 15 %, v petem letu se ȊƴƛȌŀ ǑŜ za 10 % in v naslednjih letih do ǾƪƭƧǳőƴƻ 
osmega leta ǑŜ vsako leto za 10 %, v vseh naslednjih letih je enaka 10 %. 2Ŝ 
delojemalec ƳŜǎŜőƴƻ prevozi manj kot 500 km v zasebne namene, se nabavna 
vrednost, ugotovljena na ƴŀőƛƴΣ ŘƻƭƻőŜƴ v ǇǊŜƧǑƴƧŜƳ stavku, ȊƳŀƴƧǑŀ za 50 %. 2Ŝ 
delodajalec zagotovi gorivo za zasebno uporabo vozila, se ŘŀǾőƴŀ osnova 
ƳŜǎŜőƴƻ ǇƻǾŜőŀ za 25 % (2. ǘƻőƪŀ 43. őƭŜƴŀ ZDoh-2).  

Pomembno je, da delojemalec pri dokazovanju ǇǊŜǾƻȌŜƴƛƘ kilometrov za zasebne 
namene manj kot 500 km na mesec vodi ustrezne predpisane evidence, saj so le-
te lahko podlaga za vrednotenje bonitet in ǇƻǎƭŜŘƛőƴƻ njihovo ƻōǊŀőǳƴŀǾŀƴƧŜ s 
strani delodajalca.  
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Tabela 1: Vrednost ƳŜǎŜőƴŜ bonitete glede na starost vozila, vrednost ob 
nabavi, ǑǘŜǾƛƭƻ ǇǊŜǾƻȌŜƴƛƘ kilometrov za zasebne namene in glede na 
podatke o Ǉƭŀőƴƛƪǳ ǎǘǊƻǑƪŀ goriva 

Podatki so v evrih. 

Nabavna vrednost 

motornega vozila % 50.000,00 50.000,00 50.000,00 50.000,00 50.000,00 

Starost ï izpolnjena leta  ï 1 2 3 4 

Vrednost motornega 

vozila glede na starost za 

namene obraļuna bonitet  50.000,00 42.500,00 35.000,00 27.500,00 22.500,00 

Delojemalec za osebne 

potrebe prevozi veļ kot 

500 km, gorivo plaļa 

zaposleni  1,50 750,00 637,50 525,00 412,50 337,50 

Delojemalec za osebne 

potrebe prevozi veļ kot 

500 km, gorivo plaļa 

delodajalec 1,875 937,50 796,88 656,25 515,63 421,88 

Delojemalec za osebne 

potrebe prevozi manj kot 

500 km, gorivo plaļa 

zaposleni  0,75 375,00 318,75 262,50 206,25 168,75 

Delojemalec za osebne 

potrebe prevozi manj kot 

500 km, gorivo plaļa 

delodajalec 0,9375 468,75 398,44 328,13 257,81 210,94 

Tabela 1 prikazuje ƛȊǊŀőǳƴ v absolutnih ǑǘŜǾƛƭƛƘΣ ki bodo podlaga za ƪŀǎƴŜƧǑƻ 
analizo. Iz nje je razvidno spreminjanje ƳŜǎŜőƴŜ bonitete zaposlenca glede na 
starost motornega vozila in glede na ǑǘŜǾƛƭƻ ǇǊŜǾƻȌŜƴƛƘ kilometrov za osebno 
potrebo ter glede na Ǉƭŀőƴƛƪŀ goriva za motorno vozilo ob ǳǇƻǑǘŜǾŀƴƧǳ vseh 
zahtevanih zakonskih Řƻƭƻőō ZDoh-2. Iz tabele je razvidno, da ǾƛǑƛƴŀ vrednosti 
bonitet pada s starostjo motornega vozila, ǑǘŜǾƛƭƻƳ ǇǊŜǾƻȌŜƴƛƘ kilometrov za 
zasebne potrebe, odvisna je tudi od tega, kdo dejansko Ǉƭŀőŀ gorivo. 

2.1.2. NASTANITEV 

2Ŝ delodajalec delojemalcu zagotovi nastanitev (s ǇƭŀőƛƭƻƳ ali brez Ǉƭŀőƛƭŀ 
najemnine), se vrednost bonitete Řƻƭƻőƛ v ǾƛǑƛƴƛ ǘǊȌƴŜ vrednosti ali v ǾƛǑƛƴƛ 
ǎǘǊƻǑƪƻǾ delodajalca. 2Ŝ navedeni ƴŀőƛƴ vrednotenja ni ƳƻƎƻőΣ se vrednost 
bonitete Řƻƭƻőƛ ƳŜǎŜőƴƻ v ǾƛǑƛƴƛ 0,6 % ǘǊȌƴŜ vrednosti ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀΣ s katerim se 
zagotavlja nastanitev delojemalca, na dan ƻōǊŀőǳƴŀ bonitete. Pri tem ni 
pomembno, ali je delodajalec lastnik ƴŜǇǊŜƳƛőƴƛƴŜΦ 
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2.1.3. NAKUP DELNIC 

2Ŝ delodajalec delojemalcu zagotovi pravico do nakupa oziroma pridobitve delnic 
po ȊƴƛȌŀƴƛ vrednosti ali pravico do pridobitve drugega ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀΣ se boniteta 
ugotavlja na dan, ko je pravica ƛȊǾǊǑŜƴŀΣ oziroma na dan, ko je delojemalec 
pridobil delnice ali ƪŀƪǑƴƻ drugo vrsto ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀΦ 2Ŝ delojemalec odsvoji 
pravico do nakupa delnic ali do pridobitve drugega ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀΣ se boniteta 
ugotavlja na dan odsvojitve navedene pravice. 

2.1.4. POSOJILO 

2Ŝ delodajalec delojemalcu zagotovi posojilo brez obresti ali z obrestno mero, ki 
je ƴƛȌƧŀ od ǘǊȌƴŜΣ se boniteta Řƻƭƻőƛ na podlagi ǘǊȌƴŜ obrestne mere, ki je ŘƻƭƻőŜƴŀ 
v Pravilniku o priznani obrestni meri (Uradni list RS, ǑǘΦ 141/06, 52/07).  

2.2. hōǊŀőǳƴ bonitete  

Akontacijo dohodnine Ǉƭŀőƴƛƪ davka ƛȊǊŀőǳƴŀ in odtegne v ƻōǊŀőǳƴǳ ŘŀǾőƴŜƎŀ 
odtegljaja praviloma ob: 
ω ƛȊǇƭŀőƛƭǳ dohodka iz zaposlitve oziroma dohodka iz delovnega razmerja ali 
ω ob ƛȊǇƭŀőƛƭǳ dohodka iz drugega pogodbenega razmerja. 

2Ŝ zavezanec ne prejema drugega dohodka iz zaposlitve, od katerega bi se 
odtegnila akontacija dohodnine, se pri ƻōǊŀőǳƴǳ zneska bonitete uporabi pravilo 
brutenja dohodka v naravi. Dohodek, prejet v naravi, se ǇƻǾŜőŀ s koeficientom 
ŘŀǾőƴŜƎŀ odtegljaja ob kumulativnem izpolnjevanju pogojev (9. odstavek 16. 
őƭŜƴŀ ZDoh-2UPB7): 
ω skladno z ZDoh-2 in ZDavP-2 obstaja obveznost ƻōǊŀőǳƴŀΣ odtegnitve in Ǉƭŀőƛƭŀ 
ŘŀǾőƴŜƎŀ odtegljaja od tega dohodka; 

ω ni drugega dohodka zavezanca, prejetega v denarju pri ƛȊǇƭŀőŜǾŀƭŎǳ dohodka v 
naravi, ali ta ni zadosten, da bi se od tega dohodka lahko odtegnil in Ǉƭŀőŀƭ 
ŘŀǾőƴƛ odtegljaj od dohodka v naravi. 

V obravnavanem primeru v prispevku je prejemnik ugodnosti zaposlen pri dajalcu 
ugodnosti, zato v ƴŀǑŜƳ primeru brutenje s koeficientom ni potrebno.  

2.2.1. O.5!±2L¢9± BONITETE, KI IZHAJA IZ DELOVNEGA RAZMERJA 

Bonitete, ki izhajajo iz delovnega razmerja, se ŘŀǾőƴƻ obravnavajo enako kot 
dohodki iz delovnega razmerja. To pomeni, da se od ugotovljene vrednosti 
bonitete v skladu z ZDoh-2, oziroma kadar le-ta napotuje za ugotavljanje 
vrednosti bonitete na Zakon od davka od dohodkov pravnih oseb (odslej ZDDPO-
2), ƻōǊŀőǳƴŀ akontacija dohodnine glede na prejeto ǾƛǑƛƴƻ ƳŜǎŜőƴŜƎŀ dohodka iz 
delovnega razmerja z vsemi ǇǊƛǇŀŘŀƧƻőƛƳƛ prispevki, ki se ƻōǊŀőǳƴŀǾŀƧƻ na 
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dohodek iz delovnega razmerja. Veljata enaka kalkulacija ƛȊǊŀőǳƴŀǾŀƴƧŀ neto 
ǇƭŀőŜ zaposlenca in enak postopek ugotavljanja obveznosti za Ǉƭŀőƛƭƻ dohodnine 
in prispevkov iz delovnega razmerja.  

Tabela 2 prikazuje ƻōǊŀőǳƴ ǇƭŀőŜ brez bonitete in z ƻōǊŀőǳƴƻƳ bonitete ob 
ǳǇƻǑǘŜǾŀƴƧǳ zakonskih zahtev ZDoh-2, ki so vezane na vrednotenje bonitete. 
hōǊŀőǳƴ dohodnine je opravljen na podlagi aktualnega ƻōŘŀǾőƛǘǾŜƴŜƎŀ 
dohodninskega razreda brez ǳǇƻǑǘŜǾŀƴƧŀ posebnih ƻƭŀƧǑŀǾΣ ǘŜƳǾŜő ƛȊǊŀőǳƴ 
ǳǇƻǑǘŜǾŀ le ǎǇƭƻǑƴƻ ƻƭŀƧǑŀǾƻΦ  

Tako tabela 2 v povezavi s tabelo 1 prikazuje v: 
ω őŜǘǊǘƛ koloni ƻōǊŀőǳƴ ǇƭŀőŜ brez bonitete; 
ω peti koloni ƻōǊŀőǳƴ ǇƭŀőŜ z boniteto za uporabo motornega vozila, ko 

delojemalec uporablja vozilo za zasebne namene ǾŜő kot 500 km na mesec in 
gorivo Ǉƭŀőŀ sam; 

ω ǑŜǎǘƛ koloni ƻōǊŀőǳƴ ǇƭŀőŜ z boniteto za uporabo motornega vozila, ko 
delojemalec uporablja vozilo za zasebne namene ǾŜő kot 500 km na mesec in 
gorivo Ǉƭŀőŀ delodajalec; 

ω sedmi koloni ƻōǊŀőǳƴ ǇƭŀőŜ z boniteto za uporabo motornega vozila, ko 
delojemalec uporablja vozilo za zasebne namene manj kot 500 km na mesec in 
gorivo Ǉƭŀőŀ sam; 

ω osmi koloni ƻōǊŀőǳƴ ǇƭŀőŜ z boniteto za uporabo motornega vozila, ko 
delojemalec uporablja vozilo za zasebne namene manj kot 500 km na mesec in 
gorivo Ǉƭŀőŀ delodajalec. 
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Tabela 2: hōǊŀőǳƴ ǇƭŀőŜ z ǳǇƻǑǘŜǾŀƴƧŜƳ bonitete  

Zap.  

ġt. 
Opis vsebine % ú ú ú ú ú 

1. Plaļa  5.000,00 5.000,00 5.000,00 5.000,00 5.000,00 

2. Boniteta  ï 750,00 937,50 375,00 468,75 

3 = 1 + 2 
Osnova za obraļun 

dajatev 
 5.000,00 5.750,00 5.937,50 5.375,00 5.468,75 

4. 
Sploġna davļna 

olajġava 
 269,04 269,04 269,04 269,04 269,04 

5. 
Zdravstveno 

zavarovanje 
6,36 318,00 365,70 377,63 341,85 347,81 

6. 
Pokojninsko 

zavarovanje 
15,5 775,00 891,25 920,31 833,13 847,66 

7. zaposlovanje 0,14 7,00 8,05 8,31 7,53 7,66 

8. Starġevsko varstvo 0,10 5,00 5,75 5,94 5,38 5,47 

9 = 5 + 6 

+ 7 + 8 
Prispevki od plaļe 22,1 1.105,00 1.270,75 1.312,19 1.187,88 1.208,59 

10 = 3 ï 4 

ï 9 

Osnova za 

dohodnino 
 3.625,96 4.210,21 4.356,27 3.918,09 3.991,12 

111 
Akontacija  

dohodnine2 
 1.231,83 1.471,37 1.531,25 1.351,60 1.381,54 

12 = 3 ï 9 

ï 11 
Neto izplaļilo  2.663,17 2.257,88 2.156,56 2.460,53 2.409,87 

13. 
Zdravstveno 

zavarovanje 
6,56 328,00 377,20 389,50 352,60 358,75 

14. 
Pokojninsko 

zavarovanje 
8,85 442,50 508,88 525,47 475,69 483,98 

15. Zaposlovanje 0,06 3,00 3,45 3,56 3,23 3,28 

16. Starġevsko varstvo 0,10 5,00 5,75 5,94 5,38 5,47 

17. Poġkodbe pri delu 0,53 26,50 30,48 31,47 28,49 28,98 

18 = 13 + 

14 + 15 + 

16 + 17 

Prispevki 

delodajalca 
16,1 805,00 925,75 955,94 865,38 880,47 

Iz tabele 2 je razvidno, da ƻōǊŀőǳƴŀƴŀ boniteta za uporabo motornega vozila, 
katere vrednotenje ǳǇƻǑǘŜǾŀ in prikazuje vse zahtevane zakonske parametre v 
skladu z ZDoh-2, ǇƻǾŜőǳƧŜ osnovo za ƛȊǊŀőǳƴ prispevkov in dohodnine. Zaradi tega 

                                                        
1
 Osnova za dohodnino od dohodka iz delovnega razmerja je dohodek iz ŘŜƭƻǾƴŜƎŀ ǊŀȊƳŜǊƧŀ όотΦ őƭŜƴ  

ZDoh-2UPB7), ȊƳŀƴƧǑŀƴ za obvezne prispevke za socialno varnost, ki jih je na podlagi posebnih predpisov ŘƻƭȌŀƴ 
ǇƭŀőŜǾŀǘƛ delojemalec.  

2
 !ƪƻƴǘŀŎƛƧŀ ƧŜ ƛȊǊŀőǳƴŀƴŀ Ȋŀ ŘŜŎŜƳōŜǊ нлмн ƻō ǇƻǾǇǊŜőƴƛ Ǉƭŀőƛ Ǿ wŜǇǳōƭƛƪƛ {ƭƻǾŜƴƛƧƛ ǇǊŜŘǇǊŜǘŜƪƭŜƎŀ ƳŜǎŜŎŀ нлмнΦ 



Bonitete in drugi dohodki fiziļnih oseb z vidika obremenitve z dajatvami 

13 

ƻōǊŀőǳƴŀƴŀ boniteta vpliva tudi na neto ƛȊǇƭŀőƛƭƻ dohodka zaposlenca, ki je hkrati 
prejemnik bonitete. V ƴŀǑŜƳ primeru je boniteta ƻōŘŀǾőŜƴŀ v celoti z 41-% 
dohodninsko stopnjo zaradi ǾƛǑƛƴŜ bruto ǇƭŀőŜΦ 

Tabela 3 prikazuje primerjavo gibanja osnove za ƻōǊŀőǳƴ prispevkov in davkov 
(bruto Ǉƭŀőŀ in boniteta) zaposlenca z indeksi, vezane na bruto Ǉƭŀőƻ brez 
ƻōǊŀőǳƴŀƴŜ bonitete, ter gibanje neto ǇƭŀőŜ zaposlenca z indeksi, ki imajo osnovo 
v neto Ǉƭŀőƛ brez ƻōǊŀőǳƴŀƴŜ bonitete. Iz tabele je razvidno, da se bruto osnova, 
ki predstavlja osnovo za ƻōŘŀǾőƛǘŜǾ s prispevki in davki, dviguje, kar ǇƻǎƭŜŘƛőƴƻ 
negativno vpliva na neto ƛȊǇƭŀőƛƭƻ in je vezano na ǾƛǑƛƴƻ ƻōǊŀőǳƴŀƴŜ bonitete3.  

Tabela 3: Indeks rasti ǇƭŀőŜ z ƻōǊŀőǳƴƻƳ bonitete in indeks rasti neto ǇƭŀőŜ 
na Ǉƭŀőƻ brez ƻōǊŀőǳƴŀƴŜ bonitete  

Podatki so v evrih. 

Plaļa  1. 5.000,00 5.000,00 5.000,00 5.000,00 5.000,00 

Boniteta  2. - 750,00 937,50 375,00 468,75 

Osnova za obraļun dajatev 3 = 1 + 2 5.000,00 5.750,00 5.937,50 5.375,00 5.468,75 

Indeks gibanja osnove za 

obdavļitev na plaļo brez 

obraļunane bonitete 4. 1,00 1,15 1,19 1,08 1,09 

Neto izplaļilo 12. 2.663,17 2.257,88 2.156,56 2.460,53 2.409,87 

Indeks gibanja neto plaļe 

na osnovno plaļo brez 

obraļunane bonitete 5. 1,00 0,85 0,81 0,92 0,90 

Iz tabele 3 je razvidno, da neto ǇƭŀőŜ padajo ne glede na ǾƛǑƛƴƻ ƻōǊŀőǳƴŀƴŜ 
bonitete. Prav tako lahko ugotovimo, da je njihovo gibanje v obratnem 
sorazmerju z gibanjem osnove za ƻōǊŀőǳƴ prispevkov in davkov.  

                                                        
3
 tǊƛǎǇŜǾŜƪ Ǿ ƻōǊŀőǳƴǳ ǇƭŀőŜ ǳǇƻǑǘŜǾŀ ŀƪǘǳŀƭƴŜ ŘƻƘƻŘƴƛƴǎƪŜ ǊŀȊǊŜŘŜΣ ǾŜƴŘŀǊ ƧƛƘ ƴŜ ǇǊƻǳőǳƧŜ ƛƴ ƴŜ ǊŀȊƭŀƎŀΦ 



SIR * IUS, januar 2013 

14 

Tabela 4: Indeks rasti ǇƭŀőŜ z ƻōǊŀőǳƴƻƳ bonitete in indeks rasti neto ǇƭŀőŜ 
na Ǉƭŀőƻ brez ƻōǊŀőǳƴŀƴŜ bonitete in njuna primerjava 

Podatki so v evrih. 

Plaļa 1. 5.000,00 5.000,00 5.000,00 5.000,00 5.000,00 

Boniteta 2. ï 750,00 937,50 375,00 468,75 

Osnova za obraļun dajatev 3 = 1 + 2 5.000,00 5.750,00 5.937,50 5.375,00 5.468,75 

Indeks gibanja osnove za 

obdavļitev na obraļun brez 

bonitete 4. 1,00 1,15 1,19 1,08 1,09 

Indeks gibanja neto plaļe 

na osnovno plaļo brez 

obraļunane bonitete 5. 1,00 0,85 0,81 0,92 0,90 

Deleģ indeksa gibanja neto 

plaļe v indeksu gibanja 

osnove za obdavļitev 6 = 5/4 100,00 % 73,72 % 68,19 % 85,94 % 82,73 % 

Tabela 4 ƪŀȌŜΣ da se neto Ǉƭŀőŀ ne giblje popolnoma sorazmerno glede na ǾƛǑƛƴƻ 
osnove za ƻōǊŀőǳƴ dajatev, kamor spadajo v ƴŀǑŜƳ primeru prispevki in 
dohodnina. Jasno je, da ǾƛǑƧŀ je vrednost bonitete v ƻōǊŀőǳƴǳ ǇƭŀőŜΣ ƴƛȌƧŜ je neto 
ƛȊǇƭŀőƛƭƻΦ Pri razlagi dobljenih podatkov lahko ugotovimo, da se je pri ƻōǊŀőǳƴŀƴƛ 
boniteti v znesku 750,00 evrov v ƻōǊŀőǳƴǳ ǇƭŀőŜ v znesku 5.000,00 evrov 
ǇƻǾŜőŀƭŀ osnova za ƻōǊŀőǳƴ dajatev za 15 %, medtem ko se je neto ƛȊǇƭŀőƛƭƻ 
ȊƳŀƴƧǑŀƭƻ za 15 %, kar pa predstavlja 73,72 % neto ǇƭŀőŜ pri ƻōǊŀőǳƴǳ bonitet za 
750,00 evrov na neto ǇƭŀőƻΣ őŜ boniteta ne bi bila ƻōǊŀőǳƴŀƴŀΦ V ƴŀǑŜƳ primeru 
se giblje ŘŜƭŜȌ neto ǇƭŀőŜ v osnovi za ƻōŘŀǾőƛǘŜǾΣ ki nima ƻōǊŀőǳƴŀƴƛƘ bonitet, 
med 68,19 % in 85,94 %. 

V tabeli 4 prikazan ƛȊǊŀőǳƴ lahko ponazorimo tudi z naslednjimi podatki na 
ŘǊǳƎŀőŜƴ ƴŀőƛƴ v tabeli 5. aƻƎƻőŜ je tovrstni prikaz ƭŀȌƧŜ razumljiv za vse tiste, ki 
uporabljajo absolutna ǑǘŜǾƛƭŀΦ  
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Tabela 5: 5ŜƭŜȌ neto ǇƭŀőŜ v osnovi za ƻōŘŀǾőƛǘŜǾ ob ǳǇƻǑǘŜǾŀƴƧǳ ǊŀȊƭƛőƴƛƘ 
vrednosti bonitet v osnovi za ƻōǊŀőǳƴ dajatev in ŘŜƭŜȌ neto ƛȊǇƭŀőƛƭŀ v 
primerjavi z neto ƛȊǇƭŀőƛƭƻƳ brez ƻōǊŀőǳƴŀƴƛƘ bonitet 

Podatki so v evrih. 

Plaļa 1. 5.000,00 5.000,00 5.000,00 5.000,00 5.000,00 

Boniteta 2. ï 750,00 937,50 375,00 468,75 

Osnova za obraļun 

dajatev 3 = 1 + 2 5.000,00 5.750,00 5.937,50 5.375,00 5.468,75 

Neto izplaļilo 4 2.663,17 2.257,88 2.156,56 2.460,53 2.409,87 

Deleģ, ki ga predstavlja 

neto izplaļilo v osnovi 

za obraļun dajatev 5 = 4/3 I  = 53,26 % 39,27 % 36,32 % 45,78 % 44,07 % 

Deleģ neto izplaļila po 

obraļunu bonitete na 

"I "   73,72 % 68,19 % 85,94 % 82,73 % 

Dobili smo enak rezultat kot v tabeli 4, le da smo v tem primeru v tabeli 5 
ƛȊǊŀőǳƴŀƭƛ ŘŜƭŜȌΣ ki predstavlja neto ƛȊǇƭŀőƛƭƻ v osnovi za ƻōǊŀőǳƴ dajatev in v 
nadaljevanju uporabili ta podatek. LȊǊŀőǳƴŀƭƛ smo, da pri ƻōǊŀőǳƴŀƴƛ boniteti v 
znesku 937,50 evra v ƻōǊŀőǳƴǳ ǇƭŀőŜ ugotovimo, da se ŘŜƭŜȌ neto ǇƭŀőŜ 
ȊƳŀƴƧǑǳƧŜ na osnovo za ƻōǊŀőǳƴ dajatev, ki ǳǇƻǑǘŜǾŀƧƻ ƻōǊŀőǳƴ bonitete, in sicer 
ȊƴŀǑŀ pri ƻōǊŀőǳƴŀƴƛ boniteti 937,50 evra ŘŜƭŜȌ neto ǇƭŀőŜ v osnovi za ƻōǊŀőǳƴ 
dajatev le 36,32 %, kar je najmanj od vseh prikazanih primerov. To seveda ne 
ǇǊŜǎŜƴŜőŀΣ saj je boniteta v znesku 937,50 evra ƴŀƧǾƛǑƧŀ ƳƻȌƴŀ vrednost v teh 
ƻōǊŀőǳƴƛƘΦ Hkrati pa zadnja vrstica v tej tabeli pri boniteti 937,50 evra pove, da 
zaposleni prejme na dano ǇƻǾŜőŀƴƻ osnovo za ƻōǊŀőǳƴ dajatev le ǑŜ 68,19 % 
neto ǇƭŀőŜΣ ki bi jo imel, őŜ ne bi imel bonitete.  

Koliko prejemnika bonitete dejansko stane prejeta boniteta, si lahko ogledamo 
tudi z vidika dajatev v primerjavi z neto ƛȊǇƭŀőƛƭƻƳΦ V tabeli 6 so prikazane razlike 
pri ƻōǊŀőǳƴǳ ǇƻǎŀƳƛőƴƛƘ dajatev (8. do 14. őƭŜƴ ZPSV), kot so prispevki od ǇƭŀőŜ 
(odslej P1), prispevki na Ǉƭŀőƻ (odslej P2) in ƻōǊŀőǳƴ dohodnine, pri katerem 
ǳǇƻǑǘŜǾŀƳƻ aktualni ƻōŘŀǾőƛǘǾŜƴƛ razred brez ǳǇƻǑǘŜǾŀƴƧŀ posebnih ƻƭŀƧǑŀǾΣ 
ǘŜƳǾŜő ƛȊǊŀőǳƴ ǳǇƻǑǘŜǾŀ le ǎǇƭƻǑƴƻ ƻƭŀƧǑŀǾƻΦ 
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Tabela 6: Prikaz razlik v dajatvah in v neto ƛȊǇƭŀőƛƭǳ pri Ǉƭŀőƛ brez 
ƻōǊŀőǳƴŀƴƛƘ bonitet in z ƻōǊŀőǳƴŀƴƛƳƛ bonitetami 

Podatki so evrih. 

Plaļa % 5.000,00 5.000,00 5.000,00 5.000,00 5.000,00 

Boniteta  ï 750,00 937,50 375,00 468,75 

Prispevki od plaļe 

skupaj 22,10 % 22,10 1.105,00 1.270,75 1.312,19 1.187,88 1.208,59 

Razlika med P1 pri 

obraļunu bonitete in 

obraļunu brez bonitete   165,75 207,19 82,88 103,59 

Akontacija  dohodnine  1.231,83 1.471,37 1.531,25 1.351,60 1.381,54 

Razlika med akontacijo 

doh. pri obraļunu 

bonitete in obraļunu brez 

bonitete   239,54 299,42 119,77 149,71 

Skupaj P1 in dohodnina   405,29 506,61 202,65 253,30 

Prispevki delodajalca 16,10 805,00 925,75 955,94 865,38 880,47 

Razlika med P2 pri 

obraļunu bonitete in 

obraļunu brez bonitete   120,75 150,94 60,38 75,47 

Vse dajatve skupaj  3.141,83 3.667,87 3.799,38 3.404,85 3.470,60 

Razlika med dajatvami 

pri obraļunu bonitete in 

obraļunu brez bonitete   526,04 657,55 263,02 328,77 

Neto izplaļilo  2.663,17 2.257,88 2.156,56 2.460,53 2.409,87 

Razlika v neto izplaļilu   405,29 506,61 202,65 253,30 

Tabela 6 prikazuje gibanje ǇƻǎŀƳƛőƴƛƘ dajatev in neto ƛȊǇƭŀőƛƭŀ ǇƭŀőŜ glede na 
ǾƛǑƛƴƻ bonitete v ƻōǊŀőǳƴǳ Ǉƭŀő oziroma ƛȊǇƭŀőƛƭƻ ǇƭŀőŜΣ ko v ƻōǊŀőǳƴ Ǉƭŀő 
boniteta ni ǾƪƭƧǳőŜƴŀΦ Vidimo, da dajatve z ǾƛǑƧƻ boniteto ƴŀǊŀǑőŀƧƻΣ medtem ko 
se neto ƛȊǇƭŀőƛƭƻ ȊƴƛȌǳƧŜΦ V tabeli se jasno vidi, da se neto ƛȊǇƭŀőƛƭƻ ȊƳŀƴƧǑŀ ǘƻőƴƻ 
za toliko, kolikor ȊƴŀǑŀƧƻ prispevki od ǇƭŀőŜΣ in je dohodnina ǇƻǾŜőŀƴŀ zaradi 
ƻōǊŀőǳƴŀƴŜ bonitete. Poleg ǇƻǾŜőŀƴŜƎŀ obsega ƻōǊŀőǳƴŀ prispevkov od ǇƭŀőŜ in 
dohodnine pa je ƛȊǇƭŀőŜǾŀƭŜŎ dohodka, ki hkrati tudi daje boniteto zaposlencu, 
ŘƻƭȌŀƴ ƻōǊŀőǳƴŀǘƛ in Ǉƭŀőŀǘƛ tudi prispevke na Ǉƭŀőƻ (odslej P2). Iz tabele je 
razvidno, da ȊƴŀǑŀƧƻ dajatve pri ƻōǊŀőǳƴǳ bonitete v vrednosti 750,00 evrov za 
526,04 evra ǾŜőΣ kot őŜ te bonitete ne bi bilo, zaposlencu se iz naslova ǾƛǑƧƛƘ 
dajatev ȊƳŀƴƧǑŀ neto ƛȊǇƭŀőƛƭƻ za 405,29 evra. Pri vrednosti bonitet za 937,50 evra 
so dajatve od ƻōǊŀőǳƴŀ ǾƛǑƧŜ za 657,55 evra, neto ƛȊǇƭŀőƛƭƻ zaposlencu pa se 
ȊƳŀƴƧǑŀ za 506,61 evra. Zaradi ƻōǊŀőǳƴŀ bonitete delodajalec oziroma Ǉƭŀőƴƛƪ 
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bonitete ǇƭŀőǳƧŜ ǇƻǾŜőŀƴŜ dajatve, prejemnik bonitete pa prejema ƴƛȌƧŜ neto 
ƛȊǇƭŀőƛƭƻΣ kot bi ga, őŜ te bonitete ne bi imel. Na ƻōǊŀőǳƴ bonitet je treba 
pogledati z vidika celote in z ǾŜő vidikov, da si lahko ustvarimo pravo in celovito 
sliko, ki bo pomagala prejemniku bonitete pri ƻŘƭƻőŀƴƧǳΣ ali naj ima motorno 
vozilo kot prejem bonitete ali nabavi lastno motorno vozilo ter ali naj dajalec 
bonitete raje ǇƻǾŜőŀ bruto Ǉƭŀőƻ zaposlencu za znesek bonitete. 

Tabela 7: Prikaz razlik v dajatvah in neto ƛȊǇƭŀőƛƭǳ pri Ǉƭŀőƛ brez ƻōǊŀőǳƴŀƴƛƘ 
bonitet in z ƻōǊŀőǳƴŀƴƛƳƛ bonitetami 

Podatki so v evrih.  

Boniteta 750,00 937,50 375,00 468,75 

 100 % 100 % 100 % 100 % 

Razlika med dajatvami pri obraļunu 

bonitete in obraļunu brez bonitete 526,04 657,55 263,02 328,77 

Deleģ dodatnih dajatev v boniteti 70,14 % 70,14 % 70,14 % 70,14 % 

Razlika v neto izplaļilu 405,29 506,61 202,65 253,30 

Skupaj razlike 931,33 1.164,15 465,67 582,08 

Tabeli 6 in 7 prikazujeta, da 70,14 % od vrednosti bonitete v ƻōǊŀőǳƴǳ pripada za 
nakazilo dajatev, in sicer prispevke od ǇƭŀőŜ in dohodnino Ǉƭŀőŀ zaposleni oziroma 
prejemnik bonitete z ƴƛȌƧƛƳ neto ƛȊǇƭŀőƛƭƻƳΣ medtem ko prispevke na Ǉƭŀőƻ Ǉƭŀőŀ 
delodajalec oziroma tisti, ki to boniteto nudi v naravi, v ƴŀǑŜƳ primeru nudi 
uporabo ǎƭǳȌōŜƴŜƎŀ vozila za zasebne namene zaposlencu. 70,14 % dajatev je v 
ƴŀǑŜƳ primeru sestavljeno:  
ω boniteta, 
ω minus 22,1 % prispevkov od ǇƭŀőŜ P2, 
ω osnova za dohodnino, 
ω 41 % dohodnine od osnove za dohodnino oziroma 31,94 % od vrednosti 

bonitete, 
ω 16,10 % prispevkov na bruto Ǉƭŀőƻ P2. 

Uporabljen je 41-% dohodninski razred, ker prejemnik bonitete sodi v ƴŀƧǾƛǑƧƛ 
razred dohodninske ƻōŘŀǾőƛǘǾŜΦ Tako prejme ŘǊȌŀǾƴƛ ǇǊƻǊŀőǳƴ iz naslova bonitete 
70,14 % dajatev pri boniteti, ki je ƻōŘŀǾőŜƴŀ v ƴŀƧǾƛǑƧŜƳ dohodninskem razredu, 
prejemnik bonitete pa prejme od tega za 54,04 % manj neto ǇƭŀőŜΦ 

2.2.2. O.w!2¦b th±92!b9 t[!29 ZA VREDNOST BONITETE 

Prispevek v nadaljevanju obravnava ƻōǊŀőǳƴ ǇƻǾŜőŀƴŜ ǇƭŀőŜ za vrednost bonitete 
ob predpostavki, da se delojemalec in delodajalec dogovorita, da zaposleni ni 
ǳǇǊŀǾƛőŜƴ do bonitete, ǘŜƳǾŜő prejema ǾƛǑƧƻ Ǉƭŀőƻ za vrednost bonitete. Prikazan 
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ƻōǊŀőǳƴ ƻƳƻƎƻőŀ primerjavo in analizo prejemkov zaposlenca in izdatkov 
ƛȊǇƭŀőŜǾŀƭŎŀ ǇƻǾŜőŀƴŜ ǇƭŀőŜ za vrednost bonitete v primerjavi z ƻōǊŀőǳƴŀƴƻ Ǉƭŀőƻ 
z boniteto. 

Tabela 8 prikazuje ƻōǊŀőǳƴ bruto ǇƭŀőŜ brez bonitete, ǇƻǾŜőŀƴŜ za znesek, kot bi 
ga prinesla ƻōǊŀőǳƴŀƴŀ boniteta. 

Tabela 8: tƻǾŜőŀƴ ƻōǊŀőǳƴ ǇƭŀőŜ pri ǇƻǾŜőŀƴƧǳ le-te za znesek bonitete brez 
ƻōǊŀőǳƴŀ bonitete 

 Opis vsebine % ú ú ú ú ú 

1 Plaļa  5.000,00 5.750,00 5.937,50 5.375,00 5.468,75 

4 
Sploġna davļna 
olajġava 269,04 ú  269,04 269,04 269,04 269,04 269,04 

5 
Zdravstveno 
zavarovanje 6,36 318,00 365,70 377,63 341,85 347,81 

6 
Pokojninsko 
zavarovanje 15,50 775,00 891,25 920,31 833,13 847,66 

7 zaposlovanje 0,14 7,00 8,05 8,31 7,53 7,66 

8 Starġevsko varstvo 0,10 5,00 5,75 5,94 5,38 5,47 

9 = 5 + 6 
+ 7 + 8 

Skupaj prispevki 
od plaļe 22,10 1.105,00 1.270,75 1.312,19 1.187,88 1.208,59 

10 = 3 ï 4 
ï 9 

Osnova za 
dohodnino  3.625,96 4.210,21 4.356,27 3.918,09 3.991,12 

11 
Akontacija  
dohodnine  1.231,83 1.471,37 1.531,25 1.351,60 1.381,54 

12 = 3 ï 9 
ï 11 

Neto  
izplaļilo  2.663,17 3.007,88 3.094,06 2.835,53 2.878,62 

 
Zdravstveno 
zavarovanje 6,56 328,00 377,20 389,50 352,60 358,75 

 
Pokojninsko 
zavarovanje 8,85 442,50 508,88 525,47 475,69 483,98 

 Zaposlovanje 0,06 3,00 3,45 3,56 3,23 3,28 

 Starġevsko varstvo 0,10 5,00 5,75 5,94 5,38 5,47 

 Poġkodbe pri delu 0,53 26,50 30,48 31,47 28,49 28,98 

 
Prispevki 
delodajalca 16,10 805,00 925,75 955,94 865,38 880,47 

 
Skupaj stroġki 
delodajalca  5.805,00 6.675,75 6.893,44 6.240,38 6.349,22 

 
Skupaj stroġki 
dajatev  3.141,83 3.667,87 3.799,38 3.404,85 3.470,60 
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Iz tabele je razvidno, da se s ǇƻǾŜőŀƴƻ Ǉƭŀőƻ ǇƻǾŜőǳƧŜ tudi neto Ǉƭŀőŀ oziroma 
neto ƛȊǇƭŀőƛƭƻ zaposlencu, medtem ko se dajatve ƻōǊŀőǳƴŀǾŀƧƻ od enake osnove 
kot pri ƻōǊŀőǳƴǳ bonitete in tako vrednosti dajatev ostajajo enake. Nastane pa 
bistvena razlika, kdo je tisti, ki dejansko v tem primeru Ǉƭŀőŀ dajatve. Pri 
ƻōǊŀőǳƴǳ bonitete je nosilec dajatev za prispevke od ǇƭŀőŜ in dohodnine 
zaposleni z ƴƛȌƧƛƳ neto ƛȊǇƭŀőƛƭƻƳΣ prispevki na Ǉƭŀőƻ pa bremenijo ƛȊǇƭŀőŜǾŀƭŎŀΣ 
medtem ko pri ǇƻǾŜőŀƴƛ bruto Ǉƭŀőƛ vse dajatve bremenijo ƛȊǇƭŀőŜǾŀƭŎŀ in hkrati 
tudi ǇƻǾŜőŀƴƻ neto ƛȊǇƭŀőƛƭƻ zaposlenca.  

Tabela 9: Prikaz razlik v dajatvah in neto ƛȊǇƭŀőƛƭǳ pri Ǉƭŀőƛ brez ƻōǊŀőǳƴŀƴƛƘ 
bonitet in z ƻōǊŀőǳƴŀƴƛƳƛ bonitetami 

Podatki so v evrih.  

Neto izplaļilo na plaļo z obraļunano boniteto 

(glej tabelo 1) 2.257,88 2.156,56 2.460,53 2.409,87 

Neto izplaļilo na poveļano plaļo za vrednost 

bonitete (glej tabelo 8) 3.007,88 3.094,06 2.835,53 2.878,62 

Razlika (vrednost bonitete) 750,00 937,50 375,00 468,75 

Skupaj dajatve na poveļano plaļo za vrednost 

bonite (glej tabelo 8) 3.667,87 3.799,38 3.404,85 3.470,60 

Skupaj dajatve na plaļo z obraļunano boniteto 

(glej tabelo 1) 3.667,87 3.799,38 3.404,85 3.470,60 

Skupaj stroġki delodajalca pri obraļunani 

boniteti 5.925,75 5.955,94 5.865,38 5.880,47 

Skupaj stroġki delodajalca pri poveļani plaļi 

za boniteto 6.675,75 6.893,44 6.240,38 6.349,22 

Razlika v stroġkih delodajalca, ļe plaļuje 

boniteto oziroma ļe poveļa plaļo za vrednost 

bonitete ï750,00 ï937,50 ï375,00 ï468,75 

Tabela 9 prikazuje, da je ƻōǊŀőǳƴ ǾƛǑƛƴŜ dajatev enak pri ƻōǊŀőǳƴǳ bonitete in pri 
ǇƻǾŜőŀƴƛ Ǉƭŀőƛ za vrednost bonitete. Vidimo, da boniteta in ǇƻǾŜőŀƴŀ bruto Ǉƭŀőŀ 
ǇƻǾŜőǳƧŜ prihodke ŘǊȌŀǾƴŜƎŀ ǇǊƻǊŀőǳƴŀΣ razlika je le, v őƛƎŀǾƻ breme gredo 
ƻōǊŀőǳƴŀƴŜ dajatve.  
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Ne glede na to, ali ƛȊǇƭŀőŜǾŀƭŜŎ v ƻōǊŀőǳƴǳ ǇƭŀőŜ ǇǊƛƪŀȌŜ bruto ǇƭŀőƻΣ ǇƻǾŜőŀƴƻ z 
boniteto, ali v ƻōǊŀőǳƴǳ ǇƭŀőŜ ǇǊƛƪŀȌŜ ǇƻǾŜőŀƴƻ Ǉƭŀőƻ za vrednost bonitete, se 
ǾƛǑƛƴŀ dajatev ǇƻǾŜőŀ enako. Razlika je le v tem, kdo nosi ǎǘǊƻǑƪŜ ƻōǊŀőǳƴŀƴƛƘ 
dajatev. To razliko moramo razumeti s ǑǘƛǊƛƘ zornih kotov v ǊŀȊǑƛǊƧŜƴŜƳ pogledu:  
I. Prvi vidik je pogled na ƻōǊŀőǳƴ s strani delojemalca, ki nam pove, da 

delojemalec prejme pri ǇƻǾŜőŀƴƛ bruto Ǉƭŀőƛ ǾŜőƧŜ neto ƛȊǇƭŀőƛƭƻ namesto 
prejete ugodnosti s strani ƛȊǇƭŀőŜǾŀƭŎŀΣ kar za njega ǑƛǊǑŜ pomeni, da: 
ω ǇƻǾŜőŀƴŀ bruto Ǉƭŀőŀ v vrednosti bonitete (glej tabelo 9), tj. v vrednosti 

750,00 evrov, pomeni za zaposlenca 750,00 evrov ǾŜő neto ƛȊǇƭŀőƛƭŀΣ kot őŜ 
bi si ƻōǊŀőǳƴŀƭ boniteto v tem znesku; 

ω ǎǘǊƻǑŜƪ goriva za zasebne namene zaposlencu ostaja kot pri ƻōǊŀőǳƴǳ 
bonitete4; 

ω investicijo v nabavo motornega vozila opravi zaposlenec; 
ω zaposlenec ima ǎǘǊƻǑƪŜ ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŀ motornega vozila; 
ω zaposlenec ima pravico do ƻōǊŀőǳƴŀ potnih nalogov za ǎƭǳȌōŜƴŜ poti, ker 

uporablja lastno vozilo za ǎƭǳȌōŜƴŜ poti. 
II. Drugi vidik je pogled s strani delojemalca na ƻōǊŀőǳƴ pri ƻōǊŀőǳƴǳ bonitete in 

nam pove, da delojemalec prejme ƴƛȌƧŜ neto ƛȊǇƭŀőƛƭƻΣ kar za njega ǑƛǊǑŜ 
pomeni, da: 
ω zaposlenec prejme ugodnost v naravi tudi za zasebne namene, zato ne 

potrebuje svojega motornega vozila; 
ω Ŧƛƴŀƴőƴƛ vpliv na prejemnika bonitete v vrednosti 750,00 evrov ȊƳŀƴƧǑǳƧŜ 

neto ƛȊǇƭŀőƛƭƻ v znesku 405,29 evra (znesek P1 in dohodnine); 
ω zaposlenec nima ǎǘǊƻǑƪƻǾ ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŀ motornega vozila; 
ω nima pravice do ƻōǊŀőǳƴŀ potnih nalogov za ǎƭǳȌōŜƴŜ poti, ker ima 
ǎƭǳȌōŜƴƻ vozilo. 

III. Tretji vidik predstavlja vidik ugodnosti ƛȊǇƭŀőŜǾŀƭŎŀ oziroma delodajalca, ki 
namesto da nudi zaposlencu boniteto oziroma ugodnost, v ƴŀǑŜƳ primeru 
motorno vozilo tudi za zasebno uporabo, Ǉƭŀőa zaposlencu v znesku vrednosti 
bonitete ǾƛǑƧŜ neto ƛȊǇƭŀőƛƭƻΣ ƻōǊŀőǳƴŀƴƻ v bruto ƛȊǇƭŀőƛƭǳ v skladu z 
zakonodajo: 
ω delodajalec poravna ǇƻǾŜőŀƴŜ ǎǘǊƻǑƪŜ iz ƻōǊŀőǳƴŀ ǇƻǾŜőŀƴŜ ǇƭŀőŜ v 

celotnem bruto znesku ǇƻǾŜőŀƴŜ ǇƭŀőŜ in dajatve na ǇƻǾŜőŀƴƻ bruto Ǉƭŀőƻ 
v znesku 16,1 %;  

ω delodajalec ne kupi motornega vozila, zato nima ǎǘǊƻǑƪŀ amortizacije niti 
ǎǘǊƻǑƪŀ morebitnega financiranja in nima ǎǘǊƻǑƪƻǾ ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŀ vozila; 

ω zaposlencu ǇƭŀőǳƧŜ potne ǎǘǊƻǑƪŜ za ǎƭǳȌōŜƴŜ poti. 

                                                        
4
 Primer vrednosti boniǘŜǘŜ Ȋŀ трлΣлл ŜǾǊƻǾ ƧŜ ƴŀǇǊŀǾƭƧŜƴ ƻō ǇǊŜŘǇƻǎǘŀǾƪƛΣ Řŀ ǎǘǊƻǑŜƪ ƎƻǊƛǾŀ Ȋŀ ȊŀǎŜōƴŜ ƴŀƳŜƴŜ 

Ǉƭŀőŀ ȊŀǇƻǎƭŜƴŜŎ ǎŀƳΦ 
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IV. 2ŜǘǊǘƛ vidik predstavlja vidik ƛȊǇƭŀőŜǾŀƭŎŀ oziroma delodajalca, ki nudi 
zaposlencu boniteto oziroma ugodnost, v ƴŀǑŜƳ primeru motorno vozilo tudi 
za zasebno uporabo:  
ω Ŧƛƴŀƴőƴƛ vpliv dajatev pri ƻōǊŀőǳƴǳ bonitete za delodajalca ȊƴŀǑŀƧƻ 

prispevki na Ǉƭŀőƻ (odslej P2) 16,10 %; 
ω delodajalec Ǉƭŀőŀ motorno vozilo in njegovo ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŜΣ kar predstavlja 
ǎǘǊƻǑŜƪ iz poslovanja; 

ω delodajalec ƻōǊŀőǳƴŀǾŀ amortizacijo, ki je ǎǘǊƻǑŜƪ poslovanja oziroma 
najema, őŜ je motorno vozilo nabavljeno preko operativnega lizinga; 

ω pri financiranju s tujimi viri delodajalec poravna ǎǘǊƻǑƪŜ financiranja in 
amortizacije. 

V tem poglavju prispevka smo prikazali zakonsko obravnavo danih ugodnosti 
ŦƛȊƛőƴƛƳ osebam, ki so v delovnem razmerju, ali njihovim ŘǊǳȌƛƴǎƪƛƳ őƭŀƴƻƳΣ ki 
prejemajo ŘƻƭƻőŜƴƻ ugodnost, boniteto, z vidika ZDoh-2. hōǊŀőǳƴ bonitete je 
prikazan z uporabo motornega vozila tudi za zasebne namene, ki ga delodajalec 
nudi zaposlencu in mora v skladu z zakonodajo ƻōǊŀőǳƴŀǘƛ boniteto z dajatvami. 
Drugo poglavje ŀƴŀƭƛǘƛőƴƻ prikazuje vpliv ƻōǊŀőǳƴŀ bonitete na neto ƛȊǇƭŀőƛƭƻ 
zaposlenca ter Ŧƛƴŀƴőƴƛ vpliv na ƛȊǇƭŀőŜǾŀƭŎŀ bonitete. V zadnjem delu je prikazan 
ƻōǊŀőǳƴ ǇƻǾŜőŀƴŜ bruto ǇƭŀőŜ za vrednost bonitete in Ŧƛƴŀƴőƴƛ vpliv v primerjavi z 
ƻōǊŀőǳƴŀƴƻ boniteto za ƛȊǇƭŀőŜǾŀƭŎŀ in prejemnika bonitete.  

Tako dajalec bonitete, ki je zavezan k ƻōǊŀőǳƴǳ in Ǉƭŀőƛƭǳ dajatev, odvede iz 
naslova bonitet 70,14 % dajatev od vrednosti bonitete, ki je ƻōŘŀǾőŜƴŀ v 
ƴŀƧǾƛǑƧŜƳ dohodninskem razredu, od tega prejme zaposlenec oziroma prejemnik 
bonitete manj neto ǇƭŀőŜ za 54,04 %, 16,10 % gre v breme dajalca bonitete. 2Ŝ 
Ǉƭŀőƴƛƪ ǇƭŀőŜ za znesek bonitete ǇƻǾŜőŀ bruto Ǉƭŀőƻ in nima investicije s 
ǇǊƛǇŀŘŀƧƻőƛƳƛ ǎǘǊƻǑƪƛ v motorno vozilo, so dajatve na ǇƻǾŜőŀƴƻ Ǉƭŀőƻ enake kot 
pri ƻōǊŀőǳƴǳ bonitete, torej 70,14 %, s tem da gredo vse dajatve v breme 
delodajalca in zaposleni prejme neto ƛȊǇƭŀőƛƭƻΣ ǇƻǾŜőŀƴƻ za znesek bonitete. 
Delodajalec ima pri ǇƻǾŜőŀƴƧǳ bruto ǇƭŀőŜ za znesek bonitete dodatni ǎǘǊƻǑŜƪΣ to 
je znesek bonitete, ki ǇƻǾŜőǳƧŜ neto ƛȊǇƭŀőƛƭƻ zaposlencu. Pri tem ne nosi 
investicije v motorno vozilo s ǇǊƛǇŀŘŀƧƻőƛƳƛ ǎǘǊƻǑƪƛΣ ki tej investiciji pripadajo. 
Poudariti je treba, da se z leti ǎǘǊƻǑŜƪ delodajalca spreminja v skladu z 
vrednotenjem bonitete.  

Tretje poglavje bo na podlagi zakonskih Řƻƭƻőƛƭ prikazalo ŀƴŀƭƛǘƛőƴƻ obravnavo 
ƻōǊŀőǳƴŀƴƛƘ drugih dohodkov, danih ŦƛȊƛőƴƛ osebi v denarju ali naravi, z vidika 
dajatev in vrednotenja drugih dohodkov, kadar so le-ti dani ŦƛȊƛőƴƛ osebi v naravi. 
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3. L½t[!2L[! DRUGIH DOHODKOV CL½L2bLa OSEBAM 
Namen prispevka v tem poglavju je opredeliti druge dohodke in pojasniti, kdaj 
govorimo o drugih dohodkih v skladu z ZDoh, ter prikazati problematiko 
vrednotenja drugih dohodkov v povezavi z ŘŀǾőƴƛƳƛ obremenitvami, ki bremenijo 
tako ŦƛȊƛőƴŜ osebe kot prejemnika drugih dohodkov kot ƛȊǇƭŀőŜǾŀƭŎŜ oziroma tiste, 
ki nudijo druge dohodke ŦƛȊƛőƴƛ osebi.  

Drugi dohodki (105. őƭŜƴ ZDoh-2UPB7) so vsi dohodki, ki se v skladu s tem 
zakonom ne ǳǇƻǑǘŜǾŀƧƻ za dohodke ŦƛȊƛőƴŜ osebe (1.ς5. ǘƻőƪŜ 18. őƭŜƴŀ  
ZDoh-2UPB7): 
1. dohodek iz zaposlitve,  
2. dohodek iz dejavnosti,  
3. dohodek iz osnovne kmetijske in osnovne gozdarske dejavnosti,  
4. dohodek iz oddajanja ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀ v najem in iz prenosa ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪŜ 

pravice,  
5. dohodek iz kapitala. 

Sem spadajo tudi dohodki, ki so v skladu s tem zakonom ƻǇǊƻǑőŜƴƛ Ǉƭŀőƛƭŀ 
dohodnine ali se ne ǾǑǘŜǾŀƧƻ v ŘŀǾőƴƻ osnovo.  

Tako kot zakon na eni strani ƴŀǑǘŜǾŀΣ kaj vse ne sodi med druge dohodke, pa na 
drugi strani ƴŀǘŀƴőƴƻ navaja, kaj vse sodi med druge dohodke (105. őƭŜƴ  
ZDoh-2UPB7). Drugi dohodki ǾƪƭƧǳőǳƧŜƧƻΥ  
1. nagrade;  
2. darila;  
3. dobitke v nagradnih igrah;  
4. priznavalnine po Zakonu o ǊŜǇǳōƭƛǑƪƛƘ priznavalninah in Zakonu o 
ǳǊŜǎƴƛőŜǾŀƴƧǳ javnega interesa na ǇƻŘǊƻőƧǳ kulture;  

5. kadrovske in druge ǑǘƛǇŜƴŘƛƧŜΤ  
6. ŘǊǳȌƛƴǎƪŜ invalidnine in ŘǊǳȌƛƴǎƪƛ dodatek po Zakonu o vojnih invalidih;  
7. nadomestila, prejeta v zvezi z ustanovitvijo ali obremenitvijo pravice, in drugi 

dohodki, ŘƻǎŜȌŜƴƛ s prenosom oziroma odstopom pravice na ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǳΣ ki 
je prenosljiva in katere vrednost je ƳƻƎƻőŜ izraziti v denarju;  

8. aro, ki jo je prejel zavezanec ob sklenitvi pogodbe in ki je ne vrne stranki, ki ni 
izpolnila pogodbe, razen are, ki jo zavezanec ȊŀŘǊȌƛ v zvezi z opravljanjem 
dejavnosti, kot je ŘƻƭƻőŜƴŀ v 46. őƭŜƴǳ tega zakona;  

9. ƛȊǇƭŀőƛƭŀ odkupne vrednosti v skladu z Zakonom o pokojninskem in 
invalidskem zavarovanju in Zakonom o prvem pokojninskem skladu 
Republike Slovenije in preoblikovanju ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛƘ investicijskih ŘǊǳȌōΤ  
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10. vsako nadomestilo, ki ga imetnik ŘŜƭŜȌŀ prejme na podlagi ƭŀǎǘƴƛǑƪŜƎŀ ŘŜƭŜȌŀ 
v ǇƭŀőƴƛƪǳΣ ki ne predstavlja ȊƳŀƴƧǑŀƴƧŀ njegovega ƭŀǎǘƴƛǑƪŜƎŀ ŘŜƭŜȌŀΤ 
nadomestilo je vsak proizvod, storitev ali druga ugodnost, ki jo imetniku 
ŘŜƭŜȌŀ ali njegovemu ŘǊǳȌƛƴǎƪŜƳǳ őƭŀƴǳ na podlagi ƭŀǎǘƴƛǑƪŜƎŀ ŘŜƭŜȌŀ 
zagotovi Ǉƭŀőƴƛƪ ali povezana oseba Ǉƭŀőƴƛƪŀ (po tem zakonu ali zakonu, ki 
ureja davek od dohodkov pravnih oseb).  

Kaj je drugi dohodek, si lahko pomagamo z zakonsko opredelitvijo, ki pravi, da je 
ŘŀǾőƴŀ osnova ŘƻǎŜȌŜƴƛ dohodek, őŜ ni s tem zakonom za posamezno vrsto 
dohodka ŘǊǳƎŀőŜ ŘƻƭƻőŜƴƻ (108. őƭŜƴ ZDoh-2UPB7)?  

Glede na to, da ƴŀǑ prispevek analizira dohodek, prejet v naravi, se le-ta ǇƻǾŜőŀ s 
koeficientom ŘŀǾőƴŜƎŀ odtegljaja, őŜ v skladu s tem zakonom in zakonom, ki 
ureja ŘŀǾőƴƛ postopek, obstaja obveznost ƻōǊŀőǳƴŀΣ odtegnitve in Ǉƭŀőƛƭŀ 
ŘŀǾőƴega odtegljaja od tega dohodka in ni drugega dohodka zavezanca, prejetega 
v denarju pri ƛȊǇƭŀőŜǾŀƭŎǳ dohodka v naravi, ali ta ni zadosten, da bi se od tega 
dohodka lahko odtegnil in Ǉƭŀőŀƭ ŘŀǾőƴƛ odtegljaj od dohodka v naravi (9. 
odstavek 16. őƭŜƴŀ ZDoh-2UPB7) v povezavi z ZDavP-2 (58. őƭŜƴ ZDavP-2UPB4). 
bŀőƛƴ ƛȊǊŀőǳƴŀ ŘƻƭƻőŀΣ da akontacijo dohodnine od drugih dohodkov ƛȊǊŀőǳƴŀ 
Ǉƭŀőƴƛƪ davka kot ŘŀǾőƴƛ odtegljaj v ƻōǊŀőǳƴǳ ŘŀǾőƴŜƎŀ odtegljaja. tƭŀőƴƛƪ davka 
mora ŘŀǾőƴƛ odtegljaj ƛȊǊŀőǳƴŀǘƛ in odtegniti hkrati z ƻōǊŀőǳƴƻƳ drugega 
dohodka (321. őƭŜƴ ZDavP-2UPB4).  

3.1. hōǊŀőǳƴ in vrednotenje drugih dohodkov  

Namen prikaza ƻōǊŀőǳƴŀ drugih dohodkov na podlagi zakonskih Řƻƭƻőƛƭ je 
prikazati ŀƴŀƭƛǘƛőƴƻ obravnavo ƻōǊŀőǳƴŀƴƛƘ drugih dohodkov, danih ŦƛȊƛőƴƛ osebi v 
denarju ali v naravi z vidika dajatev, in problematiko vrednotenja drugih 
dohodkov, kadar so le-ti dani ŦƛȊƛőƴƛ osebi v naravi. Zaradi ƭŀȌƧŜƎŀ pregleda 
pridobljenih podatkov smo ǳǇƻǑǘŜǾŀƭƛ enake ugodnosti, kot smo jih vzeli za 
ƻōǊŀőǳƴ bonitete. Vzporedno bomo opravili ƛȊǊŀőǳƴ po Ŧƛƴŀƴőƴƛ metodi dobe 
ǇƻǾǊŀőƛƭŀΣ ki nam pove, v ƪƻƭƛƪǑƴŜƳ őŀǎǳ bi se povrnila investicija pri prejemniku 
ugodnosti, őŜ bi se ƻŘƭƻőƛƭ za nakup motornega vozila in ne bi ǇƭŀőŜǾŀƭƛ dajatev.  

Drugi dohodki so lahko ƛȊǇƭŀőŀƴƛ v denarju ali v naravi. 2Ŝ so drugi dohodki 
ƛȊǇƭŀőŀƴƛ v naravi oziroma so zagotovljeni v naravi, postane ƪƭƧǳőƴŜƎŀ pomena 
njihovo vrednotenje. Znesek drugih dohodkov se Řƻƭƻőŀ na podlagi primerljive 
ǘǊȌƴŜ cene, őŜ pa te ni ƳƻƎƻőŜ ŘƻƭƻőƛǘƛΣ se Řƻƭƻőƛ na podlagi ǎǘǊƻǑƪŀΣ ki je nastal 
pri delodajalcu v zvezi z zagotavljanjem drugih dohodkov (1. ǘƻőƪŀ 43. őƭŜƴŀ 
ZDoh-2). 
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3.1.3. PROBLEMATIKA 5h[h2!bW! VREDNOSTI IN h.w!2¦b!±!bW9 PREJETE UGODNOSTI V 

NARAVI (MOTORNEGA VOZILA) OB PREDPOSTAVKI, DA PREJEMNIK UGODNOSTI NE PREJEMA 

DRUGEGA L½t[!2L[! V DENARJU PRI DAJALCU UGODNOSTI 

Prispevek bo prikazal ƻōǊŀőǳƴŀǾŀƴƧŜ ugodnosti v naravi, v ƴŀǑŜƳ primeru 
motornega vozila, katerega nabavna vrednost je ȊƴŀǑŀƭŀ 50.000,00 evrov. 
Zakonska dikcija pravi, da se znesek drugih dohodkov Řƻƭƻőŀ na podlagi 
primerljive ǘǊȌƴŜ cene, őŜ pa te ni ƳƻƎƻőŜ ŘƻƭƻőƛǘƛΣ se Řƻƭƻőƛ na podlagi ǎǘǊƻǑƪŀΣ ki 
je nastal pri delodajalcu v zvezi z zagotavljanjem drugih dohodkov. Tako je zdaj 
ǾǇǊŀǑŀƴƧŜΣ ali je ƳƻȌƴƻ pri motornem vozilu, ki ga dnevno uporablja prejemnik te 
ugodnosti, Řƻƭƻőƛǘƛ primerljivo ǘǊȌƴƻ ceno. tƻŘǊƻōƴŜƧǑŜ zakonske dikcije na tem 
ǇƻŘǊƻőƧǳ ni. Zato smo pripravili nekaj ǊŀȊƭƛőƛŎ z argumenti za in proti, ki se 
uporabljajo v praksi za vrednotenje prejete ugodnosti (motornega vozila), ki je v 
praksi tudi ƴŀƧǇƻƎƻǎǘŜƧǑƛ predmet spora. Tako v praksi vrednost motornega vozila 
lahko predstavlja:  
1. obrok ŦƛƴŀƴőƴŜƎŀ lizinga, 
2. obrok operativnega lizinga, 
3. cena dnevnega najema preko rent-a-cara, 
4. ƻōǊŀőǳƴŀƴŀ amortizacija v skladu z ZDDPO-2 in ǇǊƛǇŀŘŀƧƻőƛ ǎǘǊƻǑƪƛ ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŀΣ 
5. vrednost motornega vozila se ƛȊǊŀőǳƴŀǾŀ enako kot pri vrednotenju bonitet.  

Obrok ŦƛƴŀƴőƴŜƎŀ lizinga je praviloma ƛȊǊŀőǳƴŀƴ za tri do pet let ob ǳǇƻǑǘŜǾŀƴƧǳ 
prvega Ǉƭŀőƛƭŀ ob nakupu. Doba ƻŘǇƭŀőŜǾŀƴƧŀ financiranja, kjer dajalec lizinga 
dobi povrnjeno kupnino in ǎǘǊƻǑƪŜ financiranja, ne predstavlja ǎǘǊƻǑƪŀΣ ki ga ima 
lizingojemalec z motornim vozilom. Obrok lizinga je odvisen od: 
ω vrednosti pologa lizingojemalca,  
ω dobe ǾǊŀőƛƭŀ lizinga,  
ω ǾƛǑƛƴŜ obresti, ki jih lizingojemalec ǇƭŀőǳƧŜ lizingodajalcu. 

2Ŝ je motorno vozilo financirano s ŦƛƴŀƴőƴƛƳ lizingom, z nabavno vrednostjo 
50.000,00 evrov, dobo ƻŘǇƭŀőƛƭŀ 5 let in je EOM5 10,810 %, ȊƴŀǑŀ ƳŜǎŜőƴŀ 
anuiteta 1.037,92 evra (http://www.aleasing.si/informativni-izracun_aleasing 
/financni-leasing-vozil, 09. 12. 2012 ob 18.00). Pri dobi ƻŘǇƭŀőƛƭŀ 10 let ȊƴŀǑŀ 
ƳŜǎŜőƴŀ anuiteta 683,38 evra in EOM 10,810 %. (http://www.erste 
groupimmorent.si/si/Storitve/FinancniOperativniLeasing, 9. 12. 2012 ob 19.25). 

                                                        
5
 EOM ali efektivna obrestna mera je tista obrestna mera, ki poleg deklarirane ōŀƴőƴŜ obrestne mere ǳǇƻǑǘŜǾŀ tudi 

vse neposredne ǎǘǊƻǑƪŜ kredita, torej ǎǘǊƻǑƪŜ odobritve, vodenja, zavarovanja kredita. 
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Tabela 10: Prikaz ƻōǊŀőǳƴŀ dajatev za ugodnost, prejeto v naravi kot drug 
dohodek, pri katerem vrednost drugega dohodka predstavlja obrok 
ŦƛƴŀƴőƴŜƎŀ lizinga z dobo ƻŘǇƭŀőƛƭŀ 5 in 10 let 

Meseļna 

osnova 

drugega 

dohodka v ú 

Koeficient 

Davļnega 

odtegljaja 

Meseļna 

osnova drugega 

dohodka v ú, 

poveļana za 

koeficient davļ. 

odtegljaja 

25-% 

akontacija 

dohodnine 

na meseļni 

osnovi v ú 

 

Izraļun 

meseļne 

dohodnine 

pri 41-% 

obdavļitvi 

v ú6 

 

Skupni izraļun 

dohodnine na 

podlagi letne 

davļne odloļbe 

(123. ļlen 

ZDoh-2UPB7) 

v ú 

Doba 

odplaļila 

1.037,92 1,3333 1.383,86 345,96 567,38 6.808,58 

5 let ali 60 

mesecev 

683,38 1,3333 911,15 227,79 373,57 4.482,86 

10 let ali 120 

mesecev 

Tabela prikazuje, da ȊƴŀǑŀ edina ƳŜǎŜőƴŀ ŘŀǾőƴŀ obremenitev Ǉƭŀőƴƛƪŀ drugega 
dohodka 25 % akontacije dohodnine, po letni ŘŀǾőƴƛ ƻŘƭƻőōƛ pa ǑŜ razlika do 41 
%, katere breme nosi prejemnik drugega dohodka na podlagi letne ŘŀǾőƴŜ 
ƻŘƭƻőōŜ (123. őƭŜƴ ZDoh-2UPB7). Vidimo, da se pojavi bistvena razlika v ǾƛǑƛƴƛ 
vrednotenja drugega dohodka za ŘŀǾőƴŜ namene, őŜ spremenimo spremenljivko 
dobo ǾǊŀőƛƭŀ lizinga. Na podlagi tega ȊŀƪƭƧǳőǳƧŜƳƻΣ da obrok ŦƛƴŀƴőƴŜƎŀ lizinga ne 
more biti podlaga za ŘƻƭƻőƛǘŜǾ osnove drugega dohodka za vrednotenje 
motornega vozila v zasebne namene, saj sprememba katere koli ƴŀǑǘŜǘŜ 
spremenljivke spremeni ƳŜǎŜőƴƻ anuiteto in s tem osnovo za vrednotenje 
drugega dohodka.  

Prav tako je treba poudariti, da ƭƛȊƛƴǑƪƛ obrok lizingojemalcu od ŦƛƴŀƴőƴŜƎŀ lizinga 
ne predstavlja ǎǘǊƻǑƪŀΣ saj gre za ǾǊŀőƛƭƻ glavnice in obresti, ki so razvidne iz 
amortizacijskega ƴŀőǊǘŀΣ ki je priloga ƭƛȊƛƴǑƪŜ pogodbe. Edina ǊŜǑƛǘŜǾΣ ki bi bila 
sprejemljiva, bi bila Řƻƭƻőōŀ v zakonu, da velja ƭƛȊƛƴǑƪƛ obrok lahko kot vrednost 
drugega dohodka, őŜ bi bili predpisani doba ǾǊŀőƛƭŀ in EOM ter ǾƛǑƛƴŀ pologa.  

Pridobitev opredmetenih sredstev s ŦƛƴŀƴőƴƛƳ najemom podjetje evidentira v 
bilanci stanja med stalnimi sredstvi in med ŘƻƭƎƻǊƻőƴƛƳƛ obveznostmi. Spodnja 
tabela, ko podjetje za celotno vrednost opredmetenega sredstva financira nakup 
preko fiƴŀƴőƴŜƎŀ najema, prikazuje, da se v bilanci stanja za enak znesek ǇƻǾŜőŀ 
aktivna stran bilance in pasivna stran bilance.  

                                                        
6
 Yƻƭƻƴŀ ǇǊƛƪŀȊǳƧŜΣ ƪƻƭƛƪƻ ōƛ ȊƴŀǑŀƭŀ ƻōǊŀőǳƴŀƴŀ ŘƻƘƻŘƴƛƴŀΣ őŜ ōƛ ǎŜ ȌŜ ƴŀ ƳŜǎŜőƴƛ ƻǎƴƻǾƛ ǳƎƻǘŀǾƭƧŀƭƛ Řƻƪƻƴőƴƛ 

zneski dohodnineΣ ƪƛ ƧƛƘ ƳƻǊŀ Ǉƭŀőŀǘƛ ǇǊŜƧŜƳƴƛƪ ǳƎƻŘƴƻǎǘƛ ŘǊǳƎŜƎŀ ŘƻƘƻŘƪŀ ƻō ǇǊŜŘǇƻǎǘŀǾƪƛΣ Řŀ ǎǇŀŘŀ Ǿ 
ŘƻƘƻŘƴƛƴǎƪƛ ǊŀȊǊŜŘΣ ƪƛ Řƻƭƻőŀ пм-҈ ƻōŘŀǾőƛǘŜǾΦ  
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Tabela 11: Prikaz bilance stanja pri financiranju s ŦƛƴŀƴőƴƛƳ in poslovnim 
najemom 

 BILANCA  STANJA 

 Aktiva (sredstva) Pasiva (Obveznosti do virov sredstev) 

Finanļni najem Poveļanje za vrednost 

opredmetenega sredstva 

Poveļanje za vrednost financiranja 

opredmetenega sredstva 

Poslovni najem Ne spreminja Ne spreminja 

Vir: lastni vir 

Tabela 10 napeljuje razpravo na poslovni najem, ki se ne evidentira z bilanco 
stanja, ǘŜƳǾŜő se prikazuje v izkazu poslovnega izida kot ǎǘǊƻǑŜƪ najema. Vendar 
tudi v tem primeru nastaja past za ugotavljanje ǎǘǊƻǑƪŀ dajalca motornega vozila v 
zasebne namene. Poslovni najem se lahko ǑǘŜƧŜ za poslovni najem, őŜ se ǳǇƻǑǘŜǾŀ 
temeljna ȊƴŀőƛƭƴƻǎǘΣ ki izhaja iz SRS 1.57 in MRS 17. 

Namen prispevka ni podrobno prikazati pravila poslovnega in ŦƛƴŀƴőƴŜƎŀ najema, 
ǘŜƳǾŜő le okvirne bistvene razlike, kdaj lahko najem velja kot Ŧƛƴŀƴőƴƛ najem 
oziroma kdaj kot poslovni najem. V skladu s SRS 1.57, SRS 1.58 in MRS 17 je 
opredelitev najema odvisna od vsebine transakcije in ne od oblike pogodbe. 
Pogodbena ŘƻƭƻőƛƭŀΣ ki ǇƻǎŀƳƛőƴƻ ali skupaj lahko vodijo do razvrstitve najema 
kot ŦƛƴŀƴőƴŜƎŀ najema, so:  
ω z najemom se prenese ƭŀǎǘƴƛǑǘǾƻ sredstva na najemnika do konca trajanja 

najema; 
ω najemnik ima ƳƻȌƴƻǎǘ kupiti sredstvo po ceni, ki je po ǇǊƛőŀƪƻǾŀƴƧǳ dovolj 
ƴƛȌƧŀ od ǇƻǑǘŜƴŜ vrednosti na dan, ko je to ƳƻȌƴƻǎǘ ƳƻƎƻőŜ izkoristiti, ob 
sklenitvi najema pa je precej gotovo, da jo bo najemnik izkoristil; 

ω trajanje najema se ujema z ǾŜőƧƛƳ delom dobe gospodarne uporabe sredstva, 
őŜǇǊŀǾ njegovo ƭŀǎǘƴƛǑǘǾƻ ni preneseno; 

ω na ȊŀőŜǘƪǳ najema je sedanja vrednost ƴŀƧƳŀƴƧǑŜ vsote najemnin enaka 
najmanj ǇƻǑǘŜƴƛ vrednosti najetega sredstva; 

ω najeta sredstva so tako posebne narave, da jih lahko brez ǾŜőƧƛƘ sprememb 
uporablja samo najemnik; 

ω őŜ najemnik lahko odpove najem, ƴŀƧŜƳƻŘŀƧŀƭőŜǾŜ izgube zaradi odpovedi 
bremenijo najemnika; 

ω Řƻōƛőƪƛ ali izgube zaradi spreminjanja ǇƻǑǘŜƴŜ preostale vrednosti pripadajo 
najemniku (na primer v obliki ǇƻǾǊŀőƛƭŀ najemnine, ki je enako ǾŜőƛƴƛ 
prihodkov od prodaje ob koncu najema);  

ω najemnik lahko ǇƻŘŀƭƧǑŀ najem v naslednje obdobje za najemnino, ki je 
bistveno ƴƛȌƧŀ od ǘǊȌƴŜΦ 
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2Ŝ najem ni ŦƛƴŀƴőƴƛΣ se ƻȊƴŀőƛ kot poslovni najem. 2Ŝ se ƭŀǎǘƴƛǑǘǾƻ sredstva 
prenese ob izteku najema v zameno za ǇƭŀőƛƭƻΣ enako takratni ǇƻǑǘŜƴƛ vrednosti, 
ali őŜ gre za najemnine, pri katerih najemnik ne ǳǇƻǑǘŜǾŀ vseh pomembnih 
tveganj in koristi.  

Pod ǘƻőƪƻ tri je ƴŀǑǘŜǘŀ kot vrednost drugega dohodka za uporabo ugodnosti 
motornega vozila cena dnevnega najema preko rent-a-cara. Tudi pri tej ƳƻȌƴƻǎǘƛ 
vrednotenja ugodnosti nastajajo razlogi za in proti. Na prvi pogled lahko ǊŜőŜƳƻΣ 
da je to dejanska ǘǊȌƴŀ vrednost, ki se pojavlja na trgu za enodnevni najem 
motornega vozila. Podatki na trgu so javni in lahko dostopni. Pomanjkljivosti te 
ǊŀȊƭƛőƛŎŜ vrednotenja uporabe motornega vozila kot drugi dohodek, najema preko 
rent-a-cara, vidimo v sami vsebini omenjenega posla. Praviloma gre pri rent-a-
caru za kratkotrajne najeme, pri nudenju ugodnosti uporabe motornega vozila 
ŦƛȊƛőƴƛ osebi pa gre praviloma za ŘŀƭƧǑŜ obdobje, ki ƻōƛőŀƧƴƻ traja ǾŜő let. Tako se 
pojavlja ǾƛǑƛƴŀ cene najema preko rent-a-cara, őŜ bi govorili o nekajletnem 
najemu ter ali imajo podjetja sploh prakso dajati v najem vozila za ǾŜő let.  

Tabela 12 prikazuje ƻōǊŀőǳƴ drugega dohodka, prejetega v naravi, pri katerem je 
osnova vrednotenja cena dnevnega najema motornega vozila z nabavno 
vrednostjo 50.000,00 evrov.  

Tabela 12: Prikaz ƻōǊŀőǳƴŀ dajatev za ugodnost, prejeto v naravi kot drug 
dohodek, pri katerem je vrednost drugega dohodka cena dnevnega najema 
vozila preko rent-a-cara 

Meseļna osnova 

drugega dohodka v ú 

na podlagi rent-a-cara, 

predpostavka cena 

dnevnega najema 

100 evrov 

Koeficient 

Davļnega 

odtegljaja 

Meseļna osnova 

drugega dohodka  

v ú, poveļana  

za koeficient 

davļnega 

odtegljaja 

25-% 

akontacija 

dohodnine 

na meseļni 

osnovi v ú 

Izraļun 

meseļne 

dohodnine 

pri 41-% 

obdavļitvi 

v ú7 

lzraļun dohodnine 

na podlagi letne 

davļne odloļbe 

(123. ļlen  

ZDoh-2UPB7)  

v ú 

3.000,00 1,3333 3.999,90 999,98 1.639,96 19.679,51 

Tovrstno vrednotenje je izredno nesorazmerno ƻōŘŀǾőŜƴƻ do dejansko prejetih 
ugodnosti, saj bi prejemnik ugodnosti preko pravne podlage drugega dohodka v 
enem letu ob predpostavki, da sodi s prejeto ugodnostjo v ƴŀƧǾƛǑƧƛ 41-% 
dohodninski razred, Ǉƭŀőŀƭ 19.679,51 evra dohodnine po letni ŘŀǾőƴƛ ƻŘƭƻőōƛΣ kar 
predstavlja 39,36 % nabavne vrednosti vozila. 2Ŝ to pogledamo z vidika 
preprostega ŦƛƴŀƴőƴŜƎŀ kazalnika dobe ǇƻǾǊŀőƛƭŀ investicije, bi rekli, da bi 
prejemnik ugodnosti, kateremu bi se drugi dohodek vrednotil po vrednosti cene 
renta-a-cara, Ǉƭŀőŀƭ to vozilo, őŜ bi ga nabavil, ȌŜ v 2 letih, ǑŜǎǘƛƘ mesecih in 14 

                                                        
7
 Yƻƭƻƴŀ ǇǊƛƪŀȊǳƧŜΣ ƪƻƭƛƪƻ ōƛ ȊƴŀǑŀƭŀ ƻōǊŀőǳƴŀƴŀ ŘƻƘƻŘƴƛƴŀΣ őŜ ōƛ ǎŜ ȌŜ ƴŀ ƳŜǎŜőƴƛ ƻǎƴƻǾƛ ǳƎƻǘŀǾƭƧŀƭƛ Řƻƪƻƴőƴƛ 

zneski dohoŘƴƛƴŜΣ ƪƛ ƧƛƘ ƳƻǊŀ ǇǊŜƧŜƳƴƛƪ ǳƎƻŘƴƻǎǘƛ ŘǊǳƎŜƎŀ ŘƻƘƻŘƪŀ ǇƭŀőŀǘƛΦ  
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dneh. Doba ǇƻǾǊŀőƛƭŀ je enostavna Ŧƛƴŀƴőƴŀ metoda, ki ǇǊƛƪŀȌŜ informacijo o 
likvidnosti projekta in indikacijo o tveganosti projekta, őŜ bi se prejemnik drugih 
dohodkov ƻŘƭƻőƛƭΣ da bi sam nabavil motorno vozilo in zato ne bi bil zavezan k 
ǇƭŀőŜǾŀƴƧǳ dajatev na druge dohodke. Metoda ǇƻǾǊŀőƛƭŀ ne ǳǇƻǑǘŜǾŀ őŀǎƻǾƴŜ 
vrednosti denarja in ne ǳǇƻǑǘŜǾŀ denarnih tokov po letu ǇƻǾǊŀőƛƭŀΦ Iz ƛȊǊŀőǳƴƻǾ in 
prikazov je razvidno, da je doba ǇƻǾǊŀőƛƭŀ izredno ǊŀȊƭƛőƴŀ in obratno sorazmerna 
vrednoteni vrednosti drugih dohodkov. 

Pod őŜǘǊǘƻ ǘƻőƪƻ smo navedli ƻōǊŀőǳƴ ugodnosti z vrednostjo ƻōǊŀőǳƴŀƴŜ 
amortizacije v skladu s SRS in ǇǊƛǇŀŘŀƧƻőƛƳƛ ǎǘǊƻǑƪƛ ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŀΣ vezanimi na 
motorno vozilo, ki jih je imel dajalec ugodnosti ŦƛȊƛőƴƛ osebi. SRS pravi, da se pri 
enakomerni uporabi sredstva uporabi metoda enakomernega őŀǎƻǾƴŜƎŀ 
amortiziranja, da se amortizacija, ƻōǊŀőǳƴŀƴŀ za vsako ƻōǊŀőǳƴǎƪƻ obdobje, 
pripozna kot ǎǘǊƻǑŜƪ obdobja (SRS 2006, 1.18). Glede na to, da v Sloveniji SRS 
opredeljujejo ƴŀőƛƴ sestave ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ izkazov poslovnega izida za 
gospodarske ŘǊǳȌōŜΣ medtem ko vsebino ŘŀǾőƴƛƘ izkazov poslovnega izida 
predpisuje ŘŀǾőƴƛ predpis, se gospodarske ŘǊǳȌōŜ ƻŘƭƻőŀƧƻΣ da tudi za izkaz 
poslovnega izida uporabljajo za ƻōǊŀőǳƴ amortizacijske stopnje, ki niti ne 
presegajo niti niso ƴƛȌƧŜ kot ŘŀǾőƴƻ dovoljene amortizacijske stopnje v ZDDPO-2 
(Kokotec - Novak 1996, 5). Tako zakon pravi, da se za vozila kot odhodek prizna 
amortizacija v ƻōǊŀőǳƴŀƴŜƳ znesku z uporabo metode enakomernega őŀǎƻǾƴŜƎŀ 
amortiziranja ter se lahko uporablja kot ƴŀƧǾƛǑƧŀ amortizacijska stopnja 20 %  
(1. odstavek in 3. ǘƻőƪŀ 5. odstavka 33. őƭŜƴŀ ZDDPO-2). Tako gospodarske ŘǊǳȌōŜ 
uporabljajo kot dobo uporabe motornega vozila 20-% amortizacijsko stopnjo tudi 
za poslovne namene oziroma za izkaz poslovnega izida z namenom optimiranja 
ŘŀǾőƴŜ obveznosti.  

V spodnji tabeli je prikazano, kateri ǎǘǊƻǑƪƛ se evidentirajo v ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜƳ 
izkazu poslovnega izida in v ŘŀǾőƴŜƳ izkazu poslovnega izida. Cƛƴŀƴőƴƛ najem 
ǇǊƛƴŀǑŀ podjetju ǎǘǊƻǑŜƪ amortizacije in obresti, medtem ko je pri poslovnem 
najemu ǎǘǊƻǑŜƪ ǾƛǑƛƴŀ najemnine, ki jo podjetje ǇƭŀőǳƧŜΦ  

Tabela 13: Prikaz ǎǘǊƻǑƪƻǾΣ ki izvirajo iz ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ƴŀőƛƴƻǾ pridobivanja 
osnovnih sredstev 

 

Amortizacija 

kot poslovni in davļni stroġek 

obraļunana v skladu z ZDDPO-2 

Najemnina 

kot poslovni in davļni stroġek 

Finanļni najem DA 

NE, davļno in poslovno se 

evidentirajo le stroġki 

financiranja 

Poslovni najem NE DA 

Vir: lastni vir 
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Dajalec ugodnosti se lahko ƻŘƭƻőŀ med ǊŀȊƭƛőƴƛƳƛ amortizacijskimi stopnjami. V 
skladu s SRS je doba koristnosti opredmetenega sredstva odvisna od (SRS 2006, 
13.8.):  
a) ǇǊƛőŀƪƻǾŀƴŜƎŀ ŦƛȊƛőƴŜƎŀ izrabljanja,  
b) ǇǊƛőŀƪƻǾŀƴŜƎŀ ǘŜƘƴƛőƴŜƎŀ staranja, 
c) ǇǊƛőŀƪƻǾŀƴŜƎŀ gospodarskega staranja ter  
őύ ǇǊƛőŀƪƻǾŀƴƛƘ zakonskih in drugih omejitev uporabe.  

Kot doba koristnosti posameznega sredstva se ǳǇƻǑǘŜǾŀ tista, ki je glede na 
posamezni dejavnik izmed ƴŀǑǘŜǘƛƘ dejavnikov ƴŀƧƪǊŀƧǑŀΦ Od priznane dobe 
koristnosti osnovnega sredstva pa je odvisna amortizacijska stopnja. Ali dajalec 
ugodnosti realno presoja ȌƛǾƭƧŜƴƧǎƪo dobo motornega vozila, ali je doba 
koristnosti ŘƻƭƻőŜƴŀ v skladu z maksimalno priznano amortizacijo z vidika ZDDPO-2 
tudi v izkazu poslovnega izida, pa seveda ǇǳǑőŀ odprte ƳƻȌƴƻǎǘƛ za ŘƻƭƻőŀƴƧŜ 
vrednosti prejete ugodnosti. Tako lahko ugotovimo, da se ǾƛǑƛƴŀ amortizacije v 
skladu s SRS in ZDDPO-2 pri dajalcu ugodnosti lahko ƻōǊŀőǳƴŀǾŀ ǊŀȊƭƛőƴƻΣ zato 
ƻōǊŀőǳƴŀƴŀ amortizacija v izkazu poslovnega izida ne more biti realna podlaga za 
vrednotenje prejete ugodnosti ŦƛȊƛőƴŜ osebe s strani dajalca ugodnosti. Tudi v tem 
primeru lahko pravna oseba kot dajalec ugodnosti uporablja ǊŀȊƭƛőƴŜ 
amortizacijske stopnje, ki so odvisne od poslovnih ƻŘƭƻőƛǘŜǾΦ Enako obravnavo bi 
lahko dosegli le z zakonsko Řƻƭƻőōƻ v ZDah-2, kjer bi opredelili ǇǊƛőŀƪƻǾŀƴƻ 
ȌƛǾƭƧŜƴƧǎƪƻ dobo motornega vozila in metode amortiziranja, ki bi se uporabljala za 
ugotavljanje vrednosti prejetih ugodnosti na pravni podlagi drugega dohodka. 

Predpostavljamo, da je uporabna doba motornega vozila 10 let. Pomeni, da ima 
vozilo letno amortizacijsko stopnjo 10 %. Ker prejemnik ugodnosti ne prejema 
nobenega drugega dohodka v denarju pri dajalcu ugodnosti, je treba motorno 
vozilo v skladu z 9. odstavkom 16. őƭŜƴŀ ZDoh-2UPB7 obrutiti s koeficientom 
ŘŀǾőƴŜƎŀ odtegljaja. Predpostavljamo, da prejemnik ugodnosti sodi v ƴŀƧǾƛǑƧƛ 
dohodninski razred 41 % (122. őƭŜƴ ZDoh-2UPB7). Pri tem akontacijo dohodnine v 
ǾƛǑƛƴƛ 25 % Ǉƭŀőŀ dajalec ugodnosti (1. ǘƻőƪŀ 321. őƭŜƴŀ ZDavP-2UPB4), ŘƻǇƭŀőƛƭƻ 
dohodnine pa opravi prejemnik ugodnosti, ŦƛȊƛőƴŀ oseba na podlagi ŘŀǾőƴŜ 
ƻŘƭƻőōŜ (123. őƭŜƴ ZDoh-2UPB7). 
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Tabela 14: LȊǊŀőǳƴ ƳŜǎŜőƴŜ amortizacije pri enakomernem őŀǎƻǾƴŜƳ 
amortiziranju in dobi uporabe 10 let, ǇƻǾŜőŀƴŜ za ǇƻǾǇǊŜőƴƛ ǎǘǊƻǑŜƪ 
motornega vozila pri dajalcu ugodnosti 

Osnova za amortiziranje 50.000,00 ú 

Amortiziranje na 10 let 120 mesecev 

Meseļna amortizacija 416,67 ú 

Ostali povpreļni meseļni stroġki brez stroġkov goriva
8
 230,00 ú 

Skupaj 646,67 ú 

aŜǎŜőƴŀ amortizacija pri dobi uporabe 10 let ȊƴŀǑŀ 416,67 evra. K ǎǘǊƻǑƪǳ 
amortizacije smo ǇǊƛǑǘŜƭƛ tudi ƳŜǎŜőƴŜ ǇƻǾǇǊŜőƴŜ ǎǘǊƻǑƪŜ dajalca ugodnosti v 
obliki motornega vozila za zasebne namene za 230,00 evrov, saj zakon pravi, da 
se vrednost drugih dohodkov Řƻƭƻőŀ na podlagi primerljive ǘǊȌƴŜ cene, őŜ pa te ni 
ƳƻƎƻőŜ ŘƻƭƻőƛǘƛΣ se Řƻƭƻőƛ na podlagi ǎǘǊƻǑƪŀΣ ki je nastal pri delodajalcu v zvezi z 
zagotavljanjem drugih dohodkov (1. ǘƻőƪŀ 43. őƭŜƴŀ ZDoh-2). Tako predstavlja 
vrednost drugega dohodka 646,67 evra na ƳŜǎŜőƴƛ osnovi. 

Tabela 15: Prikaz ƻōǊŀőǳƴŀ dajatev za ugodnost, prejeto v naravi kot drug 
dohodek, v katerem vrednost drugega dohodka predstavljajo ǎǘǊƻǑŜƪ 
amortizacije in ostali ǇǊƛǇŀŘŀƧƻőƛ ǎǘǊƻǑƪƛ motornega vozila 

Letna 

osnova 

drugega 

dohodka v 

ú 

Meseļna 

osnova 

(meseļna 

amortizacija) 

drugega 

dohodka v ú 

Koeficient 

Davļnega 

odtegljaja 

Meseļna osnova 

drugega dohodka 

v ú, poveļana za 

koeficient davļ. 

odtegljaja 

25-% 

akontacija 

dohodnine 

na meseļni 

osnovi v ú 

Izraļun 

meseļne 

dohodnine 

pri 41-% 

obdavļitvi 

v ú9 

lzraļun 

dohodnine na 

podlagi letne 

davļne odloļbe 

v ú (123. ļlen 

ZDoh-2UPB7) 

50.000,00 646,67 1,3333 862,21 215,55 353,50 4.242,05 

Letna ŘŀǾőƴŀ dajatev ŦƛȊƛőƴŜ osebe kot prejemnika drugega dohodka ȊƴŀǑŀ 
4.242,05 evra. S preprosto Ŧƛƴŀƴőƴƻ metodo dobe ǇƻǾǊŀőƛƭŀ ugotovimo, da bi 
ŦƛȊƛőƴŀ oseba, őŜ bi sama nabavila motorno vozilo, dobila povrnjeno investicijo v 
vrednosti 50.000,00 evrov v 11 letih in 9 mesecih. Doba ǇƻǾǊŀőƛƭŀ ne ǳǇƻǑǘŜǾa 
diskontne vrednosti denarja. 

                                                        
8
 DƻǊƛǾƻ Ȋŀ ȊŀǎŜōƴŜ ƴŀƳŜƴŜ Ǉƭŀőŀ ǇǊŜƧŜƳƴƛƪ ǳƎƻŘƴƻǎǘƛ ǎŀƳΦ 

9
 Yƻƭƻƴŀ ǇǊƛƪŀȊǳƧŜΣ ƪƻƭƛƪƻ ōƛ ȊƴŀǑŀƭŀ ƻōǊŀőǳƴŀƴŀ ŘƻƘƻŘƴƛƴŀΣ őŜ ōƛ ǎŜ ȌŜ ƴŀ ƳŜǎŜőƴƛ ƻǎƴƻǾƛ ǳƎƻǘŀǾƭƧŀƭƛ Řƻƪƻƴőƴƛ 

zneski dohodnine, ki jƛƘ ƳƻǊŀ Ǉƭŀőŀǘƛ ǇǊŜƧŜƳƴƛƪ ǳƎƻŘƴƻǎǘƛ ŘǊǳƎŜƎŀ ŘƻƘƻŘƪŀΦ  
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Po ǊŀȊƭƛőƛŎƛ v peti ǘƻőƪƛ se vrednost motornega vozila ƛȊǊŀőǳƴŀǾŀ enako kot pri 
vrednotenju bonitet. Ta ǊŀȊƭƛőƛŎŀ bi ƛȊŜƴŀőƛƭŀ vrednost prejetega motornega vozila 
za ƻōŘŀǾőƛǘŜǾ zaradi obravnave ugodnosti, prejete v naravi, med tistimi, ki so 
zaposlenci in zanje veljajo zakonske ŘƻƭƻőōŜΣ ki urejajo bonitete, in tistimi, ki 
prejemajo druge dohodke kot ugodnosti v naravi. Podrobno je vrednotenje 
bonitet v povezavi z motornim vozilom opisano in ǊŀȊƭƻȌŜƴƻ v 2.1.1. poglavju. V 
spodnji tabeli je ƛȊǊŀőǳƴ drugih dohodkov na zakonski podlagi, ki ureja boniteto. 

Tabela 16: Prikaz ƻōǊŀőǳƴŀ dajatev za ugodnost, prejeto v naravi kot drug 
dohodek, v katerem je vrednost drugega dohodka osnova za ƻōǊŀőǳƴ 
bonitete (2. ǘƻőƪŀ 43. őƭŜƴŀ ZDoh-2) 

Vrednost 

Letna 

osnova 

drugega 
dohodka  

v ú10 

Meseļna 

osnova 

drugega 
dohodka 

v ú11 

Koeficient 

Davļnega 
odtegljaja 

Meseļna osnova 

drugega dohodka 

v ú, poveļana za 
koeficient davļ. 

odtegljaja 

25-% 

akontacija 
dohodnine 

na meseļni 

osnovi v ú 
 

Izraļun 

meseļne 
dohodnine 

pri 41-% 

obdavļitvi 
v ú12 

lzraļun 

dohodnine na 
podlagi letne 

davļne odloļbe  

v ú (123. ļlen 
ZDoh-2UPB7) 

1. leto 50.000,00 750,00 1,3333 999,98 249,99 409,99 4.919,88 

2. leto 42.500,00 637,50 1,3333 849,98 212,49 348,49 4.181,90 

3. leto 35.000,00 525,00 1,3333 699,98 175,00 286,99 3.443,91 

4. leto 27.500,00 412,50 1,3333 549,99 137,50 225,49 2.705,93 

5. leto 22.500,00 337,50 1,3333 449,99 112,50 184,50 2.213,94 

6. leto 17.500,00 262,50 1,3333 349,99 87,50 143,50 1.721,96 

7. leto 12.500,00 187,50 1,3333 249,99 62,50 102,50 1.229,97 

8. leto 7.500,00 112,50 1,3333 150,00 37,50 61,50 737,98 

9. leto 5.000,00 75,00 1,3333 100,00 25,00 41,00 491,99 

10. leto 5.000,00 75,00 1,3333 100,00 25,00 41,00 491,99 

Po tem vrednotenju ugotavljamo, da bi prejemnik ugodnosti s ǇƭŀőƛƭƻƳ dajatev 
po Ŧƛƴŀƴőƴƛ metodi dobe ǇƻǾǊŀőƛƭŀΣ ki ne ǳǇƻǑǘŜǾŀ diskontne stopnje, lahko prejel 
povrnjeno investicijo v motorno vozilo, őŜ bi se za to ƻŘƭƻőƛƭΣ v 66 letih in 9 
mesecih. 

                                                        
10

 ±ǊŜŘƴƻǘƛƳƻ ŘǊǳƎƛ ŘƻƘƻŘŜƪΣ ƪƻǘ ƧŜ ǘƻ ŘƻƭƻőŜƴƻ Ȋŀ ōƻƴƛǘŜǘƻ όнΦ ǘƻőƪŀ поΦ őƭŜƴŀ ½5ƻƘ-2). 

11
 ±ǊŜŘƴƻǘƛƳƻ ŘǊǳƎƛ ŘƻƘƻŘŜƪΣ ƪƻǘ ƧŜ ǘƻ ŘƻƭƻőŜƴƻ Ȋŀ ōƻƴƛǘŜǘƻ όнΦ ǘƻőƪŀ поΦ őƭŜƴŀ ½5ƻƘ-2). 

12
 Kolona prikazuje, koliko ōƛ ȊƴŀǑŀƭŀ ƻōǊŀőǳƴŀƴŀ ŘƻƘƻŘƴƛƴŀΣ őŜ ōƛ ǎŜ ȌŜ ƴŀ ƳŜǎŜőƴƛ ƻǎƴƻǾƛ ǳƎƻǘŀǾƭƧŀƭƛ Řƻƪƻƴőƴƛ 

ȊƴŜǎƪƛ ŘƻƘƻŘƴƛƴŜΣ ƪƛ ƧƛƘ ƳƻǊŀ Ǉƭŀőŀǘƛ ǇǊŜƧŜƳƴƛƪ ǳƎƻŘƴƻǎǘƛ ŘǊǳƎŜƎŀ ŘƻƘƻŘƪŀΦ  
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V tretjem poglavju je problematika vrednotenja prejetih ugodnosti v naravi z 
obravnavo teh ugodnosti kot drugih dohodkov. Primerljive ǘǊȌƴŜ vrednosti se 
lahko ŘƻƭƻőŀƧƻ na ǊŀȊƭƛőƴŜ ƴŀőƛƴŜ in na ǊŀȊƭƛőƴƛƘ podlagah, tudi kadar vrednotimo 
druge dohodke, prejete v naravi na podlagi ǎǘǊƻǑƪŀΣ ki je nastal pri delodajalcu v 
zvezi z zagotavljanjem drugih dohodkov. Katera ǊŀȊƭƛőƛŎŀ se najbolj ǇǊƛōƭƛȌŀ 
dejanski vrednosti prejetega dohodka v naravi po njegovi ǘǊȌƴƛ vrednosti oziroma 
prejeti ugodnosti s ǎǘǊƻǑƪƻǾƴŜƎŀ vidika pri dajalcu ugodnosti v naravi, je 
ǇǊŜǇǳǑőŜƴƻ samim pravnim osebam kot zavezancem k ƻōǊŀőǳƴǳ in ǇƭŀőƴƛƪƻƳ 
dajatev iz naslova drugega dohodka.  

4. ½!Y[W¦29Y  
Prispevek je prikazal prejete ugodnosti v naravi z ƻōǊŀőǳƴƻƳ bonitet in drugih 
dohodkov z vidika dajatev in ǎǘǊƻǑƪƻǾƴŜƎŀ vpliva na prejemnika ugodnosti ter 
dajalca ugodnosti v naravi, v ƴŀǑŜƳ primeru motornega vozila. Medtem ko je 
zakonsko vrednotenje bonitete motornega vozila ƴŀǘŀƴőƴƻ opredeljeno, pa to 
zagotovo ne velja za vrednotenje motornega vozila kot prejete ugodnosti z vidika 
drugega dohodka. Z vidika analize dajatev na boniteto je prispevek prikazal ǾŜő 
ƳƻȌƴƛƘ vrednotenj le-teh v skladu z zakonodajo in v primerjavi z izbiro, ki jo imajo 
dajalci in prejemniki bonitete, da se ƻŘƭƻőƛƧƻ za ǊŀȊƭƛőƛŎƻΣ da se za znesek bonitete 
ǇƻǾŜőŀ bruto Ǉƭŀőŀ in je nosilec investicije v motorno vozilo zaposlenec sam. 
Opravljena je bila primerjava med obema ƳƻȌƴƻǎǘƳŀΣ prikazani so bili pozitivni in 
negativni vidiki ǇƻǎŀƳƛőƴƛƘ ƳƻȌƴƻǎǘƛΣ pri katerih pa ne moremo govoriti o ōƻƭƧǑƛƘ 
in ǎƭŀōǑƛƘΣ ǘŜƳǾŜő gre le za prikaz pozitivnih in negativnih posledic, ki jih prinese 
ǇƻǎŀƳƛőƴŀ ƻŘƭƻőƛǘŜǾΣ medtem ko se ƻŘƭƻőƛǘŜǾΣ kdo bo financiral motorno vozilo, 
ǇǊŜǇǳǑőŀ ǳŘŜƭŜȌŜƴŎŜƳ v delovnopravnem razmerju. 

V nadaljevanju so v prispevku prikazani ǊŀȊƭƛőƴƛ ƴŀőƛƴƛ vrednotenja drugih 
dohodkov v praksi in preko teh tudi dajatve. Z enostavno Ŧƛƴŀƴőƴƻ metodo dobo 
ǇƻǾǊŀőƛƭŀΣ ki ǇǊƛƪŀȌŜ informacijo o likvidnosti projekta in indikacijo o tveganosti 
projekta, őŜ bi se prejemnik drugih dohodkov ƻŘƭƻőƛƭΣ da bi sam nabavil motorno 
vozilo in zato ne bi bil zavezan k ǇƭŀőŜǾŀƴƧǳ dajatev na druge dohodke, smo 
prikazali, kako lahko z ǊŀȊƭƛőƴƛƳƛ ƴŀőƛƴƛ vrednotenja drugih dohodkov, prejetih v 
naravi, vplivamo na ǾƛǑƛƴƻ dajatev. Iz prikazov je razvidno, da je doba ǇƻǾǊŀőƛƭŀ 
izredno ǊŀȊƭƛőƴŀ in obratno sorazmerna vrednoteni vrednosti drugih dohodkov. 
±ƛǑƧŜ kot je vrednotena prejeta ugodnost v naravi, ǾŜőƧŀ je dajatev v absolutnem 
znesku in manj let bi potrebovali, da se investicija v motorno vozilo povrne, őŜ bi 
prejemnik ugodnosti sam kupil motorno vozilo. 
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Stalna poslovna enota v Sloveniji in problematika 
obraľunavanja DDV-ja 
Fixed establishment in Slovenia and the issue of VAT accounting 

POVZETEK  ̧ Koncept stalne poslovne enote (v nadaljevanju SPE) za namene 
DDV-Ƨŀ ǎŜ ǳǇƻǊŀōƭƧŀ ǇǊƛ ŘƻƭƻőŀƴƧǳ ƪǊŀƧŀΣ Ǿ ƪŀǘŜǊŜƳ ǎƻ ǎǘƻǊƛǘǾŜ ƻǇǊŀǾƭƧŜƴŜΦ YǊŀƧΣ Ǿ 
ƪŀǘŜǊŜƳ ǎƻ ǎǘƻǊƛǘǾŜ ƻǇǊŀǾƭƧŜƴŜΣ ƧŜ ƻŘƭƻőƛƭŜƴ ǇǊƛ ŘƻƭƻőƛǘǾƛ ŘǊȌŀǾŜΣ ƪƛ ƛƳŀ ǇǊŀǾƛŎƻ 
Řƻ Ǉƭŀőƛƭŀ 55±-ja od te transakcije. Opredelitev stalne poslovne enote za DDV je 
ŘƻƭƻőŜƴŀ ǘŀƪƻ Ǿ ǎƭƻǾŜƴǎƪƛ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧƛ ƪƻǘ ǘǳŘƛ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧƛ 9¦ ǘŜǊ Ǿ ǎƻŘƴƛ ǇǊŀƪǎƛ 
{ƻŘƛǑőŀ 9¦ ƛƴ ǘǳŘƛ όǎƛŎŜǊ ǎƪǊƻƳƴƛύ ǎƭƻǾŜƴǎƪƛ ǎƻŘƴƛ ǇǊŀƪǎƛΦ hōǎǘƻƧ {t9 ƧŜ ǘǊŜōŀ 
ǇǊŜǎƻƧŀǘƛ Ǿ ǾǎŀƪŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ ǇƻǎŜōŜƧΦ ± ǎǇƭƻǑƴŜƳ pa velja, da sama identifikacija 
ǘǳƧŜ ŘǊǳȌōŜ Ǿ {ƭƻǾŜƴƛƧƛ ǑŜ ƴŜ ǇƻƳŜƴƛΣ Řŀ ƛƳŀ ǘŀ ŘǊǳȌōŀ Ǿ {ƭƻǾŜƴƛƧƛ ǘǳŘƛ {t9Φ ¢ǊŜōŀ 
ƧŜ ƴŀƳǊŜő ǇǊŜǎƻŘƛǘƛΣ ŀƭƛ ƛƳŀ ŘǊǳȌōŀ Ǿ {ƭƻǾŜƴƛƧƛ ŘƻǾƻƭƧ őƭƻǾŜǑƪƛƘ ƛƴ ǘŜƘƴƛőƴƛƘ ǾƛǊƻǾΣ 
da lahko storitve prejme in uporabi oziroma jih opravi, ǇǊƛ őŜƳŜǊ ƳƻǊŀ ƻōǎǘŀƧŀǘƛ 
tudi zadostna stopnja trajnosti. Skladno s sodno prakso pa opravljanje storitev 
ƳŜŘ ƳŀǘƛőƴƛƳ ǇƻŘƧŜǘƧŜƳ ƛƴ ǎǘŀƭƴƻ ǇƻǎƭƻǾƴƻ Ŝƴƻǘƻ ƴŀőŜƭƻƳŀ ƴƛ ǇǊŜŘƳŜǘ 55±-ja. 

Kljuľne besede ̧  55±Σ ǎǘŀƭƴŀ ǇƻǎƭƻǾƴŀ ŜƴƻǘŀΣ ǎŜŘŜȌΣ ƪǊŀƧ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŀ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ 
ƻōŘŀǾőƭƧƛǾ ǇǊƻƳŜǘΣ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎΣ ǎŀƳƻǎǘƻƧƴƻ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ  

SUMMARY  ̧The concept of fixed establishment for the purpose of VAT is used 
when determining the place, where services are deemed to be rendered. The 
place of supply of services is decisive for determining the country which is 
entitled to charge VAT on this transaction. The definition of fixed establishment 
for VAT purposes is provided in both Slovenian and EU legislation, and also in 
the case law of the EU Court of Justice and in the, yet modest, Slovenian case 
law. The existence of a fixed establishment should be determined in each 
individual case separately. A general rule is that the mere fact that a foreign 
company is registered for VAT in Slovenia does not necessarily determine a 
fixed establishment for this company in Slovenia. It should be assessed whether 
this company has sufficient human and technical resources available to receive 
and use services or to provide services, characterised by a sufficient degree of 
permanence. According to case law, the supply of services between a company 
and its fixed establishment is not subject to VAT. 

Key words ̧  VAT, fixed establishment, place of establishment, place of supply 
of services, taxable supply, taxable person, independent economic activity  
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1. STALNA POSLOVNA ENOTA ZA NAMENE DDV-ja 
Koncept stalne poslovne enote (v nadaljevanju SPE) za namene DDV-ja se 
ǳǇƻǊŀōƭƧŀ ǇǊƛ ŘƻƭƻőŀƴƧǳ ƪǊŀƧŀΣ Ǿ ƪŀǘŜǊŜƳ ǎƻ ǎǘƻǊƛǘǾŜ ƻǇǊŀǾƭƧŜƴŜΦ hǇǊŜŘŜƭƛtev stalne 
poslovne enote za namene DDV-ja je pomembna zaradi tega, ker je kraj 
ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ ŘƻƭƻőŜƴŜ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŜ ǇƻƎƻǎǘƻ ƻŘǾƛǎŜƴ ƻŘ ǘŜƎŀΣ ƪƧŜ ƛƳŀ ǇǊŜƧŜƳƴƛƪ ŀƭƛ 
ƛȊǾŀƧŀƭŜŎ ǎǘƻǊƛǘǾŜ ǎŜŘŜȌ ƻȊƛǊƻƳŀ ǎǘŀƭƴƻ ǇƻǎƭƻǾƴƻ ŜƴƻǘƻΦ hŘ ǘŜƎŀ ƧŜ ǘǳŘƛ ƻŘǾƛǎƴƻΣ Ǿ 
ƪŀǘŜǊƛ ŘǊȌŀǾƛ ƧŜ ǘǊŜōŀ ƻōǊŀőǳƴŀǘƛ ƛƴ Ǉƭŀőŀǘƛ 55± ƛƴ ǘǳŘƛΣ ƪŘƻ ƧŜ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ Ȋŀ Ǉƭŀőƛƭƻ 
davka (dobavitelj ali prejemnik storitve).  

5ŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛΣ Ǉƭŀőƴƛƪƛ ŘŀǾƪŀ Ǿ ŘƻƭƻőŜƴƛ ŘǊȌŀǾƛΣ ǎŜ ƳƻǊŀƧƻ Ǿ ǘŜƧ ŘǊȌŀǾƛ ǾŜŘƴƻ 
registrirati za namene DDV-ja in s tem pridobiti identifikŀŎƛƧǎƪƻ ǑǘŜǾƛƭƪƻ Ȋŀ 55±Φ 
tƻƎƻǎǘƻ ƛƳŀƧƻ ƳƴƻƎŜ ƳŜŘƴŀǊƻŘƴŜ ŘǊǳȌōŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪŀŎƛƧǎƪŜ ǑǘŜǾƛƭƪŜ Ȋŀ 55± Ǿ ǾŜő 
ŘǊȌŀǾŀƘ őƭŀƴƛŎŀƘΣ ǾŜƴŘŀǊ Ǉŀ ƧŜ ƻō ǘŜƳ ǘǊŜōŀ ǇƻǳŘŀǊƛǘƛΣ Řŀ ǎŀƳŀ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪŀŎƛƧǎƪŀ 
ǑǘŜǾƛƭƪŀ ǑŜ ƴŜ ǇƻƳŜƴƛ ǎǘŀƭƴŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ŜƴƻǘŜΦ hōǾŜȊƴƻǎǘ Ȋŀ ǊŜƎƛǎǘǊŀŎƛƧƻ Ȋŀ namene 
DDV-ja in pridobitev ID-ǑǘŜǾƛƭƪŜ Ȋŀ 55± Ǿ ŘƻƭƻőŜƴƛ ŘǊȌŀǾƛ ƭŀƘƪƻ ƴŀǎǘŀƴŜ ǘǳŘƛΣ őŜ 
ŘǊǳȌōŀ Ǿ ǘŜƧ ŘǊȌŀǾƛ ƴƛƳŀ ǎǘŀƭƴŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ŜƴƻǘŜ Ȋŀ ƴŀƳŜƴŜ 55±-ja. Opredelitve, 
kaj je stalna poslovna enota za namene DDV-ja, pa so se do nedavnega
1, ko je bila sprejetŀ ƛȊǾŜŘōŜƴŀ ¦ǊŜŘōŀΣ ǊŀȊƭƛƪƻǾŀƭŜ Ǉƻ ǇƻǎŀƳŜȊƴƛƘ ŘǊȌŀǾŀƘ 
őƭŀƴƛŎŀƘ 9¦Φ ¦ǾƻŘƻƳŀ ǾŜƭƧŀ ƻǇƻȊƻǊƛǘƛ ǑŜΣ Řŀ ǎƛŎŜǊ ƻōǎǘŀƧŀ ŘƻƭƻőŜƴŀ ǇƻǾŜȊŀǾŀ ƳŜŘ 
opredelitvijo stalne poslovne enote za namene posrednih in neposrednih davkov, 
vendar pa opredelitev nikakor ne moremo enaőƛǘƛ2. 

мΦмΦ YǊŀƧ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ  

YǊŀƧ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾŜ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŜ ƴŀƳ ǇƻǾŜΣ ƪŀǘŜǊŀ ŘǊȌŀǾŀ ƛƳŀ Ǿ Řŀƴƛ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧƛ ǇǊŀǾƛŎƻ 
ǇƻōǊŀǘƛ 55±Φ tǊƛ ŘƻōŀǾŀƘ ōƭŀƎŀ ǎŜ ƪǊŀƧ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ ƴŀőŜƭƻƳŀ Řƻƭƻőƛ ƎƭŜŘŜ ƴŀ ǘƻΣ 
ƪƧŜ ǎŜ ōƭŀƎƻ ƴŀƘŀƧŀΣ ƻȊƛǊƻƳŀ őŜ ǎŜ ōƭŀƎƻ ǇǊŜǾŀȌŀΣ ƎƭŜŘŜ ƴŀ Ǉƻǘ blaga. Direktiva3 in 
ZDDV-м ǇǊƛ ǇǊŀǾƛƭƛƘ ƻ ƪǊŀƧǳ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ ōƭŀƎŀ ƴŜ ƎƻǾƻǊƛǘŀ ƻ ǇƻƧƳǳ ǎǘŀƭƴŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜ 
ŜƴƻǘŜΣ ǘŜƳǾŜő ȊƎƻƭƧ ƻ ŘƻōŀǾƛ ōƭŀƎŀΣ ƪƛ Ƨƻ ƻǇǊŀǾƛ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎΣ ƪƛ ŘŜƭǳƧŜ ƪƻǘ 
ǘŀƪΦ ¢ƻ ǇƻƳŜƴƛΣ Řŀ ǇǊƛ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧǳ ŘƻōŀǾ ōƭŀƎŀ ƴƛ ƻŘƭƻőƛƭƴƻΣ ŀƭƛ ǎŜ ǎ ǘŜƳ morda 
ǳǎǘǾŀǊƛ ƪŀƪǑƴŀ ǎǘŀƭƴŀ ǇƻǎƭƻǾƴŀ ŜƴƻǘŀΦ ½ŀ ŘƻƭƻőƛǘŜǾ ƪǊŀƧŀ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ ǇǊƛ ŘƻōŀǾƛ 
ōƭŀƎŀ ƧŜ ǇƻƳŜƳōƴƻ ǎŀƳƻΣ ƛȊ ƪŀǘŜǊŜ ŘǊȌŀǾŜ Ǿ ƪŀǘŜǊƻ ŘǊȌŀǾƻ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ŘƻōŀǾƭƧŀ 
ōƭŀƎƻ ǘŜǊ ŀƭƛ ǎŜ ƳƻǊŀ Ǿ ƪŀǘŜǊƛ ƻŘ ǘŜƘ ŘǊȌŀǾ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎƛǊŀǘƛ Ȋŀ 55± ƛƴ ǇǊƛŘƻōƛǘƛ  
ID-ǑǘŜǾƛƭƪƻΦ {ŜǾŜŘŀ ƭŀƘƪƻ ǎ ǇǊƛǎƻǘƴƻǎǘƧƻ Ǿ ǘǳƧƛ ŘǊȌŀǾƛ ǳǎǘǾŀǊƛ ǎǘŀƭƴƻ ǇƻǎƭƻǾƴƻ Ŝƴƻǘƻ 

                                                        
1
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sistemu davka na dodano vrednost z dne 15. 3. 2011, v nadaljevanju Uredba. 
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za namene DDV-ja, vendar le-ǘŀ ǾǇƭƛǾŀ ǎŀƳƻ ƴŀ ŘƻƭƻőƛǘŜǾ ƪǊŀƧŀ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ 
ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ƪƻǘ ōƻ ǇƻƧŀǎƴƧŜƴƻ Ǿ ƴŀŘŀƭƧŜǾŀƴƧǳΣ ŘƻōŀǾŜ ōƭŀƎŀ Ǉŀ ǎŜ ǑŜ ǾŜŘƴƻ 
ƻōŘŀǾőǳƧŜƧƻ Ǉƻ ƴŀǾŜŘŜƴƛƘ ǇǊŀǾƛƭƛƘΦ 

Pri oǇǊŀǾƭƧŀƴƧǳ ǎǘƻǊƛǘŜǾ 5ƛǊŜƪǘƛǾŀ ƻȊƛǊƻƳŀ Ȋŀƪƻƴ ƪǊŀƧ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ ƴŀƧǾŜőƪǊŀǘ Řƻƭƻőŀ 
ƪƻǘ ƪǊŀƧ ǎŜŘŜȌŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ȊŀǾŜȊŀƴŎŀ ƻȊƛǊƻƳŀ ƪǊŀƧ stalne poslovne enote ŘŀǾőƴŜƎŀ 
ȊŀǾŜȊŀƴŎŀ όōƻŘƛǎƛ ƛȊǾŀƧŀƭŎŀ ōƻŘƛǎƛ ǇǊŜƧŜƳƴƛƪŀ ǎǘƻǊƛǘǾŜύΦ ¢ŀƪƻ ǎǇƭƻǑƴƻ ǇǊŀǾƛƭƻ Ȋŀ 
ƻōŘŀǾőƛǘŜǾ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ƳŜŘ ŘŀǾőƴƛƳƛ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛ ŘƻƭƻőŀΣ Řŀ ǎƻ ǘŜ ƻōŘŀǾőŜƴŜ ǘŀƳΣ ƪƧŜǊ 
ƛƳŀ ǎŜŘŜȌ ƴŀǊƻőƴƛƪ ǎǘƻǊƛǘǾŜΦ 2Ŝ ǎƻ ǎǘƻǊƛǘǾŜ ƻǇǊŀǾƭƧŜƴŜ ǎǘŀƭƴƛ ǇƻǎƭƻǾƴƛ Ŝƴƻǘƛ 
prejemnika, ki ni v kraju, v katerem ima le-ǘŀ ǎŜŘŜȌ ǎǾƻƧŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛΣ ƧŜ ƪǊŀƧ 
ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ ƪǊŀƧΣ Ǿ ƪŀǘŜǊŜƳ ƛƳŀ ǇǊŜƧŜƳƴik stalno poslovno enoto (prvi odstavek 
нрΦ őƭŜƴŀ ½55±-1). 

2Ŝ ƪǳǇŜŎ ƴƛ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎΣ Ǉŀ ǎǇƭƻǑƴƻ ǇǊŀǾƛƭƻ ŘƻƭƻőŀΣ Řŀ ǎƻ ǎǘƻǊƛǘǾŜ 
ƻōŘŀǾőŜƴŜ ǘŀƳΣ ƪƧŜǊ ƛƳŀ ƛȊǾŀƧŀƭŜŎ ǎǘƻǊƛǘǾŜ ǎŜŘŜȌ ǎǾƻƧŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛΦ 2Ŝ ǎƻ ǎǘƻǊƛǘǾŜ 
opravljene iz stalne poslovne enote izvajalŎŀΣ ƪƛ ƴƛ Ǿ ƪǊŀƧǳΣ Ǿ ƪŀǘŜǊŜƳ ƛƳŀ ǎŜŘŜȌΣ ƧŜ 
ƪǊŀƧ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ ǘŀƳΣ ƪƧŜǊ ƛƳŀ ƛȊǾŀƧŀƭŜŎ ǎǘŀƭƴƻ ǇƻǎƭƻǾƴƻ Ŝƴƻǘƻ όŘǊǳƎƛ ƻŘǎǘŀǾŜƪ нрΦ 
őƭŜƴŀ ½55±-1).  

2Ŝ ǎǘŀ ƴŀǊƻőƴƛƪ ƛƴ ƪǳǇŜŎ ǘŜǊ ƳƻǊŜōƛǘƴŜ ǎǘŀƭƴŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ŜƴƻǘŜ ȊƴƻǘǊŀƧ ŜƴŜ ŘǊȌŀǾŜ 
όƴǇǊΦ {ƭƻǾŜƴƛƧŜύΣ ǘŜȌŀǾ ƴƛΣ ǎŀƧ ƧŜ ƻōŘŀǾőƛǘŜǾ Ǿ ǾǎŀƪŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ Ǿ ǘŜƧ ŘǊȌŀǾƛΦ Yƻ Ǉŀ 
imamo opravka z mednarodnim ozadjem storitve, se pojavljajo nekatere 
ƴŜƧŀǎƴƻǎǘƛ ƎƭŜŘŜ ǇƻƧƳŀ ǎŜŘŜȌŀ ƻȊΦ ǎǘŀƭƴŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ŜƴƻǘŜΣ ǎŀƧ ƧŜ ƻŘ ǇǊŀǾƛƭƴŜƎŀ 
ǇǊƛǇƛǎŀ ǎǘƻǊƛǘǾŜ ǎŜŘŜȌǳ ƻȊΦ ǎǘŀƭƴƛ ǇƻǎƭƻǾƴƛ Ŝƴƻǘƛ ƻŘǾƛǎƴƻΣ ƪŀǘŜǊŀ ŘǊȌŀǾŀ ƛƳŀ ǇǊŀǾƛŎƻ 
Řƻ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜΦ tƻƳŜƳōƴƻ ǊŀȊƭƛƪƻǾŀƴƧŜ Ǿ ǘŜƧ ǇƻǾŜȊŀǾƛ ƧŜ ǘǳŘƛ ƳŜŘ ǎŀƳƻ 
identifikacijo za namene DDV-Ƨŀ Ǿ ŘƻƭƻőŜƴƛ ŘǊȌŀǾƛ ƛƴ ƳŜŘ ƻōǎǘƻƧŜƳ ǎŜŘŜȌŀ ŀƭƛ 
ǎǘŀƭƴŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ŜƴƻǘŜ Ǿ ǘŜƧ ŘǊȌŀǾƛΦ 

мΦнΦ {t9 Ǿ 5ƛǊŜƪǘƛǾƛ ƛƴ ǎƻŘōŀƘ {ƻŘƛǑőŀ 9¦ 

hōƛőŀƧƴƻ ƭŀƛőƴƻ ǎ ǇƻƧƳƻƳ ǎŜŘŜȌ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ ǊŀȊǳƳŜƳƻ ǊŜƎƛǎǘǊƛǊŀƴ ǎŜŘŜȌ ŘǊǳȌōŜ 
ƻȊƛǊƻƳŀ ƴƧŜƴŜ ǳǇǊŀǾŜΣ ƻ ǎǘŀƭƴƛ ǇƻǎƭƻǾƴƛ Ŝƴƻǘƛ Ǉŀ ƎƻǾƻǊƛƳƻΣ ƪƻ ƛƳŀ ŘǊǳȌōŀ ƴŀ ƴŜƪƛ 
ƭƻƪŀŎƛƧƛ ǇǊƛǎƻǘƴŜ ǊŀȊƴŜ ǾƛǊŜΣ ǇƻǘǊŜōƴŜ Ȋŀ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ǎǘƻǊƛǘŜǾ όǇƻŘǊǳȌƴƛŎŀΣ 
ǇƻǎƭƻǾŀƭƴƛŎŀΣ ƎǊŀŘōƛǑőŜ ΦΦΦύΦ biti ZDDV-м ƴƛǘƛ 5ƛǊŜƪǘƛǾŀ ƴŜ ǇǊŜŘǇƛǎǳƧŜǘŀ ƴŀǘŀƴőƴƛƘ 
ƳŜǊƛƭ Ȋŀ ǇǊŜǎƻƧƻ ƻōǎǘƻƧŀ ǎǘŀƭƴŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ŜƴƻǘŜΦ ± ƴŀŎƛƻƴŀƭƴŜƳ ǇǊŀǾǳ ŘǊȌŀǾ őƭŀƴƛŎ 
sicer obstajajo opredelitve stalne poslovne enote za namene direktnih davkov 
όǾȊƻǊőƴŀ ƪƻƴǾŜƴŎƛƧŀ h9/5-ja o izogibanju dvojnŜƎŀ ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧŀύΣ ǾŜƴŘŀǊ ǘŜ 
ƻǇǊŜŘŜƭƛǘǾŜ Ǉƻ ƳƴŜƴƧǳ {ƻŘƛǑőŀ 9¦ ƴƛ ƳƻƎƻőŜ ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ Ȋŀ ƴŀƳŜƴŜ 55±-ja, ker 
ǎŜ ǘŀ ƻǇǊŜŘŜƭƛǘŜǾ ƴŀƴŀǑŀ ƴŀ ƴŜǇƻǎǊŜŘƴƻΣ 55± Ǉŀ ƴŀ ǇƻǎǊŜŘƴƻ ƻōŘŀǾőŜƴƧŜ όC/9 
Bank plc, C-210/04). Pri presoji obstoja stalne poslovne enote se moramo tako 
ƻǇǊŜǘƛ ƴŀ ǎƻŘōŜ {ƻŘƛǑőŀ 9¦ ǘŜǊ ǇǊŜŘ ƪǊŀǘƪƛƳ ǎǇǊŜƧŜǘƻ ¦ǊŜŘōƻ όƎƭŜƧ пΦ ǇƻƎƭŀǾƧŜύΣ 
Ǉƻǎƪǳǎ ƻǇǊŜŘŜƭƛǘǾŜ Ǉŀ ǾǎŜōǳƧŜ ǘǳŘƛ ƴŀǑ tǊŀǾƛƭƴƛƪ όƎƭŜƧ оΦ ǇƻƎƭŀǾƧŜύΦ LȊ 
ƴŀƧǇƻƳŜƳōƴŜƧǑƛƘ ǎƻŘō Ǿ ȊǾŜȊƛ ǎ ǎǘŀƭƴƻ ǇƻǎƭƻǾƴƻ Ŝƴƻǘƻ ƭŀƘƪƻ ȊŀƪƭƧǳőƛƳƻΣ Řŀ 
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stalna poslovna enota za namene DDV-ja obstaja takrat, ko so na nekem kraju 
ǎǘŀƭƴƻ ǇǊƛǎƻǘƴƛ ǘŜƘƴƛőƴƛ ǾƛǊƛ ƛƴ ƻǎŜōƧŜΣ ǇǊƛ őŜƳŜǊ Ǉŀ őŀǎ ϦǎǘŀƭƴƻǎǘƛϦ ƴƛ ŘƻƭƻőŜƴΦ  

Aro Lease, C-190/95: ± ǘŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ ƧŜ Ǒƭƻ Ȋŀ ōŜƭƎƛƧǎƪƻ ǇƻŘƧŜǘƧŜΣ ƪŀǘŜǊŜƎŀ ƎƭŀǾƴŀ 
dejavnost je oddajanje vozil v najem, kar se ƻǇǊŀǾƭƧŀ ǇǊŜƪ ƭƛȊƛƴǑƪƛƘ ǇƻƎƻŘō ƴŀ 
bƛȊƻȊŜƳǎƪŜƳΦ 55± ƻŘ ǘŜƘ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƛƘ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ƧŜ ȊŀǊŀőǳƴŀƭ ƴƛȊƻȊŜƳǎƪƛ ŘŀǾőƴƛ 
organ, saj naj bi imelo podjetje na Nizozemskem stalno poslovno enoto. Belgija je 
ƴŀǘƻ ƛȊǇƻŘōƛƧŀƭŀ ƻōŘŀǾőƛǘŜǾ ƴŀ bƛȊƻȊŜƳǎƪŜƳ Ȋ ǳǘŜƳŜƭƧƛǘǾƛƧƻ ǎŜŘŜȌŀ ŘǊǳȌōŜ Ǿ 
.ŜƭƎƛƧƛΦ tƻǎǘŀǾƛƭƻ ǎŜ ƧŜ ǾǇǊŀǑŀƴƧŜΣ ƪƧŜ ƧŜ ƪǊŀƧ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŀ ǎǘƻǊƛǘŜǾΦ {ƻŘƛǑőŜ ƧŜ Ǿ ǘŜƧ 
ǎƻŘōƛ ǇƻƧŀǎƴƛƭƻΣ Řŀ ƧŜ ƭƛȊƛƴƎ ƳƻǘƻǊƴƛƘ ǾƻȊƛƭ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ǘƻǊŜƧ ƧŜ Ȋŀ ƻōŘŀǾőƛǘŜǾ 
ƻŘƭƻőǳƧƻő ƪǊŀƧΣ Ǿ ƪŀǘŜǊŜƳ ƛƳŀ ǎŜŘŜȌ ǘƛǎǘƛΣ ƪƛ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ƻǇǊŀǾƭƧŀ όǇƻ ǘŀƪǊŀǘƴƛ ǳreditvi). 
Za stalno poslovno enoto za namene DDV-Ƨŀ ǎƻ ƻŘƭƻőǳƧƻőŜ ǎǘƻǇƴƧŀ ǘǊŀƧƴƻǎǘƛ ƛƴ 
ŘƻƭƻőŜƴŜ ƳŀǘŜǊƛŀƭƴŜ ƻƪƻƭƛǑőƛƴŜΣ ƪƛ ƻƳƻƎƻőŀƧƻ ŀǾǘƻƴƻƳƴƻ ƛȊǾŀƧŀƴƧŜ ǎǘƻǊƛǘŜǾΦ bƛǘƛ 
zagotavljanje motornih vozil niti njihova uporaba pa tega ne utemeljuje. V 
konkretni zadevi torej ni obstajala stalna poslovna enota. 

Berkholz, C-168/84Υ tǊŜŘƳŜǘ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŀ ƴŜƳǑƪŜƎŀ ǇƻŘƧŜǘƧŀ Berkholz so bili 
ŀǾǘƻƳŀǘƛ Ȋŀ ƛƎǊŜ ƴŀ ǎǊŜőƻΣ ƪƛ ǎƻ ǎŜ ƴŀƘŀƧŀƭƛ ǘǳŘƛ ƴŀ ƪǊƻǾǳ ƭŀŘƛƧΣ ƪƛ ǇƻǘǳƧŜƧƻ ƛȊ 
bŜƳőƛƧŜ ƴŀ 5ŀƴǎƪƻΦ 5ŀǾőƴƛ ǳǊŀŘ IŀƳōǳǊƎ ƧŜ ƻōŘŀǾőƛƭ ǾŜǎ Ǉromet avtomatov po 
ǎŜŘŜȌǳ ƛȊǾŀƧŀƭŎŀΣ ǘƻǊŜƧ Ȋ ƴŜƳǑƪƛƳ 55±-ƧŜƳ όǘǳŘƛ ǘƛǎǘƛ ǇǊƻƳŜǘΣ ƪƛ ƧŜ ōƛƭ ŘƻǎŜȌŜƴΣ ƪƻ 
ƧŜ ōƛƭŀ ƭŀŘƧŀ Ǿ ŘŀƴǎƪƛƘ ŘǊȌŀǾƴƛƘ ǾƻŘŀƘ ƛƴ ƴŀ ƻŘǇǊǘŜƳ ƳƻǊƧǳύΦ tƻŘƧŜǘƧŜ Ǉŀ ƧŜ 
ƳŜƴƛƭƻΣ Řŀ ŀǾǘƻƳŀǘƛ ǇǊŜŘǎǘŀǾƭƧŀƧƻ ǎǘŀƭƴƻ ǇƻǎƭƻǾƴƻ Ŝƴƻǘƻ ƴŀ 5ŀƴǎƪŜƳ όǘƛǎǘƛ őŀǎ, ko 
ƧŜ ƭŀŘƧŀ Ǿ ŘŀƴǎƪƛƘ ǾƻŘŀƘύΣ Ȋŀǘƻ ǇǊƻƳŜǘΣ ƪƛ ƧŜ ōƛƭ ŘƻǎŜȌŜƴƛ ǘŀƳΣ ƴŜ ƳƻǊŜ ōƛǘƛ 
ƻōŘŀǾőŜƴ Ȋ ƴŜƳǑƪƛƳ 55±-ƧŜƳΦ {ƻŘƛǑőŜ ƧŜ Ǿ ǘŜƧ ǎƻŘōƛ ǇƻƧŀǎƴƛƭƻΣ Řŀ ŘǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜ 
ƴƛǎƻ ƻƳŜƧŜƴŜ ǇǊƛ ƻōŘŀǾőƛǘǾƛ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ǘǳŘƛ ǘŀƪǑƴƛƘΣ ƪƛ ǎƻ ƻǇǊŀǾƭƧŜƴŜ ȊǳƴŀƧ ƴƧƛƘƻǾŜƎŀ 
ŘǊȌŀǾƴŜƎŀ ƻȊŜƳƭƧŀΣ ǘŜǊ Řŀ ǎǘŀƭƴŀ ǇƻǎƭƻǾƴŀ Ŝƴƻǘŀ ƻōǎǘŀƧŀ ǎŀƳƻ Ǿ ǇǊƛƳŜǊǳΣ őŜ ǎƻ Ȋŀ 
ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ǎǘŀƭƴƻ ǇǊƛǎƻǘƴƛ ǘŜƘƴƛőƴƛ ƻȊΦ ƳŀǘŜǊƛŀƭƴƛ ƛƴ őƭƻǾŜǑƪƛ ǾƛǊƛΦ 
hǇǊŜƳƭƧŀƴƧŜ ƛƎǊŀƭƴƛƘ ŀǾǘƻƳŀǘƻǾΣ ƪƛ ƳƻǊŀƧƻ ōƛǘƛ ȊƎƻƭƧ ƻōőŀǎƴƻ ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƛΣ Ǉŀ ƴŜ 
predstavlja tovrstne enote. 

ECL Planzer Luksemburg, C-73/06: [ǳƪǎŜƳōǳǊǑƪŀ ŘǊǳȌōŀ ƛƳŀ ǇǊŜǾƻȊƴƻ ǇƻŘƧŜǘƧŜΦ 
9Řƛƴƛ ŘǊǳȌōŜƴƛƪΣ ǇǊƛ ƪŀǘŜǊŜƳ ǎǘŀ ȊŀǇƻǎƭŜƴƛ ǘǳŘƛ ƻōŜ ǇƻǎƭƻǾƻŘƧƛ ƭǳƪǎŜƳōǳǊǑƪŜ 
ŘǊǳȌōŜΣ ƛƳŀ ǎŜŘŜȌ Ǿ ~ǾƛŎƛΦ Yƻ ƧŜ ƭǳƪǎŜƳōǳǊǑƪŀ ŘǊǳȌōŀ ȌŜƭŜƭŀ ǊŜŦǳƴŘƛǊŀǘƛ 55± Ǿ 
skladu s 13. direktivo v bŜƳőƛƧƛΣ bŜƳőƛƧŀ ƴƛ ȌŜƭŜƭŀ ǾǊƴƛǘƛ 55±-ja, ker naj bi imela 
ŘǊǳȌōŀ ǎŜŘŜȌ Ǿ ~ǾƛŎƛΦ ½ŀ ƴŀƳŜƴŜ моΦ ŘƛǊŜƪǘƛǾŜ ǾŜƭƧŀΣ Řŀ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ƴƛ 
ǳǎǘŀƴƻǾƭƧŜƴ Ǿ 9¦Σ őŜ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ Ǿ ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛ ƴƛƳŀ ǎǾƻƧŜƎŀ ǎŜŘŜȌŀ ƴƛǘƛ 
stalne poslovne enote, preko katere bi opravljal posel. Glede prevoznih 
ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ Ǉŀ ǇƻƧŜƳ ǎŜŘŜȌ Ȋŀ ƴŀƳŜƴŜ ƛȊǾŀƧŀƴƧŀ ǳǊŜŘƛǘǾŜ {ƪǳǇƴƻǎǘƛ ƎƭŜŘŜ 55±-ja 
ȊŀƘǘŜǾŀ ǾǎŀƧ ǇƛǎŀǊƴƛǑƪƛ ǇǊƻǎǘƻǊΣ Ǿ ƪŀǘŜǊŜƳ ǎŜ ƭŀƘƪƻ ǇǊƛǇǊŀǾƛƧƻ ǇƻƎƻŘōŜ ƛƴ 
ǎǇǊŜƧŜƳŀƧƻ ǾǎŀƪƻŘƴŜǾƴŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ƻŘƭƻőƛǘǾŜ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŀΣ ǘŜǊ ƪǊŀƧ Ȋŀ ǾƳŜǎƴo 
parkiranje vozil, povezanih s temi dejavnostmi. {ƻŘƻǑőŜ ƧŜ ƻŘƭƻőƛƭƻΣ Řŀ ǎǘŀƭƴŀ 
ōŀȊŀΣ ƪƛ ǎŜ ǳǇƻǊŀōƭƧŀ Ȋŀ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ǇǊƛǇǊŀǾƭƧŀƭƴƛƘ ŀƭƛ ǇƻƳƻȌƴƛƘ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛΣ ƪƻǘ ǎǘŀ 
ȊŀǇƻǎƭƻǾŀƴƧŜ ŀƭƛ ƴŀƪǳǇ ǘŜƘƴƛőƴƛƘ ǎǊŜŘǎǘŜǾΣ ǇƻǘǊŜōƴƛƘ Ȋŀ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ 
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podjetja, ne pomeni, da gre za stalno poslovno enoto. {ŜŘŜȌ ŘǊǳȌōŜ Ȋŀ ƴŀƳŜƴŜ 
DDV-Ƨŀ Ǉŀ ƧŜ Ǉƻ ƻŘƭƻőƛǘǾƛ ǎƻŘƛǑőŀ Ǿ ~ǾƛŎƛΣ ƪŜǊ ǎŜ ǘŀƳ ǎǇǊŜƧŜƳŀƧƻ ōƛǎǘǾŜƴŜ ƻŘƭƻőƛǘǾŜ 
ƎƭŜŘŜ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŀ ŘǊǳȌōŜ ƛƴ ǎŜ ƛȊǾŀƧŀƧƻ ƎƭŀǾƴŜ ƴŀƭƻƎŜ ǳǇǊŀǾŜ ŘǊǳȌōŜΦ  

мΦоΦ LȊǾŜŘōŜƴŀ ¦ǊŜŘōŀ {ǾŜǘŀ ǑǘΦ нунκн011 z dne 15. marca 2011 o 
ŘƻƭƻőƛǘǾƛ ƛȊǾŜŘōŜƴƛƘ ǳƪǊŜǇƻǾ Ȋŀ 5ƛǊŜƪǘƛǾƻ нллсκммнκ9{ 

Uredba, katere cilj je zagotoviti enotno uporabo sistema DDV v Uniji, se 
ƴŜǇƻǎǊŜŘƴƻ ǳǇƻǊŀōƭƧŀ Ǿ ǾǎŜƘ ŘǊȌŀǾŀƘ őƭŀƴƛŎŀƘΣ ǘǳŘƛ {ƭƻǾŜƴƛƧƛΣ ƻŘ мΦ тΦ нлммΦ aŜŘ 
drugim Uredba podrobnŜƧŜ ǇƻƧŀǎƴƧǳƧŜ ǎǘŀǘǳǎ ǇǊŜƧŜƳƴƛƪŀ ǎǘƻǊƛǘǾŜ ǘŜǊ ǇƻƧƳŀ ǎŜŘŜȌ 
ƛƴ ǎǘŀƭƴŀ ǇƻǎƭƻǾƴŀ ŜƴƻǘŀΣ ǘŀƪƻ Řŀ ƧŜ ǑŜ ǇƻǎŜōŜƧ ǇƻƳŜƳōƴŀ Ȋŀ ŘƻƭƻőƛǘŜǾ ƪǊŀƧŀ 
ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ ǇǊƛ őŜȊƳŜƧƴƛƘ ŘƻōŀǾŀƘ ǎǘƻǊƛǘŜǾΦ ½ŀ ƪǊŀƧ ǎŜŘŜȌŀ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ ŘŀǾőƴŜƎŀ 
ȊŀǾŜȊŀƴŎŀ ǎŜ όȊŀ ƴŀƳŜƴŜ ŘƻƭƻőƛǘǾŜ ƪǊŀƧŀ ƻǇǊŀvljanja storitve) v skladu z 10. 
őƭŜƴƻƳ ¦ǊŜŘōŜ ǑǘŜƧŜ ƪǊŀƧΣ ƪƧŜǊ ǎŜ ƻǇǊŀǾƭƧŀƧƻ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ ƎƭŀǾƴŜ ǳǇǊŀǾŜ ǇƻŘƧŜǘƧŀΦ ½ŀ 
ŘƻƭƻőƛǘŜǾ ǘŜƎŀ ƪǊŀƧŀ ǎŜ ǳǇƻǑǘŜǾŀƧƻ ƪǊŀƧΣ Ǿ ƪŀǘŜǊŜƳ ǎŜ ǎǇǊŜƧŜƳŀƧƻ ōƛǎǘǾŜƴŜ 
ƻŘƭƻőƛǘǾŜ Ǿ ȊǾŜȊƛ ǎ ǎǇƭƻǑƴƛƳ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜƳ ǇƻŘƧŜǘƧŀΣ ƪǊŀƧ ǊŜƎƛǎǘǊƛǊŀƴŜƎŀ ǎŜŘŜȌŀ 
ǇƻŘƧŜǘƧŀ ƛƴ ƪǊŀƧ ǎǊŜőŜǾŀƴƧŀ ǾƻŘǎǘǾŀ ǇƻŘƧŜǘƧŀΦ 2Ŝ ǎŜ ǎ ǘŜƳƛ ƳŜǊƛƭƛ ƴŜ ƳƻǊŜ ȊŀƎƻǘƻǾƻ 
Řƻƭƻőƛǘƛ ƪǊŀƧŀ ǎŜŘŜȌŀ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛΣ ǎŜ ƪƻǘ ƎƭŀǾƴƻ ƳŜǊƛƭƻ ǳǇƻǑǘŜǾŀ ƪǊŀƧΣ Ǿ ƪŀǘŜǊŜƳ ǎŜ 
ǎǇǊŜƧŜƳŀƧƻ ōƛǎǘǾŜƴŜ ƻŘƭƻőƛǘǾŜ Ǿ ȊǾŜȊƛ ǎ ǎǇƭƻǑƴƛƳ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜƳ ǇƻŘƧŜǘƧŀΦ {ŀƳƻ 
ǇƻǑǘƴƛ ƴŀǎƭƻǾ ǎŜ ƴŜ ƳƻǊŜ ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ ƪƻǘ ƪǊŀƧ ǎŜŘŜȌŀ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ ŘŀǾőƴŜƎŀ 
zavezanca. 

2Ŝ ǇƻǎƭƻǾƴŀ Ŝƴƻǘŀ ǇǊŜƧƳŜ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ƧŜ Ȋŀ ǳǇƻǊŀōƻ ǎǇƭƻǑƴŜƎŀ ǇǊŀǾƛƭŀ ƻ ƪǊŀƧǳ 
ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ƳŜŘ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛ όƻōŘŀǾőƛǘŜǾ Ǉƻ ǎŜŘŜȌǳ ǇǊŜƧŜƳƴƛƪŀύ Ǿ ǎƪƭŀŘǳ Ȋ 
ммΦ őƭŜƴƻƳ ¦ǊŜŘōŜ ǎtalna poslovna enota vsaka enota z dovolj stalnimi in 
ǳǎǘǊŜȊƴƻ ǎǘǊǳƪǘǳǊƛǊŀƴƛƳƛ őƭƻǾŜǑƪƛƳƛ ƛƴ ǘŜƘƴƛőƴƛƳƛ ǾƛǊƛΣ Řŀ ƭŀƘƪƻ ǇǊŜƧƳŜ ƛƴ ǳǇƻǊŀōƛ 
ǎǘƻǊƛǘǾŜΣ ƪƛ ǎƻ ƻǇǊŀǾƭƧŜƴŜ Ȋŀ ƭŀǎǘƴŜ ǇƻǘǊŜōŜ ǘŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ŜƴƻǘŜΦ 2Ŝ ƧŜ ǇƻǎƭƻǾƴŀ 
enota izvajalec storitve, pa govorimo o stalni poslovni enoti (v smislu 45., 58. in 
мфнŀΦ őƭŜƴŀ 5ƛǊŜƪǘƛǾŜύ ǘŀƪǊŀǘΣ ƪƻ ƛƳŀ Ŝƴƻǘŀ ŘƻǾƻƭƧ ǎǘŀƭƴƛƘ ƛƴ ǳǎǘǊŜȊƴƻ 
ǎǘǊǳƪǘǳǊƛǊŀƴƛƘ őƭƻǾŜǑƪƛƘ ƛƴ ǘŜƘƴƛőƴƛƘ ǾƛǊƻǾΣ Řŀ ƭŀƘƪƻ ƻǇǊŀǾƭƧŀ ǎǘƻǊƛǘǾŜΦ 
Razpolaganje z ID-ǑǘŜǾƛƭƪƻ Ȋŀ 55± ǎŀƳƻ Ǉƻ ǎŜōƛ ƴƛ ŘƻǾƻƭƧΣ Řŀ ōƛ Ǉƻǎƭovna enota 
veljala za stalno poslovno enoto. Za ugotovitev, ali je storitev opravljena za stalno 
ǇƻǎƭƻǾƴƻ Ŝƴƻǘƻ ǇǊŜƧŜƳƴƛƪŀΣ ƳƻǊŀ ƛȊǾŀƧŀƭŜŎ ǎǘƻǊƛǘǾŜ Ǿ ǎƪƭŀŘǳ Ȋ ǳǊŜŘōƻ ǇǊƻǳőƛǘƛ 
ƴŀǊŀǾƻ ƛƴ ǳǇƻǊŀōƻ ƻǇǊŀǾƭƧŜƴŜ ǎǘƻǊƛǘǾŜΦ LȊǾŀƧŀƭŜŎ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ ǑŜ ǇƻǎŜōŜƧ ǇƻȊƻǊŜƴ ƴŀ 
ǘƻΣ ŀƭƛ ǇƻƎƻŘōŀΣ ƴŀǊƻőƛƭƴƛŎŀ ƛƴ ǎ ǎǘǊŀƴƛ ǇǊŜƧŜƳƴƛƪŀ ǎǇƻǊƻőŜƴŀ L5-ǑǘŜǾƛƭƪŀ ƛȊƪŀȊǳƧŜƧƻ 
ǎǘŀƭƴƻ ǇƻǎƭƻǾƴƻ Ŝƴƻǘƻ ƪƻǘ ǇǊŜƧŜƳƴƛƪŀ ǎǘƻǊƛǘǾŜ ǘŜǊ ŀƭƛ ǎǘŀƭƴŀ ǇƻǎƭƻǾƴŀ Ŝƴƻǘŀ Ǉƭŀőŀ 
ǎǘƻǊƛǘŜǾΦ 2Ŝ Ǉƻ ƴŀǾŜŘŜƴƛƘ ƳŜǊƛƭƛƘ ƴƛ ƳƻƎƻőŜ ŘƻƭƻőƛǘƛΣ ŀƭƛ ƧŜ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ƻǇǊŀǾƭƧŜƴŀ Ȋŀ 
stalno poslovno enoto, lahko izvajalec izhaja iz tega, da je storitev uporabljena na 
ǎŜŘŜȌǳ ǇǊŜƧŜƳƴƛƪŀΦ 9ƴŀƪƻ ǾŜƭƧŀΣ őŜ ƧŜ Ȋŀ ŜƴŜƎŀ ǇǊŜƧŜƳƴƛƪŀ Ǿ ƻƪǾƛǊǳ ŜƴŜ ǇƻƎƻŘōŜ 
ƻǇǊŀǾƭƧŜƴŀ Ŝƴŀ ŀƭƛ ǾŜő ǎǘƻǊƛǘŜǾ ƛȊ ппΦ őƭŜƴŀ 5ƛǊŜƪǘƛǾŜ όǎǘƻǊƛǘǾŜΣ ƻōŘŀǾőŜƴŜ Ǉƻ 
ǎŜŘŜȌǳ ǇǊŜƧŜƳƴƛƪŀύΣ ƪƛ ǎŜ ǳǇƻǊŀōƛƧƻ ƴŀ ƴŀőƛƴΣ ƪƛ Ǝŀ ƴƛ ƳƻƎƻőŜ Řƻƭƻőƛǘƛ ŀƭƛ 
ƪƻƭƛőƛƴǎƪƻ ƛȊƳŜǊƛǘƛΦ 
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1.4. Pravilnik o izvajanju ZDDV-1 

Opredelitev stalne poslovne enote za namene kraja opravljanja storitev je 
ŘƻƭƻőŜƴŀ Ǿ нуΦ őƭŜƴǳ tǊŀǾƛƭƴƛƪŀ ƻ ƛȊǾŀƧŀƴƧǳ ½55±-мΦ ¢ŀ ŘƻƭƻőŀΣ Řŀ ǎŜ Ȋa stalno 
ǇƻǎƭƻǾƴƻ Ŝƴƻǘƻ ŘŀǾőƴŜƎŀ ȊŀǾŜȊŀƴŎŀΣ ƪƛ Ǿ {ƭƻǾŜƴƛƧƛ ƴƛƳŀ ǎŜŘŜȌŀΣ Ȋŀ ƴŀƳŜƴŜ нрΦ 
őƭŜƴŀ ½55±-м ǑǘŜƧŜ ǇƻǎƭƻǾƴŀ Ŝƴƻǘŀ όƪǊŀƧ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŀύΣ ƪƛ ǘǊŀƧƴƻ ǊŀȊǇƻƭŀƎŀ ǎ 
őƭƻǾŜǑƪƛƳƛ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀƭƴƛƳƛ ǾƛǊƛ Ǿ ǘƻƭƛƪǑƴƛ ƳŜǊƛΣ Řŀ ƻƳƻƎƻőŀ ǇǊŜƧŜƳ ƛƴ ǳǇƻǊŀōƻ 
storitev iz prvegŀ ƻŘǎǘŀǾƪŀ нрΦ őƭŜƴŀ ½55±-1 ali opravljanje storitev iz drugega 
ƻŘǎǘŀǾƪŀ нрΦ őƭŜƴŀ ½55±-мΦ ¢ŀƪƻ ƛƳŀ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ǎ ǎŜŘŜȌŜƳ Ǿ ŘǊǳƎƛ ŘǊȌŀǾƛ 
őƭŀƴƛŎƛ Ȋŀ ƴŀƳŜƴŜ нрΦ őƭŜƴŀ ½55±-1 v Sloveniji stalno poslovno enoto, kadar 
ϦŜƴƻǘŀϦ ǊŀȊǇƻƭŀƎŀ Ȋ ƭƧǳŘƳƛ ƛƴ ǘŜƘƴƛőƴƛƳƛ ǎǊŜŘǎǘǾƛ Ǿ ǘƻƭƛƪǑƴƛ ƳŜǊƛΣ Řŀ ƻƳƻƎƻőŀ 
ǇǊŜƧŜƳ ƛƴ ǳǇƻǊŀōƻ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ƛȊ ǇǊǾŜƎŀ ƻŘǎǘŀǾƪŀ нрΦ őƭŜƴŀ ½55±-1 ali opravljanje 
ǎǘƻǊƛǘŜǾ ƛȊ ŘǊǳƎŜƎŀ ƻŘǎǘŀǾƪŀ нрΦ őƭŜƴŀ ½55±-1. Pri tem pa mora biti izpolnjen tudi 
pogoj zadostne stopnje stalnosti (trajnosti).  

Na podlŀƎƛ ǇǊŜǎƻƧŜ ǾǎŀƪŜƎŀ ǇƻǎŀƳŜȊƴŜƎŀ ǇǊƛƳŜǊŀ ƧŜ ǘǊŜōŀ ŘƻƭƻőƛǘƛΣ ŀƭƛ ƧŜ ƴŜƪŀ 
poslovna enota res stalna poslovna enota. Dejstvo, da ima poslovna enota 
ƛŘŜƴǘƛŦƛƪŀŎƛƧǎƪƻ ǑǘŜǾƛƭƪƻ Ȋŀ ƴŀƳŜƴŜ 55±-ja, je pomemben element, vendar pa za 
presojo ni niti zadosten niti odloőƛƭŜƴΣ Ȋŀǘƻ ƧŜ ǘǊŜōŀ ǇǊƛ ǇǊŜǎƻƧƛ ǾǎŀƪŜƎŀ 
ǇƻǎŀƳŜȊƴŜƎŀ ǇǊƛƳŜǊŀ ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ ŘŜƧŀƴǎƪƻ ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪƻ ǎǘŀƴƧŜΣ ƪƛ ƧŜ ǘŜƳŜƭƧƴƻ 
ƴŀőŜƭƻ Ȋŀ ǳǇƻǊŀōƻ ǎƪǳǇƴŜƎŀ ǎƛǎǘŜƳŀ 55±-ja. Tako je treba v vsakem 
ǇƻǎŀƳŜȊƴŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ ŘƻƭƻőƛǘƛΣ ŀƭƛ ƛƳŀ ƴŜƪŀ ǇƻǎƭƻǾƴŀ Ŝƴƻǘŀ ǎǇƻǎƻōƴƻǎǘ ǎǇǊŜƧŜti in 
ǳǇƻǊŀōƛǘƛ ǎǘƻǊƛǘǾŜ ƛȊ ǇǊǾŜƎŀ ƻŘǎǘŀǾƪŀ нрΦ őƭŜƴŀ ½55±-1 oziroma jih opravljati 
(Pojasnilo DURS-ŀ ǑǘΦ пнол-228/2010, 18. 8. 2010). 

нΦ h.w!2¦b 55±-ja NA PODLAGI OBRNJENEGA 
5!±2b9D! .w9a9b! όǊŜǾŜǊǎŜ ŎƘŀǊƎŜύ  
tǊŜǾŀƭƛǘŜǾ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ ƻōǊŀőǳƴŀ ƛƴ Ǉƭŀőƛƭŀ 55±-Ƨŀ όƻōǊƴƧŜƴƻ ŘŀǾőƴƻ ōǊŜƳŜ ς 
ǊŜǾŜǊǎŜ ŎƘŀǊƎŜύ ƴŀ ǇǊŜƧŜƳƴƛƪŀ ǎǘƻǊƛǘǾŜ ƧŜ ǳǊŜƧŜƴŀ Ǿ тсΦ őƭŜƴǳ ½55±-14. V skladu s 
ǘŜƳƛ ŘƻƭƻőōŀƳƛ ǇǊƛ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧǳ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ƳŜŘ ŘŀǾőƴƛƳƛ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛΣ Ȋŀ ƪŀǘŜǊŜ ǾŜƭƧŀ 
ǎǇƭƻǑƴƻ ǇǊŀǾƛƭƻ ƻ ƪǊŀƧǳ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŀ ǎǘƻǊƛǘŜǾ Ǉƻ ǇǊǾŜƳ ƻŘǎǘŀǾƪǳ нрΦ őƭŜƴŀ ½55±-15 
όƪǊŀƧ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ ƧŜ {ƭƻǾŜƴƛƧŀύΣ 55± ƻōǊŀőǳƴŀ ƛƴ Ǉƭŀőŀ ǇǊŜƧŜƳƴƛƪ ǎǘƻǊƛǘǾŜΣ őŜΥ  
ω ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎΣ ƪƛ ƻǇǊŀǾƛ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ Ǿ {ƭƻǾŜƴƛƧƛ ƴƛƳŀ {t9 ali 
ω ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎΣ ƪƛ ƻǇǊŀǾƛ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ Ǿ {ƭƻǾŜƴƛƧƛ ƛƳŀ {t9Σ ǾŜƴŘŀǊ ǘŀ ƴŜ ǎƻŘŜƭǳƧŜ 

pri opravljanju teh storitev. 

                                                        
4
 оΦ ǘƻőƪŀ ǇǊǾŜƎŀ ƻŘǎǘŀǾƪŀ ƛƴ őŜǘǊǘƛ ƻŘǎǘŀǾŜƪ тсΦ őƭŜƴŀ ½55±-1. 

5
 hōŘŀǾőƛǘŜǾ Ǉƻ ƪǊŀƧǳ ǎŜŘŜȌŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ȊŀǾŜȊŀƴŎŀ ς prejemnika storitve oziroma po kraju stalne poslovne enote 

ǘŜƎŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ zavezanca, za katero je storitev opravljena. 
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2Ŝ ƛƳŀ ǘǳƧƛ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎΣ ƪƛ ƻǇǊŀǾƭƧŀ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ǎƭƻǾŜƴǎƪŜƳǳ ŘŀǾőƴŜƳǳ 
zavezancu, v Sloveniji tudi SPE, ki sodeluje pri opravljanju teh storitev, uporaba 
ƳŜƘŀƴƛȊƳŀ ƻōǊƴƧŜƴŜƎŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ōǊŜƳŜƴŀ ƴƛ ƳƻƎƻőŀΦ ± ǘŀƪŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ ƳƻǊŀ ǘǳƧƛ 
ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ƛȊǎǘŀǾƛǘƛ Ǌŀőǳƴ ǇƻŘ ǎǾƻƧƻ ǎƭƻǾŜƴǎƪƻ L5-ǑǘŜǾƛƭƪƻ Ȋ ƻōǊŀőǳƴŀƴƛƳ 
slovenskim DDV-ƧŜƳΦ bŀ ǘŜƳ ƳŜǎǘǳ ǎŜ ǇƻǎǘŀǾƭƧŀ ǾǇǊŀǑŀƴƧŜΣ ƪŘŀƧ ǎŜ ǑǘŜƧŜ, da SPE, 
ƪƛ Ƨƻ ƛƳŀ ǘǳƧƛ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ Ǿ {ƭƻǾŜƴƛƧƛΣ ǎƻŘŜƭǳƧŜ ǇǊƛ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧǳ ǎǘƻǊƛǘŜǾ Ǿ 
Sloveniji. Direktiva 2006/ммн ƎƭŜŘŜ ǘŜƎŀ ǾǇǊŀǑŀƴƧŀ ƴŜ ǾǎŜōǳƧŜ ƴƻōŜƴŜ 
ƻǇǊŜŘŜƭƛǘǾŜΦ hŘƎƻǾƻǊ Ǉŀ ǇƻƴǳƧŀ ¦ǊŜŘōŀΣ ƪƛ Ǿ роΦ őƭŜƴǳ ŘƻƭƻőŀΣ ƪŘŀƧ ǎŜ Ȋŀ ǇƻǘǊŜōŜ 
мфнΦŀ őƭŜƴŀ 5ƛǊŜƪǘƛǾŜ όтсΦ őƭŜƴŀ ½55±-мύ ǑǘŜƧŜΣ Řŀ {t9 ǎƻŘŜƭǳƧŜΣ ƛƴ ƪŘŀƧΣ Řŀ ƴŜ 
sodeluje pri opravljanju storitev. 

SPE v Sloveniji sodeluje pri opravljanju storitev:  
ω őŜ ƛƳŀ {t9 ŘƻǾƻƭƧ ǎǘŀƭƴƛƘ ƛƴ ǳǎǘǊŜȊƴƻ ǎǘǊǳƪǘǳǊƛǊŀƴƛƘ őƭƻǾŜǑƪƛƘ ƛƴ ǘŜƘƴƛőƴƛƘ 
ǾƛǊƻǾΣ ƪƛ Ƨƛ ƻƳƻƎƻőŀƧƻΣ Řŀ ƭŀƘƪƻ ŘƻōŀǾƛ ǎǘƻǊƛǘǾŜΣ ǇǊƛ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧǳ ƪŀǘŜǊƛƘ 
sodeluje, IN ǘŜ ǾƛǊŜ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ŘŜƧŀƴǎƪƻ ǳǇƻǊŀōƭƧŀ Ȋŀ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŜΣ 
povezane z opravljanjem teh storitev pred ali med samim opravljanem teh 
storitev v Sloveniji; 

ω őŜ ƧŜ ōƛƭ Ȋŀ ǎǘƻǊƛǘǾŜΣ ƻǇǊŀǾƭƧŜƴŜ Ǿ {ƭƻǾŜƴƛƧƛΣ ƛȊŘŀƴ Ǌŀőǳƴ ǎ ǎƭƻǾŜƴǎƪƻ 
ƛŘŜƴǘƛŦƛƪŀŎƛƧǎƪƻ ǑǘŜǾƛƭƪƻ Ȋŀ DDV. 

Posledica dejstva, da SPE sodeluje pri opravljanju storitev v Sloveniji, je obveznost 
ƛȊŘŀƧŜ Ǌŀőǳƴŀ ǇƻŘ ǎƭƻǾŜƴǎƪƻ L5-ǑǘŜǾƛƭƪƻ Ȋŀ 55± ƛƴ ƻōǊŀőǳƴŀƴƛƳ ǎƭƻǾŜƴǎƪƛƳ 55±-
ƧŜƳΦ ¦ǇƻǊŀōŀ ƳŜƘŀƴƛȊƳŀ ƻōǊƴƧŜƴŜƎŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ōǊŜƳŜƴŀ ǘƻǊŜƧ Ǿ ǘŀƪŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ 
ƴƛ ƳƻƎƻőŀΦ ½ŀ ǘŜ ƴŀƳŜƴŜ ǎŜ ōƻ ƳƻǊŀƭ ǘƻǊŜƧΣ őŜ ǑŜ ƴƛΣ ǘǳƧƛ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ 
identificirati za namene DDV-ja v Sloveniji. 

SPE v Sloveniji NE sodeluje pri opravljanju storitev:  
ω ƪŀŘŀǊ ƧŜ ǘǊŜōŀ 55± Ǉƭŀőŀǘƛ Ǿ {ƭƻǾŜƴƛƧƛ ƛƴ ƛƳŀ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ όŘƻōŀǾƛǘŜƭƧ 

storitve) v SlovenƛƧƛ {t9Σ ƴŀőŜƭƻƳŀ ǾŜƭƧŀΣ Řŀ ǘŀ {t9 ƴŜ ǎƻŘŜƭǳƧŜ ǇǊƛ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧǳ 
teh storitev, razen őŜ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ŘŜƧŀƴǎƪƻ ǳǇƻǊŀōƭƧŀ ǘŜƘƴƛőƴŜ ƛƴ 
őƭƻǾŜǑƪŜ ǾƛǊŜ ǎǾƻƧŜ ǎƭƻǾŜƴǎƪŜ {t9 Ȋŀ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŜΣ ǇƻǾŜȊŀƴŜ Ȋ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜƳ 
svojih storitev pred ali med samim opravljanem teh storitev v Sloveniji; 

ω kadar se viri stalne ali poslovne enote uporabljajo samo za administrativno 
ǇƻŘǇƻǊƻ όƴǇǊΦ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎǘǾƻΣ ƛȊŘŀƧŀƴƧŜ ǊŀőǳƴƻǾΣ ǇƻōƛǊŀƴƧŜ ŘƻƭƎƻǾύΣ ƴŀőŜƭƻƳŀ 
velja, da SPE ne sodeluje pri opravljanju storitev, razen őŜ ǎŜ ŘƻƪŀȌŜ 
nasprotno. 

tƻǎƭŜŘƛŎŀ ŘŜƧǎǘǾŀΣ Řŀ {t9 ƴŜ ǎƻŘŜƭǳƧŜ ǇǊƛ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧǳ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ Ȋŀ ƪŀǘŜǊŜ ǎŜ ǑǘŜƧŜΣ 
Řŀ ƧƛƘ ǘǳƧƛ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ƻǇǊŀǾƛ ƴŀ ƻȊŜƳƭƧǳ {ƭƻǾŜƴƛƧŜΣ ƧŜ ǘƻǊŜƧ ƻōǊŀőǳƴ 55±-ja 
ƴŀ ǇƻŘƭŀƎƛ ƳŜƘŀƴƛȊƳŀ ƻōǊƴƧŜƴŜƎŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ōǊŜƳŜƴŀΦ ¢ƻ ǇƻƳŜƴƛΣ Řŀ ōƻ 
ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ Ȋŀ ƻōǊŀőǳƴ ƛƴ Ǉƭŀőƛƭƻ 55±-Ƨŀ ǎƭƻǾŜƴǎƪƛ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎΣ ƪƛ ōƻ ǇǊŜƧŜƭ ǘƻ 
storitev.  
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оΦ ±w!2L[h 55±-ja V POVEZAVI S SPE 
½ŀ ǾǊŀőƛƭƻ ǾǎǘƻǇƴŜƎŀ 55±-Ƨŀ ŘŀǾőƴƛƳ ȊŀǾŜȊŀƴŎŜƳ ǎ ǎŜŘŜȌŜƳ Ǿ 9¦ ǎǘŀ ǇǊŜŘǾƛŘŜƴŀ 
ŘǾŀ ǇƻǎǘƻǇƪŀΣ ƛƴ ǎƛŎŜǊ ǾǊŀőƛƭƻ 55±-Ƨŀ ƴŀ ǇƻŘƭŀƎƛ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƻōǊŀőǳƴŀ ƛƴ ǾǊŀőƛƭƻ 
DDV-ja na podlagi 8. direktive6Σ ƪƛ ǳǊŜƧŀ ǾǊŀőƛƭƻ 55±-Ƨŀ Ȋŀ ŘŀǾőƴŜ ȊŀǾŜȊŀƴŎŜΣ ƪƛ 
ƴƛƳŀƧƻ ǎŜŘŜȌŀ Ǿ ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛΣ Ǿ ƪŀǘŜǊƛ ȊŀƘǘŜǾŀƧƻ ǾǊŀőƛƭƻ 55±-ja. Ta postopek7 kot 
ǇƻƎƻƧΣ Řŀ ƭŀƘƪƻ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ȊŀƘǘŜǾŀ ǾǊŀőƛƭƻ 55±-ƧŀΣ ǇǊŜŘǇƻǎǘŀǾƭƧŀΣ Řŀ ŘŀǾőƴƛ 
ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ Ǿ ƻōŘƻōƧǳ ǾǊŀőƛƭŀ Ǿ ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛΣ ƻŘ ƪŀǘŜǊŜ ȊŀƘǘŜǾŀ ǾǊŀőƛƭƻ 55±-ja, ni 
ƛƳŜƭ ǎŜŘŜȌŀ ǎǾƻƧŜ ŜƪƻƴƻƳǎƪŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ ŀƭƛ ǎǘŀƭƴŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ŜƴƻǘŜΣ ƛȊ ƪŀǘŜǊŜ ǎƻ ǎŜ 
ƻǇǊŀǾƭƧŀƭŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŜΦ ± ȊǾŜȊƛ ǎ ǘŜƳ ǇƻƎƻƧŜƳ ǎŜ ȊŀǎǘŀǾƭƧŀ ǾǇǊŀǑŀƴƧŜ 
opredelitve stalne poslovne enote za namene 8. direktive. Ali je ta enaka 
opredelitvi SPE, kot smo jo obravnavali v zgornjih poglavjih, in kako status te SPE 
όőŜ ǎƻŘŜƭǳƧŜ ƻȊƛǊƻƳŀ ƴŜ ǎƻŘŜƭǳƧŜ ǇǊƛ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧǳ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧ Ǿ {ƭƻǾŜƴƛƧƛύ ǾǇƭƛǾŀ ƴŀ 
pravilno izbiro postopka za ǾǊŀőƛƭƻ ǾǎǘƻǇƴŜƎŀ 55±-ja? Odgovor ponujata naslednji 
ǎƻŘōƛ {ƻŘƛǑőŀ 9¦Φ 

½ŘǊǳȌŜƴƛ ȊŀŘŜǾƛ 5ŀƛƳƭŜǊ !D ό/-318/11) in Widex A/S (C-319/11)  

Daimler όǎ ǎŜŘŜȌŜƳ Ǿ bŜƳőƛƧƛύ ƛȊǾŀƧŀ ƴŀ ǎŜǾŜǊǳ ~ǾŜŘǎƪŜ ȊƛƳǎƪƻ ǘŜǎǘƛǊŀƴƧŜ 
ŀǾǘƻƳƻōƛƭƻǾ Ǿ ƻōǊŀǘƛƘ Ȋŀ ǘŜǎǘƛǊŀƴƧŜΦ bŀ ~ǾŜŘǎƪŜƳ nima osebja. Osebje, ki opravlja 
ǘŜǎǘƛǊŀƴƧŀΣ ƛƴ ǘŜƘƴƻƭƻǑƪŀ ƻǇǊŜƳŀΣ ƪƛ ǎŜ ǇǊƛ ǘŜƳ ǳǇƻǊŀōƭƧŀΣ Ǿ ƻōŘƻōƧǳ ǘŜǎǘƛǊŀƴƧŀ 
ǇǊƛǎǇŜ ƴŀ ~ǾŜŘǎƪƻ Ȋ ƭŜǘŀƭƻƳΦ 5ŀƛƳƭŜǊ ƛƳŀ ƴŀ ~ǾŜŘǎƪŜƳ ǘǳŘƛ ƘőŜǊƛƴǎƪƻ ŘǊǳȌōƻ Ǿ 
stoodstotni lasti, ki ji zagotavlja prostore, testne steze in storitve, povezane s 
ǘŜǎǘƛǊŀƴƧƛΦ hǎŜōƧŜ Ǿ ǑǾŜŘǎƪƛ ƘőŜǊƛƴǎƪƛ ŘǊǳȌōƛ ǎŜǎǘŀǾƭƧŀƧƻ ǑǘƛǊƧŜ ǎŜȊƻƴǎƪƛ ŘŜƭŀǾŎƛ ƛƴ 
ŘƛǊŜƪǘƻǊΦ 5ŀƛƳƭŜǊ Ǿ ƻōǊŀǘƛƘ ƴŀ ~ǾŜŘǎƪŜƳ ƴŜ ƛȊǾŀƧŀ ƴƻōŜƴŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛΣ ƪƛ ōƛ ōƛƭŀ 
predmet DDV-ƧŀΦ 9Řƛƴŀ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘΣ ƪƛ ǎŜ ƻǇǊŀǾƭƧŀ ƴŀ ~ǾŜŘǎƪŜƳΣ ǎƻ ǘŜǎǘƛǊŀƴƧa, 
ǇƻǘǊŜōƴŀ Ȋŀ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘ ǇǊƻŘŀƧŜ ŀǾǘƻƳƻōƛƭƻǾΣ ƪƛ ǎŜ ƻǇǊŀǾƭƧŀ Ǿ bŜƳőƛƧƛΦ ½ŀ ƴŀƳŜƴŜ 
ǎǾƻƧƛƘ ǘŜǎǘƛǊŀƴƧ ƧŜ 5ŀƛƳƭŜǊ ƴŀ ~ǾŜŘǎƪŜƳ ƻǇǊŀǾƛƭ ǇǊƛŘƻōƛǘǾŜ όƪƛ ƴƛǎƻ ōƛƭŜ ƴŀƳŜƴƧŜƴŜ 
ƴƻōŜƴƛ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛΣ ƪƛ ƧŜ ǇǊŜŘƳŜǘ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ ƴŀ ~ǾŜŘǎƪŜƳύΣ ƴŀ ǇƻŘƭŀƎƛ ƪŀǘŜǊƛƘ ƧŜ 
zahteval vrŀőƛƭƻ ǾǎǘƻǇƴŜƎŀ 55±-ja na podlagi 8. direktive.  

Widex όǎ ǎŜŘŜȌŜƳ ƴŀ 5ŀƴǎƪŜƳύ ǇǊƻƛȊǾŀƧŀ ǎƭǳǑƴŜ ŀǇŀǊŀǘŜ ƛƴ ƛƳŀ Ǿ {ǘƻŎƪƘƻƭƳǳ ǎǾƻƧ 
raziskovalni oddelek. Prostori v Stockholmu niso namenjeni opravljanju prodajnih, 
ǘǊȌŜƴƧǎƪƛƘ ŀƭƛ ƪŀƪǊǑƴƛƘ ƪƻƭƛ ŘǊǳƎƛƘ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ǘŀƳ ǎŜ ƻǇǊŀǾƭƧŀƧƻ ǎŀƳƻ ǊŀȊƛǎƪŀǾŜΦ ½ŀ 
potrebe raziskovalnega dela v tem oddelku pridobiva blago in storitve, na podlagi 
ƪŀǘŜǊƛƘ ƧŜ Ǿ ǎƪƭŀŘǳ Ȋ уΦ ŘƛǊŜƪǘƛǾƻ ȊŀƘǘŜǾŀƭ ǾǊŀőƛƭƻ ǾǎǘƻǇƴŜƎŀ 55±-ƧŀΣ ǇƭŀőŀƴŜƎŀ ƻō 
navedenih pridobitvah.  

                                                        
6
 5ƛǊŜƪǘƛǾŀ {ǾŜǘŀ нллуκфκ9{ Ȋ ŘƴŜ мнΦ нΦ нллу ƻ ǇƻŘǊƻōƴƛƘ ǇǊŀǾƛƭƛƘ Ȋŀ ǾǊŀőƛƭƻ 55±-Ƨŀ ŘŀǾőƴƛƳ ȊŀǾŜȊŀƴŎŜƳΣ ƪƛ ƴƛƳŀƧƻ 

ǎŜŘŜȌŀ Ǿ ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛ ǾǊŀőƛƭŀΣ ŀƳǇŀƪ Ǿ ŘǊǳƎƛ ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛΦ 

7
 V ZDDV-1 urejen v 2.2. poglavju. 
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± ƻōŜƘ ȊƎƻǊƴƧƛƘ ǇǊƛƳŜǊƛƘ ƧŜ ~ǾŜŘǎƪŀ ŘŀǾőƴŀ ǳǇǊŀǾŀ ȊŀǾǊƴƛƭŀ ȊŀƘǘŜǾŜƪ Ȋŀ ǾǊŀőƛƭƻ 
DDV-ja Ȋ ƻōǊŀȊƭƻȌƛǘǾƛƧƻΣ Řŀ ƛƳŀǘŀ 5ŀƛƳƭŜǊ ƛƴ ²ƛŘŜȄ ƴŀ ~ǾŜŘǎƪŜƳ ǎǘŀƭƴƻ ǇƻǎƭƻǾƴƻ 
ŜƴƻǘƻΦ hōǎǘƻƧŀ ŘƻōŀǾ ōƭŀƎŀ ŀƭƛ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ƪƛ ǎǘŀ ƧƛƘ ǇƻŘƧŜǘƧƛ ƻǇǊŀǾƛƭƛ ƴŀ ~ǾŜŘǎƪŜƳΣ ƴƛ 
ƴŀǾŜŘƭŀΦ {ƻŘƛǑőŜ ƧŜ ƻŘƭƻőƛƭƻΣ Řŀ ƴƛ ƳƻƎƻőŜ ǑǘŜǘƛΣ Řŀ ƛƳŀ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ Ȋŀ ŘŀǾŜƪ ƴŀ 
dodano vrednost s ǎŜŘŜȌŜƳ Ǿ ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛΣ ƪƛ Ǿ ŘǊǳƎƛ ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛ ƛȊǾŀƧŀ ƭŜ 
ǘŜƘƴƛőƴƻ ǘŜǎǘƛǊŀƴƧŜ ŀƭƛ ǊŀȊƛǎƪƻǾŀƭƴƻ ŘŜƭƻ ƛƴ ƴŜ ƻǇǊŀǾƭƧŀ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƛƘ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧΣ Ǿ 
ǘŜƧ ŘǊǳƎƛ ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛ Ϧǎǘŀƭƴƻ ǇƻǎƭƻǾƴƻ ŜƴƻǘƻΣ ƛȊ ƪŀǘŜǊŜ ǎŜ ƻǇǊŀǾƭƧŀƧƻ ǇƻǎƭƻǾƴŜ 
transakcije" v smislu 8. direktive. 8. Direktiva vsebuje dva kumulativna pogoja, ki 
ǎŜ ƴŀƴŀǑŀǘŀ ƴŀ Ŝƴƛ ǎǘǊŀƴƛ ƴŀ ƻōǎǘƻƧ ϦǎǘŀƭƴŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ŜƴƻǘŜϦ ƛƴ ƴŀ ŘǊǳƎƛ ǎǘǊŀƴƛ ƴŀ 
opravljanje "poslovnih transakcij" iz te poslovne enote. Obstoj aktivnih poslovnih 
transakcij (dejansko opravljanje obŘŀǾőƭƧƛǾƛƘ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧύ Ǿ ȊŀŘŜǾƴƛ ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛ ƧŜ 
ǘŀƪƻ ƻŘƭƻőƛƭƴƛ ŘŜƧŀǾƴƛƪ Ȋŀ ƛȊƪƭƧǳőƛǘŜǾ ǳǇƻǊŀōŜ уΦ ŘƛǊŜƪǘƛǾŜΦ ½ŀ ƛȊƪƭƧǳőƛǘŜǾ ǇǊŀǾƛŎŜ Řƻ 
ǾǊŀőƛƭŀ 55±-ja po 8. direktivi je treba ugotoviti, da je stalna poslovna enota, ki se 
ƴŀƘŀƧŀ Ǿ ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛΣ Ǿ ƪŀǘŜǊƛ ǎŜ ǾƭŀƎŀƧƻ ȊŀƘǘŜǾŜ Ȋŀ ǾǊŀőƛƭƻ 55±-ja, dejansko 
ƻǇǊŀǾƭƧŀƭŀ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾŜ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŜ ƛƴ ƴŜ ƭŜΣ Řŀ ƧƛƘ ƧŜ ōƛƭŀ ȊƳƻȌƴŀƻǇǊŀǾƭƧŀǘƛ όŘŀ ƧŜ 
ƛƳŜƭŀ ŘƻǾƻƭƧ ǎǘŀƭƴƛƘ ƛƴ ǳǎǘǊŜȊƴƻ ǎǘǊǳƪǘǳǊƛǊŀƴƛƘ őƭƻǾŜǑƪƛƘ ƛƴ ǘŜƘƴƛőƴƛƘ ǾƛǊƻǾΣ ƪƛ Ƨƛ 
ƻƳƻƎƻőŀƧƻΣ Řŀ ƭŀƘƪƻ ŘƻōŀǾƛ ǎǘƻǊƛǘǾŜύΦ 

SƻŘƛǑőŜ ƧŜ ǳƎƻǘƻǾƛƭƻΣ Řŀ ǇƻŘƧŜǘƧƛ ƴƛǎǘŀ ƻǇǊŀǾƭƧŀƭƛ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƛƘ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧ ƴŀ 
~ǾŜŘǎƪŜƳΦ YŜǊ ŜŘŜƴ ƛȊƳŜŘ ƪǳƳǳƭŀǘƛǾƴƻ ǇǊŜŘǇƛǎŀƴƛƘ ǇƻƎƻƧŜǾ όƻōǎǘƻƧ ǇƻǎƭƻǾƴƛƘ 
ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧύ ƴƛ ōƛƭ ƛȊǇƻƭƴƧŜƴΣ ƧŜ ǘǊŜōŀ Ǿ ǘŀƪƛƘ ƻƪƻƭƛǑőƛƴŀƘ ǇǊƛȊƴŀǘƛ ǇǊŀǾƛŎƻ Řƻ ǾǊŀőƛƭŀ 
vstopnega DDV-ja ƴŀ ǇƻŘƭŀƎƛ уΦ ŘƛǊŜƪǘƛǾŜΣ ƴŜ Řŀ ōƛ ōƛƭƻ ǘǊŜōŀ ǇƻƭŜƎ ǘŜƎŀ ǇǊƻǳőƛǘƛΣ 
ŀƭƛ ƛƳŀ Ǿǎŀƪƻ ƻŘ ȊŀŘŜǾƴƛƘ ǇƻŘƧŜǘƛƧ ƴŀ ~ǾŜŘǎƪŜƳ ǘǳŘƛ ŘŜƧŀƴǎƪƻ Ϧǎǘŀƭƴƻ ǇƻǎƭƻǾƴƻ 
ŜƴƻǘƻϦΦ ½ƎƻǊŀƧ ƻōǊŀǾƴŀǾŀƴŀ ǎƻŘōŀ ƴŀƳ ǇƻƪŀȌŜΣ Řŀ ƧŜ ǘǊŜōŀ ǇǊƛ ǎǘŀƭƴƛ ǇƻǎƭƻǾƴƛ 
enoti za namene DDV-Ƨŀ ƭƻőƛǘƛ ƻǇǊŜŘŜƭƛǘŜǾ {t9Σ ƪƛ ǎŜ ǳǇƻǊŀōƭƧŀ Ȋŀ ŘƻƭƻőƛǘŜǾ {t9 Ȋŀ 
ǇƻǘǊŜōŜ ŘƻƭƻőƛǘǾŜ ƪǊŀƧŀΣ Ǿ ƪŀǘŜǊŜƳ ƧŜ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ƻǇǊŀǾƭƧŜƴŀ όнрΦ őƭŜƴ ½55±-1), in 
ƻǇǊŜŘŜƭƛǘŜǾ {t9 Ȋŀ ǇƻǘǊŜōŜ уΦ ŘƛǊŜƪǘƛǾŜΦ ½ŀ ǇƻǘǊŜōŜ ŘƻƭƻőƛǘǾŜ ƪǊŀƧŀ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŀ 
ǎǘƻǊƛǘŜǾ ƭƻőƛƳƻ ŘǾŀ ǇǊƛƳŜǊŀΣ ƛƴ ǎƛŎŜǊΥ  
1. SPE, ƪƛ ƛƳŀ ŘƻǾƻƭƧ ǎǘŀƭƴƛƘ ƛƴ ǳǎǘǊŜȊƴƻ ǎǘǊǳƪǘǳǊƛǊŀƴƛƘ őƭƻǾŜǑƪƛƘ ƛƴ ǘŜƘƴƛőƴƛƘ 

virov, da lahko opravlja storitve; 
2. {t9Σ ƪƛ ƛƳŀ ŘƻǾƻƭƧ ǎǘŀƭƴƛƘ ƛƴ ǳǎǘǊŜȊƴƻ ǎǘǊǳƪǘǳǊƛǊŀƴƛƘ őƭƻǾŜǑƪƛƘ ƛƴ ǘŜƘƴƛőƴƛƘ 

virov, da lahko prejme in uporabi storitve. 

Za potrebe 8. direktive pŀ ƻǇǊŜŘŜƭƛǘŜǾ ϦǎǘŀƭƴŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ŜƴƻǘŜϦ ǾƪƭƧǳőǳƧŜ ǇǊŀǾƛƭƻ ƛȊ 
ȊƎƻǊƴƧŜ мΦ ǘƻőƪŜ Ȋ ŘƻŘŀǘƴƛƳ ǇƻƎƻƧŜƳΣ Řŀ ƧŜ {t9 ŘŜƧŀƴǎƪƻ ƻǇǊŀǾƛƭŀ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾŜ 
ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŜ όǘƻǊŜƧ ƻǇǊŀǾƛ ǎǘƻǊƛǘǾŜ Ȋŀ Ǉƭŀőƛƭƻ ǘǊŜǘƧƛƳ ƻǎŜōŀƳ ƛƴ ƴŜ ƭŜ ǎǘƻǊƛǘǾŜ Ȋŀ 
ǎǾƻƧƻ Ƴŀǘƛőƴƻ ŘǊǳȌōƻύ ƴŀ ƻȊŜƳƭƧǳ ŘǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜΣ Ǿ ƪŀǘŜǊƛ ȊŀƘǘŜǾŀ ǾǊŀőƛƭƻ 55±-ja. 
2Ŝ ǎǘŀ ƻōŀ ǇƻƎƻƧŀ ƛȊǇƻƭƴƧŜƴŀΣ ƭŀƘƪƻ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ȊŀƘǘŜǾŀ ǾǊŀőƛƭƻ 55±-ja na 
ǇƻŘƭŀƎƛ уΦ ŘƛǊŜƪǘƛǾŜ όтпΦ őƭŜƴ ½55±-мύΦ 2Ŝ Ǉŀ {t9 ƻǇǊŀǾƛ ǘǳŘƛ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾŜ 
ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŜ Ǿ ŘƻƭƻőŜƴŜƳ ƻōŘƻōƧǳΣ Ǉŀ Ȋŀ ǘƻ ƻōŘƻōƧŜ ƴŜ ƳƻǊŜ ȊŀƘǘŜǾŀǘƛ ǾǊŀőƛƭŀ ƴŀ 
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ǇƻŘƭŀƎƛ уΦ ŘƛǊŜƪǘƛǾŜΣ ǘŜƳǾŜő ƳƻǊŀ ǾǊŀőƛƭƻ 55±-Ƨŀ ǳǾŜƭƧŀǾƭƧŀǘƛ ƴŀ ǇƻŘƭŀƎƛ ƻōǊŀőǳƴŀ 
DDV-Ƨŀ όǾ ǎƪƭŀŘǳ ǎ тоΦ őƭŜƴƻƳ ½55±-1). 

пΦ 5!±2b! h.w!±b!±! {¢hwL¢9± a95 {¢![bh 
th{[h±bh 9bh¢h Lb a!¢L2bLa th5W9¢W9a 
V primerih, ko se na podlagi zgoraj opƛǎŀƴƛƘ ǇǊŀǾƛƭ ǳƎƻǘƻǾƛΣ Řŀ ƛƳŀ ŘǊǳȌōŀ Ǿ ŘǊǳƎƛ 
ŘǊȌŀǾƛ ǎǘŀƭƴƻ ǇƻǎƭƻǾƴƻ Ŝƴƻǘƻ Ȋŀ ƴŀƳŜƴŜ 55±-ƧŀΣ ǎŜ ǇƻǎǘŀǾƭƧŀ ǾǇǊŀǑŀƴƧŜ ŘŀǾőƴŜ 
ƻōǊŀǾƴŀǾŜ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ƪƛ ƧƛƘ Ȋŀ Ƴŀǘƛőƴƻ ǇƻŘƧŜǘƧŜ Ǿ ŘǊǳƎƛ ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛ ƻǇǊŀǾƭƧŀ ǎǘŀƭƴŀ 
ǇƻǎƭƻǾƴŀ ŜƴƻǘŀΦ { ǘŜƳ ǾǇǊŀǑŀƴƧŜƳ ǎƻ ǎŜ ǳƪǾŀǊƧŀƭŜ spodaj opisane sodbe. 

FCE Bank plc, C-210/04Υ C/9 .ŀƴƪŀ ǎ ǎŜŘŜȌŜƳ Ǿ ±Ŝƭƛƪƛ .ǊƛǘŀƴƛƧƛ ƻǇǊŀǾƭƧŀ ŦƛƴŀƴőƴŜ 
ǎǘƻǊƛǘǾŜΣ ƪƛ ǎƻ ƻǇǊƻǑőŜƴŜ 55±-ƧŀΦ {ǾƻƧƛ ǇƻŘǊǳȌƴƛŎƛ C/9 Ǿ LǘŀƭƛƧƛ ƧŜ ƻǇǊŀǾƛƭŀ ǎǘƻǊƛǘǾŜ Ǿ 
ȊǾŜȊƛ ǎ ǎǾŜǘƻǾŀƴƧŜƳΣ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜƳ ƛƴ ƛȊƻōǊŀȌŜǾŀƴƧŜƳ ƻǎŜōƧŀΣ ƻōŘŜlavo podatkov 
ƛƴ ƴǳŘŜƴƧŜ ǘŜǊ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ǇǊƻƎǊŀƳǎƪŜ ƻǇǊŜƳŜΦ ±ǇǊŀǑŀƴƧŜ Ǿ ǘŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ ƧŜ ōƛƭƻΣ 
ŀƭƛ ǎǘŀƭƴŀ ǇƻǎƭƻǾƴŀ Ŝƴƻǘŀ ŘǊǳȌōŜ ǎ ǎŜŘŜȌŜƳ Ǿ ŘǊǳƎƛ ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛ ƛƴ Ȋŀ ƪŀǘŜǊƻ ƧŜ 
ŘǊǳȌōŀ ƻǇǊŀǾƛƭŀ ǎǘƻǊƛǘǾŜΣ ǾŜƭƧŀ Ȋŀ ŘŀǾőƴƻ ȊŀǾŜȊŀƴƪƻ ȊŀǊŀŘƛ ǎǘǊƻǑƪƻǾΣ ƪƛ ǎƻ Ƨƛ ōƛƭi 
pripisani zaradi navedenih opravljenih storitev? Ali se torej storitve, opravljene 
ȊƴƻǘǊŀƧ ŜƴŜ ǇǊŀǾƴŜ ƻǎŜōŜΣ ǑǘŜƧŜƧƻ ƪƻǘ ǇǊƻƳŜǘ ǎǘƻǊƛǘǾŜ Ȋŀ ǇƭŀőƛƭƻΣ ƪƛ ǎƻ ǇǊŜŘƳŜǘ 
DDV-ja?  

{ƻŘƛǑőŜ ƧŜ ƻŘƭƻőƛƭƻΣ Řŀ ǎǘŀƭƴŀ ǇƻǎƭƻǾƴŀ ŜƴƻǘŀΣ ƪƛ ƴƛ ǊŀȊƭƛőƴŀ ǇǊŀǾƴŀ ƻǎŜōŀ ƻŘ 
ŘǊǳȌōŜΣ ƪƛ Ƨƛ ǇǊƛǇŀŘŀΣ ǎ ǎŜŘŜȌŜƳ Ǿ ŘǊǳƎƛ ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛ ƛƴ Ȋŀ ƪŀǘŜǊƻ ŘǊǳȌōŀ ƻǇǊŀǾƭƧŀ 
ǎǘƻǊƛǘǾŜΣ ƴŜ ǎƳŜ ǾŜƭƧŀǘƛ Ȋŀ ŘŀǾőƴƻ ȊŀǾŜȊŀƴƪƻ ȊŀǊŀŘƛ ǎǘǊƻǑƪƻǾΣ ƪƛ ǎƻ Ƨƛ ōƛƭƛ ǇǊƛǇƛǎŀƴƛ 
Ȋŀ ƴŀǾŜŘŜƴŜ ƻǇǊŀǾƭƧŜƴŜ ǎǘƻǊƛǘǾŜΦ tƻ ǇǊŜǎƻƧƛ ǎƻŘƛǑőŀ ƛƴ ƴƧŜƎƻǾƛ ǎƻŘƴƛ ǇǊŀƪǎƛ ƧŜ 
dobava storitve predmet DDV-Ƨŀ ƛȊƪƭƧǳőƴƻ ǘŀƪǊŀǘΣ ƪŀŘŀǊ ƳŜŘ ǎǘǊŀƴƪŀƳŀ ƻōǎǘŀƧŀ 
ǇǊŀǾƴƻ ǊŀȊƳŜǊƧŜ Ȋ ǾȊŀƧŜƳƴƛƳƛ ŘŀƧŀǘǾŀƳƛ όǘƻǊŜƧ Ȋ ƻǇǊŀǾƭƧŜƴƻ ǎǘƻǊƛǘǾƛƧƻ ƛƴ ǇƭŀőƛƭƻƳ 
Ȋŀ ǘƻ ǎǘƻǊƛǘŜǾύΦ ½ŀ ǇǊŜǎƻƧƻΣ ŀƭƛ ƻōǎǘŀƧŀ ǘŀƪǑƴƻ ǇǊŀǾƴƻ ǊŀȊƳŜǊƧŜ ƳŜŘ Ƴŀǘƛőƴƻ 
ŘǊǳȌōƻ ƴŜǊŜȊƛŘŜƴǘƪƻ ƛƴ Ŝƴƻ ƴƧŜƴƛƘ ǇƻŘǊǳȌƴƛŎΣ ȊŀǊŀŘƛ ƪŀǘŜǊŜƎŀ ōƛ ōƛƭŜ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŜ 
med njima predmet DDV-ƧŀΣ Ǉŀ ƧŜ Ǉƻ ƳƴŜƴƧǳ ǎƻŘƛǑőŀ ǘǊŜōŀ ǳƎƻǘƻǾƛǘƛΣ ŀƭƛ 
ǇƻŘǊǳȌƴƛŎŀ C/. LǘŀƭƛƧŀ ǎŀƳƻǎǘƻƧƴƻ ƻǇǊŀǾƭƧŀ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘ ƛƴ ŀƭƛ ƧŜ ƳƻƎƻőŜ ǘŀƪƻ 
ǇƻŘǊǳȌƴƛŎƻ ǑǘŜǘƛ Ȋŀ ƴŜƻŘǾƛǎƴƻ ōŀƴƪƻΣ ǇǊŜŘǾǎŜƳ Ȋ ǾƛŘƛƪŀ Ŝƪƻƴƻmskega tveganja 
ƴƧŜƴŜƎŀ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŀΦ {ƻŘƛǑőŜ ƧŜ ǳƎƻǘƻǾƛƭƻΣ Řŀ ǇƻŘǊǳȌƴƛŎŀ C/. LǘŀƭƛƧŀ ƴŜ ƴƻǎƛ ǎŀƳŀ 
ŜƪƻƴƻƳǎƪŀ ǘǾŜƎŀƴƧŀ ǎǾƻƧŜƎŀ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŀ όƴǇǊΦ ƴŜǇƭŀőŜǾŀƴƧŜ ƪǊŜŘƛǘƻǾύΣ ǎŀƧ ǘƻ 
ǘǾŜƎŀƴƧŜ ƴƻǎƛ ƛȊƪƭƧǳőƴƻ Ƴŀǘƛőƴƻ ǇƻŘƧŜǘƧŜΦ tƻƭŜƎ ǘŜƎŀ Ȋŀ ǎƻŘƛǑőŜ ƴƛ ōƛƭ ōƛǎǘǾŜƴ 
dogovƻǊ ƳŜŘ ƳŀǘƛőƴƛƳ ǇƻŘƧŜǘƧŜƳ ƛƴ ǇƻŘǊǳȌƴƛŎƻ ƻ ŘŜƭƛǘǾƛ ǎǘǊƻǑƪƻǾΣ ƪŜǊ ƴƛ ōƛƭ 
ŘƻǎŜȌŜƴ ǎ ǇƻƎŀƧŀƴƧŜƳ ƳŜŘ ƴŜƻŘǾƛǎƴƛƳŀ ǎǘǊŀƴƪŀƳŀΦ ¢ŀƪƻ ǇƻŘǊǳȌƴƛŎŀ ƴŜ ƳƻǊŜ 
veljati za neodvisno osebo, ki samostojno opravlja svojo dejavnost. Zato 
ǇƻŘǊǳȌƴƛŎŀ ŘǊǳȌōŜ ƴŜǊŜȊƛŘŜƴǘƪŜ ƴƛ ƴŜƻŘǾƛsna in zato tudi ni nobene pravne vezi 
ƳŜŘ ƴƧƛƳŀ ǘŜǊ Ƨǳ ƧŜ ǘǊŜōŀ ǑǘŜǘƛ Ȋŀ ŜƴŜƎŀ ƛƴ ŜƴŀƪŜƎŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ȊŀǾŜȊŀƴŎŀΦ  
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{ƻŘōŀ ±ǊƘƻǾƴŜƎŀ ǎƻŘƛǑőŀ w{ · LǇǎ опнκнллуΥ DƻǎǇƻŘŀǊǎƪŀ ŘǊǳȌōŀ ǎ ǎŜŘŜȌŜƳ ƴŀ 
5ŀƴǎƪŜƳΣ ƪƛ ǎŜ ǳƪǾŀǊƧŀ ǎ ǇǊƻƛȊǾƻŘƴƧƻ ƛƴ ǎǘƻǊƛǘǾŀƳƛ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ ŦŀǊƳŀŎije, ima 
ǇǊŜŘǎǘŀǾƴƛǑǘǾŀ Ǿ ǾŜő ŘǊȌŀǾŀƘΦ bŀ ƻōƳƻőƧǳ {ƭƻǾŜƴƛƧŜ ŘŜƭǳƧŜ ǇǊŜƪƻ ǎǾƻƧŜ 
ǇƻŘǊǳȌƴƛŎŜΣ ƪƛ ƻǇǊŀǾƭƧŀ ǎǘƻǊƛǘǾŜΣ ƪƛ ǎƻ ǇƻƎƻƧ Ȋŀ ƴŜƳƻǘŜƴƻ ǇǊƻŘŀƧƻ ǇǊƻƛȊǾƻŘƻǾ 
ŘŀƴǎƪŜ ŘǊǳȌōŜ ƴŀ ƻōƳƻőƧǳ wŜǇǳōƭƛƪŜ {ƭƻǾŜƴƛƧŜΦ 5ŀƴǎƪŀ ŘǊǳȌōŀ Ǉŀ ƳŜǎŜőƴƻ 
nakazuje s svojega transakcijǎƪŜƎŀ Ǌŀőǳƴŀ ƴŀ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧǎƪƛ Ǌŀőǳƴ ǎǾƻƧŜ ǇƻŘǊǳȌƴƛŎŜ 
ŘƻƭƻőŜƴŀ Ŧƛƴŀƴőƴŀ ǎǊŜŘǎǘǾŀ όŘƻǘŀŎƛƧŜύ Ȋŀ ƪǊƛǘƧŜ ǎǘǊƻǑƪƻǾ ǎǾƻƧŜƎŀ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŀΦ 
±ǊƘƻǾƴƻ ǎƻŘƛǑőŜ ƧŜ ƻŘƭƻőƛƭƻΣ Řŀ ǎǘƻǊƛǘǾŜΣ ƪƛ ƧƛƘ Ȋŀ ǘǳƧŜ όƳŀǘƛőƴƻύ ǇƻŘƧŜǘƧŜ ƻǇǊŀǾƛ 
ǇƻŘǊǳȌƴƛŎŀ Ǿ {ƭƻǾŜƴƛƧƛΣ ƴƛǎƻ ǇǊŜŘƳŜǘ 55±-jaΣ ǘǳŘƛ őŜ ǘǳƧŜ ǇƻŘƧŜǘƧŜ Ȋŀ ƴŀƳŜƴŜ 
ŘŜƭƻǾŀƴƧŀ ǇƻŘǊǳȌƴƛŎŜ ƴŀ ƴƧŜƴ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧǎƪƛ Ǌŀőǳƴ ƴŀƪŀȊǳƧŜ ŘƻƭƻőŜƴŀ Ŧƛƴŀƴőƴŀ 
ǎǊŜŘǎǘǾŀ όŘƻǘŀŎƛƧŜύΦ tƻŘǊǳȌƴƛŎŀ ǘǳƧŜƎŀ ǇƻŘƧŜǘƧŀ Ǉƻ ǇǊŜǎƻƧƛ ǎƻŘƛǑőŀ ƴƛ ǎŀƳƻǎǘƻƧŜƴ 
ǇǊŀǾƴƛ ǎǳōƧŜƪǘΦ bŀǎǘƻǇŀ ƴŀƳǊŜő Ǿ ƛƳŜƴǳ ƛƴ Ȋŀ Ǌŀőǳƴ ǘǳƧŜƎŀ ǇƻŘƧŜǘƧa, za 
ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛΣ ƪƛ ƴŀǎǘŀƴŜƧƻ ǎ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŜƳ ǇƻŘǊǳȌƴƛŎŜΣ Ǉŀ ƻŘƎƻǾŀǊƧŀ ǘǳƧŜ ǇƻŘƧŜǘƧŜ Ȋ 
ǾǎŜƳ ǎǾƻƧƛƳ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŜƳΦ ¢ŀƪƻ ƧŜ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŜ ƳŜŘ ǘǳƧƛƳ ǇƻŘƧŜǘƧŜƳ ƛƴ ƴƧŜƎƻǾƻ 
ǇƻŘǊǳȌƴƛŎƻ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŜ ȊƴƻǘǊŀƧ ŜƴŜƎŀ ǇǊŀǾƴŜƎŀ ǎǳōƧŜƪǘŀΦ ½ŀǘƻ ƧŜ ǇǊƻƳŜǘ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ 
ki so predmet DDV-ƧŀΣ Ǉƻ ǇǊŜǎƻƧƛ ±ǊƘƻǾƴŜƎŀ ǎƻŘƛǑőŀ ƳƻƎƻőŜ ƻǇǊŀǾƛǘƛ ǎŀƳƻ ƳŜŘ 
ŘǾŜƳŀ ǎǳōƧŜƪǘƻƳŀ ƛƴ ƴŜ ȊƴƻǘǊŀƧ ŜƴŜ ƛƴ ƛǎǘŜ όǇǊŀǾƴŜύ ƻǎŜōŜΣ ǎŀƧ ȌŜ ƛȊ ǎŀƳŜƎŀ 
ǇƻƧƳŀ ǎǘǾŀǊƛ ƛȊƘŀƧŀΣ Řŀ ƻǎŜōŀ ǎŀƳŀ ǎŜōƛ ƴŜ ƳƻǊŜ ƻǇǊŀǾƛǘƛ ǎǘƻǊƛǘŜǾΦ {ƻŘƛǑőŜ ƧŜ ǘƻǊŜƧ 
ǇǊŜǎƻŘƛƭƻΣ Řŀ ƧŜ ȊƳƻǘŜƴ ȊŀƪƭƧǳőŜƪ ǇǊǾƻǎǘƻǇƴŜƎŀ ǎƻŘƛǑőŀΣ Řŀ ƧŜ ǇƻŘǊǳȌƴƛŎŀ 
ǎŀƳƻǎǘƻƧƴƻ ƻǇǊŀǾƭƧŀƭŀ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘ ǘǳƧŜƳǳ ǇƻŘƧŜǘƧǳΦ ¢ƻ ȌŜ ǇƻƧƳƻǾƴƻ ƴƛ ƳƻƎƻőŜΣ 
kajti gre za opravljanje dejavnosti znotraj istega pravnega subjekta. Pri tem ni 
ǇƻƳŜƳōƴƻΣ Řŀ ōƛ ǎǘƻǊƛǘǾŜΣ ƪƛ ǎƻ ōƛƭŜ ƻǇǊŀǾƭƧŜƴŜ Ǿ ǇƻŘǊǳȌƴƛŎƛΣ lahko opravljale tudi 
ǘǊŜǘƧŜ ƻǎŜōŜΣ ǎŀƧ ƧŜ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƧŀ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŀ ȊƴƻǘǊŀƧ ŘƻƭƻőŜƴŜ ǇǊŀǾƴŜ ƻǎŜōŜ Ǿ 
ŘƻƳŜƴƛ ǎŀƳŜƎŀ ǎǳōƧŜƪǘŀΦ YŜǊ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ƴŜ ƳƻǊŜ ǎŀƳ ǎŜōƛ ƻǇǊŀǾƛǘƛ 
ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ǇƭŀőƛƭŀΣ ƪƛ ƧƛƘ ƧŜ ǘǳƧŜ ǇƻŘƧŜǘƧŜ όŘŀƴǎƪŀ ŘǊǳȌōŀύ ƛȊ ǎǾƻƧŜƎŀ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧǎƪŜƎŀ 
Ǌŀőǳƴŀ Ǿ ǘǳƧƛƴƛ ƴŀƪŀȊŀƭƻ ƴŀ ǎǾƻƧ όǇƻŘǊǳȌƴƛőƛƴύ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧǎƪƛ Ǌŀőǳƴ Ǿ wŜǇǳōƭƛƪƛ 
{ƭƻǾŜƴƛƧƛΣ ƴƛǎƻ Ǉƭŀőƛƭŀ Ȋŀ ƻǇǊŀǾƭƧŜƴ ǇǊƻƳŜǘ ōƭŀƎŀ ƛƴ ǎǘƻǊƛǘŜǾΦ ¢ƻ ǇƻƳŜƴƛΣ Řŀ ƴƛǎƻ 
ǇǊŜŘƳŜǘ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ Ǿ ǎƳƛǎƭǳ мΦ ǘƻőƪŜ оΦ őƭŜƴŀ ½55±-ja. 

{ƻŘōŀ ¦ǇǊŀǾƴŜƎŀ ǎƻŘƛǑőŀ w{ ¦ ртκнллс: Z ȊƎƻǊƴƧƻ ǎƻŘōƻ ±ǊƘƻǾƴŜƎŀ ǎƻŘƛǑőŀ ƧŜ 
ōƛƭŀ ƛȊǇƻŘōƛǘŀ ƻŘƭƻőƛǘŜǾ ¦ǇǊŀǾƴŜƎŀ ǎƻŘƛǑőŀ Ǿ ǘŜƧ ǎƻŘōƛΣ Ǿ ƪŀǘŜǊƛ ƧŜ ¦ǇǊŀǾƴƻ ǎƻŘƛǑőŜ 
ƻŘƭƻőƛƭƻ ǊŀǾƴƻ ƻōǊŀǘƴƻΣ ƛƴ ǎƛŎŜǊΣ Řŀ ƧŜ Ǿ ƻōǊŀǾƴŀǾŀƴŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ Ǒƭƻ Ȋŀ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾ 
ǇǊƻƳŜǘ Ȋŀ ƴŀǊƻőƴƛƪŀ ς Ƴŀǘƛőƴƻ ŘǊǳȌōƻ ƴŜǊŜȊƛŘŜƴǘƪƻΣ ǇƻŘǊǳȌƴƛŎŀ Ǉŀ ƧŜ ŘŀǾőƴƛ 
ȊŀǾŜȊŀƴŜŎΣ ǎŀƧ ƴŀƧ ōƛ Ǒƭƻ ǎ ǎǘǊŀƴƛ ǇƻŘǊǳȌƴƛŎŜ Ȋŀ ǎŀƳƻǎǘƻƧƴƻ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ 
ƛƴ Ȋŀ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƻ ŘƻōŀǾƻ ƳŜŘ ǇƻŘǊǳȌƴƛŎƻ ƛƴ Ƴŀǘƛőƴƻ ŘǊǳȌōƻ ƴŜǊŜȊƛŘŜƴǘƪƻ ƪƻǘ 
ǇǊŜƧŜƳƴƛƪƻƳΦ ¦ǇǊŀǾƴƻ ǎƻŘƛǑőŜ ƧŜ ƴŀƳǊŜő ǇǊŜǎƻŘƛƭƻΣ Řŀ ǎŀƳŀ ǎǘŀǘǳǎƴŀ ƻōƭƛƪŀ 
podruȌƴƛŎŜ Ǉƻ ½D5-Ƨǳ ƴŜ ǾǇƭƛǾŀ ƴŀ ƻōŘŀǾőƛǘŜǾ Ȋ 55±-jem. Presodilo je, da je 
ǇƻŘǊǳȌƴƛŎŀ ǎŀƳŀ ƴƻǎƛƭŀ ŜƪƻƴƻƳǎƪŀ ǘǾŜƎŀƴƧŀ ƛȊ ǎǾƻƧŜƎŀ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŀΣ ǎŀƧ ōƛ ǘŜ 
ǎǘƻǊƛǘǾŜ ƭŀƘƪƻ ƻǇǊŀǾƭƧŀƭŜ ǘǳŘƛ ǘǊŜǘƧŜΣ ȊǳƴŀƴƧŜ ƻǎŜōŜΦ tƻƭŜƎ ǘŜƎŀ ƧŜ ǇƻŘǊǳȌƴƛŎŀ ǎŀƳŀ 
razpolagala z rotacijskim kapitalom in sama nosila tveganje v zvezi z gospodarsko 
ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƧƻ Ǿ {ƭƻǾŜƴƛƧƛ όǊŜƎƛǎǘǊŀŎƛƧŀ ȊŘǊŀǾƛƭΣ ǊŀȊƛǎƪŀǾŜ ǘǊƎŀ ƛǘŘΦύΣ ƪŀǊ ǇƻǎƭŜŘƛőƴƻ 
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ǇƻƳŜƴƛΣ Řŀ ƧŜ ƴŜƻŘǾƛǎƴŀ ƻŘ ƳŀǘƛőƴŜ ŘǊǳȌōŜΣ ǎ ƪŀǘŜǊƻ ǘǳŘƛ ƴŜ ǎŜǎǘŀǾƭƧŀ ŜƴƻǘƴŜƎŀ 
ŘŀǾőƴŜƎŀ ȊŀǾŜȊŀƴŎŀ ƛƴ ǘǳŘƛ ǎǇƻǊŀȊǳƳ ƻ ǇƻǊŀȊŘŜƭƛǘǾƛ ǎǘǊƻǑƪƻǾ ƳŜŘ Ƴŀǘƛőƴƻ 
ŘǊǳȌōƻ ƛƴ ǇƻŘǊǳȌƴƛŎƻ ƴƛ ōƛƭ ǎƪƭŜƴƧŜƴ ƳŜŘ ƻŘǾƛǎƴƛƳŀΣ ǘŜƳǾŜő ƳŜŘ ƴŜƻŘǾǎƴƛƳŀ 
ǎǘǊŀƴƪŀƳŀΦ ½ŀǘƻ ƎǊŜ ǇǊƛ Ǉƭŀőƛƭǳ ǎǘǊƻǑƪƻǾ όŘƻǘŀŎƛƧύ Ȋŀ ƻǇǊŀǾƭƧŜƴ ǇǊƻƳŜǘ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ƛƴ ƴƛ 
ƳƻƎƻőŜ ǑǘŜǘƛΣ Řŀ ƎǊŜ Ȋŀ Ŝƴ ǎǳōƧŜƪǘΦ 

Na podlagi zgoraj opisaniƘ ǎƻŘō ƧŜ ƳƻƎƻőŜ ƴŀőŜƭƻƳŀ ȊŀƪƭƧǳőƛǘƛΣ Řŀ ǎǘƻǊƛǘǾŜΣ ƪƛ ƧƛƘ 
Ȋŀ Ƴŀǘƛőƴƻ ǇƻŘƧŜǘƧŜ ƻǇǊŀǾƭƧŀ ǎǘŀƭƴŀ ǇƻǎƭƻǾƴŀ Ŝƴƻǘŀ ƛƴ ƻōǊŀǘƴƻΣ ƴŜ ǇǊŜŘǎǘŀǾƭƧŀƧƻ 
ƻōŘŀǾőƭƧƛǾŜƎŀ ǇǊƻƳŜǘŀ Ȋ ǾƛŘƛƪŀ 55±-ƧŀΣ ǎŀƧ ǎǘŀƭƴŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ŜƴƻǘŜ ƴƛ ƳƻƎƻőŜ ǑǘŜǘƛ 
kot subjekt, ki samostojno opravlja dejavnost in zato ne more biti samostojni 
ŘŀǾőƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ Ȋŀ 55±Φ tƻŘǊǳȌƴƛŎŀ ǎƪǳǇŀƧ Ȋ ƳŀǘƛőƴƛƳ ǇƻŘƧŜǘƧŜƳΣ ƪƛ ǘǳŘƛ ƴƻǎƛ 
ekonomsko tveganje poslovanja, predstavlja en subjekt. Opozoriti pa velja, da je 
Ǒƭƻ Ǿ ȊƎƻǊŀƧ ƻǇƛǎŀƴƛƘ ǇǊƛƳŜǊƛƘ Ȋŀ ǎƛǘǳŀŎƛƧŜΣ ƪƻ ǎŜ ǘŀƪƻ ǇƻŘǊǳȌƴƛŎŀ ƪƻǘ Ƴŀǘƛőƴƻ 
ǇƻŘƧŜǘƧŜ ƴŀƘŀƧǘŀ ȊƴƻǘǊŀƧ 9¦Φ {ƻŘƛǑőŜ ǎŜ ƧŜ Ǿ ǇǊƛƳŜǊǳ FCE Bank plc omejilo le na 
ǎƛǘǳŀŎƛƧƻΣ ƪƻ ǎƻ ǾǇƭŜǘŜƴŜ ƻǎŜōŜ ǳǎǘŀƴƻǾƭƧŜƴŜ ȊƴƻǘǊŀƧ 9¦Φ ¢ŀƪƻ ƻǎǘŀƧŀ ǑŜ ƻŘǇǊǘƻ 
ǾǇǊŀǑŀƴƧŜΣ ƪŀƪǑƴŀ ƧŜ ǇǊŀǾƛƭƴŀ ƻōǊŀǾƴŀǾŀΣ ƪŀŘŀǊ ƧŜ ǇƻŘǊǳȌƴƛŎŀ ǳǎǘŀƴƻǾƭƧŜƴŀ Ȋunaj 
9¦ ŀƭƛ ƪŀŘŀǊ ƛƳŀ ŘǊǳȌōŀ ǎ ǎŜŘŜȌŜƳ ȊǳƴŀƧ 9¦ ǇƻŘǊǳȌƴƛŎƻ ŀƭƛ ǎǘŀƭƴƻ ǇƻǎƭƻǾƴƻ Ŝƴƻǘƻ 
v EU. 
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Doloľanje enotne konsolidirane davľne osnove ð 
izziv EU na davľnem podroľju 
Determination of Common Consolidated Corporate Tax Base ς A Challenge for the 
EU in the Tax Field 

POVZETEK  ̧ Evropska unija si ȌŜ ǾŜő ƪƻǘ 50 let prizadeva za uskladitev sistema 
davka na dohodek pravnih oseb v ŘǊȌŀǾŀƘ őƭŀƴƛŎŀƘΦ 5ŀǾőƴŜ ƻǾƛǊŜΣ ǎ ƪŀǘŜǊƛƳƛ ǎŜ 
spopadajo investitorji na skupnem ǘǊƎǳΣ ǎƻ ǑŜ ǾŜŘƴƻ ȊŜƭƻ ǾŜƭƛƪŜΦ Soobstoj 
ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ƴŀŎƛƻƴŀƭƴƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƻǾ Ǿ ƴŀǾƛŘŜȊƴŜƳ ǎƪǳǇƴŜƳ ƴƻǘǊŀƴƧŜƳ ǘǊƎǳ 
ƻƎǊƻȌŀ Ƴƻōƛƭƴƻǎǘ ƛƴǾŜǎǘƛŎƛƧ ƛƴ ƧŜ Ǿ nasprotju s ciljem ȊŘǊǳȌŜnega in 
ƪƻƴƪǳǊŜƴőƴŜƎŀ ǘǊƎŀ. Evropska komisija je zato predlagala uvedbo sistema 
CCCTB, ki ƧŜ ǇǊƛ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀŎƛƧƛ ȌŜ ƴŀƭŜǘŜƭ ƴŀ ƻǾƛǊŜ ƛƴ ƴƛ ǾŜǊƧŜǘƴƻΣ Řŀ ōƻ Ǿ 
ƪǊŀǘƪŜƳ ȊŀȌƛǾŜƭΦ ½ŀǊŀŘƛ ǳǇŀŘŀƴƧŀ ǇǊƻǊŀőǳƴǎƪƛƘ ǇǊƛƘƻŘƪƻǾ Ǿ őŀǎǳ ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪŜ 
ƪǊƛȊŜ ǎƻ ŘǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜ ȊŜƭƻ ƻōőǳǘƭƧƛǾŜ ƴŀ ǇǊƻǊŀőǳƴǎƪŜ ǇǊƛƘƻŘƪŜ ƛƴ ǎŜ ƴƛǎƻ 
ǇǊƛǇǊŀǾƭƧŜƴŜ ƻŘǊŜőƛ ŘŀǾőƴƛ ǎŀƳƻǎǘƻƧƴƻǎǘƛΦ ~Ŝ ǾŜő, ŘŀǾőƴƛ ǎƛǎǘŜƳƛ ǎƻ Ǉƻǎǘŀƭƛ 
ǇƻƳŜƳōŜƴ ƪƻƴƪǳǊŜƴőƴƛ ŘŜƧŀǾƴƛƪ ǇǊƛ ƛȊōƻǊǳ ƭƻƪŀŎƛƧŜ ƛƴǾŜǎǘƛǊŀƴƧŀΦ YƻǊƛǎǘƛ ƻŘ 
ŘŀǾőƴŜ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŜ ƳŜŘ ŘǊȌŀǾŀƳƛ őƭŀƴƛŎŀƳƛ imajo le multinacionalke, ne pa 
mala in srednje velika podjetja, ki delujejo na lokalnih trgih, ǘŜǊ ǇƻǘǊƻǑƴƛƪƛΣ ƪƛ 
ǇƭŀőǳƧŜƧƻ ŎŜƴƻ Ǿ ƻōƭƛƪƛ ǾƛǑƧƛƘ ǎǘƻǇŜƴƧ ŘŀǾƪŀ ƴŀ ŘƻŘŀƴƻ ǾǊŜŘƴƻǎǘ ƛƴ ǾƛǑƧƛƘ 
dohodninskih obremenitev. 

Kljuľne besede  ̧ SƪǳǇƴŀ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴŀ ŘŀǾőƴŀ ƻǎƴƻǾŀΣ davek od dohodka 
ǇǊŀǾƴƛƘ ƻǎŜōΣ ǎƪǳǇƴƛ ǘǊƎΣ ŘǾƻƧƴƻ ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧŜΣ ƳŜŘƴŀǊƻŘƴŀ ƻōŘŀǾőƛǘŜǾΣ 
ǊŀȊǇƻǊŜŘƛǘŜǾ ŘƻōƛőƪŀΣ ƳǳƭǘƛƴŀŎƛƻƴŀƭƴŀ ǇƻŘƧŜǘƧŀ 

SUMMARY  ̧ The European Union have endeavoured for over five decades to 
harmonise the system of corporate income tax among the member state. Tay 
impediments faces by investors in the common market, are still considerable. 
The coexistence of different national corporate tax regimes in the virtual 
common domestic market threatens the mobility of investments and is in 
conflict with the aim of fully integrated and competitive market. Therefore, the 
European Commission has suggested a CCCTB system that has run into 
obstacles already at its implementation and is not likely to function soon. Due 
ǘƻ ǘƘŜ ŘŜŎǊŜŀǎŜ ƛƴ ǘƘŜ ōǳŘƎŜǘΩǎ ƛƴŎƻƳŜ in the time of economic crisis the 
ƳŜƳōŜǊ ǎǘŀǘŜǎ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ǾŜǊȅ ǎŜƴǎƛǘƛǾŜ ǘƻ ǘƘŜ ōǳŘƎŜǘΩǎ ƛƴŎƻƳŜ ŀƴŘ ŀǊŜ ƴƻǘ 
ready to give up the tax independence. Moreover, the tax systems have become 

                                                        
*  
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an important competitive factor in the selection of the location of investment. 
The multinational firms are the only ones that hold the benefits from the tax 
competition among the member states and not small or middle-sized companies 
that operate on local markets as well as not the consumers that pay the price in 
the form of higher added value tax rate and higher personal income tax. 

Key words  ̧ Common Consolidated Corporate Tax Base CCCTB, corporate 
income tax, common market, double taxation, international taxation, profit 
alocation, Multinational Enterprise 

1. UVOD 

1.1. {ǘŀƴƧŜ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ ƴŜǇƻǎǊŜŘƴŜ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ Ǿ 9ǾǊƻǇƛ 

5ŀǾőƴŀ Ǉƻƭƛǘƛƪŀ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜ ƧŜ ƴŀ ǊŀȊǇƻǘƧǳ in ǎŜ ƳƻǊŀ ƻŘƭƻőƛǘƛΣ ŀƭƛ ōƻ ƴŀ 
ǇƻŘǊƻőƧǳ ƴŜǇƻǎǊŜŘƴŜ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ ǇǊŀǾƴƛƘ ƻǎŜō uskladila ŘŀǾőƴŜ ǇǊŜŘǇƛǎŜ ŀƭƛ Ǉŀ ōƻ 
ohranjalŀ ƻōǎǘƻƧŜőŜ ǎǘŀƴƧŜ ƪƭƧǳō ǘŜȌŀǾŀƳ Ȋ ŘǾƻƧƴƻ ƻōŘŀǾőƛǘǾƛƧƻΣ ǘǊŀƴǎŦŜǊƴƛƳƛ 
ŎŜƴŀƳƛΣ ǎƻŘōŀƳƛ {ƻŘƛǑőŀ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜ ǘŜǊ ŘƻǇǳǑőŀƭŀ ŘŀǾőƴƻ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎƻ ƳŜŘ 
ŘǊȌŀǾŀƳƛ őƭŀƴƛŎŀƳƛΦ tǊƻŎŜǎ usklajevanja ƴŜǇƻǎǊŜŘƴƛƘ ŘŀǾƪƻǾ ǇƻǘŜƪŀ ǇƻőŀǎƛΤ ǘŀƪƻ 
ǑŜ ǾŜŘƴƻ ƴƛ ǳǊŜǎƴƛőŜƴ ǇǊŜŘƭƻƎΣ Řŀ ƴŀƧ ōƛ ōƛƭŀ 9¦ Ǝƻƴƛƭƴŀ ǎƛƭŀ Ȋŀ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛtev 
ǎƛǎǘŜƳŀ ŘŀǾƪŀ ƻŘ ŘƻƘƻŘƪŀ ǇǊŀǾƴƛƘ ƻǎŜōΣ ƪƛ ōƛ ǎǇƻŘōǳƧŀƭ ǘǳƧŜ ƴŀƭƻȌōŜ ƛƴ ƻŘǇƛǊŀƭ 
ŘŜƭƻǾƴŀ ƳŜǎǘŀΣ ƻŘǇǊŀǾƭƧŀƭ ƴŜŜƴŀƪŜ ǇƻƎƻƧŜ ƛƴ ǇƻǎǇŜǑŜǾŀƭ ƴŀŘŀƭƧƴƧŜ ǇǊƛōƭƛȌŜǾŀƴƧŜ 
evropskih sistemov davka od dohodka pravnih oseb (Kostanjevec 2012, 29). 

5ŀƴŜǎ ƧŜ Ƴƻő ƴŀŎƛƻƴŀƭƴƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƻǾ ƛƴ Ǉƻƭƛǘƛƪ ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧŀ ōƛǎǘǾŜƴƻ 
ƳŀƴƧǑŀ ƻŘ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧ ƛƴ ŀƪǘƛǾƴƻǎǘƛΣ ƪƛ ƧƛƘ ƛȊǾŀƧŀƧƻ ƳǳƭǘƛƴŀŎƛƻƴŀƭƪŜ. Zaradi teh 
ƻƪƻƭƛǑőƛƴ ǇǊƛƘŀƧŀ Řƻ ǊŀȊƪƻǊŀƪŀ ƛƴ ƴŜǎƪƭŀŘƴƻǎǘƛ ƳŜŘ ƴŀőƛƴƛ ƳŜŘƴŀǊƻŘƴŜƎŀ 
ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŀ ƛƴ ƳŜŘƴŀǊƻŘƴŜƎŀ ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧŀ ŘƻƘƻŘƪƻǾ ƛȊ teh dejavnosti. Predpisi 
ƛƴ ǇǊŀǾƛƭŀ ƳŜŘƴŀǊƻŘƴŜƎŀ ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧŀ ǎƻ ǎŜǎǘŀǾƭƧŜƴƛ ƛȊ ƴŜƻŘǾƛǎƴƛƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ 
ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧŀ ǇƻŘƧŜǘƴƛǑƪƛƘ ŘƻōƛőƪƻǾ ǇƻǎŀƳŜȊƴƛƘ ŘǊȌŀǾΣ ƪƛ ƧƛƘ ŘƻǇƻƭƴƧǳƧŜ ǾǊǎǘŀ 
ƳŜŘŘǊȌŀǾƴƛƘ ǎǇƻǊŀȊǳƳƻǾΣ ƪŀǘŜǊƛƘ ƴŀƳŜƴ ƧŜ ƳƛƴƛƳƛziranje neskladnosti med 
posamŜȊƴƛƳƛ ŘǊȌŀǾƴƛƳƛ ǎƛǎǘŜƳƛ όtŜǊƴŜƪ нлмн ŀΣ нрύΦ ¢ǊŜƴǳǘƴƛ ŘŀǾőƴƛ ǎƛǎǘŜƳ ǎƛ 
ǇǊƛȊŀŘŜǾŀ ƻŘƪǊƛǾŀǘƛ ƛƴ ƪǾŀƭƛŦƛŎƛǊŀǘƛ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾŜ ŘƻōƛőƪŜΣ ƪƛ ƛȊǾƛǊŀƧƻ ƛȊ ǾǎŜƘ ŘǊȌŀǾΣ v 
katerih ƳǳƭǘƛƴŀŎƛƻƴŀƭƪŀ ǇƻǎƭǳƧŜΦ ½ŀ ŘŀǾőƴŜ ƴŀƳŜƴŜ ƧŜ ǘƻǊŜƧ Ǿǎŀƪŀ ŜƴƻǘŀΣ ƪƛ ƧŜ 
sestavni del multinŀŎƛƻƴŀƭƪŜΣ ǎŀƳƻǎǘƻƧƴƛ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ όtŜǊƴŜƪ нлмн ŀΣ нрύΦ 

Multinacionalke prehajajo od organizacijske strukture, vezane na posamezne 
ŘǊȌŀǾŜΣ ƪ ƻǊƎŀƴƛȊƛǊŀƴƧǳ ǎǾƻƧŜƎŀ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŀ Ǉƻ ǇǊƻƛȊǾƻŘƴƛƘ ƭƛƴƛƧŀƘ ƛƴ ǇƻǎƭƻǾƴƛƘ 
funkcijah. Pri tem opravljajo posamezne drǳȌōŜ ȊƴƻǘǊŀƧ ƳǳƭǘƛƴŀŎƛƻƴŀƭƪŜ 
dejavnosti upravljanja, poslovodenja in financiranja v celotni Evropski uniji ali vsaj 
Ǿ ƴƧŜƴŜƳ ǾŜőƧŜƳ ŘŜƭǳ ƛƴ ƴƛǎƻ ǘŜǊƛǘƻǊƛŀƭƴƻ ƻƳŜƧŜƴe ƴŀ ƻȊŜƳƭƧŜ ŜƴŜ ŘǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜΦ 
hǇǘƛƳƛǊŀƴƧŜ ŘŜƴŀǊƴƛƘ ǘƻƪƻǾ ȊƴƻǘǊŀƧ ƳǳƭǘƛƴŀŎƛƻƴŀƭƪ ŘƻǎŜȌŜƧƻ z dodeljevanjem 
ǇƻǎŀƳŜȊƴŜƎŀ ŘŜƭŀ ǇƻǎƭƻǾƴŜƎŀ ǇǊƻŎŜǎŀ ǇƻǾŜȊŀƴƛƳ ŘǊǳȌōŀƳ Ǿ ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ŘǊȌŀǾŀƘ 
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όƴŜ ǎŀƳƻ ȊƴƻǘǊŀƧ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜύΣ Ǿ ƪŀǘŜǊƛƘ ƛȊƪƻǊƛǑőŀƧƻ ǇǊƛƳŜǊƧŀƭƴŜ ǇǊŜŘƴƻǎǘƛΣ ƪŀǊ 
Ǿ ǳǎǘǊŜȊƴƛƘ ƻƪƻƭƛǑőƛƴŀƘ (Ǿƛǎƻƪŀ ǘŜƘƴƻƭƻƎƛƧŀΣ ȊƴŀƴƧŜ ƛƴ ƴƛȊƪƛ ǎǘǊƻǑƪƛ ŘŜƭŀ) ǇƻǾŜőǳƧŜ 
ƴƧƛƘƻǾƻ ƪƻƴƪǳǊŜƴőƴƻǎǘ όtŜǊƴŜƪ нлмн ŀΣ нрύΦ ½ŀǊŀŘƛ ƪƻƳǇƭŜƪǎƴƻǎǘƛ ǇƻǎƭƻǾƴƛƘ 
ƻǇŜǊŀŎƛƧ ƳǳƭǘƛƴŀŎƛƻƴŀƭƪ ƧŜ ŘƻƭƻőŜƴ ŘŜƭ ŎŜƭƻǘƴŜƎŀ Řƻōƛőƪŀ ƳǳƭǘƛƴŀŎƛƻƴŀƭƪŜ ǘŜȌƪƻ 
ǇǊƛǇƛǎŀǘƛ ǘƻőƴƻ ŘƻƭƻőŜƴƛ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƧǎƪƛ Ŝƴƻǘƛ ƛƴ ǎ ǘŜƳ ǳǇǊŀǾƛőƛǘƛ ŘŀǾőƴŜ ȊŀƘǘŜǾŜ 
ŘǊȌŀǾŜΣ Ǿ ƪŀǘŜǊƛ ƧŜ ǘŀ Ŝƴƻǘŀ ŘŀǾőƴŀ ǊŜȊƛŘŜƴǘƪŀ όtŜǊƴŜƪ нлмн ŀΣ нрύ. Zato je 
ǊŀȊǳƳƭƧƛǾƻΣ Řŀ ǎƛ ŘŀǾőƴŜ ƻōƭŀǎǘƛ ǇǊƛȊŀŘŜǾŀƧƻ ǇǊŜǇǊŜőƛǘƛ ƳŀƴƛǇǳƭƛǊŀƴƧŜ z 
multinacionalkami ǇǊŜƪƻ ǘǊŀƴǎŦŜǊƴƛƘ ŎŜƴΦ ±ŜƴŘŀǊ ǳǇƻǊŀōŀ ǇǊŀǾƛƭ ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧŀ Ǉƻ 
ƴŜƻŘǾƛǎƴŜƳ ǘǊȌƴŜƳ ƴŀőŜƭǳ όŀƴƎΦ ŀǊƳϥǎ ƭŜƴƎƘǘ ǇǊƛƴŎƛǇƭŜύ ƴƛ ǾŜŘƴƻ ƳƻƎƻőŀΣ ǎŀƧ Ƨƻ 
ƻǾƛǊŀ ƴŜǎƪƻƴőƴƻ ƳƴƻƎƻ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧΣ ƪƛ ǎƻ ǾŜőƪǊŀǘ ǎǇŜŎƛŦƛőƴŜ ƛƴ ǎƪƻǊŀƧ 
neotipljive ter jim ni mogoőŜ najti primerljive cene v transakcijah z nepovezanimi 
ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪƛƳƛ ŘǊǳȌōŀƳƛ όtŜǊƴŜƪ нлмн ŀΣ нрύΦ  

Prav tako obstajajo ƴŜǎƻƎƭŀǎƧŀ ƳŜŘ ŘǊȌŀǾŀƳƛ őƭŀƴƛŎŀƳƛΣ ƪŀǘŜǊŀ ƳŜǘƻŘŀ ŘƻƭƻőŀƴƧŀ 
ǘǊŀƴǎŦŜǊƴƛƘ ŎŜƴ ƧŜ ǇǊŀǾƛƭƴŀ ƛƴ ƪŀǘŜǊƛ ŘŀǾőƴƛ ƻǊƎŀƴ ƧŜ ǇǊŀǾƛƭƴƻ ƛȊǊŀőǳƴŀƭ ǘǊŀƴǎŦŜǊƴŜ 
ŎŜƴŜ ǘŜǊ ŘŀǾőƴŜƳǳ ȊŀǾŜȊŀƴŎǳ ǳǇǊŀǾƛőŜƴƻ ǇƻǇǊŀǾƛƭ ŘŀǾőƴƻ ƻǎƴƻǾƻΦ tƻǇǊŀǾŜƪ 
ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ Ǿ Ŝƴƛ ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛ ƳƻǊŀ ǎǇǊŜƧŜǘƛ ŘǊǳƎŀ ŘǊȌŀǾŀ őƭŀƴƛŎŀΦ bŀǾŀŘƴƻ 
ǇǊǾŀ ŘǊȌŀǾŀ őƭŀƴƛŎŀ ǇƻǾŜőǳƧŜ ǎǾƻƧƻ ŘŀǾőƴƻ ƻǎƴƻǾƻΣ ƪŀǊ ǇƻƳŜƴƛΣ Řŀ ōƛ ƳƻǊŀƭŀ 
ŘǊǳƎŀ ŘǊȌŀǾŀ őƭŀƴƛŎŀ ǎƻƎƭŀǑŀǘƛ Ȋ ȊƳŀƴƧǑŀƴƧŜƳ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜΣ ƪŀǊ Ǉŀ ƴƛ Ǿ ƴƧŜƴŜƳ 
interesu. DŀǾőƴŜ ǳǇǊŀǾŜ ǘŜƪƳǳƧŜƧƻ ƳŜŘ ǎŀōƻ Ȋŀ ŘŀǾőƴƻ ƻǎƴƻǾƻ ƛƴ ǘorej drugi 
ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛ ƴŜ ǇǊŜǇǳǑőŀƧƻ ȊƭŀƘƪŀ ŘŀǾőƴƛƘ ƻǎƴƻǾΦ  

1.2. ¦őƛƴƪƛ ƻōǎǘƻƧŀ ǾŜő ŘŀǾőƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƻǾ ƴŀ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŜ 
multinacionalk 

Obstoj 27 ŘŀǾőƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƻǾ ƛƳŀ ƴŀǎƭŜŘƴƧŜ ǳőƛƴƪŜ ƴŀ ŘŀǾőƴŜ ǎƛǎǘŜƳŜ ŘǊȌŀǾ őƭŀƴƛŎ 
Evropske unije (Emmanouilidis, str. 2ς3, in Kostanjevec 2012, 28): 
ω SǘǊƻǑƪƛΥ multinacionalke se morajo prilagoditi 27 ǊŀȊƭƛőƴƛƳ ŘŀǾőƴƛƳ ǎƛǎǘŜƳƻƳ, 
ƻŘ ƪŀǘŜǊƛƘ ƛƳŀ Ǿǎŀƪ ǎǾƻƧŀ ǇǊŀǾƛƭŀ Ȋŀ ƛȊǊŀőǳƴ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜΣ ŘǊǳƎŀőŜƴ ǇƻƎƭŜŘ 
ƴŀ őŜȊƳŜƧƴƻ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŜ ƛƴ ƭŀǎǘƴŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƴŜ ȊŀƘǘŜǾŜΦ 5ǊǳȌōŜ ƴŜ ǎƳŜƧƻ 
Ǉƻōƻǘŀǘƛ ŘŀǾőƴƛƘ ƛȊƎǳōΣ ƴŀǎǘŀƭƛƘ Ǿ Ŝƴƛ ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛΣ ǎ ǇƻȊƛǘƛǾƴƛƳƛ ŘŀǾőƴƛƳƛ 
osnovami, ki so nastale v dǊǳƎƛ ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛΦ ¢ǾŜƎŀƧƻ ǎǇƻǊŜ Ǿ ȊǾŜȊƛ Ȋ 
ŘƻƭƻőŀƴƧŜƳ ǘǊŀƴǎŦŜǊƴƛƘ ŎŜƴΣ őŜȊƳŜƧƴŜ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŜ ƭŀƘƪƻ ǇƻǾȊǊƻőŀƧƻ ƻŘōƛǘƪŜ 
davkov pri ǾƛǊǳ ƛƴ ŘǾƻƧƴƻ ƻōŘŀǾőƛǘŜǾΦ 2ŜȊƳŜƧƴƛƘ ǇƻǎƭƻǾƴƛƘ ȊŘǊǳȌƛǘŜǾΣ ǊŀȊŘŜƭƛǘŜǾ 
ƛƴ ǎŀƴŀŎƛƧ ǇǊŀǾ ǘŀƪƻ ƴƛ ƳƻƎƻőŜ ƛȊǾŀƧŀǘƛΣ ne da bi pri tem ƴŀǎǘŀƭƛ ŘƻŘŀǘƴƛ ŘŀǾőƴƛ 
odhodki. 

ω Nepreglednost: ƘŜǘŜǊƻƎŜƴƻǎǘ ŘŀǾőƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƻǾ ȊƳŀƴƧǑǳƧŜ ƴƧƛƘƻǾƻ preglednost 
in primerljivost. Nepreglednost ǘŜǊ ŘƻŘŀǘƴƛ ǎǘǊƻǑƪƛ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀƴƧŀ ǎƪƭŀŘƴƻǎǘƛ ǎ 
ǘǳƧƛƳƛ ŘŀǾőƴƛƳƛ ǎƛǎǘŜƳƛ ōǊŜƳŜƴƛƧƻ ǇǊŜŘǾǎŜƳ Ƴŀƭŀ ƛƴ ǎǊŜŘƴƧŜ ǾŜƭƛƪŀ Ǉodjetja. 

ω OƳŜƧŜǾŀƴƧŜ őŜȊƳŜƧƴŜ ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛΥ obstoj 27 ŘŀǾőƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƻǾ ƧŜ 
ǇƻƳŜƳōƴŀ ƻǾƛǊŀ Ȋŀ őŜȊƳŜƧƴƛ ǇǊŜǘƻƪ ōƭŀƎŀΣ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ƛƴ ƪŀǇƛǘŀƭŀΣ ȊŀǾƛǊŀ 
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ǳǊŜǎƴƛőŜǾŀƴƧŜ ǇǊŀǾƛŎŜ Řƻ ǳǎǘŀƴŀǾƭƧŀƴƧŀ ƛƴ őŜȊƳŜƧƴŜƎŀ ƛƴǾŜǎǘƛǊŀƴƧŀΦ 9ƪƻƴƻƳǎƪŜΣ 
ǘŜƘƴƛőƴŜ ƛƴ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴalne ovire se odpravljajo v okviru projekta skupnega 
evropskega trga. Vedno izraziteƧǑŜ ǇƻǎǘŀƧŀƧƻ ƻǾƛǊŜ Ȋŀ őŜȊƳŜƧƴŜ ŀƪǘƛǾƴƻǎǘƛ, ki jih 
ǇƻǾȊǊƻőŀƧƻ ŘŀǾőƴƛ ǎƛǎǘŜƳƛΣ zato prihaja Řƻ ǊŀȊƭƛƪ Ǿ ƪƻƴƪǳǊŜƴőƴƻǎǘƛ ƛƴ do 
ǇƻǇŀőŜƴƧŀ ŀƭƻƪŀŎƛƧŜ ƪŀǇƛǘŀƭŀ. 

ω DŀǾőƴŀ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŀ ƛƴ ŜǊƻȊƛƧŀ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜΥ obstoj 27 ŘŀǾőƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƻǾ 
ǇƻǾȊǊƻőŀ ƳŜŘ ƴƧƛƳƛ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎƻ Ȋŀ ǇǊƛŘƻōƛǘŜǾ ƛƴǾŜǎǘƛŎƛƧ ǘŜǊ ƛȊƪǊƛǾƭƧŀ ŘŜƭƻǾŀƴƧŜ 
ŜƴƻǘƴŜƎŀ ǘǊƎŀΦ bŜŜƴŀƪƛ ŘŀǾőƴƛ ǇǊŜŘǇƛǎƛ ƴŜ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀƧƻ ƪƻƴǎƛǎǘŜƴǘƴŜƎŀ 
ŘŀǾőƴŜƎŀ ƴŀőǊǘƻǾŀƴƧŀΦ tƻƭŜƎ ǘŜƎŀ ƳǳƭǘƛƴŀŎƛƻƴŀƭƪŜΣ ƪƛ ǎŜ ȌŜƭƛƧƻ ƛȊƻƎƴƛǘƛ 
ƳŜŘƴŀǊƻŘƴƛƳ ŘŀǾőƴƛƳ ƻǾƛǊŀƳΣ ƴƻǾŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ ǇǊŜƴŀǑŀƧƻ Ǿ ŘǊȌŀǾŜΣ v katerih 
ȌŜ ǇƻǎƭǳƧŜƧƻ ƛƴ ƛƳŀƧƻ ǇǊƛȊƴŀƴƻ ǳƎƻŘƴƻ ŘŀǾőƴƻ ƻǎƴƻǾƻΤ ƴŀ ǘŀ ƴŀőƛƴ ǳőƛƴƪǳƧŜƧƻ 
ƻōǎǘƻƧŜőŀ ǇǊŀǾƛƭŀ Ǿ ǑƪƻŘƻ ƳŀƧƘƴƛƘ ŘǊȌŀǾ őƭŀƴƛŎΦ hōǎǘƻƧ ŘŀǾőƴŜ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŜ ǎŜ 
ƻŘǊŀȌŀ Ǿ ȊƴƛȌŀƴƧǳ ƴƻƳƛƴŀƭƴƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ǎǘƻǇŜƴƧΦ ¢ǊŜƴŘ ǎŜ ƧŜ ǇƻǎǇŜǑƛƭ Ǉƻ ǾǎǘƻǇǳ 
ƴƻǾƛƘ őƭŀƴƛŎ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜ ƭŜǘŀ нллпΣ ǇƻǾȊǊƻőƛƭŜ ǎƻ Ǝŀ ƴƻǾŜ ŘǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜΣ 
ǎǘŀǊŜ ŘǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜ Ǉŀ ǎƻ ǎŜ ƴŀ ǘǊŜƴŘ ƻŘȊǾŀƭŜ ǇǊŀǾ ǘŀƪƻ Ȋ ȊƴƛȌŜǾŀƴƧŜƳ 
ƴƻƳƛƴŀƭƴƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ǎǘƻǇŜƴƧ. 

ω NŀǊŀǑőŀƧƻő pomen SƻŘƛǑőŀ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜΥ ǊŀȊƭƛƪŜ ƳŜŘ ŘŀǾőƴƛƳƛ ǎƛǎǘŜƳƛ ǎƻ 
ǇǊƛǾŜŘƭŜ Řƻ ƻōǎŜȌƴŜ ǎƻŘƴŜ ǇǊŀƪǎŜ SƻŘƛǑőŀ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜΣ ƪƛ ƧŜ ǇǊŜǎƻƧŀƭƻΣ ŀƭƛ ƧŜ 
ƴŀŎƛƻƴŀƭƴƻ ŘŀǾőƴƻ ǇǊŀǾƻ ǎƪƭŀŘƴƻ Ȋ ŜǾǊƻǇǎƪƛƳΣ ǇǊŜŘǾǎŜƳ ǎ ǘŜƳŜƭƧƴƛƳƛ 
ǎǾƻōƻǑőƛƴŀƳƛΣ ȊŀǇƛǎŀƴƛƳƛ Ǿ tƻƎƻŘōƛ ƻ ǳǎǘŀƴƻǾƛǘvi Evropske unije. Sodbe 
SƻŘƛǑőŀ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜ ǎƻ Ǿ ȊŀŘƴƧƛƘ 15 letih pomembno omejile manevrski 
ǇǊƻǎǘƻǊ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ ǾƻŘŜƴƧŀ ŘŀǾőƴŜ ǇƻƭƛǘƛƪŜ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧŀƭŎŜǾ Ǿ ŘǊȌŀǾŀƘ őƭŀƴƛŎŀƘΦ 
{ƻŘƛǑőŜ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜ ǾŜŘƴƻ ǇƻƎƻǎǘŜƧŜ ǇǊŜǾȊŜƳŀ ǾƭƻƎƻ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧŀƭŎŀ ƻ 
pomembnih ǾǇǊŀǑŀƴƧƛƘ ŜǾǊƻǇǎƪŜ ŘŀǾőƴŜ ǇƻƭƛǘƛƪŜ. 

ω DŀǾőƴƻ izogibanje ƛƴ ŘŀǾőƴŜ ǳǘŀƧŜΥ ƻōǎǘƻƧ ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƻǾ ŘŀƧŜ 
ǇǊƛƭƻȌƴƻǎǘ Ȋŀ Ȋŀƪƻƴƛǘƻ izogibanje ǇƭŀőŜǾŀƴƧǳ ŘŀǾőƴƛƘ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ ƻȊƛǊƻƳŀ 
ƴŜƭŜƎŀƭƴƛƳ ŘŀǾőƴƛƳ ȊŀǘŀƧƛǘǾŀƳ. 

ω UǎǘŀƴƻǾƛǘŜǾ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ŘŜƭƴƛǑƪŜ ŘǊǳȌōŜΥ ǇǊƛ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀŎƛƧƛ ŜǾǊƻǇǎƪŜ ŘŜƭƴƛǑƪŜ 
ŘǊǳȌōŜ ƴŀǎǘŀƧŀƧƻ ƳƴƻƎŜ ǘŜȌŀǾŜΦ {ǘŀǘǳǎƴƻǇǊŀǾƴŀ ǇǊŀǾƛƭŀ ƻ ŜǾǊƻǇǎƪƛ ŘŜƭƴƛǑƪƛ 
ŘǊǳȌōƛ ƴŜ ǾǎŜōǳƧŜƧƻ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ ƻ ŘŀǾőƴŜƳ ǾƛŘƛƪǳ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŀ ǘŜƘ ŘǊǳȌōΣ ƪŀǊ 
ǇƻƳŜƴƛ Řŀ ǘǳŘƛ ŜǾǊƻǇǎƪŀ ŘŜƭƴƛǑƪŀ ŘǊǳȌōŀ ǳǇƻǊŀōƭƧŀ ŘŀǾőƴŜ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧŜ 27 
dǊȌŀǾ őƭŀƴƛŎΦ ½ŀǘƻ ƧŜ Ǿ ǇƻǎƭƻǾƴƛƘ ƪǊƻƎƛƘ ƻŘȊƛǾ ƴŀ ƻōƭƛƪƻǾŀƴƧŜ ŜƴƻǘƴŜ ŘŜƭƴƛǑƪŜ 
ŘǊǳȌōŜ ȊŜƭƻ Ǒƛōŀƪ ƛƴ ǇƻǾŜőǳƧŜ ǇǊƛǘƛǎƪŜ ƴŀ ŘƻǇƻƭƴƛǘŜǾ ¦ǊŜŘōŜ ƻ ǎǘŀǘǳǘǳ 
ŜǾǊƻǇǎƪŜ ŘŜƭƴƛǑƪŜ ŘǊǳȌōŜ Ȋ ŘŀǾőƴƛƳƛ ǇǊŜŘǇƛǎƛ. Nŀ ǘŀ ƴŀőƛƴ ǎŜ ōƻ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛƭ 
ŘŀǾőƴƛ ǎƛǎǘŜƳΣ ƪƛ ōƻ ƴŀŘǊŜƧŜƴ ǎƛǎǘŜƳƻƳ ǇƻǎŀƳŜȊƴƛƘ ŘǊȌŀǾ őƭŀƴƛŎΦ  

1.3. hōǎǘƻƧ ŘŀǾőƴŜ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŜ ƳŜŘ ŘǊȌŀǾŀƳƛ őƭŀƴƛŎŀƳƛ 

hōǎǘƻƧ ŘŀǾőƴŜ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŜ ƳŜŘ ŘǊȌŀǾŀƳƛ őƭŀƴƛŎŀƳƛ ƎƭŜŘŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǎǘƻǇŜƴƧ ǘŜǊ 
ƛȊƻƎƛōŀƴƧŜ ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧǳ ƻȊƛǊƻƳŀ ƴŜǳǇǊŀǾƛőŜƴƻ ǇǊƛŘƻōƛǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǳƎƻŘƴƻǎǘƛ 
ǎƻŘƛƧƻ ƳŜŘ ƴŀƧǾŜőƧŜ ƛȊȊƛǾŜ ǇǊƛƘƻŘƴƧŜ ǎƪǳǇƴŜ ŘŀǾőƴŜ ǇƻƭƛǘƛƪŜΦ tƻƭŜƎ ƴƧŜƴŜƎŀ 
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usklajevanja s pravnim redom Evropske unije zahteva urejanje izogibanja 
ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧǳ ǘǳŘƛ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘŜǾ ǇǊƛƳŜǊƴŜƎŀ ǊŀǾƴƻǾŜǎƧŀ ƳŜŘ ŘƻǾƻƭƧŜƴƛƳ ŘŀǾőƴƛƳ 
konkuriranjem in prepoveŘƧƻ ȊƭƻǊŀōŜ ǘŜƳŜƭƧƴƛƘ ǎǾƻōƻǑőƛƴ ό~ǳƳǊŀŘŀ нлмлΣ офύΦ 

tǊŜŘƭƻƎ 5ƛǊŜƪǘƛǾŜ {ǾŜǘŀ ƻ ǎƪǳǇƴƛ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴƛ ŘŀǾőƴƛ ƻǎƴƻǾƛ Ȋŀ ǇƻŘƧŜǘƧŀ όŀƴƎƭΦ 
Common Consolidated Corporate Tax Base; Ǿ ƴŀŘŀƭƧŜǾŀƴƧǳ ///¢.ύ ƧŜ Ǉƻƭƛǘƛőƴŀ 
izpeljava strategije usklajevanja neposrednih davkov pravnih oseb, ki Evropski 
ǳƴƛƧƛ ƻƳƻƎƻőŀΣ Řŀ ȊŀőƴŜ postopke usklajevanja ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ǊŜȌƛƳƻǾ Ǿ ŜƴŜƎŀ 
samega ς ǘƻ ƧŜ Ǿ 9¦ ƪƻǊǇƻǊŀǘƛǾƴƛ ǊŜȌƛƳ ŘŀǾƪa od dohodka pravnih oseb (Pernek 
нлмнΣ нтύΦ tǊŜŘŜƳ ŀƴŀƭƛȊƛǊŀƴƻ ƳƻȌƴƻǎǘ Ȋŀ ǳǎǇŜƘ ǇǊŜŘƭƻƎŀ ŘƛǊŜƪǘƛǾŜ ///¢.-ja, je 
ǘǊŜōŀ ǇƻǳŘŀǊƛǘƛΣ Řŀ ŜǾǊƻǇǎƪŜ ŘǊȌŀǾŜ ǾƻŘƛƧƻ ǊŀȊƭƛőƴƻ ƳŜŘƴŀǊƻŘƴƻ ŘŀǾőƴƻ Ǉƻƭƛǘƛƪƻ 
ƛƴ ǎƻ Ȋŀǘƻ ǊŀȊƭƛőƴƻ ƴŀƪƭƻƴƧŜƴŜ postopku usklajevanja neposrednih davkov. V prvo 
ǎƪǳǇƛƴƻ ǎƻŘƛƧƻ ŘǊȌŀǾŜΣ ƪƛ ǎƻ ƴŀƪƭƻƴƧŜƴŜ ŘŀǾőƴemu usklajevanju. Gre za zahodno- 
in ǎǊŜŘƴƧŜŜǾǊƻǇǎƪŜ ŘǊȌŀǾŜ όCǊŀƴŎƛƧŀΣ bŜƳőƛƧŀΣ !ǾǎǘǊƛƧŀΣ LǘŀƭƛƧŀΣ bƛȊƻȊŜƳǎƪŀΣ .ŜƭƎƛƧŀΣ 
[ǳƪǎŜƳōǳǊƎύΦ ± ŘǊǳƎƻ ǎƪǳǇƛƴƻ ǎǇŀŘŀƧƻ ŘǊȌŀǾŜΣ ƪƛ ǎƻ neopredeljene do evropske 
ŘŀǾőƴŜ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŜ ƛƴ Řƻ ǇǊƻŎŜǎƻǾ ŘŀǾőƴŜga usklajevanja όtƻǊǘǳƎŀƭǎƪŀΣ ~ǇŀƴƛƧŀΣ 
{ƭƻǾŜƴƛƧŀΣ 5ŀƴǎƪŀΣ ~ǾŜŘǎƪŀΣ CƛƴǎƪŀύΦ ± ǘǊŜǘƧƻ ǎƪǳǇƛƴƻ Ǉŀ ǎƻŘƛƧƻ ŘǊȌŀǾŜΣ ƪƛ so bile 
glavni ǇƻǾȊǊƻőƛǘŜƭƧ ŘŀǾőƴŜ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŜ, zato nasprotujejo uskladitvi in prenosu 
ŘŀǾőƴŜ ǎŀƳƻǎǘƻjnosti na evropsko raven (EstoƴƛƧŀΣ [ƛǘǾŀΣ [ŀǘǾƛƧŀΣ tƻƭƧǎƪŀΣ 2ŜǑƪŀΣ 
{ƭƻǾŀǑƪŀΣ aŀŘȌŀǊǎƪŀΣ wƻƳǳƴƛƧŀΣ .ƻƭƎŀǊƛƧŀΣ DǊőƛƧŀΣ aŀƭǘŀΣ /ƛǇŜǊΣ LǊǎƪŀ ƛƴ ±Ŝƭƛƪŀ 
Britanija) (Kellermann, Kammer 2009, 9). Nadaljnja usoda predloga direktive 
CCCTB-ja bo odvisna predvsem od ǇƻƭƛǘƛőƴŜ ǾƻƭƧŜ ŘǊȌŀǾ őƭŀƴƛŎΣ Řŀ ǎŜ ƻŘǊŜőŜƧƻ ǎǾƻƧƛ 
ŘŀǾőƴƛ Ǉƻƭƛǘƛƪƛ ƛƴ Ƨƻ ǇǊŜǇǳǎǘƛƧƻ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧƛ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜΦ 

2. RAZVOJ USKLADITVE NEPOSREDNIH DAVKOV 
aŜŘǘŜƳ ƪƻ ǎƻ ǇǊŜŘƭƻƎƛ Ȋŀ ǎǇƭƻǑƴƻ usklajevanje ŘŀǾƪƻǾ Ȍŀƭ ǎǇƻŘƭŜǘŜƭƛΣ ǎŜ 
prizadevanja od 90. ƭŜǘ ǇǊŜƧǑƴƧŜƎŀ ǎǘƻƭŜǘƧŀ ƻǎǊŜŘƻǘƻőŀƧƻ ƴŀ ƪƻƻǊŘƛƴƛǊŀƴƧŜ 
ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ ǇƻŘƧŜǘƛƧΦ ± ǘƻ ǎƪǳǇƛƴƻ ǳƪǊŜǇƻǾ ǎƻŘƛ ǎǇǊŜƧŜǘƧŜ ŘƛǊŜƪǘƛǾŜ "mati - Ƙőƛ", 
ŘƛǊŜƪǘƛǾŜ ƻ ȊŘǊǳȌƛǘǾŀƘ ǘŜǊ ǎǇǊŜƧŜƳu ŘŀǾőƴŜƎŀ ǇŀƪŜǘŀΣ ƪƛ Ǝŀ ƧŜ ǇǊŜŘƭŀƎŀƭŀ 9ǾǊƻǇǎƪŀ 
komisija v letu 1997. Vseboval je tri ukrepe za ƻŘǇǊŀǾƻ ǑƪƻŘƭƧƛǾŜ ŘŀǾőƴŜ 
konkurence, ȊƴƻǘǊŀƧ ǘŜƎŀ Ǉŀ ƪƻŘŜƪǎ ǊŀǾƴŀƴƧŀ Ȋŀ ƻŘǇǊŀǾƻ ǑƪƻŘƭƧƛǾŜ ŘŀǾőƴŜ 
ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŜ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ ƴŜǇƻǎǊŜŘƴŜƎŀ ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧŀΦ tƻƭŜƎ ƳƴƻƎƛƘ ƪƻƴƪǊŜǘƴƛƘ 
ǊŜŦƻǊƳƴƛƘ ǇǊŜŘƭƻƎƻǾ ƧŜ YƻƳƛǎƛƧŀ ǇǊŜŘƭŀƎŀƭŀ ǑǘƛǊƛ ƻōǎŜȌƴŜ ƪƻƴŎŜǇǘŜ Ȋŀ usklajevanje 
obdŀǾőƛǘǾŜ ǇǊŀǾƴƛƘ ƻǎŜō1: 
ω Neobvezna skupna osnova za davek od dohodkov pravnih oseb (neobvezen 

CCTB): ŘǊǳȌōŜ ǊŜȊƛŘŜƴǘƪŜ Ǿ 9ǾǊƻǇǎƪƛ ǳƴƛƧƛ όƛƴ ǎǘŀƭƴŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ŜƴƻǘŜ Ǿ 9ǾǊƻǇǎƪƛ 
ǳƴƛƧƛύ ōƛ ƭŀƘƪƻ ǎǾƻƧƻ ŘŀǾőƴƻ ƻǎƴƻǾƻ ƛȊǊŀőǳƴŀƭŜ ƴŀ ǇƻŘƭŀƎƛ ǎƪƭƻǇŀ ǎƪǳǇƴƛƘ 

                                                        
1
 Povzeto po: Evropska komisija. Predlog Direktive Sveta o skupni konsolidirani osnovi za davek od dohodkov 

ǇǊŀǾƴƛƘ ƻǎŜō ό///¢.ύΦ /haόнлммύ мнм ƪƻƴőΦ ǎǘǊŀƴ тς8.  
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predpisov, ki bi veljali v celotni Evropski uniji, namesto na podlagi katerega koli 
od se27 ƴŀŎƛƻƴŀƭƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƻǾ ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧŀ ǇǊŀǾƴƛƘ ƻǎŜōΦ ½ŀ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŜ 
ȊƴƻǘǊŀƧ ǎƪǳǇƛƴ ōƛ ǎŜ ǑŜ ƴŀǇǊŜƧ ǳǇƻǊŀōƭƧŀƭƻ ǘŀƪƻ ƛƳŜƴƻǾŀƴƻ "ƭƻőŜƴƻ 
ǊŀőǳƴƻǾƻŘŜƴƧŜ" (tj. oblikovanje cen po posameznih transakcijah na podlagi 
ƴŜƻŘǾƛǎƴŜƎŀ ǘǊȌƴŜƎŀ ƴŀőŜƭŀύΣ ƪŜǊ ǎƛǎǘŜƳ ƴŜ ōƛ ȊŀƧŜƳŀƭ ƪƻƴǎƻƭƛŘŀŎƛƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ 
osnov. 

ω Obvezna skupna osnova za davek od dohodkov pravnih oseb (obvezen 
CCTB): ǾǎŜ ŘǊǳȌōŜ ǊŜȊƛŘŜƴǘƪŜ Ǿ 9ǾǊƻǇǎƪƛ ǳƴƛƧƛ όƛƴ ǎǘŀƭƴŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ŜƴƻǘŜ Ǿ 
EvrƻǇǎƪƛ ǳƴƛƧƛύΣ ƪƛ ōƛ ƛȊǇƻƭƴƧŜǾŀƭŜ ǇƻƎƻƧŜΣ ōƛ ǎǾƻƧƻ ŘŀǾőƴƻ ƻǎƴƻǾƻ ƳƻǊŀƭŜ 
ƛȊǊŀőǳƴŀǘƛ ƴŀ ǇƻŘƭŀƎƛ ŜƴƻǘƴŜƎŀ ǎƪƭƻǇŀ ǎƪǳǇƴƛƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ƪƛ ōƛ ǾŜƭƧŀƭƛ Ǿ ŎŜƭƻǘƴƛ 
Evropski uniji. Novi predpisi bi nadomestili trenutnih 27 nacionalnih sistemov 
ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧŀ ǇǊŀǾƴƛƘ ƻǎŜō. Brez konsolidacije bi se z "ƭƻőŜƴƛƳ 
ǊŀőǳƴƻǾƻŘŜƴƧŜƳ" ǑŜ ƴŀǇǊŜƧ Řƻƭƻőŀƭŀ ǊŀȊǇƻǊŜŘƛǘŜǾ Řƻōƛőƪŀ ǇǊƛ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŀƘ 
znotraj skupin. 

ω Neobvezna skupna konsolidirana osnova za davek od dohodkov pravnih 
oseb (neobvezen CCCTB): ǎƪƭƻǇ ǎƪǳǇƴƛƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ƪƛ ōƛ Řƻƭƻőal konsolidirano 
ŘŀǾőƴƻ ƻǎƴƻǾƻ Ǿ ŎŜƭƻǘƴƛ 9ǾǊƻǇǎƪƛ ǳƴƛƧƛΣ ōƛ ōƛƭ ƴŀŘƻƳŜǎǘƴŀ ƳƻȌƴƻǎǘ Ȋŀ ǎŜŘŀƴƧƛƘ 
27 ƴŀŎƛƻƴŀƭƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƻǾ ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧŀ ǇǊŀǾƴƛƘ ƻǎŜō ƛƴ ǳǇƻǊŀōƻ "ƭƻőŜƴŜƎŀ 
ǊŀőǳƴƻǾƻŘŜƴƧŀ" pri dodelitvi prihodkov povezanim podjetjem. Tako bi se 
ŘŀǾőƴƛ ǊŜȊǳƭǘŀǘƛ ǾǎŀƪŜƎŀ őƭŀƴŀ ǎƪǳǇƛƴŜ όƴǇǊΦ ŘǊǳȌōŜ ǊŜȊƛŘŜƴǘƪŜ Ǿ 9ǾǊƻǇǎƪƛ ǳƴƛƧƛ 
ŀƭƛ ǎǘŀƭƴŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ŜƴƻǘŜ Ǿ 9ǾǊƻǇǎƪƛ ǳƴƛƧƛύ ȊŘǊǳȌƛƭƛ Ǿ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴƻ ŘŀǾőƴƻ 
ƻǎƴƻǾƻ ƛƴ ǇǊŜǊŀȊǇƻǊŜŘƛƭƛ Ǿ ǎƪƭŀŘǳ ǎ ǇǊŜŘƘƻŘƴƻ ŘƻƭƻőŜƴƛƳ ƳŜƘŀƴƛȊƳƻƳ 
delitve na podlagi formule. V okviru tega scenarija ōƛ ƭŀƘƪƻ ŘǊǳȌōŜ ǊŜȊƛŘŜƴǘƪŜ Ǿ 
9ǾǊƻǇǎƪƛ ǳƴƛƧƛ ƛƴκŀƭƛ ǎǘŀƭƴŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ŜƴƻǘŜ Ǿ 9ǾǊƻǇǎƪƛ ǳƴƛƧƛΣ ƪƛ ǎƻ Ǿ ƭŀǎǘƛ ŘǊǳȌōΣ ƪƛ 
ǎƻ ǊŜȊƛŘŜƴǘƪŜ ȊǳƴŀƧ ¦ƴƛƧŜΣ ǳǇƻǊŀōƭƧŀƭŜ ///¢.Σ őŜ ōƛ ƛȊǇƻƭƴƧŜǾŀƭŜ ǇƻƎƻƧŜ Ȋŀ 
ƻōƭƛƪƻǾŀƴƧŜ ǎƪǳǇƛƴŜ ƛƴ ōƛ ǎŜ Ǿǎƛ ǳǇǊŀǾƛőŜƴƛ őƭŀƴƛ ƛǎǘŜ ǎƪǳǇƛƴŜ ƻŘƭƻőƛƭƛ Ȋŀ ǳǇƻǊŀōƻ 
skupnih predpisov (vsi ali nobeden). 

ω Obvezna skupna konsolidirana osnova za davek od dohodkov pravnih oseb 
(obvezen CCCTB): druȌbe rezidentke v Evropski uniji in/ali stalne poslovne 
enote v Evropski uniji, ki so v lasti druȌb, ki so rezidentke zunaj Unije, bi morale 
uporabljati predpise CCCTB, őe bi izpolnjevale pogoje za oblikovanje skupine. 

2ŜǇǊŀǾ 9ǾǊƻǇǎƪŀ ƪƻƳƛǎƛƧŀ ƻŎŜƴƧǳƧŜΣ Řŀ ƧŜ ƴŀƧōƻƭƧ ǎƳƛǎŜƭƴ ƛƴ ŜƪƻƴƻƳǎƪƻ ǳǇǊŀǾƛőŜƴ 
őŜǘǊǘƛ ǇǊŜŘƭƻƎΣ ƛƳŀ ȊŀǊŀŘƛ ǇƻƭƛǘƛőƴƛƘ ǊŀȊƭƻƎƻǾ ƴŀƧǾŜő ƳƻȌƴƻǎǘƛ Ȋŀ ǎǇrejetje tretji 
predlog, ki ga ƧŜ 9ǾǊƻǇǎƪŀ ƪƻƳƛǎƛƧŀ ǘǳŘƛ ǾƪƭƧǳőƛƭŀ Ǿ ǇǊŜŘƭƻƎ ŘƛǊŜƪǘƛǾŜ ///¢.2. 

                                                        
2
 Predlog je bil javno objavljen 16. 3. 2011. 
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оΦ 5!±2b! YhbY¦w9b/! a95 5w¿!±!aL 2[!bL/!aL 9¦ 
bŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ ƴŜǇƻǎǊŜŘƴŜ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ ǇǊŀǾƴƛƘ ƻǎŜō ƻōǎǘŀƧŀ ƳŜŘ ŘǊȌŀǾŀƳƛ 
őƭŀƴƛŎŀƳƛ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜ ǾŜƭƛƪŀ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŀΣ ǎŀƧ ƧŜ ŘŀǾőƴŀ Ǉƻƭƛǘƛƪŀ ǎǊŜŘǎǘǾƻ Ȋŀ 
ǇǊƛǘŜƎƴƛǘŜǾ ǘǳƧƛƘ ƛƴǾŜǎǘƛŎƛƧΣ ƪŀǇƛǘŀƭŀ ƛƴ ǎ ǘŜƳ ŘŀǾőƴƛƘ ȊŀǾŜȊŀƴŎŜǾ ƛƴ ŘŀǾőƴƛƘ ƻǎƴƻǾΦ 
Ta konkurenca se izvaja ǇǊŜƪƻ ŘŀǾőƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƻǾ ƛƴ sledi logiki ƴŀƧƴƛȌƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ 
ƻŘƘƻŘƪƻǾΣ ǎŀƧ ǎŜ ŘŀǾƪƛ Ǿ ƪƻƴƪǳǊŜƴőƴŜƳ ōƻƧǳ ƻōǊŀǾƴŀǾŀƧƻ ƪƻǘ ƻŘƘƻŘƪƛΦ 5ŀǾőƴŀ 
ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŀ ƧŜ ǘŀƪƻ Ǉƻǎǘŀƭŀ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŀ Ȋŀ ƛȊōƛǊƻ ŘǊȌŀǾŜ όƭƻƪŀŎƛƧŜύ ƛƴǾŜǎǘƛǊŀƴƧŀΦ 
Posledice ŘŀǾőƴŜ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŜ ǎŜ ƪŀȌŜƧƻ Ǿ ȊƴƛȌŜǾŀƴƧǳ ƴƻƳƛƴŀƭƴƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ǎǘƻǇŜƴƧΣ 
ki so se v 15 ƭŜǘƛƘ ȊƴƛȌŀƭŜ s орΣо ҈ ƴŀ ноΣо ҈Φ ¢ǊŜƴŘ ȊƴƛȌŜǾŀƴƧŀ ƧŜ ƛȊǊŀȊƛǘƻ ƻǇŀȊŜƴ 
ǇǊƛ ǘŀƪƻ ƛƳŜƴƻǾŀƴƛƘ ƴƻǾƛƘ ŘǊȌŀǾŀƘ őƭŀƴƛŎŀƘΣ ƪƛ ǎƻ ǎŜ 9ǾǊƻǇǎƪƛ ǳƴƛƧƛ ǇǊƛŘǊǳȌƛƭŜ ƭŜǘŀ 
2004 ali kasneje (Rixen in Uhl 2011, 4). 

3.1. Odvisnoǎǘ ƛƴǾŜǎǘƛŎƛƧ ƻŘ ŘŀǾőƴƛƘ ǎǘƻǇŜƴƧ 

LƴǾŜǎǘƛǘƻǊƧƛ ǇǊƛ ƻŘƭƻőŀƴƧǳ ƻ ƭƻƪŀŎƛƧƛ ƛƴǾŜǎǘƛǊŀƴƧŀ ǇǊŀǾƛƭƻƳŀ ǳǇƻǑǘŜǾŀƧƻ ŘŜƧŀǾƴƛƪŜ, 
ƪƻǘ ǎƻ ƪŀƪƻǾƻǎǘ ƧŀǾƴŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳƪǘǳǊŜΣ ǎǘǊƻǑƪƛ ŘŜƭŀΣ ǎǘƻǇƴƧŀ ƛȊƻōǊŀȌŜƴƻǎǘƛ 
ǇǊŜōƛǾŀƭǎǘǾŀ ŀƭƛ ǊŀȊǇƻƭƻȌƭƧƛǾƻǎǘ ǇǊƻŘŀƧƴŜƎŀ ƛƴ ƴŀōŀǾƴŜƎŀ ǘǊƎŀΦ ±ŜŘno 
ǇƻƳŜƳōƴŜƧǑƛ ŘŜƧŀǾƴƛƪ Ǉŀ ǇƻǎǘŀƧŀƧƻ ǘǳŘƛ ŘŀǾƪƛΦ 9ƳǇƛǊƛőƴŜ ǑǘǳŘƛƧŜ ǎƻ ǇƻǘǊŘƛƭŜΣ Řŀ 
ǎŜ Ǿ ŘǊȌŀǾŀƘ Ȋ ƴƛȊƪƻ ƻōŘŀǾőƛǘǾƛƧƻ ǇƻǾŜőǳƧŜ ǑǘŜǾƛƭƻ ǘǳƧƛƘ ƛƴǾŜǎǘƛŎƛƧ, ǾŜƴŘŀǊ Ǉŀ ǳőƛƴŜƪ 
ni izrazit in je odviseƴ ƻŘ ƻōƭƛƪŜ ƛƴ ǎƛǎǘŜƳŀ ƳŜǊƧŜƴƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ ǎǘƻǇŜƴƧ όwƛȄŜƴ ƛƴ ¦Ƙƭ 
20ммΣ пύΦ hōƴŀǑŀƴƧŜ ƛƴǾŜǎǘƛǘƻǊƧŜǾ ǇǊƛ ƻŘƭƻőŀƴƧǳ ƻ ƴƻǾƛƘ ƛƴǾŜǎǘƛŎƛƧŀƘ se razlikuje od 
ƻŘƭƻőŀƴƧa glede obstoja ƛƴ ǊŀȊǑƛǊƛǘǾe ƴŀǾȊƻőƴƻǎǘƛ Ǿ ŘƻƭƻőŜƴƛ ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛΦ tǊƛ 
ƻŘƭƻőŀƴƧǳ ƻ ƴƻǾƛƘ ƛƴǾŜǎǘƛŎƛƧŀƘ ƻŘƭƻőŀ ŜŦŜƪǘƛǾƴŀ ŘŀǾőƴŀ ǎǘƻǇƴƧŀΦ tǊƛ ƻŘƭƻőƛǘǾŀƘ ƻ 
obstoju in ǑƛǊƧŜƴƧǳ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŀ ƴŀ ȌŜ ƻōǎǘƻƧŜőƛƘ ƭƻƪŀŎƛƧŀƘ Ǉŀ ŘŀǾőƴŜ ǎǘƻǇƴƧŜ ƴƛǎƻ 
ƻŘƭƻőǳƧƻő ŘŜƧŀǾƴƛƪΦ tƻŘƧŜǘƧŀ ǘŀƪƻ ƻŘǇƛǊŀƧƻ ƴƻǾŜ ƻōǊŀǘŜ Ǿ ŘǊȌŀǾŀƘ Ȋ ƴƛȌƧƛƳƛ 
ŘŀǾőƴƛƳƛ ǎǘƻǇƴƧŀƳƛΣ ƛǎǘƻőŀǎƴƻ Ǉŀ ƻǎǘŀƧŀƧƻ ƛƴ ǑƛǊƛƧƻ ǎǾƻƧƻ ƴŀǾȊƻőƴƻǎǘ Ǿ ŘǊȌŀǾŀƘ Ȋ 
Ǿƛǎƻƪƻ ǎǘƻǇƴƧƻ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜΣ ǎŀƧ ǇǊŜƴŀǑŀƧƻ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾŜ όƪƴƧƛƎƻǾƻŘǎƪŜύ ŘƻōƛőƪŜ Ǿ 
ŘǊȌŀǾŜ Ȋ ƴƛȊƪƛƳƛ ǎǘƻǇƴƧŀƳƛ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜΦ 9ƳǇƛǊƛőƴŜ ǑǘǳŘƛƧŜ ǎƻ ǑŜ ǇƻǘǊŘƛƭŜΣ Řŀ ǎŜ 
ƪƴƧƛƎƻǾƻŘǎƪƛ Řƻōƛőƪƛ Ƴƻőƴƻ ƻŘȊƛǾŀƧƻ ƴŀ ǎǇǊŜƳŜƳōƻ Ǿ ŘŀǾőƴƛƘ ǎǘƻǇƴƧŀƘ ƳŜŘ 
ŘǊȌŀǾŀƳƛΦ 5ƻƪƭŜǊ ƭŀƘƪƻ ƳǳƭǘƛƴŀŎƛƻƴŀƭƴŀ ǇƻŘƧŜǘƧŀ ȊƴƛȌǳƧŜƧƻ ǎǾƻƧŜ ŘŀǾőƴŜ 
ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ ōǊŜȊ ǇǊŜƴƻǎŀ ǊŜŀƭƴƛƘ ŜƪƻƴƻƳǎƪƛƘ ŀƪǘƛǾƴƻǎǘƛΣ ōƻ ŘŀǾőƴŀ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŀ 
ŘǳǑƛƭŀ ƛƴǾŜǎǘƛŎƛƧŜ όwƛȄŜƴ ƛƴ ¦Ƙƭ нлммΣ рύΦ 

5ŜƧŀƴǎƪƻ ǎǘŀƴƧŜ ƎƭŜŘŜ ƻōǎǘƻƧŀ ŘŀǾőƴŜ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŜ ǎŜ ȊŜƭƻ ǊŀȊƭƛƪǳƧŜ ƻŘ ƛŘŜŀƭŀ 
enotnega evropskega trga, na katerem naj ne bi ōƛƭƻ ŘŀǾőƴƛƘ ƻǾƛǊΦ ¢ŀƪǑƴƻ ǎǘŀƴƧŜ 
ƻƳƻƎƻőŀ ƳŜŘƴŀǊƻŘƴƛƳ ƪƻƴŎŜǊƴƻƳΣ Řŀ ǇƭŀőǳƧŜƧƻ ƴƛȊƪƻ ŎŜƴƻ όǾ ƻōƭƛƪƛ ƴƛȊƪƛƘ 
davkov) za prejete kakovostne pogoje za poslovanje (v obliki infrastrukture, 
znanja, obstoja nabavnih in prodajnih trgov). IȊƪƻǊƛǑőŀƧƻ ƴŀƳǊŜő ƴŀƧōƻƭƧǑŜ iz dveh 
ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ƭƻƪacij; v ŘǊȌŀǾŀƘ Ȋ ŘƻōǊƻ ŜƪƻƴƻƳǎƪƻ ƛƴ ǎƻŎƛŀƭƴƻ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳƪǘǳǊƻ ƛƳŀƧƻ 
organizirane poslovne aktivnosti, z uporabo ǇƻƭƛǘƛƪŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊƴƛƘ ŎŜƴ Ǉŀ ǇǊŜƴŀǑŀƧƻ 
ƪƴƧƛƎƻǾƻŘǎƪŜ ŘƻōƛőƪŜ Ǿ ŘǊȌŀǾŜ Ȋ ƴƛȊƪƻ ǎǘƻǇƴƧƻ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ όwƛȄŜƴ ƛƴ ¦Ƙƭ нлммΣ рфύΦ 
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3.2. YƻƴƪǳǊƛǊŀƴƧŜ Ȋŀ ƪƴƧƛƎƻǾƻŘǎƪŜ ŘƻōƛőƪŜ 

YƻƴƪǳǊŜƴőƴƛ ŘŜƧŀǾƴƛƪƛ ƴŀ ƳŜŘƴŀǊƻŘƴŜƳ ǘǊƎǳ ǘƻǊŜƧ ƴƛǎƻ ǎŀƳƻ ƻōǎǘƻƧ ƛƴ ŘƻǎǘƻǇ Řƻ 
naravnih bogastev in znanja, razvoj infrastrukture, obstoj nabavnih in prodajnih 
ǘǊƎƻǾ ǘŜǊ ǊŀȊǇƻƭƻȌƭƧƛǾƻǎǘ ǳǎǘǊŜȊƴŜ ŘŜƭƻǾƴŜ ǎƛƭŜΣ ŀƳǇŀƪ ǘǳŘƛ ŘŀǾőƴƻōƛƭŀƴőƴŀ Ǉƻƭƛǘƛƪŀ 
ŘǊȌŀǾŜΣ ƴƧŜƴŀ ŘŀǾőƴŀ ǎǘǊŀǘŜƎƛƧŀ ƛƴ ŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǳǇǊŀǾΦ 5ŀǾőƴŜ ǇƻƭƛǘƛƪŜ 
ǇǊƛƘŀƧŀƧƻ ƴŀƧōƻƭƧ Řƻ ƛȊǊŀȊŀ Ǿ ƻōƭƛƪƛ ǇƻƭƛǘƛƪŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊƴƛƘ ŎŜƴ ǘŜǊ ŘŀǾőƴŜƎŀ 
obravnavanja financiranja z dolgovi ς pravila, ki urejajo tanko kapitalizacijo 
(Kellermann in Kammer 2009, 4). 

5ǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜ ƴŜ ƪƻƴƪǳǊƛǊŀƧƻ Ȋŀ ǊŜŀƭƴŜ ƛƴǾŜǎǘƛŎƛƧŜ ƛƴ ǊŜŀƭƴŜ ŘƻōƛőƪŜΣ ŀƳǇŀƪ Ȋŀ 
tako imenovane knjigovodske3 ŘƻōƛőƪŜΦ ½ƴƻǘǊŀƧ ŘŀƴƛƘ ǇǊŀǾƛƭ ƳŜŘƴŀǊƻŘƴŜƎŀ 
ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧŀ όƭƻőŜƴƻ ƪƴƧƛƎƻǾƻŘǎǘǾƻΣ ǘǊŀƴǎŦŜǊƴŜ ŎŜƴŜΣ ŘƻƭƻőōŜ ƻ ǘŀƴƪƛ 
kapƛǘŀƭƛȊŀŎƛƧƛύ ƭŀƘƪƻ ƳǳƭǘƛƴŀŎƛƻƴŀƭƪŜ ǎǾƻƧŜ ŘƻōƛőƪŜ ŜƴƻǎǘŀǾƴƻ ǇǊŜƴŀǑŀƧƻ Ǿ ŘǊȌŀǾŜ Ȋ 
ƴƛȊƪƻ ǎǘƻǇƴƧƻ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜΦ ½ ƳŀƴƛǇǳƭƛǊŀƴƧŜƳ ǎ ǘǊŀƴǎŦŜǊƴƛƳƛ ŎŜƴŀƳƛ ƛƴ ƴŜƴŀǊŀǾƴƻ 
Ǿƛǎƻƪƻ ǎǘƻǇƴƧƻ ŦƛƴŀƴŎƛǊŀƴƧŀ ƻŘǾƛǎƴƛƘ ŘǊǳȌō ǎ ǘǳƧƛƳƛ ǾƛǊƛ ƛȊƪŀȊujejo visoke 
ƻōŘŀǾőƭƧƛǾŜ ŘƻōƛőƪŜ Ǿ ŘǊȌŀǾŀƘ Ȋ ƴƛȊƪƛƳƛ ŘŀǾőƴƛƳƛ ƻōǊŜƳŜƴƛǘǾŀƳƛΣ Ǿ ŘǊȌŀǾŀƘ Ȋ 
ǾƛǎƻƪƛƳƛ ŘŀǾőƴƛƳƛ ƻōǊŜƳŜƴƛǘǾŀƳƛ Ǉŀ ƛȊƪŀȊǳƧŜƧƻ ŘŀǾőƴŜ ƛȊƎǳōŜΦ bŀ ǘŀ ƴŀőƛƴ 
ȊƳŀƴƧǑǳƧŜƧƻ ŎŜƭƻǘƴƻ ŘŀǾőƴƻ ƻōǊŜƳŜƴƛǘŜǾ ƳǳƭǘƛƴŀŎƛƻƴŀƭƪŜΣ ƴŜ Řŀ ōƛ ƳƻǊŀƭƛ Ǿ 
ŘǊȌŀǾŜ Ȋ ƴƛȊƪƻ ǎǘƻǇƴƧƻ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ ǇǊŜƴŜǎǘƛ ǘǳŘƛ ǇǊƻƛȊǾƻŘnjo in druge poslovne 
funkcije.  

Pri tej politiki igrajo pomembno vlogo tudi banke, ki uporabljajo (za svoje stranke 
ƛƴ Ȋŀ ƭŀǎǘƴƻ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŜύ ƪƻƳǇƭŜƪǎƴŜ ƛȊǾŜŘŜƴŜ ŦƛƴŀƴőƴŜ ƛƴǑǘǊǳƳŜƴǘŜΣ ǇƻŘǾǊȌŜƴe 
ǊŀȊƭƛőƴƛ ŘŀǾőƴƛ ƻōǊŀǾƴŀǾƛ Ǿ ǇƻǎŀƳŜȊƴƛƘ ŘǊȌŀǾŀƘ ƛƴ ƭŀƘƪƻ ǎƭǳȌƛƧo kot mehanizem 
ȊƴƛȌŜǾŀƴƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ ƻǎƴƻǾΦ aƛǎƭƛƳƻ ƴŀ ǘŀƪƻ ƛƳŜƴƻǾŀƴŜ ƘƛōǊƛŘƴŜ ŦƛƴŀƴőƴŜ 
ƛƴǑǘǊǳƳŜƴǘŜΣ ƪƛ ǎŜ Ǿ ŘƻƭƻőŜƴƛƘ ŘǊȌŀǾŀƘ ŘŀǾőƴƻ ƻōǊŀǾƴŀǾŀƧƻ ƪƻǘ ƪŀǇƛǘŀƭΣ Ǿ ŘǊǳƎƛƘ 
Ǉŀ ƪƻǘ ŘƻƭƎΦ {ƭŜŘƴƧŜ ƧŜ ǇƻƳŜƳōƴƻ Ȋŀ ŘŀǾőƴƻ ƻōǊŀǾƴŀǾƻ ƻŘƘƻŘƪƻǾ ƛȊ ƻōǊŜǎǘƛΣ ƪƛ ǎƻ 
odbitna poǎǘŀǾƪŀΦ ¦ǇƻǊŀōŀ ƛȊǾŜŘŜƴƛƘ ŦƛƴŀƴőƴƛƘ ƛƴǑǘǊǳƳŜƴǘƻǾΣ ƪƛ ƛƳŀƧƻ Ȋƴŀőƛƭƴƻǎǘ 
ŘƻƭȌƴƛǑƪŜƎŀ ŦƛƴŀƴŎƛǊŀƴƧŀΣ ƴŜ ǾǇƭƛǾŀ ǎŀƳƻ ƴŀ ǾƛǑƛƴƻ odhodkov za davek, ampak 
ǇƻǾŜőǳƧŜ ǇǊƛǇǊŀǾƭƧŜƴƻǎǘ ƴŀ ŘƻƭȌƴƛǑƪƻ ŦƛƴŀƴŎƛǊŀƴƧŜΣ ƪŀǊ ǇƻƳŜƴƛΣ Řŀ ǎŜ ǇƻŘƧŜǘƧŀ 
ȊŀǊŀŘƛ ŘŀǾőƴƛƘ ǳőƛƴƪƻǾ ǇǊŜǾŜő ƪǊeditno izpostavljajo. Veliko kompleksnih 
ƛȊǾŜŘŜƴƛƘ ŦƛƴŀƴőƴƛƘ ƛƴǑǘǊǳƳŜƴǘƻǾΣ ƪƛ ǎƻ ƧƛƘ ƛȊǳƳƛƭƛ ǇǊŜŘ Ŧƛƴŀƴőƴƻ ƪǊƛȊƻ ƪƻǘ 
ƛƴǑǘǊǳƳŜƴǘŜ Ȋŀ ǾŀǊƻǾŀƴƧŜ ǇǊŜŘ ǘǾŜƎŀƴƧƛΣ ƧŜ ōƛƭƻ Ǿ ǊŜǎƴƛŎƛ ǳǇƻǊŀōƭƧŜƴƛƘ samo za 
ȊƴƛȌŜǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ, njihov namen pa ni bil varovanje pred tveganji. To 
pomeni, da so tudi ukrepi, sprejeti predvsem zaradi ŘŀǾőƴih razlogov, pripomogli 
ƪ ƴŀǎǘŀƴƪǳ ŘƻƭȌƴƛǑƪŜ ƪǊƛȊŜ όwƛȄŜƴ ƛƴ ¦Ƙƭ нлммΣ пύΦ 

                                                        
3 { ǇƻƧƳƻƳ ƪƴƧƛƎƻǾƻŘǎƪƛ Řƻōƛőƪƛ ǎƻ ƳƛǑƭƧŜƴƛ Řƻōƛőƪƛ, ƛȊƪŀȊŀƴƛ Ǿ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ƛȊƪŀȊƛƘΣ ƪƛ Ǉŀ ȊŀǊŀŘƛ ǳǇƻǊŀōŜ 
ŘŀǾőƴƻōƛƭŀƴőƴƛƘ Ǉƻƭƛǘƛƪ ƛƴ ǘǊŀƴǎŦŜǊƴƛƘ ŎŜƴ Ȋ ƴŀƳŜƴƻƳ ƴŀőǊǘƻǾŀǘƛ ƛƴ ƻǇǘƛƳƛǊŀǘƛ ŘŀǾőƴƻ ƻōǾŜȊƴƻǎǘ ƴŀ Ǌŀvni 
ƳǳƭǘƛƴŀŎƛƻƴŀƭƪŜ ƴŜ ƻŘǊŀȌŀƧƻ ŘŜƧŀƴǎƪŜƎŀ ǇƻǎƭƻǾƴŜƎŀ ǊŜȊǳƭǘŀǘŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ȊŀǾŜȊŀƴŎŀΦ  
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3.3. Vpliv ŘŀǾőƴŜ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŜ ƴŀ ǇƻǘǊƻǑƴƧƻΣ Ƴŀƭŀ ƛƴ ǎǊŜŘƴƧŀ 
podjetja ter ŘƻƘƻŘƪŜ ŦƛȊƛőƴƛƘ ƻǎŜō 

Glavni ǳőƛƴŜƪ ǎǘǊŀǘŜƎƛƧ ȊƴƛȌŜǾŀƴƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ ƧŜ ȊƳŀƴƧǑŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ 
ǇǊƛƘƻŘƪƻǾ Ǿ ŘǊȌŀǾŀƘ Ȋ Ǿƛǎƻƪƻ ǎǘƻǇƴƧƻ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜΣ ƪƛ ǇǊŀǾƛƭƻƳŀ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀƧƻ ǘǳŘƛ 
ƛƴŦǊŀǎǘǊǳƪǘǳǊƻ ƛƴ ǎƻŎƛŀƭƴƻ ŘǊȌŀǾƻ, Ȋŀǘƻ ƎƭŀǾƴŜ ƴŜƎŀǘƛǾƴŜ ǳőƛƴƪŜ ŘŀǾőƴŜ 
ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŜ őǳǘƛƧƻ ŘǊȌŀǾŜ Ȋ ǊŀȊǾƛǘƛƳi javnimi dobrinami, ki so imele tradicionalno 
ǾƛǎƻƪŜ ŘŀǾőƴŜ ǎǘƻǇƴƧŜΦ ± ǘŀƪƻ ƛƳŜƴƻǾŀƴƛƘ ǎƻŎƛŀƭƴƛƘ ŘǊȌŀǾŀƘ je ǾǇǊŀǑŀnje 
temeljnega ƴŀőŜƭa ǇǊƛ ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧǳΣ ǘƻ ƧŜ ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧŜ Ǉƻ ƴŀőŜƭǳ ǇǊŀǾƛőƴƻǎǘƛ 
(Kellermann in Kammer 2009, 4). 

5ǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜ ǎƻ ǇǊƛǎƛƭƧŜƴŜ ƻŘƎƻǾƻǊƛǘƛ ƴŀ ǑƪƻŘƭƧƛǾŜ ŘŀǾőƴŜ ǇƻƭƛǘƛƪŜ ƳǳƭǘƛƴŀŎƛƻƴŀƭƪ 
ƛƴ ƴŀ ŘŀǾőƴŜ ǇƻƭƛǘƛƪŜ ŘǊȌŀǾ őƭŀƴƛŎΣ ƪƛ ǎƭŜŘƛƧƻ ǘŜƧ ƭƻƎƛƪƛΦ bŀ ǊŀȊƳŜǊŜ ǎŜ ƻŘȊƛǾŀƧƻ Ȋ 
ȊƴƛȌŜǾŀƴƧŜƳ ŘŀǾőƴƛƘ ǎǘƻǇŜƴƧΣ ƛǎǘƻőŀǎƴƻ Ǉŀ ǑƛǊƛƧƻ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜΦ LȊǇŀŘŜ 
ǇǊƻǊŀőǳƴǎƪƛƘ ǇǊƛƘƻŘƪƻǾ ȊŀǊŀŘƛ ǳǇƻǊŀōŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǳƎƻŘƴƻǎǘƛΣ ƪƛ ƧƛƘ ƛȊƪƻǊƛǑőŀƧƻ 
ƳǳƭǘƛƴŀŎƛƻƴŀƭƪŜΣ ƳƻǊŀƧƻ ƴŀŘƻƳŜǎǘƛǘƛ ŘǊǳƎƛ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛ. Zasledovanje 
ǇƻƭƛǘƛƪŜ ȊƴƛȌŜǾŀƴƧŀ ƴƻƳƛƴŀƭƴƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ǎǘƻǇŜƴƧ ǇǊƛ ƛǎǘƻőŀǎƴƛ ǑƛǊƛǘǾƛ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ 
ς kar zagovarjajo ƪƻǘ ƻōǊŀƳōƴƻ ǎǘǊŀǘŜƎƛƧƻ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ ŘŀǾőƴŜ ƪƻƴƪǳǊŜƴce ς 
ǇƻƳŜƴƛΣ Řŀ ǎŜ ŘŀǾőƴŀ ƻōǊŜƳŜƴƛǘŜǾ ǇǊŜƴŀǑŀ Ȋ ǾŜƭƛƪƛƘ multinacionalk na mala in 
ǎǊŜŘƴƧŜ ǾŜƭƛƪŀ ǇƻŘƧŜǘƧŀΦ 5ƻƳƴŜǾƴƻ ǎǘŀōƛƭƴƛ ǇǊƻǊŀőǳƴǎƪƛ ǇǊƛƘƻŘƪƛ ƛȊ ƴŀǎƭƻǾŀ 
ƴŜǇƻǎǊŜŘƴƛƘ ŘŀǾƪƻǾ Ǿ ōƛǎǘǾǳ ǇƻƳŜƴƛƧƻ ǇǊŜǊŀȊǇƻǊŜŘƛǘŜǾ ŘŀǾőƴega bremena z 
multinacionalk na mala in sǊŜŘƴƧŜ ǾŜƭƛƪŀ ǇƻŘƧŜǘƧŀΦ tǊƛ ƪƻƳǇŜƴȊŀŎƛƧƛ ǑƛǊƧŜƴƧŀ 
ŘŀǾőƴƛƘ ƻǎƴƻǾ ƴŀ Ǌŀőǳƴ ȊƴƛȌŜǾŀƴƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ ǎǘƻǇŜƴƧ ǎƻ ƴŀƧōƻƭƧ ǇƻŘ ǇǊƛǘƛǎƪƻƳ 
ŘŀǾƪƛΣ ƪƛ ǎŜ ƻōǊŀőǳƴŀǾŀƧƻ ǇǊƻƎǊŜǎƛǾƴƻΣ ǘƻ Ǉŀ ǎƻ ƻǎŜōƴŜ ŘƻƘƻŘƴƛƴŜΦ V tem boju 
najǾŜő izgubljajo zaposleni s srednjimi in nizkimi dohƻŘƪƛ ǘŜǊ ǇƻǘǊƻǑƴƛƪƛΣ ǎŀƧ ǎŜ 
ǇƻǾŜőǳƧŜƧƻ ŘŀǾƪƛ ƴŀ ǇƻǘǊƻǑƴƧƻ όYŜƭƭŜǊƳŀƴƴ ƛƴ YŀƳƳŜǊ нллфΣ пύΦ Poleg tega 
prihaja do nenormalno visoke ƻōǊŜƳŜƴƛǘǾŜ ŘŜƭŀ ƛƴ ǊŀȊǎƭƻƧŜǾŀƴƧŀ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ 
ŘŀǾőƴŜ ƻōǊŜƳŜƴƛǘǾŜ ǇǊŀǾƴƛƘ ƻǎŜōΦ ± ǇǊŀƪǎƛ ǘƻ ǇƻƳŜƴƛΣ Řŀ ǎƻ ŘŀǾőƴƻ ōƻƭƧ 
obremenjeƴƛ ȊŀǇƻǎƭŜƴƛ ƛƴ ǇƻǘǊƻǑƴƛƪƛΣ ŘŀǾőƴŀ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŀ Ǉŀ ŘǊȌŀǾŀƳ őƭŀƴƛŎŀƳ 
Evropske unije ƻǘŜȌǳƧŜ ǾƻŘŜƴƧŜ ǇǊƻƎǊŜǎƛǾƴŜ ƛƴ ǇǊŜǊŀȊǇƻǊŜŘƛǘǾŜƴŜ ŘƻƘƻŘƴƛƴǎƪŜ 
ǇƻƭƛǘƛƪŜΦ tǊƛǘƛǎƪ ƴŀ ȊƴƛȌŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǎǘƻǇŜƴƧ Ȋŀ ǇǊŀǾƴŜ ƻǎŜōŜ ǎŜ ƧŜ ǘŀƪƻ ǇǊŜƴŜǎŜƭ 
ƴŀ ǇǊƛǘƛǎƪ ƴŀ ǇƻǾŜőŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ obremenitev z dohodnino. Vse to pa pomeni, da 
ŘŀǾőƴŀ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŀ ƻƴŜƳƻƎƻőŀ ǾƻŘŜƴƧŜ ǎƻŎƛŀƭƴƻ ǇǊŀǾƛőƴŜ ŘŀǾőƴŜ ǇƻƭƛǘƛƪŜ όwƛȄŜƴ 
in Uhl 2011, 6). 

4. PREDLOG EVROPSKE UNIJE O CCCTB-ju 
Prizadevanja po usklajevanju ƴŜǇƻǎǊŜŘƴƛƘ ŘŀǾƪƻǾ ǎƻ ǎǘŀǊŀ ǇǊƛōƭƛȌƴƻ ǘƻƭƛƪƻ ƪƻǘ 
Evropska unija. V ǑǘŜǾƛƭƴƛƘ ǑǘǳŘƛƧŀƘ je Evropska komisija ǾŜőƪǊŀǘ ǇƻǳŘŀǊƧala, da si 
prizadeva za uskladitev ŘŀǾƪŀ ƻŘ ŘƻƘƻŘƪŀ ǇǊŀǾƴƛƘ ƻǎŜōΣ ŘŀǾőƴƛƘ ƻǎƴƻǾ ƛƴ ŘŀǾőƴƛƘ 
stopenj, vendar se ȊŀǊŀŘƛ ǇƻƭƛǘƛőƴŜ ƴŜǇǊƛǇǊŀǾƭƧŜƴƻǎǘƛ ǇǊŜŘƭƻƎƛ, Ȍŀƭ, ƴƛǎƻ ǳǊŜǎƴƛőƛƭƛΦ 
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Ideja o ǳǇƻǊŀōƛ ŜƴƻǘƴŜ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴŜ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ƧŜ Ǉƻƭƛǘƛőƴƛ ǇǊƻƧŜƪǘ 9ǾǊƻǇǎƪŜ 
ƪƻƳƛǎƛƧŜ ƛƴ ǎŜ ƻƳŜƧǳƧŜ ƛȊƪƭƧǳőƴƻ ƴŀ ƻōƳƻőƧŜ Evropske unije. Skupna konsolidirana 
osnova za davek od dohodkov pravnih oseb je enoten sklop predpisov, ki bi jih 
ƭŀƘƪƻ ŘǊǳȌōŜΣ ƪƛ ǇƻǎƭǳƧŜƧƻ Ǿ 9ǾǊƻǇǎƪƛ ǳƴƛƧƛΣ ǳǇƻǊŀōƭƧŀƭŜ Ȋŀ ƛȊǊŀőǳƴ ǎǾƻƧƛƘ 
ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƛƘ ŘƻƘƻŘƪƻǾΦ 5ǊǳȌōŀ ŀƭƛ ǎƪǳǇƛƴŀ ŘǊǳȌō ōƛ Ȋŀ ƛȊǊŀőǳƴ ǎǾƻƧƛƘ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƛƘ 
ŘƻƘƻŘƪƻǾ ƳƻǊŀƭŀ ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ ƭŜ Ŝƴ ǎƛǎǘŜƳ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜ ƛƴ ƴŜ ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ 
ǾǎŜƘ ŘǊȌŀǾ őƭŀƴƛŎΣ Ǿ ƪŀǘŜǊƛƘ ǇƻǎƭǳƧŜΦ tƻƭŜƎ ǘŜƎŀ ōƛ ƳƻǊŀƭŜ ŘǊǳȌōŜΣ ƪƛ ǇƻǎƭǳƧŜƧƻ Ǿ ǾŜő 
ƪƻǘ Ŝƴƛ ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜΣ Ǿ ƻƪǾƛǊǳ ///¢.-ja za svojo celotno dejavnost 
Ǿ 9ǾǊƻǇǎƪƛ ǳƴƛƧƛ ǾƭƻȌƛǘƛ ƭŜ Ŝƴƻ ŘŀǾőƴƻ ƴŀǇƻǾŜŘΦ ///¢. ōƛ ŘǊǳȌōŀƳ ŀƭƛ ǎƪǳǇƛƴŀƳ 
ŘǊǳȌō ƻƳƻƎƻőƛƭŀ ƪƻƴǎƻƭƛŘŀŎƛƧƻ ǾǎŜƘ ŘƻōƛőƪƻǾ ƛƴ ƛȊgub v celotni Evropski uniji, kar 
ǇƻƳŜƴƛΣ Řŀ ōƛ ǳǇƻǑǘŜǾŀƭŀ ƴƧƛƘƻǾƻ őŜȊƳŜƧƴƻ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘΦ 9ƴƻǘƴŀ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴŀ 
ŘŀǾőƴŀ ƴŀǇƻǾŜŘ ōƛ ǎŜ ǳǇƻǊŀōƭƧŀƭŀ Ȋŀ ŘƻƭƻőƛǘŜǾ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ŘǊǳȌōŜΣ ǇǊƛ őŜƳŜǊ 
ōƛ ōƛƭŜ ǾǎŜ ŘǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜΣ Ǿ ƪŀǘŜǊƛƘ ŘǊǳȌōŀ ǇƻǎƭǳƧŜΣ ǳǇǊŀǾƛőŜƴŜ Řƻ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ 
ŘƻƭƻőŜƴŜƎŀ ŘŜƭŀ ǘŜ ƻǎƴƻǾŜ ƴŀ ǇƻŘƭŀƎƛ ǇƻǎŜōƴŜ ŦƻǊƳǳƭŜΣ ƪƛ ǘŜƳŜƭƧƛ ƴŀ ǘǊŜƘ Ŝƴŀƪƻ 
ponderiranih faktorjih (sredstva, delo in prodaja). Vse to bi se izvajalo prek 
ŘŀǾőƴƛƘ ƻǊƎŀƴƻǾ ƎƭŀǾƴŜ ŘǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜ ŘǊǳȌōŜ όǘƧΦ Ǉƻ ǎƛǎǘŜƳǳ "vse na enem 
mestu")4. Evropska komisija utemeljuje nujnost in utemeljenost sistema z 
odpravo ovir za delovanje skupnega trga. Tega predloga pa ne postavlja kot 
ǊŜǑƛǘŜǾ Ȋŀ ƻōǎǘƻƧ ŘŀǾőƴŜ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŜ ƳŜŘ ŘǊȌŀǾŀƳƛ őƭŀƴƛŎŀƳƛΦ LȊƘƻŘƛǑőŜ 9ǾǊƻǇǎƪŜ 
komisije je, da se bo koncern obravnaval kot Ŝƴ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎΦ bŀ ǘŀ ƴŀőƛƴ 
ŘŀƧŜ ǇǊŜŘƭƻƎ ǇǊƛƭƻȌƴƻǎǘΣ Řŀ ǎŜ Ǿ ŜƴŜƳ ŘŀǾőƴŜƳ ƻōŘƻōƧǳ ǇƻōƻǘŀƧƻ ǇƻȊƛǘƛǾƴŜ ƛƴ 
ƴŜƎŀǘƛǾƴŜ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ őƭŀƴƛŎ ǎƪǳǇƛƴŜΦ ¢ŀƪƻ ōƛ ǇǊŜƴƻǎƛ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƛƘ ŘƻōƛőƪƻǾ z 
mehanizmom transfernih cen izgubili svoj pomen. Davek od dohodka pravnih 
ƻǎŜō ōƛ ōƛƭ ƻŘƳŜǊƧŜƴ ƴŀ ǇƻŘƭŀƎƛ ǊŜŀƭƴƛƘ ŜƪƻƴƻƳǎƪƛƘ ŀƪǘƛǾƴƻǎǘƛ ƛƴ Ǿ ŘǊȌŀǾƛΣ v kateri 
ƧŜ ōƛƭ ŘƻōƛőŜƪ ŘŜƧŀƴǎƪƻ ǳǎǘǾŀǊƧŜƴ όYŜƭƭŜǊƳŀƴƴ ƛƴ YŀƳƳŜǊ нллфΣ рύΦ  

4.1. ½ƴŀőƛƭƴƻǎǘƛ predlaganega modela 

GlavnŜ Ȋƴŀőƛƭƴƻǎǘƛ ǇǊŜŘƭŀƎŀƴŜƎŀ ƳƻŘŜƭŀ ǎƻΥ  
ω CCCTB ne usklajuje ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ǇǊŀǾƛƭ Ȋŀ ȊǳƴŀƴƧŜ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƻ 
ǇƻǊƻőŀƴƧŜΣ ŀƳǇŀƪ ǳǎƪƭŀƧǳƧŜ ƭŜ ƛȊǊŀőǳƴ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜΥ v prvem predlogu se je 
9ǾǊƻǇǎƪŀ ƪƻƳƛǎƛƧŀ ƻǇƛǊŀƭŀ ƴŀ aŜŘƴŀǊƻŘƴŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘŜ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜƎŀ 
ǇƻǊƻőŀƴƧŀ όǾ ƴŀŘŀƭƧŜǾŀƴƧǳ a{wtύΣ ǾŜƴŘŀǊ ǎƻ Ǿ ǇǊŜŘƭƻƎǳ ŘƛǊŜƪǘƛǾŜ ///¢. 
ȊŀǇƛǎŀƴŜ ōƛƭŀƴőƴŜ ǇƻƭƛǘƛƪŜΣ ƪŀǊ ǇƻƳŜƴƛΣ Řŀ ǇǊŜŘƭƻƎ ǇǊŜŘǾƛŘŜǾŀ ǳǇƻǊŀōƻ ƭŀǎǘƴƛƘ 
pravil ne glede na ŘƻƭƻőōŜ ƳŜŘƴŀǊƻŘƴƛƘ ǊŀőǳƴƻǾodskih standardov in 
ƴŀŎƛƻƴŀƭƴƛƘ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ǎǘŀƴŘŀǊŘƻǾ Ǿ ŘǊȌŀǾŀƘ őƭŀƴƛŎŀƘΦ a{wt-ji se dosledno 
ǳǇƻǊŀōƭƧŀƧƻ ƭŜ Ȋŀ ǇǊƛǇƻȊƴŀǾŀƴƧŜ ƛƴ ǾǊŜŘƴƻǘŜƴƧŜ ŦƛƴŀƴőƴƛƘ ƛƴǑǘǊǳƳŜƴǘƻǾΦ DƭŀǾƴƛ 
odmik od MSRP-jev ƧŜΣ Řŀ ǘƛ ǘŜƳŜƭƧƛƧƻ ǇǊŜǘŜȌƴƻ ƴŀ ǳƎƻtavljanju in vrednotenju 

                                                        
4
 Povzeto po: MEMO/11/171. 
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ǇƻǎǘŀǾƪ Ǉƻ ǇƻǑǘŜƴƛ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ Ǿ ǇǊŜŘƭƻƎǳ ŘƛǊŜƪǘƛǾŜ ///TB pa se uporablja 
model nabavne vednosti. Zŀǘƻ ōƻ ƴŀǎǘŀƭ ǇǊƻōƭŜƳ ŘǾƻƧƴŜƎŀ ǊŀőǳƴƻǾƻŘŜƴƧŀΣ ǎŀƧ 
ǇƻǎƭƻǾƴƛ ǊŜȊǳƭǘŀǘƛΣ ƻōǊŀőǳƴŀƴƛ Ǿ ǎƪƭŀŘǳ ǎ ǎǇǊŜƧŜǘƛƳ ƻƪǾƛǊƻƳ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜƎŀ 
ǇƻǊƻőŀƴƧŀ Ȋŀ ǎǇƭƻǑƴŜ ƴŀƳŜƴŜ όa{wt ŀƭƛ ƴŀŎƛƻƴŀƭƴƛ ǎǘŀƴŘŀǊŘƛύΣ ƴŜ ōƻŘƻ ǾŜő 
ƻǎƴƻǾŀ Ȋŀ ǳƎƻǘƻǾƛǘŜǾ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜΦ To bo zagotovo ǇƻǾȊǊƻőƛƭƻ vodenje 
ǾȊǇƻǊŜŘƴƛƘ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ŜǾƛŘŜƴŎ Ȋŀ ŘŀǾőƴŜ ƴŀƳŜƴŜΣ ƪƧŜǊ ǎŜ ōƻŘƻ ǳƎƻǘŀǾƭƧŀƭŜ 
ŘŀǾőƴŜ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǎǊŜŘǎǘŜǾ. 

ω CCCTB ne usklajuje ŘŀǾőƴƛƘ ǎǘƻǇŜƴƧΥ ŘǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜ ōƻŘƻ ǑŜ ƴŀǇǊŜƧ ǎŀƳŜ 
ŘƻƭƻőŀƭŜ ǎǾƻƧŜ ǎǘƻǇƴƧŜ ŘŀǾƪŀ ƻŘ ŘƻƘƻŘƪƻǾ ǇǊŀǾƴƛƘ ƻǎŜōΣ ǾƪƭƧǳőƴƻ ǎ ǎǘƻǇƴƧƻ Ȋŀ 
ŘǊǳȌōŜΣ ƪƛ ōƛ ŘŜƭƻǾŀƭŜ Ǿ ƻƪǾƛǊǳ ///¢.-jaΦ 5ǊȌŀǾŀ őƭŀƴƛŎŀ ƭŀƘƪƻ ȊŀőƴŜ ǳǇƻǊŀōƭƧŀǘƛ 
ŘǊǳƎŀőƴƻ ŘŀǾőƴƻ ǎǘƻǇƴƧƻ Ȋŀ ///¢.Σ őŜ ƧŜ ƴƧŜna nacionalna osnova precej 
ŘǊǳƎŀőƴŀ ƛƴ ōƛ ȌŜƭŜƭŀ ƻƘǊŀƴƛǘƛ Ŝƴŀƪƻ ŘŜƧŀƴǎƪƻ ŘŀǾőƴƻ ǎǘƻǇƴƧƻ όǘƧΦ ŘŜƧŀƴǎƪŀ 
ǊŀǾŜƴ ǇƭŀőŀƴŜƎŀ ŘŀǾƪŀΣ ƪƻ ǎƻ ȌŜ ǳǇƻǑǘŜǾŀƴƛ ǎǘƻǇƴƧŀΣ ƻǎƴƻǾŀ ƛƴ ǊŀȊƭƛőƴƛ ƻŘōƛǘƪƛύ. 

ω Uporaba CCCTB-ja ne bo obvezna: ǎ ǘŜƳ ōƛ ǎŜ ŘǊǳȌōŀƳΣ ƪƛ ōƛ ƳŜƴƛƭŜΣ Řŀ imajo 
ƭŀƘƪƻ ƻŘ ǘŜƎŀ ǳǎƪƭŀƧŜƴŜƎŀ ǎƛǎǘŜƳŀ ƪƻǊƛǎǘƛΣ ƻƳƻƎƻőƛƭƻΣ Řŀ ǘŀ ǎƛǎǘŜƳ ƛȊōŜǊŜƧƻΣ 
ƳŜŘǘŜƳ ƪƻ ōƛ ƭŀƘƪƻ ŘǊǳƎŜ ŘǊǳȌōŜ ǑŜ ƴŀǇǊŜƧ ŘŜƭƻǾŀƭŜ Ǿ ƻƪǾƛǊǳ ǎǾƻƧƛƘ 
nacionalnih sistemov. 

ω Sodelovanje samo z Ŝƴƻ ŘŀǾőƴƻ ǳǇǊŀǾƻΥ v okviru CCCTB-ja ōƛ ǎƪǳǇƛƴŜ ŘǊǳȌō 
po vsej EǾǊƻǇǎƪƛ ǳƴƛƧƛ ǳǇƻǊŀōƭƧŀƭŜ ŜƴƻǘŜƴ ǎƪƭƻǇ ŘŀǾőƴƛƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ ƛƴ ǎƻŘŜƭƻǾŀƭŜ 
ƭŜ Ȋ Ŝƴƻ ŘŀǾőƴƻ ǳǇǊŀǾƻ ό"vse na enem mestu"ύΦ ½ŀ ŘǊǳȌōƻΣ ƪƛ ōƛ ƛȊōǊŀƭŀ ///¢.Σ 
ōƛ ǇǊŜƴŜƘŀƭŜ ǾŜƭƧŀǘƛ ƴŀŎƛƻƴŀƭƴŜ ǳǊŜŘƛǘǾŜ ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧŀ ǇǊŀǾƴƛƘ ƻǎŜō Ǿ ǾǎŜƘ 
ȊŀŘŜǾŀƘΣ ƪƛ ǎŜ ǳǊŜƧŀƧƻ ǎ ǎƪǳǇƴƛƳƛ ǇǊŜŘǇƛǎƛΦ ½ŀ ŘǊǳȌōƻΣ ƪƛ ƴŜ ōƛ ƛȊǇƻƭƴƧŜǾŀƭŀ 
pogojev ali ne bi izbrala zadevnega sistema iz direktive ///¢.Σ ōƛ ǑŜ naprej 
veljali nacionalni predpisi o davku od dohodkov pravnih oseb, ki lahko 
ǾƪƭƧǳőǳƧŜƧƻ ǇƻǎŜōƴŜ ǎƛǎǘŜƳŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǎǇƻŘōǳŘ Ǿ ƪƻǊƛǎǘ ǊŀȊƛǎƪŀǾŀƳ ƛƴ ǊŀȊǾƻƧǳΦ 

4.2. Predstavitev predloga 

tǊŜŘƭƻƎ ŘƛǊŜƪǘƛǾŜ ///¢. Řƻƭƻőŀ ǇǊŀǾƛƭŀΥ 
a) ŘƻƭƻőƛǘǾŜ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ǾǎŀƪŜƎŀ posameznega zavezanca,  
b) ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴƧŀ όȊŘǊǳȌŜǾŀƴƧŀύ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜΣ őŜ ƎǊŜ Ȋŀ ǎƪǳǇƛƴƻ ǾŜő ȊŀǾŜȊŀƴŎŜǾ, 

ter  
c) ŘŜƭƛǘǾŜ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ƳŜŘ ŘǊǳȌōŀƳƛ ƻȊƛǊƻƳŀ ŘǊȌŀǾŀƳƛ őƭŀƴƛŎŀƳƛ 

Evropske unije. bŀőƛƴ ǘŜ ŘŜƭƛǘǾŜ ƧŜ ǇǊŜŘǾƛŘŜƴ Ǿ ŦƻǊƳǳƭƛΣ Ǉƻ ƪŀǘŜǊƛ ǎŜ ƛȊǊŀőǳƴŀ 
ŘŜƭŜȌ ŘǊǳȌōŜ ǎ ƪƻƳōƛƴŀŎƛƧƻ ǎǇƻŘŀƧ ƴŀǾŜŘŜƴƛƘ ŘŜƭŜȌŜǾ, vsak prispeva 1/3 k 
ƛȊǊŀőǳƴǳΥ 
ω ŘŜƭŜȌ ǇǊƛƘƻŘƪƻǾ ŘŀǾőƴŜƎŀ ȊŀǾŜȊŀƴŎŀ Ǿ ǇǊƛƘƻŘƪƛƘ ŎŜƭŜ ǎƪǳǇƛƴŜ ȊŀǾŜȊŀƴŎŜǾΣ 
ω ŘŜƭŜȌ ǎǘǊƻǑƪƻǾ Ǉƭŀő όмκнύ ƛƴ ǑǘŜǾƛƭŀ ȊŀǇƻǎƭŜƴƛƘ όмκнύ Ǿ ŘŜƭŜȌǳ ǎǘǊƻǑƪƻǾ Ǉƭŀő ƛƴ 
ǑǘŜǾƛƭŀ ȊŀǇƻslenih cele skupine zavezancev, 

ω ŘŜƭŜȌ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǎǊŜŘǎǘŜǾ ŘŀǾőƴŜƎŀ ȊŀǾŜȊŀƴŎŀ Ǿ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǎǊŜŘǎǘŜǾ ŎŜƭŜ 
skupine zavezancev. 
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Po ureditvi CCCTB-Ƨŀ ōƛ Ǿǎŀƪŀ ŘǊǳȌōŀ őƭŀƴƛŎŀ ǘŜ ǎƪǳǇƛƴŜ ǎǇǊǾŀ ƭƻőŜƴƻ ƛȊǊŀőǳƴŀƭŀ 
ŘŀǾőƴƻ ƻǎƴƻǾƻ Ǉƻ ǇǊŀǾƛƭƛƘ ƛȊ мΦ koraka. ¢Ŝ ƭƻőŜƴŜ ŘŀǾőƴŜ ƻsnove bi se nato 
konsolidirale ς 2. korak. Nato ōƛ ǎŜ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴŀ ŘŀǾőƴŀ ƻǎƴƻǾŀ ǇƻǊŀȊŘŜƭƛƭŀ Ǉƻ 
delitveni formuli ς 3. korak (Pernek 2012, 24). Ta pravila zagotavljajo, da bodo 
Řƻōƛőƪƛ ƻōŘŀǾőŜƴƛ Ǿ ŘǊȌŀǾƛΣ v kateri so nastajali (Rixen in Uhl 2011, 8). 

4.2.1. BL[!b2b! tw!±L[! 5h[h2L¢±9 5!±2b9 h{bh±9 POSAMEZNEGA ZAVEZANCA 

± ǇǊŜŘƭƻƎǳ ǎƻ ȊŀǇƛǎŀƴŀ ōƛƭŀƴőƴŀ ǇǊŀǾƛƭŀΣ Ǉƻ ƪŀǘŜǊƛƘ ōƻŘƻ ƳƻǊŀƭŜ ǾǎŜ őƭŀƴƛŎŜ 
ǎƪǳǇƛƴŜΣ ǾƪƭƧǳőŜƴŜ Ǿ ///¢.Σ ǳƎƻǘŀǾƭƧŀǘƛ ŘŀǾőƴƻ ƻǎƴƻǾƻ. Ker gre za posebna pravila 
ŘƻƭƻőŀƴƧŀ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ƛƴ bo predlog, őŜ bo sprejet, konkuriral nacionalnim 
ŘŀǾőƴƛƳ ǇǊŀǾƛƭƻƳΣ ōƻƳƻ ǇǊƛƳŜǊƧŀƭƛ ōƛƭŀƴőƴŀ ǇǊŀǾƛƭŀ Ǿ ǇǊŜŘƭƻƎǳ direktive CCCTB z 
veljavnim ZDDPO-jemΦ bŀƳŜƴ ǇǊƛƳŜǊƧŀǾŜ ƧŜ ƻŎŜƴƛǘƛΣ ŀƭƛ ǎƻ ōƛƭŀƴőƴŀ ǇǊŀǾƛƭŀ Ǿ 
predlogu direktive ǳƎƻŘƴŜƧǑŀ Ȋŀ ŘŀǾőƴŜ ȊŀǾŜȊŀƴŎŜ ŀƭƛ ǎǘǊƻȌƧŀΦ 2Ŝ ōƻŘƻ ǳƎƻŘƴŜƧǑŀΣ 
ƻōǎǘŀƧŀ ǾŜőƧŀ ǾŜǊƧŜǘƴƻǎǘΣ Řŀ ǎŜ ōƻŘƻ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛ ƻŘƭƻőƛƭƛ ǎǇǊŜƧŜǘƛ ǇǊŜŘƭƻƎ 
direktiveΣ őŜ Ǉŀ ōƻŘƻ ǇǊŀǾƛƭŀ Ǿ ½55th-ju ǳƎƻŘƴŜƧǑŀΣ ōƻŘƻ ǊŀƧe ǳƎƻǘŀǾƭƧŀƭƛ ŘŀǾőƴƻ 
ƻǎƴƻǾƻ Ǿ ǎƪƭŀŘǳ Ȋ ƴŀŎƛƻƴŀƭƴƻ ŘŀǾőƴƻ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧƻΣ ƪŀǊ ǇƻƳŜƴƛΣ Řŀ bodo poslej 
ƴŀŎƛƻƴŀƭƴƛ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧŀƭŎƛ ǘǳŘƛ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ ŘƻƭƻőŀƴƧŀ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ƪƻƴƪǳǊƛǊŀƭƛ Ȋ 
ŜǾǊƻǇǎƪƛƳ ǎƛǎǘŜƳƻƳ ǇǊŀǾƛƭ Ȋŀ ǳƎƻǘŀǾƭƧŀƴƧŀ ǎƪǳǇƴŜ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴŜ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜΣ 
to pa ȊƳŀƴƧǑǳƧŜ ƳŀƴŜǾǊǎƪƛ ǇǊƻǎǘƻǊ ƴŀŎƛƻƴŀƭƴƛƳ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧŀƭŎŜƳΦ tǊŜŘǾƛŘŜǾŀƳƻ 
lahko, da sŜ ōƻŘƻ ƴŀŎƛƻƴŀƭƴŀ ŘŀǾőƴŀ ǇǊŀǾƛƭŀ ǳƎƻǘŀǾƭƧŀƴƧŀ ŘŀǾőƴŜ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ 
ǇƻǎǘƻǇƻƳŀ ǇǊƛōƭƛȌŜǾŀƭŀ ŜǾǊƻǇǎƪƛƳ ǇǊŀǾƛƭƻƳΣ ǎƛŎŜǊ ōƻŘƻ ŘǊȌŀǾŜ ǘǾŜƎŀƭŜΣ Řŀ ǎŜ 
ōƻŘƻ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛ ƻŘƭƻőŀƭƛ ǳƎƻǘŀǾƭƧŀǘƛ ŘŀǾőƴƻ ƻǎƴƻǾƻ Ǉƻ ǇǊŀǾƛƭƛƘ ///¢.-ja in 
bodo tako izgubile pomemben vzvod oblikovanja ŘŀǾőƴŜ ǇƻƭƛǘƛƪŜ ƛƴ ǾǇƭƛǾŀƴƧŀ ƴŀ 
ŘŀǾőƴŜ ǇǊƛƘƻŘƪŜΦ  
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¢ŀōŜƭŀ мΥ tǊƛƳŜǊƧŀǾŀ ǇǊŀǾƛƭ ŘƻƭƻőŀƴƧŀ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ Ǉƻ ///¢.-ju in  
v ZDDPO-ju 

 Predlog CCCTB-ja ZDDPO 

Ļlen Doloļba Ļlen Doloļba 

Opredmetena 
osnovna 
sredstva (v 
nadaljevanju 
OOS) 

4. ļlen Za OOS ne veljajo tista, katerih 
stroġki pridobitve, gradnje ali 
izboljġav so manjġi od 1 000 EUR. 

Amortizacijska osnova podarjenega 
sredstva je njegova trģna vrednost, 
kot je vkljuļena v prihodkih. 

Amortizacijska osnova osnovnega 
sredstva, ki se amortizira, se 
zmanjġa za vsako subvencijo, 
neposredno povezano s pridobitvijo, 
gradnjo ali izboljġavo sredstva. 

33. ļlen OOS, katerega doba uporabnosti 
je daljġa od enega leta in katerega 
posamiļna nabavna vrednost ne 
presega vrednosti 500 EUR, se 
upoġteva kot odhodek ob prenosu 
v uporabo. 

Neamorti-
zljiva 
sredstva 

40. ļlen Neamortizljiva so opredmetena 
osnovna sredstva, ki se ne obrabijo 
in ne zastarijo, kot so zemljiġļa, 
umetniġka dela, starine ali nakit ter 
finanļna sredstva. 

  

  Stroġki, povezani s pridobitvijo, 
gradnjo ali izboljġavo osnovnih 
sredstev, ki niso predmet 
amortizacije, so odbitni v davļnem 
letu, v katerem se osnovna sredstva 
odtujijo, ļe so iztrģki od odtujitve 
vkljuļeni v davļno osnovo. 

  

Stroġki 
izboljġav 

 Opredeljeni so kot vsak dodaten 
izdatek za osnovno sredstvo, ki 
materialno poveļa zmogljivost 
sredstva ali materialno izboljġa 
njegovo delovanje ali pomeni veļ 
kot 10 % zaļetne amortizacijske 
osnove sredstva.  

 Ni posebnih doloļil, pripoznanje 
v skladu s SRS-ji ali 
Mednarodnimi standardi 
raļunovodskega poroļanja. 

Amortizacija 36. ļlen Obraļunava jo ekonomski lastnik.  

Amortizacija se obraļunava 
posamiļno po metodi enakomernega 
ļasovnega amortiziranja.  

Amortizacijska doba osnovnega 
sredstva je za: 

(a) stavbe: 40 let; 

(b) opredmetena dolgoroļna 
sredstva, razen stavb: 15 let; 

(c) neopredmetena sredstva: 
obdobje, v katerem je 
zagotovljeno pravno varstvo 
sredstva ali dodeljena pravica 
ali 15 let, ļe navedenega 
obdobja ni mogoļe doloļiti. 

Rabljene stavbe, rabljena 
opredmetena dolgoroļna sredstva in 
rabljena neopredmetena sredstva se 
amortizirajo v skladu z naslednjimi 
pravili: 

33. ļlen  Najviġja letna amortizacijska 
stopnja po doloļbah prvega 
odstavka tega ļlena znaġa za: 

1. gradbene objekte, vkljuļno z 
naloģbenimi nepremiļninami, 
3 %; 

2. dele gradbenih objektov, 
vkljuļno z deli naloģbenih 
nepremiļnin, 6 %; 

3. opremo, vozila in mehanizacijo 
20 %; 

4. dele opreme in opremo za 
raziskovalne dejavnosti 33,3 %; 

5. raļunalniġko, strojno in 
programsko opremo 50 %; 

6. veļletne nasade 10 %; 

7. osnovno ļredo 20 %; 

8. druga vlaganja 10 %. 
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 Predlog CCCTB-ja ZDDPO 

Ļlen Doloļba Ļlen Doloļba 

   rabljena stavba se amortizira 40 
let

5
,  

 rabljeno opredmeteno dolgoroļno 
sredstvo se amortizira 15 let

6
,  

 rabljeno neopredmeteno sredstvo 
se amortizira 15 let

7
. 

Ostala osnovna sredstva se 
amortizirajo skupaj v eni skupini 
sredstev po letni stopnji, ki znaġa  
25 % amortizacijske osnove. 

  

Zaloge 29. ļlen Vrednotene po metodi FIFO ali 
ponderiranih povpreļnih cenah 

Slabitev zalog na ļisto iztrģljivo 
vrednost je davļno priznana. 

 Ni posebnih doloļil, pripoznanje 
v skladu s SRS-ji ali 
Mednarodnimi standardi 
raļunovodskega poroļanja. 

Rezervacije 25. ļlen 100-% odbitne (davļno priznane ) v 
letu oblikovanja 

20. ļlen 50-% odbitne (davļno priznane) v 
letu oblikovanja 

Slabitve 
terjatev 

27. ļlen Slabitev terjatev je davļno priznana, 
ļe so izpolnjeni naslednji pogoji: 

(a) davļni zavezanec je ob koncu 
davļnega leta sprejel vse 
razumne ukrepe za terjanje 
plaļila in razumno meni, da 
dolg v celoti ali delno ne bo 
poravnan; ali pa ima davļni 
zavezanec veliko enotnih 
terjatev in lahko zanesljivo 
oceni znesek terjatve slabih 
dolgov na podlagi odstotnega 
deleģa, pri ļemer se sklicuje na 
vse pomembne dejavnike, 
vkljuļno s preteklimi 
izkuġnjami, kjer je primerno; 

(b) dolģnik ni ļlan iste skupine kot 
davļni zavezanec. 

Pri ugotavljanju, ali so bili sprejeti 
vsi razumni ukrepi za terjanje 
plaļila, je treba upoġtevati: 

(a) ali so stroġki izterjave 
nesorazmerni z dolgom; 

(b) ali obstaja moģnost uspeġne 
izterjave; 

(c) ali je glede na okoliġļine 
mogoļe razumno priļakovati, 
da bo druģba izvajala izterjavo. 

21. ļlen Odhodki zaradi prevrednotenja 
terjatev zaradi oslabitve se 
priznajo v obraļunanih zneskih, 
vendar znesek teh odhodkov v 
davļnem obdobju ne sme 
presegati niģjega od naslednjih 
zneskov: 

ï zneska, ki je enak aritmetiļni 
sredini v preteklih treh davļnih 
obdobjih dejansko odpisanih 
terjatev pod pogoji iz ġestega 
odstavka tega ļlena; ali 

ï zneska, ki predstavlja 1 % 
obdavļljivih prihodkov 
davļnega obdobja. 

Odhodki zaradi prevrednotenja 
terjatev, ki niso priznani kot 
odhodki ob oblikovanju, se 
priznajo ob odpisu celote ali dela 
terjatev, ki niso bile poplaļane 
oziroma poravnane, pod pogoji iz 
ġestega odstavka tega ļlena. 

Odpis terjatev je priznan kot 
odhodek na podlagi pravno-
moļnega sklepa sodiġļa o 
zakljuļenem steļajnem postopku 
ali na podlagi pravnomoļnega 
sklepa o potrditvi prisilne  

                                                        
5
 wŀȊŜƴ őŜ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ŘƻƪŀȌŜΣ Řŀ ƧŜ ƻŎŜƴƧŜƴŀ ǇǊŜƻǎǘŀƭŀ ŀƳƻǊǘƛȊŀŎƛƧǎƪŀ Řƻōŀ ǎǘŀǾōŜ ƪǊŀƧǑŀ ƻŘ пл ƭŜǘΣ Ȋŀǘƻ se 

ŀƳƻǊǘƛȊƛǊŀ Ǿ ǘŀƪǑƴŜƳ ƪǊŀƧǑŜƳ ƻbdobju. 

6
 wŀȊŜƴ őŜ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ŘƻƪŀȌŜΣ Řŀ ƧŜ ƻŎŜƴƧŜƴŀ ǇǊŜƻǎǘŀƭŀ ŀƳƻǊǘƛȊŀŎƛƧǎƪŀ Řƻōŀ ǎǊŜŘǎǘǾŀ ƪǊŀƧǑŀ ƻŘ мр ƭŜǘΣ Ȋŀǘƻ se 

ŀƳƻǊǘƛȊƛǊŀ Ǿ ǘŀƪǑƴŜƳ ƪǊŀƧǑŜƳ ƻōŘƻōƧǳΦ 

7
 wŀȊŜƴ őŜ ǎŜ ƭŀƘƪƻ Řƻƭƻőƛ ǇǊŜƻǎǘŀƭƻ ƻōŘƻōƧŜΣ Ǿ ƪŀǘŜǊŜƳ ƧŜ ȊŀƎƻǘƻǾƭƧŜƴƻ ǇǊŀǾƴƻ ǾŀǊǎǘǾƻ ǎǊŜŘǎǘǾa ali je dodeljena 

pravica, zato se ŀƳƻǊǘƛȊƛǊŀ Ǿ ǘŀƪǑƴŜƳ ƻōŘƻōƧǳΦ 
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 Predlog CCCTB-ja ZDDPO 

Ļlen Doloļba Ļlen Doloļba 

    
poravnave v delu, v katerem 
terjatve niso bile poplaļane 
oziroma niso bile poplaļane v 
celoti. Odpis terjatev je priznan 
kot odhodek tudi na podlagi 
neuspeġno zakljuļenega 
izvrġilnega postopka sodiġļa ali 
brez sodnega postopka za 
poplaļilo terjatev, ļe zavezanec 
dokaģe, da bi stroġki sodnega 
postopka presegli znesek 
poplaļila terjatev, oziroma ļe 
dokaģe, da so bila opravljena vsa 
dejanja, ki bi jih opravil s 
skrbnostjo dober gospodarstvenik 
za dosego poplaļila terjatev, 
oziroma da so nadaljnji pravni 
postopki ekonomsko 
neupraviļeni. 

Neobdavļeni 
prihodki 

11. ļlen Davka od dohodkov pravnih oseb so 
oproġļeni naslednji prihodki: 

(a) subvencije, neposredno 
povezane s pridobitvijo, 
gradnjo ali izboljġavo osnovnih 
sredstev; 

(b) iztrģki od odtujitve skupnih 
sredstev iz 39(2).8 ļlena, 
vkljuļno s trģno vrednostjo 
daril v nedenarni obliki; 

(c) prejeta izplaļila dobiļka; 

(d) iztrģki od odtujitve delnic; 

(e) dohodek stalne poslovne enote 
v tretji drģavi. 

24. in 25. 
ļlen  

Izvzem dividend in dohodkov, ki 
so podobni dividendam, po 
doloļbah 24. ļlena. 

Izvzem dobiļkov iz odsvojitve 
lastniġkih deleģev po doloļbah 
25. ļlena. 

Davļno 
priznani 
odhodki 

12. ļlen Odbitni izdatki vkljuļujejo vse 
stroġke prodaje in stroġke brez 
odbitnega davka na dodano 
vrednost, ki jih ima davļni 
zavezanec zaradi pridobitve ali 
zavarovanja dohodka, vkljuļno s 
stroġki raziskav in razvoja ter 
stroġki, ki nastanejo pri zbiranju 
lastniġkega kapitala ali nastanku 
dolga za namene poslovanja. 

29. ļlen Za ugotavljanje dobiļka se 
priznajo odhodki, potrebni za 
pridobitev prihodkov. Odhodki, 
ki niso potrebni za pridobitev 
prihodkov, so odhodki, za katere 
glede na dejstva in okoliġļine 
izhaja, da: 

1. niso neposreden pogoj za 
opravljanje dejavnosti in niso 
posledica opravljanja 
dejavnosti; 

2. imajo znaļaj zasebnosti; 

3. niso skladni z obiļajno 
poslovno prakso. 

                                                        
8
 5ǊǳƎƛ ƻŘǎǘŀǾŜƪ офΦ őƭŜƴŀ ŘƻƭƻőŀΥ "!ƳƻǊǘƛȊŀŎƛƧǎƪŀ ƻǎƴƻǾŀ ǎƪǳǇƛƴŜ ǎǊŜŘǎǘŜǾ ƴŀ ƪƻƴŎǳ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƭŜǘŀ ƧŜ ƴƧŜƴŀ 

ǾǊŜŘƴƻǎǘ Ȋŀ ŘŀǾőƴŜ ƴŀƳŜƴŜ ƴŀ ƪƻƴŎǳ ǇǊŜƧǑƴƧŜƎŀ ƭŜǘŀΣ ǇǊƛ őŜƳŜǊ ǎŜ ǇǊƛƭŀƎƻŘƛ Ȋŀ sredstva, ki so v skupino med 
ǘŜƪƻőƛƳ ƭŜǘƻƳ ŘƻŘŀƴŀ, ƛƴ Ȋŀ ǎǊŜŘǎǘǾŀΣ ƪƛ ǎƻ ƛȊ ƴƧŜ ƻŘǾȊŜǘŀΦ tǊƛƭŀƎƻŘƛǘǾŜ ǎƻ ǇƻǾŜȊŀƴŜ ǎ ǎǘǊƻǑƪƛ ǇǊƛŘƻōƛǘǾŜΣ ƎǊŀŘƴƧŜ 
ŀƭƛ ƛȊōƻƭƧǑŀǾ ǎǊŜŘǎǘŜǾ όƪƛ ǎŜ ǇǊƛǑǘŜƧŜƧƻύ ƛƴ ƛȊǘǊȌƪƛ ƻŘ ƻŘǘǳƧƛǘǾŜ ǎǊŜŘǎǘŜǾ ǘŜǊ ƪŀƪǊǑƴƛƳ ƪƻƭƛ ǇƻǾǊŀőƛƭƻƳ ƛȊƎǳōŜ ali 
ǳƴƛőŜƴƧŀ ǎǊŜŘǎǘǾŀ όƪƛ ǎŜ ƻŘōƛƧŜƧƻύΦ" 
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 Predlog CCCTB-ja ZDDPO 

Ļlen Doloļba Ļlen Doloļba 

Donacije 
dobrodelnim 
ustanovam 

16. ļlen Davļno so priznane, ļe so dane  
v denarni obliki, vendar najveļ do 
0,5 % prihodkov v davļnem letu. 

Organ velja za dobrodelno ustanovo, 
ļe: 

(a) je pravna oseba in je priznana 
dobrodelna ustanova v skladu z 
zakonodajo drģave, v kateri je 
ustanovljena; 

(b) sta njegov edini ali glavni 
namen in dejavnost v javno 
korist; izobraģevalni, socialni, 
zdravstveni, kulturni, 
znanstveni, ļlovekoljubni, 
verski, okoljski ali ġportni 
nameni se obravnavajo kot 
javna korist, ļe so sploġnega 
pomena; 

59. ļlen Donacije v denarju in v naravi za 
humanitarne, invalidske, 
socialnovarstvene, dobrodelne, 
znanstvene, vzgojno-
izobraģevalne, zdravstvene, 
ġportne, kulturne, ekoloġke in 
religiozne namene, ļe so dane 
osebam, ki (ļe) so po posebnih 
predpisih ustanovljene za 
opravljanje navedenih dejavnosti 
kot nepridobitnih dejavnosti do 
zneska, ki ustreza 0,3 % 
obdavļenega prihodka davļnega 
obdobja zavezanca, vendar najveļ 
do viġine davļne osnove 
davļnega obdobja. Poleg tega 
sme zavezanec dodatno zmanjġati 
davļno osnovo do zneska, ki 
ustreza 0,2 % obdavļenega  

  (c) so njegova sredstva 
nepreklicno namenjena 
podpiranju njegovega namena; 

(d) zanj veljajo zahteve glede 
razkritja informacij o njegovih 
raļunih in dejavnostih; 

(e) ni politiļna stranka, kot jo 
opredeljuje drģava ļlanica, v 
kateri je ustanovljena. 

 
prihodka davļnega obdobja, za 
znesek izplaļil v denarju in v 
naravi za kulturne namene in za 
takġna izplaļila prostovoljnim 
druġtvom, ustanovljenim za 
varstvo pred naravnimi in 
drugimi nesreļami, ki delujejo v 
javnem interesu za te namene, 
vendar najveļ do viġine davļne 
osnove davļnega obdobja. 

Zavezanec lahko uveljavlja tudi 
zmanjġanje davļne osnove za 
znesek izplaļil v denarju in naravi 
politiļnim strankam, vendar 
najveļ do zneska, ki je enak 
trikratni povpreļni meseļni plaļi 
na zaposlenega pri zavezancu, in 
sicer najveļ do viġine davļne 
osnove davļnega obdobja. 

Davļno 
nepriznani 
odhodki 

14. ļlen (a) Izplaļila dobiļka in povraļila 
lastniġkega kapitala ali dolga; 

(b) 50 % izdatkov za 
reprezentanco; 

(c) prenos zadrģanih dohodkov v 
sklad, ki je del lastniġkega 
kapitala druģbe; 

(d) davek od dohodkov pravnih 
oseb; 

(e) podkupnine; 

(f) globe in kazni, ki se plaļajo 
javnemu organu za krġitev 
katere koli zakonodaje; 

30. ļlen Davļno nepriznani odhodki so: 

1. dohodki, ki so podobni 
dividendam, vkljuļno s 
prikritim izplaļilom dobiļka; 

2. odhodki za pokrivanje izgub 
iz preteklih let; 

3. stroġki, ki se nanaġajo na 
zasebno ģivljenje, na primer 
za zabavo, oddih, ġport in 
rekreacijo, vkljuļno s 
pripadajoļim davkom na 
dodano vrednost; 

4. stroġki prisilne izterjave 
davkov ali drugih dajatev; 
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 Predlog CCCTB-ja ZDDPO 

Ļlen Doloļba Ļlen Doloļba 

  (g) stroġki, ki jih ima druģba za 
namene ustvarjanja dohodka, 
izvzetega v skladu z 119. 
ļlenom; takġni stroġki imajo 
pavġalno stopnjo 5 % tega 
dohodka, razen ļe lahko davļni 
zavezanec dokaģe, da je imel 
niģje stroġke; 

(h) darila v denarni obliki in 
donacije, ļe niso namenjene 
dobrodelnim ustanovam; 

(i) stroġki, povezani s pridobitvijo, 
gradnjo ali izboljġavo osnovnih 
sredstev, razen sredstev v zvezi 
z raziskavami in razvojem. 

 5. kazni, ki jih izreļe pristojni 
organ; 

6. davki, ki jih je plaļal 
druģbenik kot fiziļna oseba; 

7. davek na dodano vrednost, 
ki ga zavezanec v skladu z 
zakonom, ki ureja davek na 
dodano vrednost, ni uveljavil 
kot odbitek vstopnega davka, 
ļeprav je imel to pravico po 
zakonu, ki ureja davek na 
dodano vrednost; 

8. obresti: 

a) od nepravoļasno 
plaļanih davkov ali 
drugih dajatev; 

b) od posojil, prejetih od 
oseb, ki imajo sedeģ, kraj 
dejanskega delovanja 
poslovodstva ali 
prebivaliġļe v drģavah, 
razen drģav ļlanic EU, v 
katerih je sploġna 
oziroma povpreļna 
nominalna stopnja 
obdavļitve dobiļka niģja 
od 12,5 % in je drģava 
objavljena na seznamu v 
skladu z 8. ļlenom tega 
zakona; 

9. donacije; 

10. podkupnine in druge oblike 
premoģenjskih koristi, dane 
fiziļnim ali pravnim osebam 
zato, da nastane oziroma ne 
nastane doloļen dogodek, na 
primer, da se hitreje ali 
ugodneje opravi ali opusti 
doloļeno dejanje. 

Stroġki za 
raziskave in 
razvoj 

12. ļlen Odbitni izdatki vkljuļujejo vse 
stroġke prodaje in stroġke brez 
odbitnega davka na dodano 
vrednost, ki jih ima davļni 
zavezanec zaradi pridobitve ali 
zavarovanja dohodka, vkljuļno s 
stroġki raziskav in razvoja. 

55. ļlen Zavezanec lahko uveljavlja 
zmanjġanje davļne osnove v 
viġini 100-% zneska, ki 
predstavlja vlaganja v raziskave 
in razvoj v tem obdobju, vendar 
najveļ v viġini davļne osnove. 

                                                        
9
 11. őƭŜƴ ŘƻƭƻőŀΥ "5ŀǾƪŀ ƻŘ ŘƻƘƻŘƪƻǾ ǇǊŀǾƴƛƘ ƻǎŜō ǎƻ ƻǇǊƻǑőŜƴƛ ƴŀǎƭŜŘƴƧƛ ǇǊƛƘƻŘƪƛΥ 

(a) ǎǳōǾŜƴŎƛƧŜΣ ƴŜǇƻǎǊŜŘƴƻ ǇƻǾŜȊŀƴŜ ǎ ǇǊƛŘƻōƛǘǾƛƧƻΣ ƎǊŀŘƴƧƻ ŀƭƛ ƛȊōƻƭƧǑŀǾƻ ƻǎƴƻǾƴƛƘ ǎǊŜŘǎǘŜǾΣ Ȋŀ ƪŀǘŜǊŜ ǾŜƭƧŀ 
amortizacija v skladu z 32. do 42Φ őƭŜƴƻƳ; 

(b) ƛȊǘǊȌƪƛ ƻŘ ƻŘǘǳƧƛǘǾŜ ǎƪǳǇƴƛƘ ǎǊŜŘǎǘŜǾ, ǾƪƭƧǳőƴƻ ǎ ǘǊȌƴƻ ǾǊŜŘƴƻǎǘƧƻ ŘŀǊƛƭ Ǿ ƴŜŘŜƴŀǊƴƛ ƻōƭƛƪƛΤ 
(c) ǇǊŜƧŜǘŀ ƛȊǇƭŀőƛƭŀ ŘƻōƛőƪŀΤ 
(d) ƛȊǘǊȌƪƛ ƻŘ ƻŘǘǳƧƛǘǾŜ ŘŜƭƴƛŎΤ 
(e) ŘƻƘƻŘŜƪ ǎǘŀƭƴŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ŜƴƻǘŜ Ǿ ǘǊŜǘƧƛ ŘǊȌŀǾƛΦ" 
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tǊŜƴƻǎ ŘŀǾőƴƛƘ ƛȊƎǳō 

tǊƻōƭŜƳŀǘƛƪŀ ǇǊŜƴƻǎŀ ŘŀǾőƴƛƘ ƛȊƎǳō ƳŜŘ ǇƻǾŜȊŀƴƛƳƛ ƻǎŜōŀƳƛ ƧŜ ǇǊŜŘƳŜǘ 
ƳƴƻƎƛƘ ǎǇƻǊƻǾ ǇǊŜŘ {ƻŘƛǑőŜƳ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜΦ 5ŀǾőƴƛ ǎƛǎǘŜƳƛ ǾŜőƛƴŜ ŘǊȌŀǾ őƭŀƴƛŎΣ 
ƪƛ ŘƻǾƻƭƧǳƧŜƧƻ ǎŜǎǘŀǾƻ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴŜ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜΣ ŘƻǾƻƭƧǳƧŜƧƻ ǇƻōƻǘŜ ǇƻȊƛǘƛǾƴƛƘ 
ƛƴ ƴŜƎŀǘƛǾƴƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƻǎƴƻǾ ƭŜ ƳŜŘ ǊŜȊƛŘŜƴǘƛ ǘŜ ŘǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜΤ ƴƛ Ǉŀ ŘƻǾƻƭƧŜƴƻ 
ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ ƛȊƎǳōΣ ƪƛ ƧƛƘ ǳǎǘǾŀǊƛ ǇƻǾŜȊŀƴŀ ƻǎŜōŀ ǊŜȊƛŘŜƴǘƪŀ ŘǊǳƎŜ ŘǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜΦ 
½ŀǊŀŘƛ ǘŜ ǇǊŜǇƻǾŜŘƛ ƳƻǊŀ ǎƪǳǇƛƴŀ ǾǎŜŜƴƻ Ǉƭŀőŀǘƛ ŘŀǾŜƪ Ǿ ŘǊȌŀǾŀƘ őƭŀƴƛŎŀƘΣ Ǿ 
ƪŀǘŜǊƛƘ ƧŜ ōƛƭ ǳǎǘǾŀǊƧŜƴ ŘƻōƛőŜƪΣ őŜǇǊŀǾ ōƛ ōƛƭŜ ƴƧŜƴŜ ƛȊƎǳōŜ Ǿ Ŝƴƛ ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛ 
ǾŜőƧŜ ƻŘ ƴƧŜƴƛƘ ŘƻōƛőƪƻǾ Ǿ ŘǊǳƎƛ ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜΦ 5ǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜ ƴŜ 
ŘƻǇǳǑőŀƧƻ őŜȊƳŜƧƴŜƎŀ ǇƻƪǊƛǾŀƴƧŀ ƛȊƎǳōŜΣ ƪŀǊ Ǉŀ ōƻ ƻƳƻƎƻőŀƭ ǎƛǎǘŜƳ ///¢.Φ ± 
ƻƪǾƛǊǳ ǎƛǎǘŜƳŀ ///¢. ōƛ ƭŀƘƪƻ ǎƪǳǇƛƴŀ ǎŜǑǘŜƭŀ ǎǾƻƧŜ ŘƻōƛőƪŜ in izgube iz vseh 
ƻŘǾƛǎƴƛƘ ŘǊǳȌō Ǿ ǾǎŜƘ ŘǊȌŀǾŀƘ őƭŀƴƛŎŀƘ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜΣ Řŀ ōƛ Řƻōƛƭŀ ƴŜǘƻ ŘŀǾőƴƻ 
ƻōǾŜȊƴƻǎǘΦ 5ŀǾŜƪ ōƛ ǇƻǘŜƳ Ǉƭŀőŀƭŀ ƴŀ ƴŜǘƻ ŘƻōƛőŜƪ ǎƪǳǇƛƴŜΦ  

± ǇƻǾŜȊŀǾƛ Ȋ ŘŀǾőƴƛƳƛ ƛȊƎǳōŀƳƛ ƧŜ ǎƳƛǎŜƭƴƻ ƻŘƎƻǾƻǊƛǘƛ ǑŜ ƴŀ ǾǇǊŀǑŀƴƧŀΥ 
ω Kako v CCCTB-Ƨǳ ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ ŘŀǾőƴŜ ƛȊƎǳōŜΣ ƪƛ ƧƛƘ ƛȊƪŀȊǳƧŜƧƻ ǇƻǎŀƳŜȊƴŜ 
ŘǊǳȌōŜΣ ǇǊŜŘŜƴ ǎƻ ǎŜ ǾƪƭƧǳőƛƭŜ Ǿ ǎƛǎǘŜƳ ///¢. ƛƴ ƧŜ ōƛƭŀ ƛȊƎǳōŀ ǳƎƻǘƻǾƭƧŜƴŀ Ǿ 
ǎƪƭŀŘǳ Ȋ ƴŀŎƛƻƴŀƭƴƻ ŘŀǾőƴƻ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧƻΚ 2Ŝ ǎŜ ŘǊǳȌōŀ ǇǊƛŘǊǳȌƛ ǎƪǳǇƛƴƛΣ ƧŜ 
ǘǊŜōŀ ŘŀǾőƴƻ ƛȊƎǳōƻ ǇǊŜŘ ƪƻƴǎƻƭƛŘŀŎƛƧƻ ǇǊŜƴŜǎǘƛ Ǿ ǇǊƛƘƻŘƴƧŜ obdobje, da se 
ƻŘǇƛǑŜ ƻŘ ǇƻǊŀȊŘŜƭƧŜƴŜƎŀ ŘŜƭŜȌŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ȊŀǾŜȊŀƴŎŀΦ 5ŀǾőƴŀ ƛȊƎǳōŀ 
ǇƻǎŀƳŜȊƴŜƎŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ȊŀǾŜȊŀƴŎŀ ǎŜ ǘƻǊŜƧ ƴŜ ƻŘǑǘŜƧŜ ƻŘ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴŜ ŘŀǾőƴŜ 
ƻǎƴƻǾŜΣ ŀƳǇŀƪ ǎŜ ƻŘǑǘŜƧŜ ƻŘ ǇƻǊŀȊŘŜƭƧŜƴŜ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴŜ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜΣ ƪƛ 
ƻŘǇŀŘŜ ƴŀ ǘŜƎŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ȊŀǾezanca. 

ω Kŀƪƻ ƻōǊŀǾƴŀǾŀǘƛ ŘŀǾőƴŜ ƛȊƎǳōŜ, ugotovljene v CCCTB-ju? PǊŜŘƭƻƎ ŘƻǇǳǑőŀ 
ƴŜƻƳŜƧŜƴ ǇǊŜƴƻǎ ŘŀǾőƴƛƘ ƛȊƎǳōΣ ƪƛ ƧƛƘ ǎƪǳǇƛƴŀ ǇǊŜƴŜǎŜ Ǿ ǇǊƛƘƻŘƴƧŜ ƻōŘƻōƧŜΣ ƴƛ 
pa dopusten prenos izgube v preteklo obdobje. 

ω Kŀƪƻ ƻōǊŀǾƴŀǾŀǘƛ ŘŀǾőƴŜ ƛȊƎǳōŜ, izkazane v CCCTB-ju ob izstopu 
posameznega podjetja iz skupine? 2Ŝ ŘǊǳȌōŀ ƛȊǎǘƻǇƛ ƛȊ ǎƪǳǇƛƴŜΣ ǎŜ Ƨƛ ƛȊƎǳōŜΣ 
nastale v obdobju konsolidacije, ne smejo dodeliti.  

4.2.2. PRAVILA ZA KONSOLIDACIJO (½5w¦¿9±!bW9) 5!±2b9 h{bh±9, 29 Dw9 ½! {Y¦tLbh 
±92 ZAVEZANCEV 

V predlogu direktƛǾŜ ƧŜ ȊŀǇƛǎŀƴƻΣ Řŀ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ǊŜȊƛŘŜƴǘ ƻōƭƛƪǳƧŜ ǎƪǳǇƛƴƻ 
z10: 
ω ǾǎŜƳƛ ǎǾƻƧƛƳƛ ǎǘŀƭƴƛƳƛ ǇƻǎƭƻǾƴƛƳƛ ŜƴƻǘŀƳƛ Ǿ ŘǊǳƎƛƘ ŘǊȌŀǾŀƘ őƭŀƴƛŎŀƘΣ 
ω ǾǎŜƳƛ ǎǘŀƭƴƛƳƛ ǇƻǎƭƻǾƴƛƳƛ ŜƴƻǘŀƳƛ Ǿ ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛ ǎǾƻƧƛƘ ǳǎǘǊŜȊƴƛƘ ƻŘǾƛǎƴƛƘ 
ŘǊǳȌōΣ ƪƛ ǎƻ ǊŜȊƛŘŜƴǘƪŜ Ǿ ǘǊŜǘƧƛ ŘǊȌŀǾƛ, 
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ω ǾǎŜƳƛ ǎǾƻƧƛƳƛ ǳǎǘǊŜȊƴƛƳƛ ƻŘǾƛǎƴƛƳƛ ŘǊǳȌōŀƳƛ ǊŜȊƛŘŜƴǘƪŀƳƛ Ǿ Ŝƴƛ ŀƭƛ ǾŜő ŘǊȌŀǾŀƘ 
őƭŀƴƛŎŀƘΣ 

ω ŘǊǳƎƛƳƛ ŘŀǾőƴƛƳƛ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛ ǊŜȊƛŘŜƴǘƛΣ ƪƛ ǎƻ ǳǎǘǊŜȊƴŜ ƻŘǾƛǎƴŜ ŘǊǳȌōŜ ƛǎǘŜ 
ŘǊǳȌōŜΣ ƪƛ ƧŜ ǊŜȊƛŘŜƴǘƪŀ Ǿ ǘǊŜǘƧƛ ŘǊȌŀǾƛ ƛƴ ƛȊǇƻƭƴƧǳƧŜ ǇƻƎƻƧŜ ƛȊ 2., (2)(a)Φ őƭŜƴŀ11. 

Davőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ƴŜǊŜȊƛŘŜƴǘ ƻōƭƛƪǳƧŜ ǎƪǳǇƛƴƻ Ȋ ǾǎŜƳƛ ǎǾƻƧƛƳƛ ǎǘŀƭƴƛƳƛ ǇƻǎƭƻǾƴƛƳƛ 
ŜƴƻǘŀƳƛ Ǿ ŘǊȌŀǾŀƘ őƭŀƴƛŎŀƘ ƛƴ ǾǎŜƳƛ ǎǾƻƧƛƳƛ ǳǎǘǊŜȊƴƛƳƛ ƻŘǾƛǎƴƛƳƛ ŘǊǳȌōŀƳƛ 
ǊŜȊƛŘŜƴǘƪŀƳƛ Ǿ Ŝƴƛ ŀƭƛ ǾŜő ŘǊȌŀǾŀƘ őƭŀƴƛŎŀƘΣ ǾƪƭƧǳőƴƻ ǎ ǎǘŀƭƴƛƳƛ ǇƻǎƭƻǾƴƛƳƛ 
enotami teh Ǿ ŘǊȌŀǾŀƘ őƭŀƴƛŎah.  

Predlog direktive CCCTB ǇǊŜŘǾƛŘŜǾŀΣ Řŀ ǎŜ ǳǇǊŀǾƛőŜƴƻǎǘ Řƻ ƪƻƴǎƻƭƛŘŀŎƛƧŜ όőƭŀƴǎǘǾa 
Ǿ ǎƪǳǇƛƴƛύ Řƻƭƻőŀ Ǿ ǎƪƭŀŘǳ Ȋ ŘǾƻŘŜƭƴƛƳ ǇǊŜǎƪǳǎƻƳ ƴŀ ǇƻŘƭŀƎƛ12: 
ω ƴŀŘȊƻǊŀ όǾŜő ƪƻǘ рл ҈ ƎƭŀǎƻǾŀƭƴƛƘ ǇǊŀǾƛŎύ ƛƴ  
ω ƭŀǎǘƴƛǑǘǾŀ όǾŜő ƪƻǘ тр ҈ ƭŀǎǘƴƛǑƪŜƎŀ ƪŀǇƛǘŀƭŀύ ŀƭƛ ǇǊŀǾƛŎ Řƻ Řƻōƛőƪŀ όǾŜő ƪƻǘ тр 
҈ ǇǊŀǾƛŎΣ ǎ ƪŀǘŜǊƛƳƛ ǎŜ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀ ǳǇǊŀǾƛőŜƴƻǎǘ Řƻ ŘƻōƛőƪŀύΦ 

bŀǾŜŘŜƴŀ ǇǊŀƎŀ ƳƻǊŀǘŀ ōƛǘƛ ƛȊǇƻƭƴƧŜƴŀ Ǿ ŎŜƭƻǘƴŜƳ ŘŀǾőƴŜƳ ƭŜǘǳΣ ǎƛŎŜǊ ƳƻǊŀ 
ŘǊǳȌōŀ ǘŀƪƻƧ ƛȊǎǘƻǇƛǘƛ ƛȊ ǎƪǳǇƛƴŜΦ 2ƭŀƴǎǘǾƻ Ǿ ǎƪǳǇƛƴƛ Ƴƻra trajati vsaj devet 
mesecev. 5ǊǳȌōŜ ƳƻǊajo sistem CCCTB izbrati za najmanj pet let, saj se samo tako 
ǇǊŜǇǊŜőƛΣ Řŀ ōƛ ǎŜ ǾƪƭƧǳőŜǾŀƭŜ Ǿ ǎƛǎǘŜƳ ƛƴ ƛȊƪƭƧǳőŜǾŀƭŜ ƛȊ ƴƧŜƎŀ ȊŀǊŀŘƛ ŘŀǾőƴŜƎŀ 
ƴŀőǊǘƻǾŀƴƧŀ. Predlog direktive CCCTB ǇǊŀǾ ǘŀƪƻ ƴŜ ŘƻǇǳǑőŀΣ Řŀ ōƛ ǎŜ Ǿ ǎƪǳǇƴƛ 
ǎƛǎǘŜƳ ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧŀ ǾƪƭƧǳőƛƭŜ ǎŀƳƻ ŘƻƭƻőŜƴŜ ŘǊǳȌōŜΣ ŀƳǇŀƪ ǎŜ ƳƻǊŀƧƻ ƻŘǾƛǎƴŜ 
ŘǊǳȌōŜ ƻōǾŜȊƴƻ ǾƪƭƧǳőƛǘƛ Ǿ ǎƛǎǘŜƳΣ őŜ ǎŜ Ȋŀ ǘƻ ƻŘƭƻőƛ ƻōǾƭŀŘǳƧƻőŀ ŘǊǳȌōŀΦ bŀ ǘŀ 
ƴŀőƛƴ ǎŜ ǇǊŜǇǊŜőǳƧŜ ǑǇŜƪǳƭŀǘƛǾƴƻ ǾƪƭƧǳőŜǾŀƴƧŜ ǇƻǎŀƳŜȊƴƛƘ őƭŀƴƛŎ ǎƪǳǇƛƴŜ v sistem 
CCCTB.  

Kritika predloga 

Po predlogu Komisije se smejo Ǿ ǎƛǎǘŜƳ ///¢. ǾƪƭƧǳőƛǘƛ ƭŜ ǘƛǎǘŜ ƻŘǾƛǎƴŜ ŘǊǳȌōŜΣ Ǿ 
katerih ƛƳŀ ƻōǾƭŀŘǳƧƻőŀ ŘǊǳȌōŀ ǾŜő ƪƻǘ рл ҈ ƎƭŀǎƻǾŀƭƴƛƘ ǇǊŀǾƛŎ ƛƴ ƧŜ ƪŀǇƛǘŀƭǎƪŀ 
ǳŘŜƭŜȌōŀ ǾŜőƧŀ ƻŘ тр ҈Τ ƴŜ ōƻŘƻ Ǉŀ ǾƪƭƧǳőŜƴŀ Ǿǎŀ ǇƻǾŜȊŀƴŀ ǇƻŘƧŜǘƧŀΣ ƪƻǘ ƧƛƘ 
opredeljujeta MRS 550 in nacionalna zakonodaja v ŘǊȌŀǾŀƘ őƭŀƴƛŎŀƘΣ ƪƛ ǳǊŜƧŀƧƻ 
ǇǊŀǾƛƭŀ Ȋŀ ƻōǎǘƻƧ ǇƻǾŜȊŀƴƛƘ ǇƻŘƧŜǘƛƧΦ ± ǾŜőƛƴƛ ŘǊȌŀǾ őƭŀƴƛŎ ƧŜ ƪǊƛǘŜǊƛƧ Ȋŀ ƻōǎǘƻƧ 
ǇƻǾŜȊŀƴƛƘ ǇƻŘƧŜǘƛƧ ǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴ ōƛǎǘǾŜƴƻ ƴƛȌƧŜΣ ƛƴ ǎƛŎŜǊ ƴŀ нл ҈ ƪŀǇƛǘŀƭǎƪŜ ǳŘŜƭŜȌōŜ 
oziroma glasovalnih pravic. Zato bo povezano podjetje, ki zaradi prenizke 
ƪŀǇƛǘŀƭǎƪŜ ǳŘŜƭŜȌōŜ ŀƭƛ ƎƭŀǎƻǾŀƭƴƛƘ ǇǊŀǾƛŎ ƴŜ ōƻ ǾƪƭƧǳőŜƴƻ Ǿ sistem CCCTB (tisto, v 
katerem obstaja od 20- do 75-҈ ƪŀǇƛǘŀƭǎƪŀ ǳŘŜƭŜȌōŀύΣ ǑŜ ƴŀǇǊŜƧ ǇƻŘǾǊȌŜƴƻ 
ǇǊŀǾƛƭƻƳ ƻ ǘǊŀƴǎŦŜǊƴƛƘ ŎŜƴŀƘΦ aƻȌƴƻǎǘƛ Ȋŀ ƻōƭƛƪƻǾŀƴƧŜ ǇƻƭƛǘƛƪŜ ƻǇǘƛƳƛǊŀƴƧŀ 
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 Ta direktiva se uporablja za druȌbe, ustanovljene v skladu z zakonodajo tretje drȌave, őe je izpolnjen pogoj, da ima 

druȌba obliko, ki je podobna eni od oblik iz Priloge I. 
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 ±Ŝő ƻ ǘŜƳ ƎƭŜƧ рпΦ őƭŜƴ ǇǊŜŘƭƻƎŀ 5ƛǊŜƪǘƛǾŜ ///¢.Φ 



Doloļanje enotne konsolidirane davļne osnove ï izziv EU na davļnem podroļju 

65 

ŘŀǾőƴƛƘ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ ōƻŘƻ ǘŀƪƻ ƻōǎǘŀƧŀƭŜ ǑŜ ƴŀǇǊŜƧ, zato bi bilo smiselno, da se 
ƪǊƻƎ ǇƻŘƧŜǘƛƧΣ ƪƛ ǎƻ ƭŀƘƪƻ ǾƪƭƧǳőŜƴŀ Ǿ ///¢. opredeli ǑƛǊǑŜΣ ƛƴ ǎƛŎŜǊΣ Řŀ ǎŜ ǾƪƭƧǳőƛƧƻ 
vsa povezana podjetja (tj.Σ Ǿ ƪŀǘŜǊƛƘ ƻōǎǘŀƧŀ ǾŜő ƪƻǘ нл-% kapitalska ǳŘŜƭŜȌōa). 
Nujno bi bilo treba poenotiti kriterije za povezana podjetja, na primer na 20 % 
ƎƭŀǎƻǾŀƭƴƛƘ ǇǊŀǾƛŎ ƛƴ ƪŀǇƛǘŀƭǎƪŜ ǳŘŜƭŜȌōŜΣ ƪŀǊ ǇǊŜŘƭŀƎŀ h9/5 v фΦ őƭŜƴu ǾȊƻǊőƴŜƎŀ 
modela o izognitvi ŘǾƻƧƴƛ ƻōŘŀǾőƛǘǾƛ όwƛȄŜƴ ƛƴ ¦Ƙƭ нлммΣ ммύΦ 

4.2.3. N!2Lb ½! 59[L¢9± Yhb{OLIDIRANE OSNOVE MED DRU¿.!aL h½Lwha! 5w¿!±!MI 

2[!bL/!aL EU  

YŀŘŀǊ ƧŜ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴŀ ŘŀǾőƴŀ ƻǎƴƻǾŀ ǇƻȊƛǘƛǾƴŀΣ ǎŜ ǊŀȊŘŜƭƛ Ǿ ǎƪƭŀŘǳ ǎ 
ǇƻǊŀȊŘŜƭƛǘǾŜƴƻ ŦƻǊƳǳƭƻΦ bŜƎŀǘƛǾƴŀ ŘŀǾőƴŀ ƻǎƴƻǾŀ ǎŜ ƴŜ ŘŜƭƛ Ǿ ǎƪƭŀŘǳ ǎ 
ǇƻǊŀȊŘŜƭƛǘǾŜƴƻ ŦƻǊƳǳƭƻΣ ŀƳǇŀƪ ǎŜ ǇǊŜƴŀǑŀ ƴŀǇǊŜƧ ƴŀ ǊŀǾƴƛ ǎƪǳǇƛƴŜ ƛƴ ƴŜ ƴŀ ǊŀǾƴƛ 
ŘǊȌŀǾ őƭŀƴƛŎΦ tǊƛ ŘƻƭƻőƛǘǾƛ ǇƻǊŀȊŘŜƭƧŜƴŜƎŀ ŘŜƭŜȌŀ őƭŀƴŀ ǎƪǳǇƛƴŜ ƧŜ ŦƻǊƳǳƭŀ 
ƴŀǎƭŜŘƴƧŀΣ ǇǊƛ őŜƳŜǊ ǎƻ ŦŀƪǘƻǊƧƛ ǇǊƻŘŀƧŜ13, dela in sredstev14 enako ponderirani: 
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{ǊŜŘǎǘǾŀ!

{ǊŜŘǎǘǾŀǎƪǳǇƛƴŀ Ҏ YƻƴǎΦ ŘŀǾőƴŀ ƻǎƴƻǾŀ 

5ŀǾőƴŀ ƻōǾŜȊƴƻǎǘ 

5ŀǾőƴŀ ƻōǾŜȊƴƻǎǘ ǾǎŀƪŜƎŀ őƭŀƴŀ ǎƪǳǇƛƴŜ ǎŜ ƛȊǊŀőǳƴŀ ǘŀƪƻΣ Řŀ ǎŜ ƴŀŎƛƻƴŀƭƴŀ 
ŘŀǾőƴŀ ǎǘƻǇƴƧŀ ǳǇƻǊŀōƛ Ȋŀ ǇƻǊŀȊŘŜƭƧŜƴƛ ŘŜƭŜȌΣ ƪƛ ǎŜ ǇǊƛƭŀƎƻŘƛ Ǿ ǎƪƭŀŘǳ ǎ 102. 
őƭŜƴƻƳ15 in ȊƳŀƴƧǑŀ Ȋŀ ƻŘōƛǘƪŜ ƛȊ 76. őƭŜƴŀ16. 
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 LȊǊŀőǳƴŀƭŀ ǎŜ ōƻ ƴŀ ǇƻŘƭŀƎƛ ǘŜƎŀΣ ƪŀƳ ǎŜ ōƭŀƎƻ ǇƻǑƛƭƧŀκƧŜ ƴŀƳŜƴƧŜƴƻΦ tǊƛ ǎǘƻǊƛǘǾŀƘ ǎŜ ōƻ ǳǇƻǑǘŜǾŀƭ kraj, v katerem 

ǎŜ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ŦƛȊƛőƴƻ ƻǇǊŀǾƛΦ 

14
 ½ŀƧŜǘŀ ōƻŘƻ Ǿǎŀ ƻǇǊŜŘƳŜǘŜƴŀ ƻǎƴƻǾƴŀ ǎǊŜŘǎǘǾŀΣ ǾƪƭƧǳőƴƻ ǎ ǎǘŀǾōŀƳƛΣ ƭŜǘŀƭƛ ƛƴ ǎǘǊƻƧƛΦ {ǘǊƻǑƪƛ Ȋŀ ǊŀȊƛǎƪŀǾŜ ƛƴ Ǌŀzvoj, 

ǘǊȌŜƴƧŜ ƛƴ ƻƎƭŀǑŜǾŀƴƧŜ v 6 ƭŜǘƛƘ ǇǊŜŘ ǾƪƭƧǳőƛǘǾƛƧƻ ŘǊǳȌōŜ Ǿ ǎƛǎǘŜƳ ///¢. ōƻŘƻ ǇǊŀǾ ǘŀƪƻ ǾƪƭƧǳőŜƴƛ ƪƻǘ ǇǊƛōƭƛȌŜƪ Ȋŀ 
neopredmetena sredstva za 5 ƭŜǘΦ LȊ ǎǊŜŘǎǘŜǾ Ǉŀ ǎƻ ƛȊƪƭƧǳőŜƴŀ ƴŜƻǇǊŜŘƳŜǘŜƴŀ ǎǊŜŘǎǘǾŀ ƛƴ ŘƻƭƎƻǊƻőƴŜ ŦƛƴŀƴőƴŜ 
ƴŀƭƻȌōŜΦ 

15
 Porazdeljeni delŜȌ ǎŜ ǇǊƛƭŀƎƻŘƛ Ȋŀ ƴŀǎƭŜŘƴƧŜ ǇƻǎǘŀǾƪŜΥ 

(a) ƛȊƎǳōŜΣ ƪƛ ǎŜ ƴŜ ƻŘǑǘŜƧŜƧƻ ƛƴ ƧƛƘ ƧŜ ƛƳŜƭ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ǇǊŜŘ ǾƪƭƧǳőƛǘǾƛƧƻ Ǿ ǎƛǎǘŜƳ ƛȊ ǘŜ ŘƛǊŜƪǘƛǾŜ Ǿ ǎƪƭŀŘǳ ǎ сп. 
őƭŜƴƻƳΤ 

(b) ƛȊƎǳōŜΣ ƪƛ ǎŜ ƴŜ ƻŘǑǘŜƧŜƧƻ ƛƴ ƧƛƘ ƛƳŀ ǎƪǳǇƛƴŀ Ǿ ǎƪƭŀŘǳ ǎ сп. őƭŜƴƻƳΣ ǎƪǳǇŀƧ ǎ ссόōύ. őƭŜƴƻƳ ƛƴ Ǿ ǎƪƭŀŘǳ ǎ тм. 
őƭŜƴƻƳΤ 

(c) Zneske, povezane z odtujitvijo osnovnih sredstev, iz 61. őƭŜƴŀΣ ǇǊƛƘƻŘƪŜ ƛƴ ƻŘƘƻŘƪŜΣ ǇƻǾŜȊŀƴŜ Ȋ ŘƻƭƎƻǊƻőƴƛƳƛ 
pogodbami, iz 62. őƭŜƴŀ ƛƴ ǇǊƛƘƻŘƴƧŜ ƻŘƘƻŘƪŜ ƛȊ со. őƭŜƴŀΤ 

(d) v primeru zavarovalnic neobvezne zavarovalno-tŜƘƴƛőƴŜ ǊŜȊŜǊǾŀŎƛƧŜ ƛȊ олόŎύ. őlena; 
(e) ŘŀǾƪŜ ƛȊ tǊƛƭƻƎŜ LLLΣ ƪŀŘŀǊ ƧŜ ƻŘōƛǘŜƪ ŘƻƭƻőŜƴ Ȋ ƴŀŎƛƻƴŀƭƴƛƳƛ ǇǊŀǾƛƭƛΦ 

16
 2ƭŜƴ Řƻƭƻőŀ ƛȊǾȊŜƳ ŘƻƘƻŘƪƻǾ ƛȊ ƻōǊŜǎǘƛ ƛƴ ƭƛŎŜƴőƴƛƴŜ ǘŜǊ ŘǊǳƎƛƘ ŘƻƘƻŘƪƻǾΣ ƻōŘŀǾőŜƴƛƘ ƴŀ ǾƛǊǳΦ 
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4.3. Prednosti in slabosti predloga 

4.3.1. PREDNOSTI PREDLOGA 

///¢. ǇƻƴǳƧŀ ƳƴƻƎŜ ǇǊƛƭƻȌƴƻǎǘƛ Ȋŀ ǇƻǾŜőŀƴƧŜ ƪƻƴƪǳǊŜƴőƴƻǎǘƛ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜ kot 
enotnega trga ƴŀǎǇǊƻǘƛ ǘǊŜǘƧƛƳ ŘǊȌŀǾŀƳ όǇǊŜŘǾǎŜƳ YƛǘŀƧǎƪi in ZDA) ter nasproti 
konƪǳǊŜƴǘƻƳΣ ƪƛ ŘŜƭǳƧŜƧƻ Ǿ ŘŀǾőƴƛƘ ƻƪƻƭƧƛƘ, Ǿ ƪŀǘŜǊƛƘ ǇǊŀǾƛƭŀ ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧŀ ƴƛǎƻ 
pregledna in primerljiva (Niehren 2011, 297ς298). bŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ ǳǎƪƭŀƧŜǾŀƴƧŀ 
predpisov o ugotavljanju skupne ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ όм. korak) obstajata dve 
prednosti (Niehren 2011, 298ς299): 
ω MŀƴƧǑƛ ǎǘǊƻǑƪƛ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀƴƧŀ ǎƪƭŀŘƴƻǎǘƛ ŘŀǾőƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƻǾ: projekt zagotavlja 
ǇƻŘƧŜǘƧŜƳ ƻōőǳǘƴƻ ȊƳŀƴƧǑŜǾŀƴƧŜ ǎǘǊƻǑƪƻǾ ǳǎƪƭŀƧŜǾŀƴƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƻǾΣ ƪƛ ǎŜ 
v tem trenutku sestoji iz 27 ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƻǾΦ LȊ ŜƳǇƛǊƛőƴƛƘ ǊŀȊƛǎƪŀǾ 
9ǾǊƻǇǎƪŜ ƪƻƳƛǎƛƧŜ ƛȊƘŀƧŀΣ Řŀ ȊƴŀǑŀƧƻ ǎǘǊƻǑƪƛ ǇǊƛƭŀƎŀƧŀƴƧŀ ǊŀȊƭƛőƴƛƳ ŘŀǾőƴƛƳ 
sistemom pri multinacionalkah 1,9 %, pri srednjih podjetjih pa kar 30,9 % 
ŘŀǾőƴƛƘ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛΦ Preglednost ŘŀǾőƴƛƘ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ Ǿ ǇƻǎŀƳŜȊƴƛƘ ŘǊȌŀǾŀƘ 
őƭŀƴƛŎŀƘ ǎŜ ǘŀƪƻ ƛȊōƻƭƧǑǳƧŜ Ȋŀ ǇƻŘƧŜǘƧŀΣ ƪƛ ƴŀƳŜǊŀǾŀƧƻ ǾƭŀƎŀǘƛ Ǿ ǘǳƧƛƴƛΣ ǘŀƪƻ Řŀ ƧŜ 
Ȋ ŘŀǾőƴŜƎŀ ǾƛŘƛƪŀ ŜŘƛƴƛ ƻŘƭƻőǳƧƻő ƪǊƛǘŜǊƛƧΣ ƪƛ ǾǇƭƛǾŀ ƴŀ ƻŘƭƻőƛǘŜǾ ƛƴǾŜǎǘƛǘƻǊƧŀΣ ƪƧŜ 
ƛƴǾŜǎǘƛǊŀǘƛΣ ŘŀǾőƴŀ ǎǘƻǇƴƧŀ.  

ω MƻȌƴƻǎǘ őŜȊƳŜƧƴŜƎŀ ǇǊŜƴŀǑŀƴƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ izgub znotraj skupine povezanih 
oseb: ƛȊōƻƭƧǑŀǾŜ ǎƻ ǘǳŘƛ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ ƳƻȌƴƻǎǘƛ őŜȊƳŜƧƴŜƎŀ ǇǊŜƴŀǑŀƴƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ 
ƛȊƎǳō ȊƴƻǘǊŀƧ ǎƪǳǇƛƴŜ ǇƻǾŜȊŀƴƛƘ ƻǎŜōΣ ƪŀǊ ƧŜ ȊŜƭƻ ǇƻƳŜƳōƴƻ Ȋŀ ǇǊŜǇǊŜőƛǘŜǾ 
ǇǊŀǾƴƛƘ ƻƳŜƧƛǘŜǾ ƛƴ ŘƛǎƪǊƛƳƛƴŀǘƻǊƴŜƎŀ ƻōƴŀǑŀƴƧŀ ŘǊȌŀǾ őƭŀƴƛŎΦ bŀ ǎƭŜŘƴƧŜ je 
ǾŜőƪǊŀǘ ƻǇƻȊƻǊƛƭƻ SƻŘƛǑőŜ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜΦ ± ǇƻǾŜȊŀǾƛ ǎ ǘŜƳ ƧŜ ǘǊŜōŀ ǇƻǳŘŀǊƛǘƛΣ 
Řŀ ǎŜ ōƻ Řƻƪƻƴőƴƻ ǊŜǑƛƭƻ ǾǇǊŀǑŀƴƧŜΣ ŀƭƛ ƧŜ ŘŀǾőƴŀ ƛȊƎǳōŀ ƘőŜǊƛƴǎƪƛƘ ŘǊǳȌō ƛƴ 
ǇƻǎƭƻǾƴƛƘ Ŝƴƻǘ Ǿ ǘǳƧƛƴƛ ǳƎƻǘƻǾƭƧŜƴŀ ƴŀ Ŝƴŀƪƛ ǇƻŘƭŀƎƛ ƪƻǘ ŘŀǾőƴŀ ƻǎƴƻǾŀ 
ƻōǾƭŀŘǳƧƻőŜ ŘǊǳȌōŜ ƛƴ ƧƛƘ ōƻ ǘƻǊŜƧ ƭŀƘƪƻ ǎƪǳǇƛƴŀ Ǿ ǘŀƪǑƴƛ ǾƛǑƛƴƛΣ ƪƻǘ ƧŜ 
ǳƎƻǘƻǾƭƧŜƴŀΣ ǘǳŘƛ ǳǇƻǑǘŜǾŀƭŀ Ǿ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴƛ ŘŀǾőƴƛ ōƛƭŀƴŎƛΦ  

Prednosti drugega in tretjega koraka so (Niehren 2011, 299ς302): 
ω 2ezmejni ǇǊŜƴƻǎ ŘŀǾőƴƛƘ ƛȊƎǳōΥ ǇǊŜŘƭƻƎ ƻƳƻƎƻőŀ ǇƻǾŜȊŀƴƛƳ ƻǎŜōŀƳΣ ƪƛ 

delujejo v rŀȊƭƛőƴƛƘ ŘǊȌŀǾŀƘ őƭŀƴƛŎŀƘΣ őŜȊƳŜƧƴƛ ǇǊŜƴƻǎ ŘŀǾőƴƛƘ ƛȊƎǳōΦ { ǘŜƳ ǎŜ 
ǇǊŜǇǊŜőǳƧŜ ǘǳŘƛ ŘǾŀƪǊŀǘƴƻ ǳǇƻǑǘŜǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴŜ ƛȊƎǳōŜ ŀƭƛ ǎǇƭƻƘ ƴŜǳǇƻǑǘŜǾŀƴƧŜ 
ŘŀǾőƴŜ ƛȊƎǳōŜΦ tǊŜƴƻǎ ŘŀǾőƴŜ ƛȊƎǳōŜ ōƻ ǘŀƪƻ ǇƻȊƛǘƛǾƴƻ ǾǇƭƛǾŀƭ ƴŀ ŘŀǾőƴƻ 
nevtralnost ter ne bo favoriziral samo tiste skupine povezanih oseb, ki delujejo 
ȊƴƻǘǊŀƧ ŘǊȌŀǾŜ. 

ω PŀǊǘƛŎƛǇƛǊŀƴƧŜ ƴŀ ŘŀǾőƴƛ ƻǎƴƻǾƛ ǘǳŘƛ ŘǊȌŀǾ őƭŀƴƛŎΣ ƪŀǘŜǊƛƘ ŘǊǳȌōŜ ǇƻǎƭǳƧŜƧƻ Ȋ 
izgubo: ȊŀǊŀŘƛ ǇƻǊŀȊŘŜƭƛǘǾŜƴŜ ŦƻǊƳǳƭŜ ǎŜ ŘŀǾőƴŀ ƻǎƴƻǾŀ ǇƻǊŀȊŘŜƭƛ ƳŜŘ ǾǎŜ 
ŘǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜΣ ƪŀǘŜǊƛƘ ǊŜȊƛŘŜƴǘƛ ǎƻ őƭŀƴƛ ǎƪǳǇine, ne glede na to, ali so 
ǇƻǎŀƳŜȊƴŜ ŘǊǳȌōŜ ƛȊƪŀȊŀƭŜ ŘŀǾőƴŜ ƛȊƎǳōŜ ŀƭƛ ǇƻȊƛǘƛǾƴŜ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜΦ tǊŜŘƭƻƎ 
ȊƳŀƴƧǑǳƧŜ ƳƻȌƴƻǎǘƛ Ȋŀ ŘŀǾőƴƻ ƴŀőǊǘƻǾŀƴƧŜΣ ǎ ƪŀǘŜǊƛƳ multinacionalke 
ƛȊƪŀȊǳƧŜƧƻ ŘŀǾőƴŜ ƛȊƎǳōŜ Ǿ ŘǊȌŀǾŀƘ Ȋ ǾƛǎƻƪƛƳƛ ŘŀǾőƴƛƳƛ ǎǘƻǇƴƧŀƳƛΦ tǊŀǾ ǘŀƪƻ 
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izgubljŀ ǇƻƳŜƴ ƻǇǘƛƳƛǊŀƴƧŜ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ Ȋ ǳǇƻǊŀōƻ ǘǊŀƴǎŦŜǊƴƛƘ ŎŜƴ ƛƴ 
ƛȊƪŀȊƻǾŀƴƧŜ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƛƘ ŘƻōƛőƪƻǾ Ǿ ŘǊȌŀǾŀƘ Ȋ ƴƛȌƧƛƳƛ ŘŀǾőƴƛƳƛ ǎǘƻǇƴƧŀƳƛ, saj 
ǎŜ ȊƴƻǘǊŀƧ ƛǎǘŜƎŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƻōŘƻōƧŀ ǇƻōƻǘŀƧƻ ǇƻȊƛǘƛǾƴŜ ƛƴ ƴŜƎŀǘƛǾƴŜ ŘŀǾőƴŜ 
ƻǎƴƻǾŜ ǾǎŜƘ őƭŀƴƻǾ ǎƪǳǇine. 

ω Tanka kapitalizacijaΥ ǇƻƳŜƴ ƛȊƎǳōƭƧŀƧƻ ǘǳŘƛ ƴŀőƛƴƛ ŦƛƴŀƴŎƛǊŀƴƧŀ ŘǊǳȌō Ǿ ǎƪǳǇƛƴƛ Ȋ 
lastnim kapitalom ali dolgovi, saj le-ǘƛ ƴŜ ǾǇƭƛǾŀƧƻ ƴŀ ŘŀǾőƴƻ ƻǎƴƻǾƻΦ aŜŘǎŜōƻƧƴŜ 
ǘŜǊƧŀǘǾŜ ƛƴ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ ǘŜǊ ǇǊƛƘƻŘƪƛ ƛƴ ƻŘƘƻŘƪƛ ƻŘ ȊŀǊŀőǳƴŀƴƛƘ ƻōǊŜǎǘƛ ǎŜ 
pobotajo. DƻƭƻőōŜ Ǿ ƴŀŎƛƻƴŀƭƴƛƘ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧŀƘΣ ƪƛ ǎŜ ƴŀƴŀǑŀƧƻ ƴŀ ǘŀƴƪƻ 
kapitalizacijo, zato ƴƛǎƻ ǾŜő ǇƻƳŜƳōƴŜΣ ŘǊǳȌōŜ Ǿ ǎƪǳǇƛƴƛΣ ƪƛ ƻǇǊŀǾƭƧŀƧƻ samo 
ŦǳƴƪŎƛƧƻ ŦƛƴŀƴŎƛǊŀƴƧŀ ƻǎǘŀƭƛƘ őƭŀƴƻǾ ǎƪǳǇƛƴŜΣ Ǉŀ ōƻŘƻ ƛȊƎǳōƛƭŜ ǎǾƻƧƻ όŘŀǾőƴƻύ 
funkcijo. 

ω Transferne cene: ǇǊŜŘƭƻƎ ǇǊŜŘǾƛŘŜǾŀΣ Řŀ ǎŜ ƛȊƴƛőƛƧƻ ǳőƛƴƪƛ ǘǊŀƴǎŦŜǊƴƛƘ ŎŜƴΣ ǎŀƧ 
ƴŜ ǾǇƭƛǾŀƧƻ ƴŀ ƪƻƴőƴƻ ƻōŘŀǾőƛǘŜǾ, zato ne bodo potrebni izvzemi in popravki v 
ŘŀǾőƴŜƳ ƻōǊŀőǳƴǳΣ ǇƻǎƭŜŘƛőƴƻ ǎŜ ǇǊŜǇǊŜőǳƧŜ ǘǳŘƛ ŘǾƻƧƴŀ ƻōŘŀǾőƛǘŜǾΦ hŘǇŀŘŜ 
ǘǳŘƛ ȊŀǇƭŜǘŜƴ ǎƛǎǘŜƳ ƻōǊŀőǳƴŀǾŀƴƧŀ ƛƴ ŘƻƪŀȊƻǾŀƴƧŀ ǘǊŀƴǎŦŜǊƴƛƘ ŎŜƴΣ ƪŀǊ ōƻ 
ǇƻƳŜƳōƴƻ ƻƭŀƧǑŀƭƻ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŜ ƳŜŘ ǇƻǾŜȊŀƴƛƳƛ ƻǎŜōŀƳƛΦ ½ƳŀƴƧǑǳƧŜ ǎŜ 
ǘǾŜƎŀƴƧŜ ŘƻƪŀȊƻǾŀƴƧŀ ǇǊŀǾƛƭƴƻǎǘƛ ŘƻƭƻőŀƴƧŀ ǘǊŀƴǎŦŜǊƴƛƘ ŎŜƴ ǇǊŜŘ ƴŀŎƛƻƴŀƭƴƛƳƛ 
ŘŀǾőƴƛƳƛ ƻǊƎŀƴƛΣ ƻŘǇŀŘƭƛ ōƻŘƻ ǎǇƻǊƛ ƳŜŘ ŘŀǾőƴƛƳƛ ƻǊƎŀƴƛ ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ŘǊȌŀǾ 
őƭŀƴƛŎΣ ƪŀǘŜǊŀ ƳŜǘƻŘƻƭƻƎƛƧŀ ƛȊǊŀőǳƴŀ ǘǊŀƴsfernih cen je pravilna. 

ω ZƳŀƴƧǑŜǾŀƴƧŜ ǘŜȌŀǾ ǇǊƛ ǘŀƪƻ ƛƳŜƴƻǾŀƴƛ ƛȊǎǘƻǇƴƛ ƻōŘŀǾőƛǘǾƛΥ prenos poslovnih 
ŦǳƴƪŎƛƧ ƛƴ őŜȊƳŜƧƴŀ ǇǊŜǎǘǊǳƪǘǳǊƛǊŀƴƧŀ ǎŜ ƻōǊŀǾƴŀǾŀƧƻ ƪƻǘ ŘŀǾőƴƻ ƴŜǾǘǊŀƭƴŀΣ ǎŀƧ 
Ǿ ƻōŘƻōƧǳ ǳƎƻǘŀǾƭƧŀƴƧŀ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴŜ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ƴŜ ǇǊƛŘŜ Řƻ ǊŀȊƪǊƛǾŀƴƧŀ in 
ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧŀ ǎƪǊƛǘƛƘ ǊŜȊŜǊǾΦ {ƪǊƛǘŜ ǊŜȊŜǊǾŜ ǎŜ Ǿ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴƛ ŘŀǾőƴƛ ōƛƭŀƴŎƛ 
ǊŀȊƪǊƛƧŜƧƻ ǑŜƭŜΣ ƪƻ ǎŜ ǊŜŀƭƛȊƛǊŀƧƻΦ  

2Ŝ ǇƻǾȊŀƳŜƳƻ ǇǊŜŘƴƻǎǘƛ ǇǊŜŘƭƻƎŀ ǳƎƻǘŀǾƭƧŀƴƧŀ ǎƪǳǇƴŜ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴŜ ŘŀǾőƴŜ 
osnove, ǳƎƻǘƻǾƛƳƻΣ Řŀ ƭŀƘƪƻ ǎƛǎǘŜƳ ƛȊōƻƭƧǑŀ ƪƻƴƪǳǊŜƴőƴƻǎǘ ǇƻŘƧŜǘƛƧ Ǿ ǎƪǳǇƛƴƛΣ 
ƻƪǊŜǇƛ 9ǾǊƻǇǎƪƻ ǳƴƛƧƻ ƪƻǘ ǇǊƛǾƭŀőƴƻ ƭƻƪŀŎƛƧƻ Ȋŀ ƛƴǾŜǎǘƛǘƻǊƧŜ ǘŜǊ omeji ƴŜǇƻǑǘŜƴŜ 
ƻōƭƛƪŜ ŘŀǾőƴŜ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŜΦ tǊŜŘƴƻǎǘƛ ǇǊŜŘƭƻƎŀ ǇǊƛƪŀȊǳƧŜƳƻ Ǿ ǘŀōŜƭƛΦ 

Tabela 2: Prednosti uvedbe sistema CCCTB 

Odprava ovir, s katerimi se sreļujejo podjetja, ki poslujejo v razliļnih drģavah ļlanicah 

Stroġki skladnosti davļnih sistemov Izpolnjeno. 

Ļezmejni prenos in izravnava davļnih izgub Izpolnjeno (dopustna je tako horizontalna kot tudi 

vertikalna davļna izravnava). 

Naļini financiranja podjetij v skupini 

(financiranje z lastnimi in tujimi viri, problemi 

tanke kapitalizacije) 

Izpolnjeno. 

Transferne cene Izpolnjeno (transferne cene bodo nadomeġļene z 

globalno razdelitvijo). 

Odselitev, reorganizacije, prenos sredstev v druge 

drģave ļlanice 

Izpolnjeno. 

(Niehren 2011, 302). 
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4.3.2. SLABOSTI SISTEMA 

tƻƭŜƎ ǇƻȊƛǘƛǾƴƛƘ ǳőƛƴƪƻǾ ǾǎŜōǳƧŜ ǇǊŜŘƭƻƎ ǘǳŘƛ ǎƭŀōƻǎǘƛΦ DƭŀǾƴƛ ƻőƛǘƪƛ so naslednji 
(Niehren 2011, 302ς309 ter Rixen in Uhl 2011, 9): 
ω Administrativna poǊŀȊŘŜƭƛǘŜǾ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜΣ ƪƛ ōƻ pripadla posamezni 
ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛΥ ȊŀǊŀŘƛ ǇŀǾǑŀƭƴŜƎŀΣ administrativnega razdeljevanja skupne 
ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴŜ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ǇƻǎŀƳŜȊƴƛ ŘǊǳȌōƛ ǎŜ ƭŀƘƪƻ samo oceni dejanski 
ǇǊƛǎǇŜǾŜƪ ǇƻǎŀƳŜȊƴŜ ŘǊǳȌōŜ ƪ ŎŜƭƻǘƴŜƳǳ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾŜƳǳ Řƻōƛőƪǳ ǎƪǳǇƛƴŜ. 
Pojavljajo se ŘǾƻƳƛΣ ŀƭƛ ǎŜ ȊŀǊŀŘƛ ǾŜƭƛƪƛƘ ǊŀȊƭƛƪ Ǿ ŘŀǾőƴƛƘ ǎǘƻǇƴƧŀƘ ƴŜ ōƻ ŎŜƭƻ 
ǇƻǾŜőŀƭŀ ŘŀǾőƴŀ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŀ ƳŜŘ ŘǊȌŀǾŀƳƛ őƭŀƴƛŎŀƳƛ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜΦ ½ ǾƛŘƛƪŀ 
ǎƪǳǇƛƴŜ ƧŜ ǎƪǳǇƴŀ ŘŀǾőƴŀ ƻōǾŜȊƴƻǎǘ ƻŘǾƛǎƴŀ ƻŘ ǇƻǾǇǊŜőƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ ǎǘƻǇŜƴƧ Ǿ 
ŘǊȌŀǾŀƘ őƭŀƴƛŎŀƘΣ ƪŀǘŜǊƛƘ ŘŀǾőƴŜ ǊŜȊƛŘŜƴǘƪŜ ǎƻ ǇƻǎŀƳŜȊƴŜ ŘǊǳȌōŜΦ { 
ǇǊƛŘƻōƛǘǾƛƧƻ ƪƭƧǳőƴƛƘ ŘŜƧŀǾƴƛƪƻǾ ƛȊ ǇƻǊŀȊŘŜƭƛǘǾŜƴŜ ŦƻǊƳǳƭŜ ǎŜ ǇƻƴǳƧŀ ǇǊƛƭƻȌƴƻǎǘ 
Ȋŀ ŘŀǾőƴƻ ƴŀőǊǘƻǾŀƴƧŜ. Multinacionalka bo zato zainteresirana investirati v 
ŘǊȌŀǾŀƘ Ȋ ƴƛȊƪƻ ǎǘƻǇƴƧƻ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜΣ őŜ ǘŀ razpolaga z dejavniki iz 
porazdelitvene formule. 2e bo ob ǳǇƻǑǘŜǾŀnju porazdelitvene formule 
ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƛ ŘƻōƛőŜƪ ǇǊƛǇŀŘŜƭ ŘǊȌŀǾƛ őƭŀƴƛŎƛΣ ƴŀ ǇǊƛƳŜǊ ƴŀ ǇƻŘƭŀƎƛ ǎǘǊƻǑƪƻǾ ŘŜƭŀΣ 
ōƻŘƻ ƻōǎǘŀƧŀƭŜ ǘŜȌƴƧŜΣ Řŀ ǎŜ ǎǘǊƻǑƪƛ ŘŜƭŀ ǇǊŜǊŀȊǇƻǊŜŘƛƧƻ ƛƴ ƛȊƪŀȌŜƧƻ Ǿ ŘǊȌŀǾƛ 
őƭŀƴƛŎƛ Ȋ ƴƛȌƧƻ ŘŀǾőƴƻ ƻōǊŜƳŜƴƛǘǾƛƧƻΦ ¢ƻ ƧŜ ǑŜ ǘƻƭƛƪƻ ōƻƭƧ ǾŜǊƧŜǘƴƻΣ ƪŜǊ ǎŜ ǎƪǊƛǘŜ 
rezerve ob prestrukturiranju skupine in prenosi poslovnih funkcij znotraj 
ƪƻƴŎŜǊƴŀ ƴŜ ƻōŘŀǾőǳƧŜƧƻΦ bŀ ƪƻƴŎǳ ƭŀƘƪƻ ǇƻǾȊŀƳŜƳƻΣ Řŀ ne obstaja formula, 
s katero se ne bi dalo manipulirati, da ƴŜ ōƻ ǾǇƭƛǾŀƭŀ ƴŀ ŘŀǾőƴƻ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎƻ 
ƳŜŘ ŘǊȌŀǾŀƳƛ őƭŀƴƛŎŀƳƛ ƛƴ ƴŀ ŘŀǾőƴƻ ƴŀőǊǘƻǾŀƴƧŜ ȊƴƻǘǊŀƧ ƪƻƴŎŜǊƴŀ. IȊǊŀőǳƴƛ 
ƪŀȌŜƧƻΣ Řŀ ōƻ ǇǊŜŘƭƻƎ ƴŀƧōƻƭƧ ǇǊƛȊŀŘŜƭ ŘǊȌŀǾŜ Ȋ Ǿƛǎƻƪƻ ǎǘƻǇƴƧƻ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ. 

ω PǊƛǘƛǎƪ ƴŀ ȊƴƛȌŜǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǎǘƻǇŜƴƧΥ ȊŀƻǎǘǊƛǘŜǾ ŘŀǾőƴŜ konkurence med 
ŘǊȌŀǾŀƳƛ őƭŀƴƛŎŀƳƛ ƭŀƘƪƻ ǇƻǾȊǊƻőƛΣ Řŀ ǎŜ ōƻŘƻ ƻŘƭƻőŀƭŜ Ȋŀ ƴŀŘŀƭƧƴƧŜ ȊƴƛȌŜǾŀƴƧŜ 
ŘŀǾőƴƛƘ ǎǘƻǇŜƴƧΣ ǎ őƛƳŜǊ Ǉŀ ǎŜ ōƻ ǎƭŀōǑŀƭŀ ŦǳƴƪŎƛƧŀ ǎƪǳǇƴŜƎŀ ǘǊƎŀΦ ¢ƻ ōƻ ǾǇƭƛǾŀƭƻ 
ƴŀ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ƻŘƭƻőƛǘǾŜ ƻ ƛȊōƻǊǳ ŘǊȌŀǾŜ ƛƴǾŜǎǘƛǊŀƴƧŀ ǘŜǊ ƴŀ ǇǊŜƴƻǎ ǇƻǎƭƻǾƴƛƘ 
funkcij v ŘǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜ ƛȊƪƭƧǳőƴƻ ƛȊ ŘŀǾőƴƛƘ ǊŀȊƭƻƎƻǾΣ ƪŀǊ Ǉŀ ƴŀǎǇǊƻǘǳƧŜ ƛŘŜƧƛ ƻ 
ǎƪǳǇƴŜƳ ŜǾǊƻǇǎƪŜƳ ǘǊƎǳ ƛƴ ƴŀőŜƭǳ ƴŜǾǘǊŀƭƴƻǎǘƛ ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧŀ. 

ω OŘƴƻǎ Řƻ ǘǊŜǘƧƛƘ ŘǊȌŀǾΥ ǇǊŜŘƭŀƎŀƴƛ ǎƛǎǘŜƳ ōƻ ǇƻǾȊǊƻőƛƭ ƴƻǾŀ ǘǾŜƎŀƴƧŀΣ ǘƻ ƧŜ 
odnos skupine, ki uporablja sistem CCCTB, Řƻ ǘǊŜǘƧƛƘ ŘǊȌŀǾΦ bŀ ȊǳƴŀƴƧƛƘ ƳŜƧŀƘ 
9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜ ōƻ ǎƪǳǇƛƴŀΣ ƪƛ ǎŜ ōƻ ƻŘƭƻőƛƭŀ ǳǇƻǊŀōƭƧŀǘƛ sistem CCCTB, naletela 
ƴŀ ŘǊǳƎŜ ŘŀǾőƴŜ ǎƛǎǘŜƳŜΤ őŜ ǊŀȊǳƳŜƳƻ ƳǳƭǘƛƴŀŎƛƻƴŀƭƪŜΣ ƪƛ ŘŜƭǳƧŜƧƻ ƴŀ 
ƻōƳƻőƧǳ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜΣ ƪƻǘ ŜƴŜƎŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ȊŀǾŜȊŀƴŎŀΣ ƧŜ ǘǊŜōa obravnavati 
ǇƻǾŜȊŀƴŜ ŘǊǳȌōŜΣ ƪƛ ǎƻ ǊŜȊƛŘŜƴǘƪŜ ǘǊŜǘƧƛƘ ŘǊȌŀǾΣ ǑŜ ƴŀǇǊŜƧΣ ƪƻǘ Řŀ ǎƻ 
gospodarsko samostojne in neodvisne pravne osebe. Nŀǘŀƴőƴƻ bo treba 
ǊŀȊƳŜƧƛǘƛ ŘŀǾőƴƻ ƻǎƴƻǾƻΣ ƪƛ ǎŜ ǳǎǘǾŀǊƛ Ǿ 9ǾǊƻǇǎƪƛ ǳƴƛƧƛ, ƛƴ ŘŀǾőƴƻ ƻǎƴƻǾƻ, 
ǳǎǘǾŀǊƧŜƴƻ Ǿ ǘǊŜǘƧƛƘ ŘǊȌŀǾŀƘΦ ± ƻŘƴƻǎǳ Řƻ ǘǊŜǘƧƛƘ ŘǊȌŀǾ ōƻ ǘŀƪƻ ǑŜ ǾŜŘƴƻ 
aktualna problematika transfernih cen in tanke kapitalizacije. Teritorialna 
ǊŀȊŘŜƭƛǘŜǾ ǇǊŀǾƛƭ ƻ ǇǊƛǇŀŘƴƻǎǘƛ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ƎƭŜŘŜ ƴŀ ǾƛǊ ŘƻƘƻŘƪŀ Ǉŀ ōƻ ǑŜ 
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ƴŀǇǊŜƧ ǇƻǾȊǊƻőŀƭŀ ǾǇǊŀǑŀƴƧŀΣ ƪƧŜ ƛƳŀƧƻ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƛ ŘƻƘƻŘƪƛ ǾƛǊΦ {ǇƻǊƴi bodo 
dohodki, ki jih ustvarijo őƭŀƴƛŎŜ ǎ ǎŜŘŜȌŜƳ Ǿ ŘǊȌŀǾŀƘ őƭŀƴƛŎŀƘ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜ ƛƴ 
ƛƳŀƧƻ ǾƛǊ Ǿ ǘǊŜǘƧƛƘ ŘǊȌŀǾŀƘ όǘŀƪƻ ƛƳŜƴƻǾŀƴŜ ƛƴǾŜǎǘƛŎƛƧŜ ƻǳǘōƻǳƴŘύ, ƛƴ ŘŀǾőƴŀ 
obravnava dohodkov, ki jih ustvarijo őƭŀƴƛŎŜΣ rezidentke ŘǊȌŀǾΣ ƪƛ ƴƛǎƻ őƭŀƴƛŎŜ 
Evropske unije in ƛƳŀƧƻ ǾƛǊ Ǿ ŘǊȌŀǾŀƘ őƭŀƴƛŎŀƘ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜ όǘŀƪƻ ƛƳŜƴƻǾŀƴŜ 
investicije inbound). V tem primeru bo treba ǑŜ ƴŀǇǊŜƧ ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ Řƻ ǎŜŘŀƧ 
ǾŜƭƧŀǾƴŜ ŜƴƻǎǘǊŀƴǎƪŜ ƛƴ ŘǾƻǎǘǊŀƴǎƪŜ ŘŀǾőƴŜ ǎǇƻǊŀȊǳƳŜΣ ƪŀǊ ōƛ ōƛƭƻ ƪƻǊƛǎǘƴƻ 
ǘǳŘƛ Ȋ ǾƛŘƛƪŀ ƻƘǊŀƴƧŀƴƧŀ ŘŀǾőƴŜ ƴŜƻŘǾƛǎƴƻǎǘƛ ŘǊȌŀǾ őƭŀƴƛŎ ǘŜǊ ƳƻȌƴƻǎǘƛ 
ŘŜƧŀƴǎƪŜ ǳǊŜǎƴƛőƛǘǾŜ ǇǊŜŘƭƻƎŀ v praksi. 

ω PƻƭƻȌŀƧ ƻǎŜōƴƛƘ ŘǊǳȌōΥ predlog prepoveduje, da bi se v sistem CCCTB ǾƪƭƧǳőƛle 
ƻǎŜōƴŜ ŘǊǳȌōŜ, Ȋŀǘƻ ƴƛ ǳƎƻŘŜƴ Ȋŀ ƳǳƭǘƛƴŀŎƛƻƴŀƭƪŜΣ ǇǊƛ ƪŀǘŜǊƛƘ ƧŜ ƻōǾƭŀŘǳƧƻőŀ 
ŘǊǳȌōŀ ƻǊƎŀƴƛȊƛǊŀƴŀ ƪƻǘ ƻǎŜōƴŀ ŘǊǳȌōŀΦ ¢ŀƪƻ ōƻ ŘƻƭƻőŜƴŀ ǎƪǳǇƛƴŀ ǇǊŀǾƴƛƘ 
ƻǎŜō ŘŜƭŜȌƴŀ ƴŜƎŀǘƛǾƴƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ǳőƛƴƪƻǾΣ ƪŀǊ ǇƻƳŜƴƛΣ Řŀ ƧƛƳ ōƻ ƻŘǾȊŜǘ 
ƳŜƘŀƴƛȊŜƳ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƴŀőǊǘƻǾŀƴƧŀ, po drugi strani pa ōƻ ȊŀǊŀŘƛ ǘŜƎŀ ŘŀǾőƴŀ 
ƻǎƴƻǾŀ ƻŘǾƛǎƴŀ ƻŘ ǎǘŀǘǳǎƴƻǇǊŀǾƴŜ ƻōƭƛƪŜ ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪƛƘ ŘǊǳȌō, ǾƪƭƧǳőŜƴƛƘ Ǿ 
ƪƻƴŎŜǊƴΦ 5ǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜΣ ƪƛ Ǿ ƴŀŎƛƻƴŀƭƴƛ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧƛ ŘƻǇǳǑőŀƧƻΣ Řŀ ǎŜ ƪƻǘ 
ƻōǾƭŀŘǳƧƻőŜ ŘǊǳȌōŜ ǇƻƧŀǾƭƧŀƧƻ ƻǎŜōƴŜ ŘǊǳȌōŜΣ ōƻŘƻ ǇǊƛǎƛƭƧŜƴŜ ǘŜ ŘǊǳȌōŜ 
ƛȊƪƭƧǳőƛǘƛ ƛȊ ǇǊŜŘƴƻǎǘƛ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ ƪƻƴŎŜǊƴƻǾ. Koncerni, pri katerih je 
ƻōǾƭŀŘǳƧƻőŀ ŘǊǳȌōŀ ƻǎŜōƴŀ ŘǊǳȌōŀ, bodo Ǿ ŘǊǳƎŀőƴŜƳ ƪƻƴƪǳǊŜƴőƴŜƳ 
ǇƻƭƻȌŀƧǳ ƻŘ ƪƻƴŎŜǊƴƻǾΣ ǇǊƛ ƪŀǘŜǊƛƘ ƧŜ ƻōǾƭŀŘǳƧƻőŀ ŘǊǳȌōŀ ƪŀǇƛǘŀƭǎƪŀ ŘǊǳȌōŀΦ 
tǊƛőŀƪƻǾŀǘƛ ƧŜΣ Řŀ ōƻŘƻ Ǿ ǘŜƧ ȊǾŜȊƛ ƴŀǎǘŀƭƛ ŘƻŘŀǘƴƛ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƴƛ ǎǘǊƻǑƪƛΣ ǎŀƧ ōƻ 
treba ǾƪƭƧǳőƛǘƛ ŘƻŘŀǘƴŜ ƻŘǾƛǎƴŜ ŘǊǳȌōŜ ƻȊƛǊƻƳŀ ǇƻŘǊǳȌƴƛŎŜ Ǿ ǘǳƧƛƴƛΣ őŜ ōƻ 
ƪƻƴŎŜǊƴ ȌŜƭŜƭ ǳǇƻǊŀōƭƧŀǘƛ ǇǊŜŘƴƻǎǘƛ ǎƪǳǇƴŜƎŀ ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧŀ. 

ω DƻƭƻőŀƴƧŜ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ Ȋŀ ƭƻƪŀƭƴŜ ŘŀǾƪŜΥ zaradi uvedbe sistema CCCTB 
ƭŀƘƪƻ ƴŀǎǘŀƴŜƧƻ ǘŜȌŀǾŜ ǇǊƛ ŘƻƭƻőŀƴƧǳ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ Ȋŀ ƭƻƪŀƭƴŜ ŘŀǾƪŜΦ DǊŜ Ȋŀ 
ǇǊƛƳŜǊŜΣ ƪƻ ƧŜ ŘŀǾőƴŀ ƻǎƴƻǾŀ Ȋŀ ƻŘƳŜǊƻ ƭƻƪŀƭƴƛƘ ŘŀǾƪƻǾ Ŝƴŀƪŀ ƻȊƛǊƻƳŀ ƛȊƘŀƧŀ 
ƛȊ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ Ȋŀ ŘŀǾŜƪ ƻŘ ŘƻƘƻŘƪŀ ǇǊŀǾƴƛƘ ƻǎŜōΦ ½ŀǊŀŘƛ ǊŀȊƭƛőƴƛƘ 
ȊƎƻŘƻǾƛƴǎƪƛƘ ƻȊŀŘƛƧ Ȋŀ ƴŀǎǘŀƴŜƪ ƭƻƪŀƭƴƛƘ ŘŀǾƪƻǾ ƴƛ ǇǊƛőŀƪƻǾŀǘƛΣ Řa bi bila 
ǇǊƻōƭŜƳŀǘƛƪŀ ƭƻƪŀƭƴƛƘ ŘŀǾƪƻǾ ǾƪƭƧǳőŜƴŀ Ǿ ŘƻƭƻőƛǘŜǾ ŜƴƻǘƴŜ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴŜ 
ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ. 

ω DǾƻƧƴƻ ǊŀőǳƴƻǾƻŘŜƴƧŜΥ ƪƻǘ ƻǎƴƻǾƻ Ȋŀ ǳƎƻǘƻǾƛǘŜǾ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ǎƛǎǘŜƳ 
CCCTB ne uporablja MSRP-jev ŀƭƛ ƭƻƪŀƭƴƛƘ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ǎǘŀƴŘŀǊŘƻǾΣ ŀƳǇŀƪ ǎŜ 
ŘŀǾőƴŀ ƻǎƴƻǾŀ ugotavlja v skladu s pravili, zapisanimi v predlogu direktiv. 
SǳōƧŜƪǘƛΣ ƪƛ ǎŜ ōƻŘƻ ƻŘƭƻőƛƭƛ Ȋŀ ǳǇƻǊŀōƻ ǎƛǎǘŜƳŀ ///¢.Σ bodo v tem primeru 
ǇǊƛǎƛƭƧŜƴƛ ǾƻŘƛǘƛ ŘǾƻƧƴƻ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎǘǾƻΥ ŜƴŜƎŀ Ȋŀ ǳƎƻǘŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜΣ 
ŘǊǳƎŜƎŀ Ǉŀ Ȋŀ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƻ ǇƻǊƻőŀƴƧŜ, kar pa ni niti funkcionalno niti poceni. 

ω Neobvezen sistem: ƻŎŜƴŜ ƪŀȌŜƧƻΣ Řŀ ōƻ ƴŜƻōǾŜȊŜƴ ǎƛǎǘŜƳ ///¢. ǇƻǾŜőŀƭ 
ǇǊƛǘƛǎƪ ƴŀ ŘŀǾőƴƻ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎƻΦ YƻƴŎŜǊƴƛ ōƻŘƻ ǘŀƪƻ ǘŜƘǘŀƭƛΣ ŀƭƛ ǳǇƻǊŀōƭƧŀǘƛ 
ƻōǎǘƻƧŜőŜ ŘŀǾőƴŜ ǎƛǎǘŜƳŜ ŀƭƛ ǎƛǎǘŜƳ ///¢.Φ ½ŀ zadnjega ǎŜ ōƻŘƻ ƻŘƭƻőƛƭƛ ƭŜΣ őŜ 
ōƻŘƻ ƻŎŜƴƛƭƛΣ Řŀ ōƻŘƻ ŘŀǾőƴƛ ƻŘƘƻŘƪƛ ƴƛȌƧƛ ƻŘ ǎŜǑǘŜǾƪŀ ŘŀǾőƴƛƘ ƻŘƘƻŘƪƻǾΣ ƪƻǘ 
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jih v skladu z nacionalno zakonodajo ugotovijo ƻōǾƭŀŘǳƧƻőŀ ŘǊǳȌōŀ ƛƴ njene 
őƭŀƴƛŎŜΦ {ƛǎǘŜƳ ŘŀƧŜ ǇǊƛƭƻȌƴƻǎǘΣ Řŀ ǎŜ Ǉƻƭƛǘƛƪŀ ƻōƭƛƪƻǾŀƴƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ ƻǎƴƻǾ ƛƴ 
ƻǇǘƛƳƛǊŀƴƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ ǑŜ ȊŀƻǎǘǊƛΣ ƴŀƳŜǎǘƻ Řŀ ōƛ ǘƻ ǇǊŜǇǊŜőŜǾŀƭΣ ǎŀƧ 
ǎƛǎǘŜƳ ///¢. ƪƻƴƪǳǊƛǊŀ ƴŀŎƛƻƴŀƭƴƛƳ ŘŀǾőƴƛƳ ǎƛǎǘŜƳƻƳ.  

ω VŜőƧƛ ǎǘǊƻǑƪƛ ǎƪƭŀŘƴƻǎǘƛ ǇǊƛ ŘŀǾőƴƛƘ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛƘΥ ƻōǎǘŀƧŀƧƻ Ǿƛǎƻƪƛ ǎǘǊƻǑƪƛ 
ǳǎƪƭŀƧŜǾŀƴƧŀ ǎ ǘǳƧƛƳƛ ŘŀǾőƴƛƳƛ ǎƛǎǘŜƳƛ Ǿ ǇǊƛƳŜǊƧŀǾƛ Ȋ ŜƴƻǘƴƛƳƛ ǇǊŀǾƛƭƛ 
ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧŀΣ ƪŀǊ ōƻ ǘŜǊƧŀƭƻ ƻŘ ƳǳƭǘƛƴŀŎƛƻƴŀƭƪΣ Řŀ Ȋŀ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŜΣ ƪƛ ǎŜ 
ƴŀƴŀǑŀƧƻ ƴŀ őƭŀƴƛŎŜ zunaj 9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜΣ ǇǊƛ ŘŀǾőƴŜƳ ƴŀőǊǘƻǾŀƴƧǳ ǇƻƴƻǾƴƻ 
ǾƪƭƧǳőǳƧŜƧƻ ƛƴ usklajujejo ǊŀȊƭƛőƴŜ ŘŀǾőƴŜ ǎƛǎǘŜƳŜΦ wŀȊŜƴ ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ǇǊŀǾƛƭ 
ƻōŘŀǾőŜǾŀƴƧŀ ǎǇƻŘōǳŘƛƧƻ multinacionalkeΣ Řŀ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŜ ǎ ǘǊŜǘƧƛƳƛ ŘǊȌŀǾŀƳƛ 
ƻōƭƛƪǳƧŜƧƻ ǘŀƪƻΣ Řŀ ƧƛƘ ƛȊǾŀƧŀƧƻ Ǿ ŘǊȌŀǾŀƘ Ȋ ǳƎƻŘƴƛƳ ŘŀǾőƴƛƳƛ ǊŜȌƛƳƛ. To pa 
ǇƻƳŜƴƛΣ Řŀ ŘǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜ ȊŀǊŀŘƛ ƳƻȌƴƻǎǘƛ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƴŀőǊǘƻǾŀƴƧŀ Ǿ ƻŘƴƻǎǳ Řƻ 
ǘǊŜǘƧƛƘ ŘǊȌŀǾ ƴŜ ōƻŘƻ ƴŜƻŘǾƛǎƴƻ ŘǊǳƎŀ ƻŘ ŘǊǳƎŜ ƛȊǾŀƧŀƭŜ ǎǾƻƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ 
predpisov. 

ω ±ŜőƧƛ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƴƛ ǎǘǊƻǑƪƛ ŘŀǾőƴƛƘ ǳǇǊŀǾΥ ƳƻȌƴƻǎǘ ƛȊōƛǊŜ ǎƛǎǘŜƳŀ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ 
ōƻ ǇƻƳŜƴƛƭŀΣ Řŀ ōƻŘƻ ƳƻǊŀƭŜ ŘŀǾőƴŜ ǳǇǊŀǾŜ ŘǊȌŀǾ őƭŀƴƛŎ ǳǇƻǊŀōƭƧŀǘƛ ŘǾŀ 
ǊŀȊƭƛőƴŀ ŘŀǾőƴŀ ǎƛǎǘŜƳŀ ό///¢. ƛƴ ƴŀŎƛƻƴŀƭƴƛ ǎƛǎǘŜƳ ŘŀǾƪŀ ƻŘ ŘƻƘƻŘƪƻǾ 
pravnih oseb). 5Ŝƭƻ ŘŀǾőƴƛƘ ǳǇǊŀǾ ǎŜ ōƻ ǘŀƪƻ ǑŜ bolj zapletlo, namesto da bi se 
racionaliziralo.  

ω PƻǎƭŜŘƛŎŀ ƴŜǇƻŜƴƻǘŜƴƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ ǎǘƻǇŜƴƧ: Evropska komisija spodbuja 
ƪƻƴƪǳǊŜƴŎƻ ƳŜŘ ŘǊȌŀǾŀƳƛ őƭŀƴƛŎŀƳƛ ƴŀ ǎŜƎƳŜƴǘǳ ŘŀǾőƴƛƘ ǎǘƻǇŜƴƧΦ ¿ŜƭŜƴƛ 
ǳőƛƴŜƪ ƻŘ ǇǊŜǇǊŜőŜǾŀƴƧŀ ǇǊŜƴƻǎŀ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƛƘ ŘƻōƛőƪƻǾ ƛȊ ŜƴŜ Ǿ ŘǊǳƎƻ ŘǊȌŀǾƻ 
őƭŀƴƛŎƻ Ǉŀ ƛƳŀ ǘǳŘƛ ƴŜȌŜƭŜƴŜ ǳőƛƴƪŜΦ Pri uporabi sistema enotne konsolidirane 
ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ǎŜ ŘŀǾőƴŀ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŀ ƴŜ ōƛ ƳƻƎƭŀ ǾŜő ǾȊǇƻǎǘŀǾƭƧŀǘƛ samo s 
ƪƴƧƛƎƻǾƻŘǎƪƛƳƛ ŘƻōƛőƪƛΣ ŀƳǇŀƪ ōƛ ƳƻǊŀƭŜ ŘǊȌŀǾŜ ƪŀƴŘƛŘƛǊŀǘƛ Ȋŀ Ǌealne 
investicije, zato obstaja tveganje, da bodo zaőŜƭŜ ŘǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜ ƪƻƴƪǳǊƛǊŀǘƛ ƴŀ 
ǇƻŘǊƻőƧǳ ǊŜŀƭƴƛƘ ƛƴǾŜǎǘƛŎƛƧΦ 

Model ki ga je pripravila Evropska komisija, ƪŀȌŜΣ Řŀ ōƛ ǎŜ Ǿ ǇǊƛƳŜǊƧŀǾƛ Ȋ ŘŀƴŀǑƴƧƛƳ 
ǎǘŀƴƧŜƳ ŘŀǾőƴŀ ƻǎƴƻǾŀ ǇƻǾŜőŀƭŀ Ǿ ŘǊȌŀǾŀƘ ǎǊŜŘƴƧŜ ƛƴ ǾȊƘodne Evrope ter tudi v 
bŜƳőƛƧƛΣ ~ǇŀƴƛƧƛΣ CǊŀƴŎƛƧƛΣ DǊőƛƧƛ ƛƴ LǘŀƭƛƧƛΦ 5ŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ όƛƴ ǎ ǘŜƳ ŘŀǾőƴŜ ǇǊƛƘƻŘƪŜύ 
pa bi izgubili Irska in Luksemburg. Te ocene se ne interpretirajo kot negativne, saj 
ǎƻ ǇǊŜŘǾǎŜƳ ǘŜ ŘǊȌŀǾŜ ȊƴŀƴŜ ƪƻǘ ŘǊȌŀǾŜΣ ƪƛ ǎƻ ƛȊǾŀƧŀƭŜ ǑƪƻŘƭƧƛǾƻ ŘŀǾőƴƻ ǇǊŀƪǎƻ ƛƴ 
ǾȊǇƻŘōǳƧŀƭŜ ŘŀǾőƴƻ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎƻΦ 

рΦ h/9b! th[L¢L2b9 ±h[W9 ½! ¦±95.h tw95[hD!  
V PRAKSI 
Nedvomno je treba ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ ƴŜǇƻǎǊŜŘƴŜ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ ǇǊŀǾƴƛƘ ƻǎŜō ǎǘƻǊƛǘƛ 
korak naprej, ker samo ǳǇǊŀǾƴƻ ǎƻŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǳǇǊŀǾ ǘŜǊ ƛȊƳŜƴƧŀǾŀ 
inforƳŀŎƛƧ Ǿ ŘŀǾőƴƛƘ ȊŀŘŜǾŀƘ ƴŜ ȊŀŘƻǑőŀta. Za optimalno uporabo tega sistema je 



Doloļanje enotne konsolidirane davļne osnove ï izziv EU na davļnem podroļju 

71 

treba ǇƻƭŜƎ ǎƻƎƭŀǎƧŀ ǾǎŜƘ ŘǊȌŀǾ őƭŀƴƛŎ ƻƪǊŜǇƛǘƛ ŦǳƴƪŎƛƧƻ ŜǾǊƻǇǎƪŜƎŀ ǘǊƎŀ όbƛŜƘǊŜƴ 
2011, 310). 

½ŀǊŀŘƛ ǎƻǾǇŀŘŀƴƧŀ ƻȊƛǊƻƳŀ ǇǊŜǇƭŜǘŀƴƧŀ ǾŜő ŘŀǾőƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƻǾΣ ǘǳŘƛ Ǿ ǎƛǎǘŜƳǳ 
///¢.Σ ƳƻȌƴƻǎǘ ȊƭƻǊŀō ŀƭƛ ƴŜǳǇǊŀǾƛőŜƴŜƎŀ ǇǊƛŘƻōƛǾŀƴƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ ǳƎƻŘƴƻǎǘƛ Ȋ 
ƛȊƪƻǊƛǑőŀƴƧŜƳ ǘŜƳŜƭƧnƛƘ ǎǾƻōƻǑőƛƴ ƴƛ ȊƳŀƴƧǑŀƴŀΣ Ǿ ƴŜƪŀǘŜǊƛƘ ǇƻƎƭŜŘƛƘ ƧŜ ŎŜƭƻ 
ǾŜőƧŀ ƪƻǘ Ǿ ȊŘŀƧǑƴƧŜƳ ǎƛǎǘŜƳǳ ƴŀŎƛƻƴŀƭƴƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ǳǊŜŘƛǘŜǾ ό~ǳƳǊŀŘŀ нлмлΣ офύΦ 
Prizadevati si moramoΣ Řŀ ǎŜ ƳƻȌƴƻǎǘƛ ƻōƭƛƪƻǾŀƴƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ Ǉƻƭƛǘƛƪ Ȋ ƛȊƻƎƛōŀƴƧem 
Ǉƭŀőƛƭa davkov omejijo, treba ƧŜ ƻƳŜƧƛǘƛ ǘǳŘƛ ŘŀǾőƴƻ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎƻ ƳŜŘ ŘǊȌŀǾŀƳƛ 
őƭŀƴƛŎŀƳƛΦ ±ǇǊŀǑŀƴƧŜ ƧŜΣ ŀƭƛ ƧŜ ȊƎƻƭƧ ǇƻŜƴƻǘŜƴƧŜ ōƛƭŀƴőƴƛƘ pravil za ugotavljanje 
ǎƪǳǇƴŜ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴŜ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ zadovoljiv ukrep z uőƛƴƪƻǾƛǘƛƳƛ ǇƻǎƭŜŘƛŎŀƳƛΦ 
Sistem CCCTB zahteva dodatna usklajevanja, sodelovanje in izmenjavo informacij 
ƳŜŘ ŘǊȌŀǾŀƳƛ őƭŀƴƛŎŀƳƛΣ ƪŀǊ ƧŜ sǇŜǘ ǇƻǾŜȊŀƴƻ Ȋ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƴƛƳƛ ǎǘǊƻǑƪƛΦ tǊŀǾ 
ǘŀƪƻ ƧŜ ȊŜƭƻ ǘŜȌƪƻ ƛȊǊŀőǳƴŀǘƛ ǳőƛƴƪŜ ǎƛǎǘŜƳŀ Ȋŀ ŘƻƭƻőŜƴƻ ǎƪǳǇƛƴƻ ǇƻǾŜȊŀƴƛh oseb, 
saj ta Ǿ ƭŜǘǳ ƻŘƭƻőƛǘǾŜΣ Řŀ ōƻ ǳǇƻǊŀōƭƧŀƭŀ ǎƛǎǘŜƳ ///¢.Σ ƴŜ ǾŜ ƻȊƛǊƻƳŀ ƴŜ ƳƻǊŜ 
vedeti, kaj se bo zgodilo v naslednjih petih letih (Niehren 2011, 312). Treba se je 
ȊŀǾŜŘŀǘƛΣ Řŀ ōƻ ƳƻǊŀƭ ǇǊŜŘƭƻƎ YƻƳƛǎƛƧŜ ǇƻŘǇǊŜǘƛ ǇŀǊƭŀƳŜƴǘ ǾǎŀƪŜ ŘǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜ 
9ǾǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜΣ ƪŀǊ ƴƛ ǾŜǊƧŜǘƴƻΦ ¢ŀƪƻ ǎƻ ȌŜ Ǿ ƭŜǘǳ нлмм bƛȊƻȊŜƳǎƪa, Danska, 
~ǾŜŘǎƪa in Velika Britanija zavrnile ǇǊŜŘƭƻƎ Ȋ ŀǊƎǳƳŜƴǘƻƳΣ Řŀ ƪǊǑƛ ƴŀőŜƭƻ 
ǎƻǊŀȊƳŜǊƴƻǎǘƛΦ 9ǾǊƻǇǎƪŀ ƪƻƳƛǎƛƧŀ ǘŜƳǳ ƻőƛǘƪǳ ƴŀǎǇǊƻǘǳƧŜΣ ǎŀƧ ƧŜ Ǿ ǎǇǊŜƳƴŜƳ 
besedilu k predlogu Direktive CCCTB ȊŀǇƛǎŀƴƻΣ Řŀ ƴŀőŜƭƻ ǎƻǊŀȊƳŜǊƴƻǎǘƛ ƴƛ ƪǊǑŜƴƻΣ 
ker: 
ω predlog ni obvezen: ŘǊǳȌōŀƳΣ ƪƛ ǎŜ ƴŜ ƴŀƳŜǊŀǾŀƧƻ ǎŜƭƛǘƛ Ǿ ǘǳƧƛƴƻΣ ƴŜ ƴŀƭŀƎŀ 
ƴŜǇƻǘǊŜōƴƛƘ ǳǇǊŀǾƴƛƘ ǎǘǊƻǑƪƻǾ ƛȊǾŀƧŀƴƧŀ ǎƪǳǇƴƛƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ őŜ ƻŘ ǘŜƘ ƴƛƳŀƧƻ 
dejanskih koristi; 

ω se zaradi njega ne poenotiƧƻ ŘŀǾőƴŜ ǎǘƻǇƴƧŜ ƴƛǘƛ ǎŜ ƴŜ ŘƻƭƻőŀƧƻ ƴŀƧƴƛȌƧŜ 
ŘŀǾőƴŜ ǎǘƻǇƴƧŜΥ ŘƻƭƻőƛǘŜǾ ǎǘƻǇŜƴƧ ǎǇŀŘŀ ǇƻŘ ŘŀǾőƴƻ neodvisnost ŘǊȌŀǾ őƭŀƴƛŎ 
ƛƴ ǎŜ ōƻ Ȋŀǘƻ ǑŜ ƴŀǇǊŜƧ ƻōǊŀǾƴŀǾŀƭŀ Ǿ ƻƪǾƛǊǳ ƴŀŎƛƻƴŀƭƴŜ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧŜΦ 

Slovenija se je na ǇǊŜŘƭƻƎ ƻŘȊǾŀƭŀ ȊŀŘǊȌŀƴƻ ƛƴ ƛȊǇƻǎǘŀǾƛƭŀ ƴŀǎƭŜŘnja tveganja17:  
ω ƻōǎǘƻƧ ŘǾŜƘ ǎƛǎǘŜƳƻǾ ǳƎƻǘŀǾƭƧŀƴƧŀ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ όƴŀŎƛƻƴŀƭƴƛ ƛƴ "evropski") bi 
ǇƻǾŜőŀƭ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƴŜ ǎǘǊƻǑƪŜ ŘǊȌŀǾŜ όƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀŎƛƧŀ ŘƛǊŜƪǘƛǾŜΣ ƻōǎǘƻƧ ŘǾŜƘ 
ǾȊǇƻǊŜŘƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƻǾΣ ǇƻǾŜőŀƴƛ ǎǘǊƻǑƪƛ Ȋŀ ƛȊǾŀƧŀƴƧŜ ƛƴ ƴŀŘȊƻǊ ƴƻǾŜƎŀ ǎƛǎǘŜƳŀ 
pri daǾőƴŜƳ ƻǊƎŀƴǳύΤ 

ω ƛȊōƻǊ ƳŜŘ ŘǾŜƳŀ ǎƛǎǘŜƳƻƳŀ ǳƎƻǘŀǾƭƧŀƴƧŀ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ōƛ ƭŀƘƪƻ ǇƻƳŜƴƛƭ 
ŘƻƭƻőŜƴƻ ƴŜǇǊŜŘǾƛŘƭƧƛǾƻǎǘ Ȋŀ ƧŀǾƴƻŦƛƴŀƴőƴŜ ǇǊƛƘƻŘƪŜΣ ǎŀƧ ƧŜ ǇǊŜŘƭŀƎŀƴƛ ǎƛǎǘŜƳ 
ǳƎƻǘŀǾƭƧŀƴƧŀ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ŘǊǳƎŀőŜƴ ƻŘ ǘǊŜƴǳǘƴƻ ǾŜƭƧŀǾƴŜƎŀΤ 

                                                        
17

 Povzeto po: Republika Slovenija. Vlada RepubliƪŜ {ƭƻǾŜƴƛƧŜΦ tǊŜŘƭƻƎ ǎǘŀƭƛǑőŀ wŜǇǳōƭƛƪŜ {ƭƻǾŜƴƛƧŜ Řƻ predloga 

Direktive Sveta o skupni konsolidirani osnovi za davek od dohodkov pravnih oseb (CCCTB) Ǒt. 54924-12/2011/4 z 
dne 9. 6. 2011. 
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 ω ni nujno, da bi imela podjetƧŀ ƳŀƴƧǑŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƴŜ ǎǘǊƻǑƪŜΤ ǇǊŜŘƭŀƎŀƴŀ 
ǇǊŀǾƛƭŀ ǎƪǳǇƴŜ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ǇƻƳŜƴƛƧƻΣ Řŀ ōƛ ǇƻŘƧŜǘƧŀ ƳƻǊŀƭŀ ǳƎƻǘŀǾƭƧŀǘƛ 
ŘŀǾőƴƻ ƻǎƴƻǾƻ ƴŜƻŘǾƛǎƴƻ ƻŘ ǇǊŀǾƛƭ Ȋŀ ǳƎƻǘŀǾƭƧŀƴƧŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜƎŀ ƛȊƛŘŀΣ ƪŀǊ ōƛ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƴŜ ǎǘǊƻǑƪŜ ǇƻŘƧŜǘƛƧ ƴŀƧǾŜǊƧŜǘƴŜƧŜ ǇƻǾŜőŀƭƻΤ 

ω SloǾŜƴƛƧŀ ōƛ ƛȊƎǳōƛƭŀ ǑŜ Ŝƴ ƳŜƘŀƴƛȊŜƳ ŘƻƭƻőŀƴƧŀ ŦƛǎƪŀƭƴŜ ǇƻƭƛǘƛƪŜΣ ǎŀƧ ōƛ ǎŜ 
ŘŀǾőƴŀ ƻǎƴƻǾŀ "evropskega" ǎƛǎǘŜƳŀ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ ŘƻƘƻŘƪƻǾ ǇǊŀǾƴƛƘ ƻǎŜō 
όǎƛǎǘŜƳ //¢.ύ Řƻƭƻőŀƭŀ ƴŀ ǊŀǾƴƛ 9vropske unije, tu pa ima Slovenija omejeno 
ƳƻȌƴƻǎǘ ǳǾŜƭƧŀǾƭƧŀƴƧŀ ǎǾƻƧƛƘ ƛƴǘŜǊŜǎƻǾ.  

tǊƛ ƻŘƭƻőŀƴƧǳ ƻ ǇǊŜŘƭƻgu Evropske kƻƳƛǎƛƧŜ ǎŜ ōƻ ǘƻǊŜƧ ƻŘƭƻőŀƭƻΣ ŀƭƛ ǎƻ ǎŜ ŘǊȌŀǾŜ 
őƭŀƴƛŎŜ ǇǊƛǇǊŀǾƭƧŜƴŜ ƻŘǇƻǾŜŘŀǘƛ ǎǾƻƧƛ ŘŀǾőƴƛ ƴŜƻŘǾƛǎƴƻǎǘƛΦ bŀǇƻǾŜŘƛ ƴƛǎƻ 
ƻǇǘƛƳƛǎǘƛőƴŜΦ ± ǘŜƳ ǘǊŜƴǳǘƪǳ ǎƻ Ǉƻƭƛǘƛőƴŀ ǇǊƛƘƻŘƴƻǎǘ ƛƴ ǇǊƻǊŀőǳƴǎƪƛ ǇǊƛƘƻŘƪƛ 
ŘǊȌŀǾ őƭŀƴƛŎ ǘŀƪƻ ƴŜƎƻǘƻǾƛΣ Řŀ ǇǊŜŘƭƻƎ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ƪƻƳƛǎƛƧŜ ƴƛƳŀ ǾŜƭƛƪƻ ƳƻȌƴƻǎǘƛ Ȋŀ 
ǳǎǇŜƘΦ { ǇƻƭƛǘƛőƴŜƎŀ ǾƛŘƛƪŀ ōƛ ŘǊȌŀǾŀ őƭŀƴƛŎŀ ǎ ǎǇǊŜƧŜǘƧŜƳ sistema CCCTB prenesla 
del svoje nacionalne neodvisnosti na Evropsko unijo. ///¢. ǎŜ ƭŀƘƪƻ ƛȊƪŀȌŜ ǘǳŘƛ 
ƪƻǘ ƛƴǑǘǊǳƳŜƴǘΣ ƪƛ Ǝŀ ŘǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛce ne bi mogle nadzorovati in spreminjati 
(Pernek 2012, 24).  

5ŜƧŀƴǎƪƻ ƳƻȌƴƻǎǘ ƻōƭƛƪƻǾŀƴƧŀ ŘŀǾőƴŜ ǇƻƭƛǘƛƪŜ Ǿ ǎƳƛǎƭǳ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀƴƧŀ ǎƻŎƛŀƭƴƻ 
ǇǊŀǾƛőƴŜ ƛƴ ǳőƛƴƪƻǾƛǘŜ ŘŀǾőƴŜ ǇƻƭƛǘƛƪŜ ōƻŘƻ ƭŀƘƪƻ ŘǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜ ǇƻƴƻǾƴƻ 
ǇǊƛŘƻōƛƭŜΣ ƪƻ ǎŜ ōƻŘƻ ǇǊƛǇǊŀǾƭƧŜƴŜ ƻŘǊŜőƛ ŘŜƭǳ ǎǾƻƧŜ ŦƻǊƳŀƭƴŜ ŘŀǾőƴŜ ƴŜƻŘǾƛǎƴƻǎǘƛ 
in jo prenesti na Evropsko unijo. NŀƧǾŜőƧƛ ƛȊȊƛǾ boΣ ƪŀƪƻ ƻō ƳƻőƴŜƳ ƴŜȊŀǳǇŀƴƧǳ 
ǇǊŜǇǊƛőŀǘƛ ŘǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜΣ Řŀ ǎŜ ƻŘǊŜőŜƧƻ ƴŀŎƛƻƴŀƭƴƛƳ ǇǊƛǎǘƻƧƴƻǎǘƛƳΣ ǇǊŜǾŜƴǘƛǾƴƛƳ 
ǳƪǊŜǇƻƳΣ ƪƛ ǾŀǊǳƧŜƧƻ ƴŀŎƛƻƴŀƭƴŜ ŘŀǾőƴŜ ǇƻƭƛǘƛƪŜΣ Ǿ ŘƻōǊƻ ǎƪǳǇƴƛƘ ŎƛƭƧŜǾΣ ǇǊƛ őemer 
ǇƻǎǘŀǾƭƧŀƧƻ ƧŀǎƴŜ ƳŜƧŜ ŜǾǊƻǇǎƪŀ ƛƴǘŜƎǊŀŎƛƧŀ ƛƴ Ǉƻƭƛǘƛőƴƛ ŎƛƭƧƛ ǎƪǳǇƴŜƎŀ ŜǾǊƻǇǎƪŜƎŀ 
trga (Niehren 2011, 315). Za Evropsko komisijo bo zato glavni izziv, da bo sistem 
///¢. ǇǊƛǇǊŀǾƛƭŀ ƴŀ ƴŀőƛƴΣ Řŀ ŘǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜ ƴŜ ōƻŘƻ ƛƳŜƭŜ ƻōőǳǘƪŀΣ Řŀ ǇǊŜǾŜő 
ǾǇƭƛǾŀ ƴŀ ƴƧƛƘƻǾƻ ŘŀǾőƴƻ ŀǾǘƻƴƻƳƛƧƻ ƛƴ Řŀ ōƻŘƻ ŘǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜ ǇǊŜǇƻznale 
pozitivne lastnosti sistema. 

6. ½!Y[W¦29Y 
YƭƧǳō ŀƳōƛŎƛƻȊƴƛƳ ǘǊŘƛǘǾŀƳ 9ǾǊƻǇǎƪŜ ƪƻƳƛǎƛƧŜΣ Řŀ ōƛ ǎƛǎǘŜƳ ///¢. ȊƳŀƴƧǑŀƭ 
ǎǘǊƻǑƪŜ ǳǎƪƭŀƧŜǾŀƴƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƻǾΣ ǎǘǊƻǑƪŜ ŘŀǾőƴŜ administracije, probleme 
ǘǊŀƴǎŦŜǊƴƛƘ ŎŜƴΣ ǘŀƴƪŜ ƪŀǇƛǘŀƭƛȊŀŎƛƧŜ ƛƴ ŘǾƻƧƴŜ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ ƛƴ ōƛ ǎŜ ǳǎǇŜǑƴƻ 
ǎǇƻǇŀŘŀƭŀ Ȋ ŘŀǾőƴƛƳƛ ƻǾƛǊŀƳƛ ƴŀ ƴƻǘǊŀƴƧŜƳ ǘǊƎǳΣ ǳƎƻǘŀǾƭƧŀƳƻΣ Řŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀŎƛƧŀ 
ne bo potekala gladko. Predlog DƛǊŜƪǘƛǾŜ ///¢. ǇǳǑőŀ veliko ƻŘǇǊǘƛƘ ǾǇǊŀǑŀƴƧ, kot 
ƴŀ ǇǊƛƳŜǊ ƻŘƴƻǎ Řƻ ǘǊŜǘƧƛƘ ŘǊȌŀǾ ǘŜǊ ƻŘƴƻǎ Řƻ ǇƻǾŜȊŀƴƛƘ ǇƻŘƧŜǘƛƧΣ ƪƛ ƴŜ ŘƻǎŜƎŀƧƻ 
ƳŜǊƛƭ Ȋŀ ǾƪƭƧǳőƛǘŜǾ Ǿ ǎƪǳǇƛƴƻ. 2Ŝ ǎƻ ƳǳƭǘƛƴŀŎƛƻƴŀƭƪŜ ƴŀőŜƭƻƳŀ ƴŀƪƭƻƴƧŜƴŜ 
ǇǊŜŘƭƻƎǳΣ ǎŀƧ ǎŜ ōƻŘƻ Ǿ ǎƛǎǘŜƳ ǾƪƭƧǳőŜǾŀƭŜ ƭŜΣ őŜ ōƻŘƻ ƛƳŜƭŜ ƻŘ ǘŜƎŀ ƪƻǊƛǎǘƛΣ ƧŜ 
naklonjenost drȌŀǾ őƭŀƴƛŎ Řƻǎǘƛ ƳŀƴƧǑŀΦ 5ǊȌŀǾŜ őƭŀƴƛŎŜ ǎŜ ȊŀǾŜŘŀƧƻΣ Řŀ ǎŜ ōƻŘƻ ǎ 
ǇƻǘǊŘƛǘǾƛƧƻ ǇǊŜŘƭƻƎŀ ƻŘǊŜƪƭŜ ŘŜƭǳ ǎǾƻƧŜ ŘŀǾőƴŜ neodvisnosti ƛƴ ōƻŘƻ ǘŜƳ ǊŜǑƛǘǾŀƳ 
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ƳƻǊŀƭŜ ǇǊƛƭŀƎŀƧŀǘƛ ǘǳŘƛ ǎǾƻƧŜ ƴŀŎƛƻƴŀƭƴŜ ŘŀǾőƴŜ ǎƛǎǘŜƳŜΣ ǎƛŎŜǊ ōƻŘƻ ǘƛ Ǉƻǎǘŀƭƛ 
ƴŜƪƻƴƪǳǊŜƴőƴƛΦ 

Glavni razlog nŜƴŀƪƭƻƴƧŜƴƻǎǘƛ ƛƴ ǇǊŜǾƛŘƴƻǎǘƛ ŘǊȌŀǾ őƭŀƴƛŎ ƧŜ Ǿ ǘŜƳΣ Řŀ ƧŜ ȊŜƭƻ ǘŜȌƪƻ 
ƻŎŜƴƛǘƛ ǳőƛƴƪŜ sistema ///¢. ƴŀ ǇǊƻǊŀőǳƴŜ ŘǊȌŀǾ őƭŀƴƛŎΣ ǇǊƻǎǘƻǾƻƭƧƴŀ ǾƪƭƧǳőƛǘŜǾ 
pa pomeni, da bo na trgih Evropske unije od zdaj obstajalo ne samo 27 
ƴŀŎƛƻƴŀƭƴƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƻǾΣ ŀƳǇŀƪ 28 ŘŀǾőƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƻǾΣ ƪŀǊ ōƻ ǇƻǾȊǊƻőŀƭƻ 
ŘŀǾőƴƛƳ ǳǇǊŀǾŀƳ ŘƻŘŀǘƴŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƴŜ ǎǘǊƻǑƪŜΦ 
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ƘŀǊƳƻƴƛǎƛŜǊŜƴΗ ²ŀǎ ȊǳǊ 9ƛƴŘŅƳƳǳƴƎ ŘŜǎ {ǘŜǳŜǊǿŜǘǘōŜǿŜǊōǎ ƛƴ ŘŜǊ 9¦ ƴǀǘƛƎ ƛǎǘΦ 
Internationale Politikanalyse. Friedrich Ebert Stiftung. Dostopno na: library.fes.de/pdf-
files/id/ipa/08462.pdf [29. 11. 2012]. 
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76/2008, 92/2008, 5/2009, 96/2009, 110/2009-ZDavP-2B (1/2010 popr.), 43/2010, 
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Saġa Jerman* 

Problematika obraľunavanja DDV-ja pri cesiji in 
odkupu terjatev (nepravi in pravi faktoring) 
The issue of VAT treatment of cession and purchase of debts (quasi and true 
factoring) 

POVZETEK  ̧ hŘƪǳǇ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƧŜ ƻōŘŀǾőŜƴŀ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ Ȋŀ ƪŀǘŜǊƻ ƴƛ ƳƻƎƻőŜ 
uveljavljati oprostitev DDV-ƧŀΣ ŘƻƭƻőŜƴƛƘ Ȋŀ ŦƛƴŀƴőƴŜ ǎǘƻǊƛǘǾŜΦ {ƻŘƛǑőŜ ŜǾǊƻǇǎƪƛƘ 
ǎƪǳǇƴƻǎǘƛ ƧŜ Ǿ ƪƭƧǳőƴƛ ǎƻŘōƛ Ǿ ȊŀŘŜǾƛ /ŀǎŜ /-305/01 MKG GmbH pojasnilo, da 
ǎƻŘƛ ƻŘƪǳǇ ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ ǾƪƭƧǳőƴƻ ǎ ǇǊŀǾƛƳ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎƻƳΣ ƳŜŘ ƻōŘŀǾőŜƴŜ ǎǘƻǊƛǘǾŜΣ 
ker izpolnjuje vse lastnosti koncepta opravljanja storitev zavezanca v okviru 
ŜƪƻƴƻƳǎƪŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ Ȋŀ ǇƭŀőƛƭƻΦ tǊƛ ǇǊŀǾŜƳ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎǳ ǎŜ ǘŜ ƭŀǎǘƴƻǎǘƛ ƪŀȌŜƧƻ Ǿ 
razbremenitvi odstopnika njegovega kreditnega tveganja ter v prevzemu 
ŀƪǘƛǾƴƻǎǘƛ ƛȊǘŜǊƧŀǾŜ ǘŜǊƧŀǘǾŜΣ Ȋŀ ƪŀǊ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪ ŦŀƪǘƻǊƧǳ Ǉƭŀőŀ ǎorazmerno 
ƴŀŘƻƳŜǎǘƛƭƻΦ ± ǇǊƛǎǇŜǾƪǳ ǳǘŜƳŜƭƧǳƧŜƳƻΣ Řŀ ƻōǎǘƻƧŜőŀ ǳǊŜŘƛǘŜǾ Ǿ tǊŀǾƛƭƴƛƪǳ ƻ 
izvajanju ZDDV-1, po kateri je tudi odkup zapadlih terjatev ne glede na njihovo 
ƪŀƪƻǾƻǎǘ ƻōŘŀǾőŜƴ Ȋ 55±-jem, ni skladna z Direktivo Sveta 2006/112/ES. 
{ƻŘƛǑőŜ ŜǾǊƻǇǎƪƛƘ ǎkupnosti je v zadevi Case C-93/10 pojasnilo, da je treba 2. 
őƭŜƴ мΦ ƛƴ пΦ ǘƻőƪŜ ~ŜǎǘŜ ŘƛǊŜƪǘƛǾŜ {ǾŜǘŀ όǎŜŘŀƧ ŀƭƛƴŜƧŀ Ŏ мΦ ǘƻőƪŜ нΦ őƭŜƴŀ 
Direktive ES 2006/112/ES) razlagati tako, da gospodarski subjekt, ki na svoje 
tveganje odkupi terjatve po ceni, ki je nƛȌƧŀ ƻŘ ƴƧƛƘƻǾŜ ƴƻƳƛƴŀƭƴŜ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ ƴŜ 
ƻǇǊŀǾƛ ǎǘƻǊƛǘǾŜ Ȋŀ Ǉƭŀőƛƭƻ Ǿ ǎƳƛǎƭǳ нΦ őƭŜƴŀ мΦ ǘƻőƪŜΣ ƛƴ ƴŜ ƻǇǊŀǾƭƧŀ ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪŜ 
ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛΣ ƪƛ ƧŜ ǇǊŜŘƳŜǘ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ Ǉƻ ŘƛǊŜƪǘƛǾƛΣ őŜ ƧŜ ǊŀȊƭƛƪŀ ƳŜŘ ƴƻƳƛƴŀƭƴƻ 
vrednostjo navedenih terjatev in njihovo odkupno ceno odraz dejanske 
ekonomske vrednosti zadevnih terjatev ob odstopu (odkup slabih terjatev). 
Yƻƴőƴƻ ƧŜ Ǿ ǇǊƛǎǇŜǾƪǳ ǳǘŜƳŜƭƧŜƴƻ ǘǳŘƛΣ ƪŀƪǑƴŀ ƧŜ ƻōǊŀǾƴŀǾŀ 55±-ja pri 
ƴŀƪƴŀŘƴƛ ǎǇǊŜƳŜƳōƛ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜΣ őŜ ǎƻ ōƛƭŜ ǘŜǊƧŀǘǾŜΣ ƴŀǎǘŀƭŜ ƴŀ ǘŜƳŜƭƧǳ 
ƻōŘŀǾőŜƴŜ ŘƻōŀǾŜ ōƭŀƎŀ ŀli storitev prenesene oziroma cedirane. V prispevku 
ǳǘŜƳŜƭƧǳƧŜƳƻΣ ȊŀƪŀƧ ƴŀƪƴŀŘƴƻ ǎǇǊŜƳŜƳōƻ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ƭŀƘƪƻ ƛȊǾŜŘŜ ƭŜ 
ƻŘǎǘƻǇƴƛƪ ǘŜǊƧŀǘǾŜ ƻȊƛǊƻƳŀ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎΣ ƪƛ ƧŜ ƻǇǊŀǾƛƭ ǇǊǾƻǘƴƻ ƻōŘŀǾőŜƴƻ 
dobavo blaga ali storitev. 

Kljuľne besede  ̧ DDV, ekonomska dejavnost, opravljanje storitev, 
ƛȊƪƻǊƛǑőŀƴƧŜ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀ Ȋ ƴŀƳŜƴƻƳ ǘǊŀƧƴŜƎŀ ŘƻǎŜƎŀƴƧŀ ŘƻƘƻŘƪŀΣ ƻŘƪǳǇ 
ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ ŎŜǎƛƧŀΣ ŘŀǾőƴŀ ƻǎƴƻǾŀΣ ǇǊŜƴƻǎ ǎƭŀōƛƘ ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ ƴŀƪƴŀŘƴƻ ȊƴƛȌŀƴƧŜ 
ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ 

                                                        
*  
{ŀǑŀ WŜǊƳŀƴΣ ǳƴƛǾΦ ŘƛǇƭΦ ŜƪƻƴΦΣ ǎǇŜŎΦ ǊŜǾΦΣ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŀ ǊŜǾƛȊƻǊƪŀΣ ǇǊŜƛȊƪǳǑŜƴŀ ŘŀǾőƴƛŎŀΣ W9wa!bϧ.!W¦Y {LΣ ŘΦ ƻΦ ƻΦ 



SIR * IUS, januar 2013 

76 

SUMMARY  ̧ Purchase of debts is supply of services, which is not entitled to 
VAT exemption for financial services. According to settled case-law, the ECJ in 
Case C-305/01 MKG GmbH concluded that factoring, including true factoring, 
meets the concept of supply of services as an economic activity under the VAT 
Directive. The ECJ concluded that by assuming the risk of the debtors' default 
and, in return for which, by invoicing its clients in respect of commission (true 
factoring), the factor pursues an economic activity for the purposes of Articles 2 
and 4 of VAT Directive. The article also analyses and explains that the 
provisions of implementing regulations are not in line with the EU VAT 
Directive. In another case, the ECJ concluded that a purchaser who, at his own 
risk, purchased defaulted debts at a price below their face value did not effect a 
supply of services for consideration and did not carry out an economic activity 
falling within the scope of VAT Directive when the difference between the face 
value of those debts and their purchase price reflected the actual economic 
value of the debts at the time of their assignment. Finally, the article also 
considers what is the proper VAT treatment of any subsequent change in the 
taxable amount due to non-payment of defaulted debts. The author concludes 
that only taxable persons who perform taxable supply of goods or services are 
entitled for subsequent reduction of the taxable amount. 

Key words  ̧ VAT, economic activity, supply of services, exploitation of 
property for the purposes of obtaining income there from on a continuing basis, 
debt purchase, cession, taxable amount, transfer of defaulted debts, 
subsequent reduction of the taxable amount 

1. OPREDELITEV PROBLEMATIKE 
¦ǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƪƻǘ ǇƻƳŜƳōƴƛƘ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪƛƘ ƪŀǘŜƎƻǊƛƧ ƧŜ ǇƻƳŜƳōƴŀ 
Ŧƛƴŀƴőƴŀ ŦǳƴƪŎƛƧŀ ǇƻŘƧŜǘƧŀΦ ± ŀƪǘǳŀƭƴŜƳ őŀǎǳ ƧŜ ŜŘŜƴ ƻŘ ƪƭƧǳőƴƛƘ ŜƭŜƳŜƴǘƻǾ 
ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŀ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƻōǾƭŀŘƻǾŀƴƧŜ ƪǊŜŘƛǘƴŜƎŀ ǘǾŜƎŀƴƧŀΦ tƻŘƧŜǘƧŀ Ǿ ƻƪǾƛǊǳ ŦƛƴŀƴőƴŜ 
ŦǳƴƪŎƛƧŜ ǎǇǊŜƧŜƳŀƧƻ ǘǳŘƛ ƻŘƭƻőƛǘǾŜ ƻ ǘŜƳΣ ŀƭƛ ǘŜǊƧŀǘǾŜΣ ƪƛ ƛȊǾƛǊŀƧƻ ƛȊ ǊŀȊƭƛőƴƛƘ 
pogodbenih razmerij, na primer iz prodaje proizvodov, blaga, opravljenih storitev, 
ǘŜǊƧŀǘǾŜ Ȋŀ Řŀƴŀ ǇƻǎƻƧƛƭŀ ƛǘŘΦΣ ƛȊǘŜǊƧŀƧƻ ǎŀƳŀΣ ŀƭƛ Ǉŀ ǎŜ ƻŘƭƻőƛƧƻΣ Řŀ ǘŜǊƧŀǘǾŜ ǇǊŜŘ 
ȊŀǇŀŘƭƻǎǘƧƻ ŀƭƛ Ǉƻ ȊŀǇŀŘƭƻǎǘƛ ǇǊƻŘŀƧƻ ƻȊƛǊƻƳŀ ƻŘǇƭŀőƴƻ ǇǊŜƴŜǎŜƧƻ ƛƴ ƴŀ ǘŀ ƴŀőƛƴ 
ŘƻǎŜȌŜƧƻ ǇǊŜŘőŀǎƴƻ ƛȊǇƻƭƴƛǘŜǾ Ǉƭŀőƛƭŀ όǇǊŀǾƛƭƻƳŀ ǇǊƛ ǘŀko imenovanem globalnem 
faktoringu, kjer je prodaja terjatev dogovorjena vnaprej), ali pa s prodajo po 
ƴƧƛƘƻǾƛ ȊŀǇŀŘƭƻǎǘƛ ȌŜƭƛƧƻ ǇǊŜƴŜǎǘƛ ƪǊŜŘƛǘƴƻ ǘǾŜƎŀƴƧŜ ƻō ǇǊŀǾƛƭƻƳŀ ǾŜőƧŜƳ ŘƛǎƪƻƴǘǳΣ 
sorazmernem ocenjenem kreditnem tveganju (pravi faktoring). 

Pravna teorija in stroka pogodbo o odkupu terjatev ali ǇƻƎƻŘōƻ ƻ ƻŘǇƭŀőƴŜƳ 
prenosu terjatev imenuje pogodba o faktoringuΣ ǇǊƛ őŜƳŜǊ ǇǊŜǾȊŜƳƴƛƪŀ 
poimenuje faktor in hkrati poudarja, da ne gre za pogodbo, ki bi jo zakonodaja 
izrecno urejala. 
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S prodajo nezapadlih ali zapadlih terjatev odstopniki terjatev faktorju v zameno za 
ƻŘǇƭŀőŜƴ ǇǊŜǾȊŜƳ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ŘƻƭƎǳƧŜƧƻ ǳǎǘǊŜȊƴƻ ǇƭŀőƛƭƻΣ ǇǊŀǾƛƭƻƳŀ Ǿ ƻōƭƛƪƛ ǇǊƻǾƛȊƛƧŜ 
ŀƭƛ Řƛǎƪƻƴǘŀ ŀƭƛ ȊƴƛȌŀƴƧŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǘŜǊƧŀǘǾŜΦ tƻƭŜƎ ȌŜ ƻƳŜƴƧŜƴƛƘ ƳƻȌƴƻǎǘƛ Ǿ ǎƳƛǎƭǳ 
prodaje a) nezapadlih ali b) zapadlih terjatev znotraj le-teh obstaja tudi 
razlikovanje med odkupom terjatev z regresno pravico ali brez nje (faktorja) v 
razmerju do odstopnika terjatev. V pravni teoriji in stroki se pogodba, pri kateri 
faktor do odstopnika nima regresne pravice, imenuje pravi faktoring, medtem ko 
ǎŜ ǇƻƎƻŘōŀΣ ǇǊƛ ƪŀǘŜǊƛ ǇǊŜǾȊŜƳƴƛƪ ǘŜǊƧŀǘŜǾ Ǿ ǇǊƛƳŜǊǳ ƴŜȊƳƻȌƴƻǎǘƛ ƛȊǘŜǊƧŀǾŜ ǘŜǊƧŀǘŜǾ 
ƭŀƘƪƻ ƻŘ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪŀ ȊŀƘǘŜǾŀ ǊŜƎǊŜǎƴƻ ǇƻǇƭŀőƛƭƻΣ ƛƳŜƴǳƧŜ nepravi faktoring. 

± ǘŜƳ ǇǊƛǎǇŜǾƪǳ ŀǾǘƻǊƛŎŀ ŀƴŀƭƛȊƛǊŀ ǇǊƻōƭŜƳŀǘƛƪƻ ƻōǊŀőǳƴŀǾŀƴja DDV-ja pri 
odkupu terjatev in cesiji z vidika odstopnika in faktorja. V zvezi z navedeno 
ǇǊƻōƭŜƳŀǘƛƪƻ ƧŜ ŘŀǾőƴŀ ŀƴŀƭƛȊŀ ǳǎƳŜǊƧŜƴŀ Ǿ ƻǇǊŜŘŜƭƛǘŜǾ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŜ Ȋ ǾƛŘƛƪŀ 55±-
ƧŀΣ ȊƭŀǎǘƛΣ ŀƭƛ ƧŜ ŎŜǎƛƧƻ ƛƴ ƻŘƪǳǇ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƳƻƎƻőŜ ƻǇǊŜŘŜƭƛǘƛ ƪƻǘ Ȋ 55±-jem 
ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƻ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧƻ ŀƭƛ ƧŜ ȊŀƴƧƻ ǇǊŜŘǇƛǎŀƴŀ ŘŀǾőƴŀ ƻǇǊƻǎǘƛǘŜǾ ƛƴ ƪŀǘŜǊŀ 
ǇƻƎƻŘōŜƴŀ ǎǘǊŀƴƪŀΣ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪ ŀƭƛ ŦŀƪǘƻǊ ƻǇǊŀǾƛ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƻ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧƻΦ  

bŀŘŀƭƧƴƧŀ ŀƴŀƭƛȊŀ ƧŜ ǳǎƳŜǊƧŜƴŀ Ǿ ƻǇǊŜŘŜƭƛǘŜǾ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ǘŜǊ ƴŀǎǘŀƴŜƪ ŘŀǾőƴŜ 
obveznosti, prav tako pa v aktualna ǾǇǊŀǑŀƴƧŀ ƴŀƪƴŀŘƴŜ ǎǇǊŜƳŜƳōŜ ŘŀǾőƴŜ 
ƻǎƴƻǾŜ Ȋŀ ȌŜ ƛȊǾŜŘŜƴŜ ŎŜǎƛƧŜ ƛƴ ƻŘƪǳǇŜ ǘŜǊƧŀǘŜǾΦ ± ǎƪƭŜǇǳ ōƻ ǇƻǎŜōŜƧ 
izpostavljena posebnost pri odkupu "slabih" terjatev. Za analizo DDV-ja je 
potrebna predhodna opredelitev pogodbe o odkupu terjatev ter cesije. 

2. OPREDELITEV POGODBE O ODKUPU TERJATEV IN 
POGODBE O CESIJI 
Izpostavljene so le tiste opredelitve, pogoji in posledice pogodbe o odkupu terjatev 
ƛƴ ǇƻƎƻŘōŜ ƻ ŎŜǎƛƧƛΣ ƪƛ ǎƻ ƪƭƧǳőƴŜ Ȋŀ ƴŀŘŀƭƧƴƧƻ ŀƴŀƭƛȊƻ ǇƻƎƻŘōŜ Ȋ ǾƛŘƛƪŀ 55±-ja. 

2.1. Pogodba o odkupu terjatev (pogodbe o faktoringu) 
CŀƪǘƻǊƛƴƎ ƧŜ ŦƻǊƳŀƭƴƻ ƻƳŜƴƧŜƴ Ǿ ½ŀƪƻƴǳ ƻ ōŀƴőƴƛǑǘǾǳ όмлΦ őƭŜƴύΣ ƪƧŜǊ ǎŜ "odkup 
terjatev z regresom ali brez njega (faktoring)" ǑǘŜƧŜ ƳŜŘ ǾȊŀƧŜƳƴƻ ǇǊƛȊƴŀƴŜ 
ŦƛƴŀƴőƴŜ ǎǘƻǊƛǘǾŜΦ tǊŀǾƴŀ ǎǘǊƻƪŀ ǇƻƎƻŘōƻ ƻ ƻŘƪǳǇǳ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ŀƭƛ ǇƻƎƻŘōƻ ƻ 
faktoringu ƻǇǊŜŘŜƭƧǳƧŜ ƪƻǘ ƳŜǑŀƴƻ ǇƻƎƻŘōƻΦ ± ǎƭƻǾŜƴǎƪƛ ǇǊŀǾƴƛ ǳǊŜŘƛǘǾƛ ǇƻƎƻŘōŀ 
zakonsko ni formalno urejena. Obligacijski zakonik (odslej OZ) v 417. do 426. 
őƭŜƴǳ ǳǊŜƧŀ ȊƎƻƭƧ ƻŘǎǘƻǇ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ǎ ǇƻƎƻŘōƻ όŎŜǎƛƧŀύΣ ƴŜ Ǉŀ ǘǳŘƛ ǇƻƎƻŘōŜ ƻ 
faktoringu. Teoretiki pogodbo o faƪǘƻǊƛƴƎǳ ƻȊƴŀőǳƧŜƧƻ ƪƻǘ ŀǘƛǇƛőƴƻ ƻȊƛǊƻƳŀ ƪƻǘ 
inominatno pogodbo (B. Jerman, 2003).  

Pri iskanju pravne narave pogodbe o faktoringu je teorija poleg prodajnih ter 
ǇƻǎƻƧƛƭƴƛƘ Ȋƴŀőƛƭƴƻǎǘƛ ƻǇƻȊƻǊƛƭŀ ǘǳŘƛ ƴŀ ǑǘŜǾƛƭƴŜ ŘǊǳƎŜΦ DƻǘƻǾƻ ƴŜ ōƛ ǇǊŜǾŜő 
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ȊƎǊŜǑƛƭƛΣ őŜ ōƛ zapisali, da je pravi faktoring v osnovi prodaja, nepravi faktoring pa 
ǇƻǎƻƧƛƭƴƻ ƻȊƛǊƻƳŀ ƪǊŜŘƛǘƴƻ ǊŀȊƳŜǊƧŜ όwΦ ±ǊŜƴőǳǊΣ нллмύΦ tǊƛ ǇǊŀǾŜƳ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎǳ ƧŜ 
prenosnik terjatev zavezan prenesti na faktorja terjatev (priskrbeti prodano 
pravico) s stvarnopravno odǎǘƻǇƴƻ ǇƻƎƻŘōƻ όŎŜǎƛƧƻύΣ ŦŀƪǘƻǊ Ǉŀ ƧŜ ȊŀǾŜȊŀƴ Ǉƭŀőŀǘƛ 
za odstopljeno terjatev kupnino. Klient nastopa kot prodajalec terjatev ter je 
ƻŘƎƻǾƻǊŜƴ ƭŜ Ȋŀ ǾŜǊƛǘŜǘƻ όǊŜǎƴƛőƴƻǎǘΣ ƻōǎǘƻƧύ ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ őŜ ƴƛ ŘǊǳƎŀőŜ ŘƻƎƻǾƻǊƧŜƴƻ 
όwΦ ±ǊŜƴőǳǊΣ нллмύΦ tǊŀǾŜƎŀ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎŀ ƴƛ ƳƻƎƻőŜ ƻǇǊŜŘŜƭƛǘƛ ƪƻǘ ǇƻǎƻƧƛƭŀ ŦŀƪǘƻǊƧŀ 
ƻŘǎǘƻǇƴƛƪǳΣ ƪŜǊ ǎŜ ŦŀƪǘƻǊ ƻŘǊŜőŜ ǊŜƎǊŜǎƴŜƳǳ ȊŀƘǘŜǾƪǳ Řƻ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪŀΣ őŜ ŦŀƪǘƻǊ 
ƴŜ ǳǎǇŜ ƛȊǘŜǊƧŀǘƛ ǘŜǊƧŀǘŜǾΦ 2Ŝ ǎŜ ŦŀƪǘƻǊ ƛƴ ƪƭƛŜƴǘ ŘƻƎƻǾƻǊƛǘŀ Ȋŀ ǇǊŀǾƛ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎ όȊŀ 
neregresni nakup terjatev), prevzame faktor tveganje ƴŜǇƭŀőƛƭŀ ŘƻƭȌƴƛƪŀΦ tǊƛ 
pogodbi o faktoǊƛƴƎǳ ǇƻƳŜƴƛ ǘǾŜƎŀƴƧŜ ƴŜǇƭŀőƛƭŀ ŘƻƭȌƴƛƪŀ όdel credere rizik) 
ƴŜƪŀƪǑŜƴ ǇǊŜǾȊŜƳ ƻŘƎƻǾƻǊƴƻǎǘƛ Ȋŀ Ǉƭŀőƛƭƻ ŘƻƭȌƴƛƪŀΦ hōǎŜƎ ǘǾŜƎŀƴƧŀ ƧŜ ƭŀƘƪƻ ȊŜƭƻ 
ǾŜƭƛƪΣ ǾŜƴŘŀǊ ǎŜ ƻōƛőŀƧƴƻ ƴŀƴŀǑŀ ƴŀ Ǉƭŀőƛƭƴƻ ƴŜǎǇƻǎƻōƴƻǎǘ ŘƻƭȌƴƛƪŀΣ ƪƛ όőe se s 
ǇƻƎƻŘōƻ ƴŜ ƻƳŜƧƛύ ȊŀƧŜƳŀ ƴŜǇƭŀőƛƭƻ ǘŜǊƧŀǘǾŜΣ ƴŜƻōǎǘƻƧ ǾƻƭƧŜ Ȋŀ Ǉƭŀőƛƭƻ ƛƴ Řƻƭ-
ȌƴƛƪƻǾƻ ȊŀƳǳŘƻΦ YŀǘŜǊƻ ǘǾŜƎŀƴƧŜ bo faktor prevzel konkretno (in concreto), je 
stvar pogodbe o faktoringu. Toda sam sporazum o prevzemanju tveganja 
ƴŜǇƭŀőƛƭŀ ŘƻƭȌƴƛƪƻǾ ƴŜ ƻōǾŜȊǳƧŜ ŦŀƪǘƻǊƧŀ ƪ ǇǊŜǾȊŜƳŀƴƧǳ ǾǎŜƘ ƳƻƎƻőƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ όR. 
±ǊŜƴőǳǊΣ 5Φ !ǑƛőΣ нлммύΦ 

5ǊǳƎŀőŜ Ǉŀ ƴŜǇǊŀǾƛ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎ ǾƪƭƧǳőǳƧŜ ǾǎŜ ŘŜƧŀǾƴƛƪŜ ǇƻǎƻƧƛƭƴŜƎŀ ǊŀȊƳŜǊƧŀΣ ƪŜǊ ǎƻ 
ƛƴǘŜǊŜǎƛ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪŀ ǳǎƳŜǊƧŜƴƛ ƴŀ ǇǊƛŘƻōƛǘŜǾ ǇǊŜŘǇƭŀőƛƭŀ ƻŘ ŦŀƪǘƻǊƧŀΣ ƪƛ Ǝŀ 
potrebuje za opravƭƧŀƴƧŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛΣ ƧŜ ǇƻŘŀƴŀ ǘƛǇƛőƴŀ ƪǊŜŘƛǘƴŀ ƛƴǘŜǊŜǎƴŀ ǎƛǘǳŀŎƛƧŀΦ 
tƭŀőƛƭƻ ŘƻƭȌƴƛƪŀ ƧŜ ǎŜǾŜŘŀΣ ǾǎŀƧ Ȋ ƴƧŜƎƻǾŜƎŀ ȊƻǊƴŜƎŀ ƪƻǘŀΣ Ǉƭŀőƛƭƻ ƪǳǇƴƛƴŜ ŀƭƛ 
Ǉƭŀőƛƭƻ Ȋŀ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ƳŜŘǘŜƳ ƪƻ ǘƻ ƛǎǘƻ Ǉƭŀőƛƭƻ ǇƻƳŜƴƛ Ȋ ǾƛŘƛƪŀ ŦŀƪǘƻǊƧŀ ƛƴ ƪƭƛŜƴǘŀ 
ǾǊŀőƛƭƻ ǇƻǎƻƧƛƭŀΦ DǊŜ ǘƻǊŜƧ Ȋŀ ŀǘƛǇƛőƴƻ ǇƻǎƻƧƛƭƴƻ ǇƻƎƻŘōƻ ǎ ǎǇǊŜƳƭƧŀƧƻőƻ ŀǘƛǇƛőƴƻ 
ȊŀǾŀǊƻǾŀƭƴƻ ŎŜǎƛƧƻΣ ǇǊƛ őŜƳŜǊ ƧŜ ƴŀƧǇǊŜƧ ŘƻƭȌƴƛƪ ǇƻȊǾŀƴ ƪ ǇƭŀőƛƭǳΦ ~ŜƭŜ őŜ ŘƻƭȌƴƛƪ 
ƴŜ ǇƭŀőŀΣ ȊŀƘǘŜǾŀ ŦŀƪǘƻǊ όǇƻǎƻƧƛƭƻŘŀƧŀƭŜŎύ ǊŜƎǊŜǎ ƻŘ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪŀ ǘŜǊƧŀǘŜǾΦ 2Ŝ 
ŘƻƭȌƴƛƪ ƛȊǇƻƭƴƛ ƻōǾŜȊƴƻǎǘΣ ǘŀƪƻ Řŀ Ǉƭŀőŀ dolgovani znesek faktorju, kateremu je 
ƪƭƛŜƴǘ ƻŘǎǘƻǇƛƭ ǘŜǊƧŀǘŜǾ Řƻ ŘƻƭȌƴƛƪŀΣ ƎǊŜ Ȋ ǾƛŘƛƪŀ ƛȊǇƻƭƴƧŜǾŀƴƧŀ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ Ȋŀ 
ƴŀŘƻƳŜǎǘƴƻ ƛȊǇƻƭƴƛǘŜǾΦ YƭƛŜƴǘ ƴŀƳǊŜő ǇǊŜƧƳŜ Ȋŀ ǇǊŜƴŜǎŜƴŜ ǘŜǊƧŀǘǾŜ ŘŜƴŀǊ ƻŘ 
faktorja kot posojilo, zato je zavezan prejeto posojilo kasneje tudi vrniti (R. 
±ǊŜƴőǳǊΣ нллмύΦ 

Faktoring predstavlja tristransko razmerje, v katerem klient oziroma dobavitelj 
(cedent) z globalno cesijo prenese na faktorja (cesionarja) svoje obstoƧŜőŜ ƛƴ 
ōƻŘƻőŜ ǘŜǊƧŀǘǾŜΣ ƪƛ ƧƛƘ ƛƳŀ Řƻ ǎǾƻƧƛƘ ŘƻƭȌƴƛƪƻǾ όŎŜǎǎǳǎƻǾύ ƛȊ naslova prodaje blaga 
ali opravljenih storitev. Z vidika pogodbe o faktoringu govorimo o faktorju in 
klientu, ki ga lahko z vidika pogodbe o prodaji blaga imenujemo tudi dobavitelj, 
ƴƧŜƎƻǾŜƎŀ ǇƻƎƻŘōŜƴƛƪŀ Ǉŀ ŘƻƭȌƴƛƪ ƻȊƛǊƻƳŀ ƪǳǇŜŎΦ YŜǊ ƎǊŜ ǇǊƛ ŦŀƪǘƻǊƛƴǑƪŜƳ 
ǊŀȊƳŜǊƧǳ Ȋŀ Ǝƭƻōŀƭƴƛ ƻŘǎǘƻǇ ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ ǎŜ Ǿ ǊŀȊƳŜǊƧŜ ǾƪƭƧǳőƛƧƻ ǾǎŜ ǘǊƛ ǇƻƎƻŘōŜƴŜ 
ǎǘǊŀƴƪŜΥ ŦŀƪǘƻǊ όŎŜǎƛƻƴŀǊύΣ ƪƭƛŜƴǘ όŎŜŘŜƴǘύ ƛƴ ŘƻƭȌƴƛƪ όŎŜǎǎǳǎύ όwΦ ±ǊŜƴőǳǊΣ 5Φ !ǑƛőΣ 
2011). 
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tǊƛ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎǳ ǎŜ ŎŜǎƛƧŀ ǎǇƻǊƻőƛ ŘƻƭȌƴƛƪǳΦ DǊŜ Ȋŀ ǘŀƪƻ ƛƳŜƴƻǾŀƴƻ ƧŀǾƴƻ ŎŜǎƛƧƻ 
(offene Zession). Klient ƧŜ ƻōƛőŀƧƴƻ ŎŜƭƻ ƴŀ ǇƻŘƭŀƎƛ ǇƻƎƻŘōŜ ƻ Ŧŀƪǘƻringu zavezan, 
Řŀ ƴŀ Ǌŀőǳƴǳ ƻǇƻȊƻǊƛ ŘƻƭȌƴƛƪŀΣ Řŀ ƳƻǊŀ ƻōǾŜȊƴƻǎǘ ƛȊǇƻƭƴƛǘƛ ŦŀƪǘƻǊƧǳ όwΦ ±ǊŜƴőǳǊΣ 
5Φ !ǑƛőΣ нлммύΦ 

Funkcije faktoringa so (B. Jerman, 2003):  
ω opravljanje storitev,  
ω financiranje in 
ω jamstvo del credere. 

CŀƪǘƻǊ ƭŀƘƪƻ ǇƻƴǳƧŀ ƪƭƛŜƴǘǳ ǊŀȊƭƛőƴŜ ǎǘƻǊƛǘǾŜΣ ǇǊƛ őŜƳŜǊ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ǘŜƘ ǎǘƻǊƛǘŜǾ Ȋŀ 
ǇƻƎƻŘōƻ ƻ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎǳ ƴƛ ƪƭƧǳőƴƻΣ ƎǊŜ ƴǇǊΦ Ȋŀ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ƛƴ ƛȊǘŜǊƧŀǾƻ ǘŜǊƧŀǘŜǾΦ ½ŀ 
ŦŀƪǘƻǊƛƴƎ ƧŜ ƪƭƧǳőƴŀ ŦǳƴƪŎƛƧŀ ŦƛƴŀƴŎƛǊŀƴƧŀ ǘŜǊ ǇǊŜǾȊŜƳŀƴƧŀ kreditnega tveganja. S 
ǇƻƎƻŘōƻ ƻ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎǳ ƴŀƳǊŜő ƻŘǎǘƻǇƴƛƪ ǇǊŜŘǾƛŘƭƧƛǾƻ ǳǊŀǾƴŀǾŀ ŘŜƴŀǊƴŜ ǘƻƪƻǾŜ ƛȊ 
ƴŀǎƭƻǾŀ ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ ǇǊŜŘőŀǎƴƻ ǊŀȊǇƻƭŀƎŀ Ȋ ŘŜƴŀǊƴƛƳƛ ǎǊŜŘǎǘǾƛ ƛȊ ǑŜ ƴŜȊŀǇŀŘƭƛƘ 
ƻŘǎǘƻǇƭƧŜƴƛƘ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ǘŜǊ ǇǊƛ ǇǊŀǾŜƳ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎǳ ǇǊŜƴŀǑŀ ǘǳŘƛ ƪǊŜŘƛǘƴƻ ǘǾŜƎŀƴƧŜΦ 

9ƴŀƪƻ ǘƻƭƳŀőƛ ǇƻƎƻŘōƻ ƻ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎǳ ǘǳŘƛ ǎƻŘƴŀ ǇǊŀƪǎŀΦ ± ǎƻŘōƛ ±{[ L /ǇƎ 
улоκнллс Ȋ ŘƴŜ муΦ млΦ нллт ±ƛǑƧŜ ǎƻŘƛǑőŜ Ǿ [ƧǳōƭƧŀƴƛ Ǿ ƻōǊŀȊƭƻȌƛǘǾƛ ǊŀȊƭŀƎŀΣ Řŀ ǎŜ 
ǇǊƛ ǇƻƎƻŘōƛ ƻ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎǳ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪ ȊŀǾŜȌŜ ŦŀƪǘƻǊƧǳ ǇƻƴǳŘƛǘƛ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ǎǾƻƧƛƘ 
ŘƻƭȌƴƛƪƻǾ Ǿ ȊŀƳŜƴƻ Ȋŀ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀƴƧŜ ŦƛƴŀƴőƴƛƘ ǎǊŜŘǎǘŜǾΣ ŦŀƪǘƻǊ Ǉŀ ǇƻƴǳŘōƻ 
ǎǇǊŜƧŜǘƛΣ őŜ Ǝŀ ȊŀŘƻǾƻƭƧǳƧŜ Ǉƭŀőƛƭƴŀ ǎǇƻǎƻōƴƻǎǘ ŘƻƭȌƴƛƪƻǾΦ IƪǊŀǘƛ ǎ ǎǇǊŜƧŜƳƻƳ 
ǇƻƴǳŘōŜ ǎŜ ȊŀǾŜȌŜ ŦŀƪǘƻǊ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪǳ ǇƻƴǳŘƛǘƛ storitve v zvezi z upravljanjem 
terjatev in morebitne druge storitve, klient pa faƪǘƻǊƧǳ Ǉƭŀőŀǘƛ ŘƻƭƻőŜƴŜ ƻōǊŜǎǘƛ 
Ȋŀ ƴǳŘŜƴŀ Ŧƛƴŀƴőƴŀ ǎǊŜŘǎǘǾŀΣ ǇǊƻǾƛȊƛƧƻ Ȋŀ ƳƻǊŜōƛǘƴƛ ǇǊŜǾȊŜǘƛ ǊƛȊƛƪƻ ŘŜƭ ŎǊŜŘŜǊŜ 
in opravljene storitveΦ 2Ŝ ƭŀƘƪƻ ŦŀƪǘƻǊ ƻō ƴŜǇƭŀőƛƭǳ ŘƻƭȌƴƛƪŀ ȊŀƘǘŜǾŀ ǊŜƎǊŜǎ ƻŘ 
odstopnika, govorimo o nepravem faktoringu. Pri pravem faktoringu trpi riziko 
ƴŜǇƭŀőƛƭŀ ŘƻƭȌƴƛƪŀ ŦŀƪǘƻǊ όprevzem rizika del credere), pri nepravem pa nosi ta 
ǊƛȊƛƪƻ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪΦ tǊƛ ƴŜǇǊŀǾŜƳ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎǳ Řƻōƛ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪ ǘŀƪƻƧǑƴƧŜ ƛȊǇƭŀőƛƭƻΣ ƻō 
ƳƻǊŜōƛǘƴŜƳ ƴŜǇƭŀőƛƭǳ ŘƻƭȌƴƛƪŀ Ǉŀ ƳƻǊŀ ŦŀƪǘƻǊƧǳ ǾǊƴƛǘƛ ǇǊŜƧŜǘƛ ȊƴŜǎŜƪΦ ~ŜƭŜ ǘŜŘŀƧΣ 
ko odstopnik prejeti znesek vrne faktorju, mora faktor (prej prenesene) terjatve 
ǇǊŜƴŜǎǘƛ ƴŀȊŀƧ ƴŀ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪŀΦ CŀƪǘƻǊ ȊŀǊŀőǳƴŀǾŀ ǇǊƻǾƛȊƛƧƻ Ȋŀ ƻǇǊŀǾƭƧŜƴŜ ǎǘƻǊƛǘǾŜΦ 
CŀƪǘƻǊƛƴǑƪŀ ǇǊƻǾƛȊƛƧŀ ƧŜ Ǉƻ Ŝƴƛ ǎǘǊŀƴƛ ƴŀŘƻƳŜǎǘƛƭƻ Ȋŀ ǇǊŜǾȊŜƳ ǇƭŀőƛƭƴŜƎŀ ǘǾŜƎŀƴƧŀΣ 
po drugi ǎǘǊŀƴƛ Ǉŀ ƴŀŘƻƳŜǎǘƛƭƻ Ȋŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƴŜ ǎǘǊƻǑƪŜΣ ƪƛ ƧƛƘ ƛƳŀ ŦŀƪǘƻǊ Ȋ 
ǳƴƻǾőŜǾŀƴƧŜƳ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ǘŜǊ ǾƻŘŜƴƧŜƳ ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ŜǾƛŘŜƴŎ ƻŘǇǊǘƛƘ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƛƴ ǇǊŜƧŜǘƛƘ 
Ǉƭŀőƛƭ όwΦ ±ǊŜƴőǳǊΣ 5Φ !ǑƛőΣ нлммύΦ 

2.2. Odstop terjatev s pogodbo (cesija) 

Kot smo predhodno pojasnili, pa je cesija v nasprotju s faktoringom v OZ izrecno 
urejena.  
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Upnik lahko s pogodbo, ki jo sklene s kom tretjim, prenese nanj svojo terjatev, 
razen tistih terjatev, katerih prenos je z zakonom prepovedan, ter tistih, ki so 
povezane z osebnostjo upnika ali njihova narava nasprotuje prenosu na drugega 
όпмтΦ őƭŜƴ h½ύΦ 

S terjatvijo preidejo na prevzemnika tudi stranske pravice, kot so pravica do 
ǇǊŜŘƴƻǎǘƴŜƎŀ ǇƻǇƭŀőƛƭŀΣ ƘƛǇƻǘŜƪŀΣ ȊŀǎǘŀǾŀΣ ǇǊŀǾƛŎŀ ƛȊ ǇƻƎƻŘōŜ ǎ ǇƻǊƻƪƻƳΣ ǇǊŀǾƛŎŀ 
do obresti, do pogodbene kazni ipd. 5ƻƳƴŜǾŀ ǎŜΣ Řŀ ǎƻ ȊŀǇŀŘƭŜΣ Ǉŀ ƴŜ ǇƭŀőŀƴŜ 
obresti odstopljene z glavno terjatvijo όпмуΦ őƭŜƴ h½ύΦ 

½ŀ ǇǊŜƴƻǎ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƴƛ ǇƻǘǊŜōƴŀ ŘƻƭȌƴƛƪƻǾŀ ǇǊƛǾƻƭƛǘŜǾΣ ǾŜƴŘŀǊ Ǝŀ ƳƻǊŀ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪ 
obvestiti o odstopu. Izpolnitev odstopniku pred obvestilom o odstopu je veljavna 
ƛƴ ƧŜ Ȋ ƴƧƻ ŘƻƭȌƴƛƪ ǇǊƻǎǘ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛΣ ǾŜƴŘŀǊ ǎŀƳƻΣ őŜ ƴƛ ǾŜŘŜƭ Ȋŀ ƻŘǎǘƻǇΣ ǎƛŎŜǊ 
obveznost ostane in jo mora izpolniti prevzemniku όпмфΦ őƭŜƴ h½ύΦ 

tǊŜǾȊŜƳƴƛƪ ƛƳŀ ƴŀǎǇǊƻǘƛ ŘƻƭȌƴƛƪǳ ŜƴŀƪŜ ǇǊŀǾƛŎŜΣ ƪƻǘ ƧƛƘ ƧŜ ƛƳŜƭ Řƻ ƻŘǎǘƻǇŀ 
nasproti njemu odstopnik όпнмΦ őƭen OZ). 

YŀŘŀǊ ƧŜ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƻŘǎǘƻǇƭƧŜƴŀ Ȋ ƻŘǇƭŀőƴƻ ǇƻƎƻŘōƻΣ ƻŘƎƻǾŀǊƧŀ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪ Ȋŀ ƻōǎǘƻƧ 
terjatve takrat, ko jo je odstopil όпноΦ őƭŜƴ h½ύΦ 

hŘǎǘƻǇƴƛƪ ƻŘƎƻǾŀǊƧŀ Ȋŀ ƛȊǘŜǊƭƧƛǾƻǎǘ ƻŘǎǘƻǇƭƧŜƴŜ ǘŜǊƧŀǘǾŜΣ őŜ ƧŜ ōƛƭƻ ǘƻ ŘƻƎƻǾƻǊƧŜƴƻΣ 
ǾŜƴŘŀǊ ƭŜ Řƻ ǾƛǑƛƴŜ ǘƛǎǘŜƎŀΣ ƪŀǊ je prejel od prevzemnika, ter za izterljivost obresti in 
ǎǘǊƻǑƪƻǾ Ǿ ȊǾŜȊƛ Ȋ ƻŘǎǘƻǇƻƳ ƛƴ ǎǘǊƻǑƪƻǾ Ǿ ǇƻǎǘƻǇƪǳ ȊƻǇŜǊ ŘƻƭȌƴƛƪŀ όпнпΦ őƭŜƴ h½ύΦ 

Cesija je pogodba, s katero odstopnik (cedent, stari upnik) prenese svojo terjatev 
na prevzemnika (secionarja, novegŀ ǳǇƴƛƪŀύΣ ǇǊƛ őŜƳŜǊ ǎǘŀ ǇƻƎƻŘōŜƴƛ ǎǘǊŀƴƪƛ ȊƎƻƭƧ 
ǎǘŀǊƛ ƛƴ ƴƻǾƛ ǳǇƴƛƪΣ Ȋŀǘƻ ǎƻŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ŘƻƭȌƴƛƪŀ ƴƛ ǇƻǘǊŜōƴƻΦ tƻƎƻŘōŀ ƛƳŀ ƴŀǊŀǾƻ 
zgolj razpolagalnega poslaΣ ǎ ƪŀǘŜǊƛƳ ǇǊŜƘŀƧŀ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ǎ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀ ǎǘŀǊŜƎŀ 
upnika k novemu upniku. M. Juhart razlaga, da vsebina volje prevzemnika terjatev 
v cesiji, ki je potrebna za nastanek pogodbe, ƴƛ ƴƛő ŘǊǳƎŜƎŀ ƪƻǘ ǘƻΣ Řŀ ǎǇǊŜƧƳŜ 
ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ ƪƛ ǎŜ ǇǊŜƴŀǑŀ ƴŀƴƧΦ ¢ŀƪǑŜƴ ǊŜȊǳƭǘŀǘ ƴŜ ǾŜƭƧŀ ǎŀƳƻ Ȋŀ ŎŜǎƛƧƻΦ 5ƻ ǇƻŘƻōƴƛƘ 
ȊŀƪƭƧǳőƪƻǾ ōƛ ǇǊƛǑƭƛ ǘǳŘƛ ƻō ǊŀȊőƭŜƴƛǘǾƛ ǇǊŜƻǎǘŀƭƛƘ ǊŀȊǇƻƭŀƎŀƭƴƛh poslov civilnega 
prava (M. Juhart, 2003). Samo na temelju cesije ne nastane nova pravica (kar je 
Ȋƴŀőƛƭƴƻ Ȋŀ ŘǊǳƎŜ ƻōƭƛƎŀŎƛƧǎƪŜ ǇƻƎƻŘōŜύΣ ǘŜƳǾŜő ǎŜ ǎǇǊŜƳƛƴƧŀ ƭŜ ǇǊƛǇŀŘƴƻǎǘ 
ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪŜ ǇǊŀǾƛŎŜ ƪƻǘ ǘŀƪŜΦ ± ƪƻƳŜƴǘŀǊƧǳ h½ ŀǾǘƻǊ ǇǊƛƳŜǊƧŀ ǇǊƛŘƻōƛǘŜǾ 
obligacijǎƪŜ ǇǊŀǾƛŎŜ ƴŀ ŘǾŀ ƴŀőƛƴŀΣ ǎ őƛƳŜǊ ǇƻƧŀǎƴƧǳƧŜ ōƛǎǘǾƻ ŎŜǎƛƧŜΥ 
ω ƻōƭƛƎŀŎƛƧǎƪƻ ǇǊŀǾƛŎƻ ƧŜ ƳƻƎƻőŜ ǇǊƛŘƻōƛǘƛ ƴŀ ǘŜƳŜƭƧǳ ȊŀǾŜȊƻǾŀƭƴŜƎŀ posla med 
ǳǇƴƛƪƻƳ ƛƴ ŘƻƭȌƴƛƪƻ1;  

ω ƻōƭƛƎŀŎƛƧǎƪƻ ǇǊŀǾƛŎƻ ƧŜ ƳƻƎƻőŜ ǇǊƛŘƻōƛǘƛ ƴŀ ǘŜƳŜƭƧǳ ǊŀȊǇƻƭŀƎŀƭƴŜƎŀ Ǉƻǎƭŀ ƳŜŘ 
starim in novim upnikom (na temelju cesije). 

                                                        
1
 Npr. na temelju prodajne pogodbe, po kateri prodajalec z izpolnitvijo pogodbene obveze (dobavo) pridobi 

ƻōƭƛƎŀŎƛƧǎƪƻ ǇǊŀǾƛŎƻ όǘŜǊƧŀǘŜǾύ ǘŜǊƧŀǘƛ Ǉƭŀőƛƭƻ ƻŘ ƪǳǇŎŀΦ 
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LȊ ƴŀǾŜŘŜƴŜƎŀ ƧŜ ƳƻƎƻőŜ ȊŀƪƭƧǳőƛǘƛ ƴŀǎƭŜŘƴƧŜΥ 

2Ŝ ƧŜ ŎŜǎƛƧŀ ȊƎƻƭƧ ǊŀȊǇƻƭŀƎŀƭƴƛ ǇƻǎŜƭΣ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ǎ ŎŜǎƛƧƻ ƴŜ ǇǊƛŘƻōƛ ƴƻǾŜ 
ƻōƭƛƎŀŎƛƧǎƪŜ ǇǊŀǾƛŎŜ Řƻ ǇǊŜǾȊŜƳƴƛƪŀΣ ǘƧΦ ǇǊŀǾƛŎŜ ǘŜǊƧŀǘƛ ƻŘ ǇǊŜǾȊŜƳƴƛƪŀ Ǉƭŀőƛƭƻ Ǿ 
zameno za prenos terjatev, prevzemniku pa ne nastane nasprotna obveznost.  

Da bi stari upnik lahko v zameno za prenos terjatev od novega upnika zahteval 
ǇƭŀőƛƭƻΣ ƧŜ ǘǊŜōŀ ŎŜǎƛƧƻ ƴǳƧƴƻ "nadgraditi" v pogodbo, ki bo staremu upniku v 
zameno za prenos terjatev zagotavljala protidajatev. Taka zavezovalna pogodba je 
ƭŀƘƪƻ ǊŜȊǳƭǘŀǘ ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ǊŀȊƳŜǊƛƧΦ Npr., gre lahko za pogodbo v okviru statusnega 
ǇǊŜƻōƭƛƪƻǾŀƴƧŀΣ őŜ ǎƻ ƴǇǊΦ ǇǊŜŘƳŜǘ ǇǊŜƴƻǎŀ Ǉƻ ǇƻƎƻŘōƛ ƻ ǇǊƛǇƻƧƛǘǾƛ ǘǳŘƛ ǘŜǊƧŀǘǾŜΣ 
ŀƭƛ Ǉŀ ǇƻƎƻŘōƻ ƻ ǎǘǾŀǊƴŜƳ ǾƭƻȌƪǳΣ őŜ ǎƻ ǇǊŜŘƳŜǘ ǎǘǾŀǊƴŜƎŀ ǾƭƻȌƪŀ ǘǳŘƛ ǘŜǊƧŀǘǾŜΣ 
ŀƭƛ Ǉŀ ǇƻƎƻŘōƻ ƻ ƻŘǇƭŀőƴŜƳ ǇǊŜƴƻǎǳ ǘŜǊƧŀǘŜǾΦ 

PoƎƻŘōŀ ƻ ƻŘǇƭŀőƴŜƳ ǇǊŜƴƻǎǳ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƧŜ ǘƻǊŜƧ ǑƛǊǑŀ ƪƻǘ ŎŜǎƛƧŀΣ ǎŀƧ ǇƻƎƻŘōŀ ƻ 
ƻŘǇƭŀőƴŜƳ ǇǊŜƴƻǎǳ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ǾƪƭƧǳőǳƧŜ ǘǳŘƛ ȊŀǾŜȊƻ ǇǊŜǾȊŜƳƴƛƪŀΣ Řŀ Ǉƭŀőŀ Ȋŀ 
ǇǊŜƴƻǎ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪǳΦ tƻƎƻŘōŀ ƻ ƻŘǇƭŀőƴŜƳ ǇǊŜƴƻǎǳ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ǳǎǘǾŀǊƧŀ 
zavezo pri obeh pogodbenih strankah: prevzemnik se v zameno za prevzem 
ǘŜǊƧŀǘŜǾ ȊŀǾŜȌŜ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪǳ Ǉƭŀőŀǘƛ ƪǳǇƴƛƴƻ Ȋŀ ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ ƘƪǊŀǘƛ Ǉŀ ǎŜ ǎǘŀǊƛ ǳǇƴƛƪ 
όƻŘǎǘƻǇƴƛƪύ ȊŀǾŜȌŜ ƴƻǾŜƳǳ ǳǇƴƛƪǳ όǇǊŜǾȊŜƳƴƛƪǳύ Ǉƭŀőŀǘƛ ŘƻƭƻőŜƴƻ ƴŀŘƻƳŜǎǘƛƭƻ Ǿ 
ƻōƭƛƪƛ ǇǊƻǾƛȊƛƧŜ ŀƭƛ Řƛǎƪƻƴǘŀ Ȋŀ ƻŘǇƭŀőƴƛ ǇǊŜǾȊŜƳ ǘŜǊƧŀǘŜǾ. Znotraj tega je cesija le 
ǊŀȊǇƻƭŀƎŀƭƴƛ ǇƻǎŜƭ ǇƻƎƻŘōŜ ƻ ƻŘǇƭŀőƴŜƳ ǇǊŜƴƻǎǳ ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ ǘƻǊŜƧ ǇƻǎŜƭΣ ǎ ƪŀǘŜǊƛƳ 
ǎŜ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ǇǊŜƴŜǎŜ ƛȊ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪŜ ǎŦŜǊŜ ǇǊŜƴƻǎƴƛƪŀ ƪ ǇǊŜǾȊŜƳƴƛƪǳΦ 

LȊ ȊƎƻǊŀƧ ǇƻǾȊŜǘƛƘ ǇǊŀǾƴƛƘ Ȋƴŀőƛƭƴƻǎǘƛ ƛƴ ƪƻƳŜƴǘŀǊƧŜǾ ƧŜ ǊŀȊǾƛŘƴƻΣ Řŀ ŎŜǎƛƧŀ ƴƛƳŀ 
sestavin obligacijske pogodbe, iz katere bi izhajala vzajemna neposredna zaveza 
pogodbenih strank, v kateri se vsaka od pogodbenih strank ƴŀǎǇǊƻǘƛ ŘǊǳƎƛ ȊŀǾŜȌŜ 
opraviti ŘƻƭƻőŜƴƻ ŘŜƧŀƴƧŜ Ȋŀ ǇƭŀőƛƭƻΣ ƪŀǊ Ǉŀ ƧŜ ǘŜƳŜƭƧƴƛ ǇƻƎƻƧΣ Řŀ ōƛ ōƛƭŀ ŘƻƭƻőŜƴŀ 
ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŀ ƭŀƘƪƻ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾŀ Ȋ 55±-jem.  

Izvedeno razlikovanje med cesijo kot razpolagalnim poslom ter pogodbo o 
ƻŘǇƭŀőƴŜƳ ǇǊŜƴƻǎǳ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ŀƭƛ ǇƻƎƻŘōƻ ƻ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎǳ ƧŜ ǇƻƳŜƳōƴƻ ȊŀǊŀŘƛ 
nadaljnje obravnave DDV-ja obeh pogodb. 

3. TEMELJNE OPREDELITVE V ZAKONODAJI O DDV-ju 
Za analizo DDV-Ƨŀ ǇƻƎƻŘōŜ ƻ ƻŘƪǳǇǳ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ǘŜǊ ŎŜǎƛƧŜ ƛȊǇƻǎǘŀǾƭƧŀƳƻ ǑŜ ǇǊŀǾƴŜ 
podlage v Direktivi Sveta 2006/112/ES, v ZDDV-1 ter podzakonskem aktu. 

Predmet DDV-ja je: doōŀǾŀ ōƭŀƎŀΣ ƪƛ Ƨƻ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ƻȊƛǊƻƳŀ ȊŀǾŜȊŀƴƪŀ 
opravi v okviru opravljanja svoje ekonomske dejavnosti na ozemlju Republike 
Slovenije Ȋŀ Ǉƭŀőƛƭƻ όоΦ őƭŜƴ ½55±-1). Ker je dobava blaga opredeljena kot prenos 
pravice do razpolaganja z opredmetenimi stvarmi kot da bi bil prejemnik lastnik, 
ƭŀƘƪƻ ƴŜǎǇƻǊƴƻ ȊŀƪƭƧǳőƛƳƻΣ Řŀ ǇǊƻŘŀƧŀ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƴŜ ƳƻǊŜ ōƛǘƛ ƻǇǊŜŘŜƭƧŜƴŀ ƪƻǘ 
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ŘƻōŀǾŀ ōƭŀƎŀΣ ǎŀƧ ƴŜ ƎǊŜ Ȋŀ ǇǊƻŘŀƧƻ ƻǇǊŜŘƳŜǘŜƴŜ ǎǘǾŀǊƛΣ ǘŜƳǾŜő ƻōƭƛƎŀŎƛƧǎƪŜ 
pravice. Predmet DDV-ja so tudi: ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ƪƛ ƧƛƘ ŘŀǾőƴƛ zavezanec 
opravi v okviru opravljanja svoje ekonomske dejavnosti na ozemlju Slovenije za 
Ǉƭŀőƛƭƻ όоΦ őƭŜƴ ½55±-мΣ нΦ őƭŜƴ 5ƛǊŜƪǘƛǾŜ {ǾŜǘŀ нллсκммнκ9{ύΦ 

tǊƛ ǘŜƳ ǎŜ Ȋŀ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ǳǇƻǑǘŜǾŀ όмпΦ őƭŜƴ ½55±-мΣ нпΦ őƭŜƴ 5ƛǊŜƪǘƛǾŜ 
Sveta 2006/112/ES) vsaka transakcija, ki ni dobava blaga. Opravljanje storitev 
ƭŀƘƪƻ ƳŜŘ ŘǊǳƎƛƳ ǾƪƭƧǳőǳƧŜ ƴŀǎƭŜŘƴƧŜ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŜ όмпΦ őƭŜƴ ½55±-мΣ нрΦ őƭŜƴ 
Direktive Sveta 2006/112/ES): 
a) ƻŘǎǘƻǇ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪƛƘ ǇǊŀǾƛŎ2, 
b) obveznost opustitve dejanja ali dopustitve dejanja ali stanja, 
c) ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ƴŀ ǇƻŘƭŀƎƛ Ȋŀƪƻƴŀ ŀƭƛ ƻŘƭƻőōŜ ŘǊȌŀǾƴŜƎŀ ƻǊƎŀƴŀΦ  

Transakcije, ki so predmet DDV-ƧŀΣ ǎƻ ƻōŘŀǾőŜƴŜ ǎ ǎǇƭƻǑƴƻ ŀƭƛ ȊƴƛȌŀƴƻ ŘŀǾőƴƻ 
ǎǘƻǇƴƧƻΣ ǊŀȊŜƴ őŜ ȊŀƴƧŜ Ǿ ½55±-м ƴƛ ŘƻƭƻőŜƴŀ ƻǇǊƻǎǘƛǘŜǾΦ tƭŀőƛƭŀ 55±-ja so 
ƻǇǊƻǑőŜƴŜ όƳŜŘ ŘǊǳƎƛƳύ ǘǳŘƛ ƴŀǎƭŜŘƴƧŜ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŜ όппΦ őƭŜƴ ½55±-мΣ морΦ őƭŜƴ 
Direktive Sveta 2006/112/ES): 

ϦΧ ΦΦΦ 
4. ŦƛƴŀƴőƴŜ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŜΣ ƛƴ ǎƛŎŜǊΥ 

a) dajanje kreditov oziroma posojil v denarni obliki in posredovanje pri 
sklepanju teh poslov ter upravljanje kreditov oziroma posojil v denarni 
obliki, ko te storitve opravlja kreditodajalec oziroma posojilodajalec; 

Χ ΦΦΦ 
c) ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŜΣ ǾƪƭƧǳőƴƻ ǎ ǇƻǎǊŜŘƻǾŀƴƧŜƳΣ Ǿ ȊǾŜȊƛ Ȋ ŘŜǇƻȊƛǘƛ ƛƴ ǘŜƪƻőƛƳƛ ƻȊƛǊƻƳŀ 
ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧǎƪƛƳƛ ǊŀőǳƴƛΣ ǇƭŀőƛƭƛΣ ƴŀƪŀȊƛƭƛΣ dolgoviΣ őŜƪƛ ƛƴ ŘǊǳƎƛƳƛ ǇƭŀőƛƭƴƛƳƛ 
instrumenti, razen izterjave dolgov in faktoringa." 

!ƴƎƭŜǑƪƻ ōŜǎŜŘƛƭƻ ȊŀŘƴƧŜ ƻǇǊƻǎǘƛǘǾŜ ǎŜ ƎƭŀǎƛΥ transactions, including negotiation, 
concerning deposit and current accounts, payments, transfers, debts, cheques and 
other negotiable instruments, but excluding debt collection. 

5ŀǾőƴŀ ƻǎƴƻǾŀ ǇǊƛ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧǳ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ǾƪƭƧǳőǳƧŜ ǾǎŜΣ ƪŀǊ ǇǊŜŘǎǘŀǾƭƧŀ Ǉƭŀőƛƭƻ όǾ 
ŘŜƴŀǊƧǳΣ ǎǘǾŀǊŜƘ ŀƭƛ ǎǘƻǊƛǘǾŀƘύΣ ƪƛ Ǝŀ ƧŜ ǇǊŜƧŜƭ ŀƭƛ Ǝŀ ōƻ ǇǊŜƧŜƭ ƛȊǾŀƧŀƭŜŎ ƻŘ ƴŀǊƻőƴƛƪŀ 
ŀƭƛ ǘǊŜǘƧŜ ƻǎŜōŜ Ȋŀ ǘŜ ǎǘƻǊƛǘǾŜΣ ǾƪƭƧǳőƴƻ ǎ ǎǳōǾŜƴŎƛƧŀƳƛΣ ƪƛ ǎƻ ƴŜǇosredno povezane 
s ceno takih dobav όофΦ őƭŜƴ ½55±-мΣ тоΦ őƭŜƴ 5ƛǊŜƪǘƛǾŜ {ǾŜǘŀ нллсκммнκ9{ύ. 

Pravilnik o izvajanju ZDDV-м ǇƻǎŜōŜƧ ǳǊŜƧŀ ŘŀǾőƴƻ ƻǎƴƻǾƻ ǇǊƛ ƛȊǘŜǊƧŀǾƛ ŘƻƭƎƻǾΣ 
ŦŀƪǘƻǊƛƴƎǳ ǘŜǊ ƻŘƪǳǇǳ ȊŀǇŀŘƭƛƘ ǘŜǊƧŀǘŜǾ όофΦ őƭŜƴ tǊŀǾƛƭƴƛƪŀ): 
ω 5ŀǾőƴŀ ƻǎƴƻǾŀ Ȋŀ ƻōǊŀőǳƴ 55± ƻŘ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ƛȊǘŜǊƧŀǾŜ ŘƻƭƎƻǾ ƧŜ ǾǎŜΣ ƪŀǊ 
ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎΣ ƪƛ ƻǇǊŀǾƛ ƛȊǘŜǊƧŀǾƻΣ ǇǊŜƧƳŜ Ȋŀ ǇƭŀőƛƭƻΦ 

                                                        
2
 V Direktivi Sveta 2006/112/ES jŜ ǳǇƻǊŀōƭƧŜƴ ƛȊǊŀȊ ƛƴǘŀƴƎƛōƭŜ ǇǊƻǇŜǊǘȅΣ Ȋŀǘƻ ōƛ ōƛƭ ǇǊƛƳŜǊƴŜƧǑƛ ǇǊŜǾƻŘ ƻŘǎǘƻǇ 

ƴŜƻǇǊŜŘƳŜǘŜƴŜƎŀ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀΦ 
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ω 5ŀǾőƴŀ ƻǎƴƻǾŀ Ȋŀ ƻōǊŀőǳƴ 55± ƻŘ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎŀ όǇǊŀǾƛ ƛƴ ƴŜǇǊŀǾƛ 
ŦŀƪǘƻǊƛƴƎύ ƧŜ Ŝƴŀƪŀ ȊƴŜǎƪǳ όŘƛǎƪƻƴǘΣ ǎǘǊƻǑƪƛΣ ǇǊƻǾƛȊƛƧŀύΣ ƪƛ Ǝŀ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜzanec, 
ǇǊŜǾȊŜƳƴƛƪ ǘŜǊƧŀǘŜǾ όŦŀƪǘƻǊύΣ ȊŀǊŀőǳƴŀ ǳǇƴƛƪǳΣ ǊŀȊŜƴ ȊŀƳǳŘƴƛƘ ƻōǊŜǎǘƛΦ 

ω 5ŀǾőƴŀ ƻǎƴƻǾŀ Ȋŀ ƻōǊŀőǳƴ 55± ƻŘ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ƻŘƪǳǇŀ ȊŀǇŀŘƭƛƘ ǘŜǊƧŀǘŜǾ Ȋ 
ǊŜƎǊŜǎƴƻ ǇǊŀǾƛŎƻ ŀƭƛ ōǊŜȊ ƴƧŜ ƧŜ Ŝƴŀƪŀ ȊƴŜǎƪǳΣ ƪƛ Ǝŀ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎΣ ƪƛ ƧŜ 
prevzemnik terjatev, izterja naŘ ȊƴŜǎƪƻƳΣ ǇƭŀőŀƴƛƳ ǳǇƴƛƪǳΣ ǊŀȊŜƴ ȊƴŜǎƪŀΣ ƪƛ 
ǳǎǘǊŜȊŀ ǾƛǑƛƴƛ ȊŀƪƻƴƛǘƛƘ ȊŀƳǳŘƴƛƘ ƻōǊŜǎǘƛΦ 

hōŘŀǾőƭƧƛǾƛ ŘƻƎƻŘŜƪ ƛƴ ǎ ǘŜƳ ƻōǾŜȊƴƻǎǘ ƻōǊŀőǳƴŀ 55± ƴŀǎǘŀƴŜΣ ko so storitve 
opravljene όооΦ őƭŜƴ ½55±-мΣ соΦ őƭŜƴ 5ƛǊŜƪǘƛǾŜ {ǾŜǘŀ нллсκммнύ. 

Pravilnik o izvajanju ZDDV-м ǇƻǎŜōŜƧ ǳǊŜƧŀ ƴŀǎǘŀƴŜƪ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ Ȋŀ ƻōǊŀőǳƴ 55±-
ja pri odkupu zapadlih terjatev: wƻƪ ǇƭŀőƛƭŀΣ ƻŘƭƻƎ Ǉƭŀőƛƭŀ ŀƭƛ ƪǊŜŘƛǘƛǊŀƴƧŜ ŘƻōŀǾŜ 
ƴŜ ǾǇƭƛǾŀƧƻ ƴŀ ƴŀǎǘŀƴŜƪ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ ƻōǊŀőǳƴŀ 55±-ƧŀΦ hōǾŜȊƴƻǎǘ ƻōǊŀőǳƴŀ 55±-ja 
pri odkupu zapadlih terjatev z regresno pravico ali brez nje nastane v trenutku, 
ƪƻ ǇǊŜǾȊŜƳƴƛƪ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ǇǊŜƧƳŜ ȊƴŜǎŜƪΣ ƪƛ Ǝŀ ƧŜ ƛȊǘŜǊƧŀƭ ƴŀŘ ȊƴŜǎƪƻƳΣ ǇƭŀőŀƴŜƳ 
ǳǇƴƛƪǳΣ ǊŀȊŜƴ ȊƴŜǎƪŀΣ ƪƛ ǳǎǘǊŜȊŀ ǾƛǑƛƴƛ ȊŀƪƻƴƛǘƛƘ ȊŀƳǳŘƴƛƘ ƻōǊŜǎǘƛ όолΦ őƭŜƴύΦ 

4. OBRAVNAVA POGODBE O ODKUPU TERJATEV IN 
POGODBE O CESIJI Z VIDIKA DDV-ja  

пΦмΦ {ƻŘƴŀ ǇǊŀƪǎŀ {ƻŘƛǑőŀ ŜǾǊƻǇǎƪƛƘ ǎƪǳǇƴƻǎǘƛ 

Za razumevanje obravnave DDV-Ƨŀ ǇǊƛ ǇǊƻŘŀƧƛ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƧŜ ōƛƭŀ ƪƭƧǳőƴŀ ǎƻŘōŀ 
{ƻŘƛǑőŀ ŜǾǊƻǇǎƪƛƘ ǎƪǳǇƴƻǎǘƛ Ǿ ȊŀŘŜǾƛ /ŀǎŜ /-305/01 MKG GmbH z dne 26. junija 
нллоΦ {ǇƻǊ Ǿ ƴŀǾŜŘŜƴƛ ȊŀŘŜǾƛ ƧŜ ǇƻǘŜƪŀƭ ƳŜŘ ƴŜƳǑƪƛƳ ŘŀǾőƴƛƳ ƻǊƎŀƴƻƳ ǘŜǊ 
ŘǊǳȌōƻ MKG GmbHΦ 5ǊǳȌōŀ MKG GmbH je opravljala storitve faktoringa tako, da 
ƧŜ ƻŘ ŘǊǳƎŜ ŘǊǳȌōŜ MMC-Auto, uvoznice in prodajalke vozil distributerjem, 
tedensko odkupovala terjatve MMC-Auto Řƻ ǘǊƎƻǾŎŜǾ ƴŀ ŘǊƻōƴƻΣ ƛƴ őŜ ǘƛ ǘŜǊƧŀǘŜǾ 
ƴƛǎƻ Ǉƭŀőŀƭƛ Ǿ мрл ŘƴŜƘ Ǉƻ ȊŀǇŀŘƭƻǎǘƛΣ ƴŀǎŜ ǇǊŜǾȊŜƭŀ ǘǳŘƛ ǘǾŜƎŀƴƧŜ ƴŜǇƭŀőƛƭŀ 
terjatev. MKG GmbH je torej financiral MMC-Auto za obdobje do 150 dni po 
zapadlosti terjatev (v tem delu je izvajal nepravi faktoring), ter po 150 dneh 
ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƻŘƪǳǇƛƭ ƛƴ ǇǊŜǾȊŜƭ ǘǾŜƎŀƴƧŜ ƳƻǊŜōƛǘƴŜƎŀ ƴŜǇƭŀőƛƭŀ ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ ƪŀǊ ǇƻƳŜƴƛΣ 
da je z odkupi terjatev izvajal storitve pravega faktoringa. V zameno je od  
MMC-Auto Ǉƭŀőŀƭ ƴŀŘƻƳŜǎǘƛƭƻ Ǿ ƻōƭƛƪƛ del credere fee, fakctoriƴǑƪƻ ǇǊƻǾƛȊƛƧƻ ǘŜǊ 
obresti od posojila, ki je ustrezalo nominalni vrednosti odkupljene terjatve za 150 
dni. Dodatno je MKG GmbH za MMC-Auto ƛȊǾŀƧŀƭ ŘƻƭƻőŜƴŜ ŘǊǳƎŜ ǎǘƻǊƛǘǾŜΣ 
povezane s faktoringom.  

bŜƳǑƪƻ ǎƻŘƛǑőŜ ƧŜ Ǿ ƻƪǾƛǊǳ ǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴŜƎŀ ǇǊŜƭƛƳƛƴŀǊƴŜƎŀ ǾǇǊŀǑŀƴƧŀ ƴŀ {ƻŘƛǑőŜ 
ŜǾǊƻǇǎƪƛƘ ǎƪǳǇƴƻǎǘƛ ŘƻŘŀǘƴƻ ǇƻƧŀǎƴƛƭƻΣ Řŀ ƧŜ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎ ǇƻƧŜƳΣ ƪƛ ǎŜ ƴŀƴŀǑŀ ƴŀ 
ǊŀȊƭƛőƴƻ ǎǘǊǳƪǘǳǊƻ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ƪƛ ƧƛƘ ŦŀƪǘƻǊ ƛȊǾŀƧŀ ǳǇƴƛƪƻƳ Ǿ ǇƻǾŜȊŀǾƛ Ȋ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜƳ 
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ƴƧƛƘƻǾƛƘ ǘŜǊƧŀǘŜǾΦ tǊŀǾƛ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎ ƧŜ Ǉƻ ƴŀǾŜŘōŀƘ ƴŜƳǑƪŜƎŀ ǎƻŘƛǑőŀ ǘǊŀƴǎŀƪŎija, pri 
kateri faktor kupi terjatev od klienta (upnika) in s tem prevzame tveganje 
ƴŜǇƭŀőƛƭŀ ŘƻƭȌƴƛƪŀΦ { ǘŜƳ ǎŜ ǊŀȊƭƛƪǳƧŜ ƻŘ ƴŜǇǊŀǾŜƎŀ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎŀΣ ǇǊƛ ƪŀǘŜǊŜƳ ŦŀƪǘƻǊ 
opravlja storitve v zvezi z administriranjem in izterjavo dolgov brez prevzema 
kreditnega ǘǾŜƎŀƴƧŀΦ bŜƳǑƪƻ ǎƻŘƛǑőŜ ƧŜ ǇƻǎǘŀǾƛƭƻ ǾǇǊŀǑŀƴƧƛΥ 
1. !ƭƛ ƧŜ ǇǊŀǾƛ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎ ǎǇƭƻƘ ƳƻƎƻőŜ ƻǇǊŜŘŜƭƛǘƛ ƪƻǘ ŜƪƻƴƻƳǎƪƻ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘΣ ƪƛ 
ǾƪƭƧǳőǳƧŜ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ŀƭƛ Ǉŀ ƧŜ ǇǊŀǾƛ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎ ƴŜƻōŘŀǾőƭƧƛǾŀ 
transakcija? 

2. 2Ŝ ƧŜ ǇǊŀǾƛ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾŀ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŀΣ ŀƭƛ ƧŜ ƻǇǊƻǑőŜƴŀ Ŧƛƴŀƴőƴŀ ǎǘƻǊƛǘŜǾΚ 

bŜƳǑƪƛ ŘŀǾőƴƛ ƻǊƎŀƴ ƧŜ Ǿ ǇƻǎǘƻǇƪǳ ǇǊƻǘƛ MHG GmbH pojasnil, da pravi faktoring 
ƴƛ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾŀ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŀ όƧŜ ȊǳƴŀƧ ǇǊŜŘƳŜǘŀ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ Ȋ 55±-jem), zato MKG 
GmbH nima pravice do odbitka vstopnega DDV-ja od nabav blaga in storitev, 
povezanih s temi transakcijami3.  

¢ǳŘƛ ƴŜƳǑƪƻ ǎƻŘƛǑőŜ ƧŜ Ǿ ǎƻŘƴŜƳ ǇƻǎǘƻǇƪǳ ƳŜƴƛƭƻΣ Řŀ ǇǊŀǾƛ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎ ƴƛ 
ŜƪƻƴƻƳǎƪŀ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘΣ ƪƛ ōƛ ǾƪƭƧǳőŜǾŀƭŀ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ǎǘƻǊƛǘŜǾ Ȋŀ ǇƭŀőƛƭƻΣ ƪŀǊ ƧŜ 
ǳǘŜƳŜƭƧŜǾŀƭƻ ǎ ǇǊŜŘƘƻŘƴƻ ǎƻŘōƻ {ƻŘƛǑőŀ ŜǾǊƻǇǎƪƛƘ ǎƪǳǇƴƻsti v zadevi Polysar 
Investment Netherlands4Φ {ƻŘƛǑőŜ ƧŜ ǎǇǊŜƧŜƭƻ ǎƻŘōƻΣ Řŀ ƘƻƭŘƛƴǑƪŀ ŘǊǳȌōŀΣ ƪƛ ȊƎƻƭƧ 
ǇǊŜǾȊŜƳŀ ǳŘŜƭŜȌōƻ Ǿ ƪŀǇƛǘŀƭǳ Ǿ ŘǊǳƎƛƘ ŘǊǳȌōŀƘ ōǊŜȊ ƘƪǊŀǘƴŜƎŀ ǇǊŜǾȊŜƳŀƴƧŀ 
ƴŜǇƻǎǊŜŘƴŜƎŀ ŀƭƛ ǇƻǎǊŜŘƴŜƎŀ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŀ ǇǊŜǾȊŜǘƛƘ ŘǊǳȌō ƴŜ ƎƭŜŘŜ ƴŀ ǇǊŀǾƛŎŜΣ ƪƛ 
ƧƛƘ ƛƳŀ ƪƻǘ ƘƻƭŘƛƴǑƪŀ ŘǊǳȌōŀΣ ƴƛƳŀ ǇƻƭƻȌŀƧŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ȊŀǾŜȊŀƴŎŀ ǎƪƭŀŘƴƻ Ȋ 
direktivo ter zato nima pravice do odbitka vstopnega DDV-ƧŀΦ bŜƳǑƪƻ ǎƻŘƛǑőŜ ƧŜ 
ǎǾƻƧŜ ǎǘŀƭƛǑőŜ ŘƻŘŀǘƴƻ ŀǊƎǳƳŜƴǘƛǊŀƭƻ ǎ ǘŜƳΣ Řŀ ŦŀƪǘƻǊ ƴŜ ƻǇǊŀǾƛ ƴƛƪŀƪǊǑƴŜ ǎǘƻǊƛǘǾŜ 
in da je edina transakcija prodaja terjatev, v kateri pa je faktor kupec ς torej ne 
oseba, ki opravi dobavo ali storitev, zato faktor ne more biti oseba, ki opravlja 
storitve. 

Po mnenju generalnega pravobranilca5 ǎǘŀƭƛǑőŀ ƴŜƳǑƪŜƎŀ ǎƻŘƛǑőŀ ǘŜǊ ŘŀǾőƴŜƎŀ 
organa niso pravilna, pri ǘŜƳ Ǉŀ ǎǾƻƧƻ ƻōǊŀȊƭƻȌƛǘŜǾ ǳǘŜƳŜƭƧǳƧŜΥ 
ω Koncept "opravljanja storitev" ƧŜ ǘǊŜōŀ ǊŀȊƭŀƎŀǘƛ ǑƛǊƻƪƻΣ ǎŀƧ ǎƻ ƪƻǘ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ 

storitev opredeljene "vse transakcije, ki niso dobave blaga"Σ ƪƛ ƧƛƘ ŘŀǾőƴƛ 
zavezanec opravlja v okviru svoje ekonomske dejavnosti (23Φ ǘƻőƪŀύΦ 

ω Ekonomska realnost pravega faktoringa je taka, da ustreza opravljanju 
storitev, ker faktor z odkupom storitev opravi storitev, ko razbremeni 
odstopnika kreditnega tveganja. Odstopnik v zameno za razbremenitev 
ȊŀƎƻǘƻǾƛ ŦŀƪǘƻǊƧǳ ǇƭŀőƛƭƻΣ ƻōƛőŀƧƴƻ Ǿ ƻōƭƛƪƛ ǇǊƻǾƛȊƛƧŜ όнрΦ ǘƻőƪŀύΦ  

                                                        
3
 ¢ŀƪǑƴƻ ǎǘŀƭƛǑőŜ ǎǘŀ ƴŜƳǑƪƛ ŘŀǾőƴƛ ƻǊƎŀƴ ǘŜǊ ǘǳŘƛ ƴŜƳǑƪŀ ǎƻŘƴŀ ǇǊŀƪǎŀ ȊŀǾȊŜƭŀ Ǿ ǇǊŜŘƘƻŘƴƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƛƴ ǎƻŘƴƛƘ 

postopkih. 

4
 Case C-60/90. {ƻŘōŀ {ƻŘƛǑőŀ evropskih skupnosti z dne 20. junija 2001ς Polysar Investments Netherlands BV.  

5
 Sklepni govori pravobranilca o zadevi C-305/01 MKG GmbH z dne 6. marca 2003. 
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ω tǊƛ ǇǊŀǾŜƳ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎǳΣ Ǿ ƴŀǎǇǊƻǘƧǳ ǎ ǇǊŜǾȊŜƳŀƴƧŜƳ ŘŜƭŜȌŜǾ Ǿ ƪŀǇƛǘŀƭǳ 
prodajalec terjatev pridobi korist, kar je temeljna razlika v primerjavi s 
ǇǊƻŘŀƧŀƭŎŜƳΣ ƪƛ ȊƎƻƭƧ ǇǊƻŘŀ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŜ όнрΦ ǘƻőƪŀύΦ 

ω tǊŀǾƻōǊŀƴƛƭŜŎ ǾǎŜōƛƴƻ ǇǊŀǾŜƎŀ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎ ǇǊƛƳŜǊƧŀ ǎ ǇƻƭƻȌŀƧŜƳΣ Ǿ ƪŀǘŜǊŜƳ 
izdajatelj kreditne kartice opravlja storitve trgovcu, ki sprejme kreditno kartico 
ƻŘ ƛƳŜǘƴƛƪƻǾ ƪƻǘ Ǉƭŀőƛƭƴƻ ǎǊŜŘǎǘǾƻ Ȋŀ ƴŀƪǳǇ ōƭŀƎŀ ƛƴ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ƻ őŜƳŜǊ ƧŜ 
{ƻŘƛǑőŜ ŜǾǊƻǇǎƪƛƘ ǎƪǳǇƴƻǎǘƛ ƻŘƭƻőŀƭƻ Ǿ ȊŀŘŜǾƛ Bally6Φ ± ǘŜƧ ȊŀŘŜǾƛ ƧŜ ǎƻŘƛǑőŜ 
ƻŘƭƻőƛƭƻΣ Řŀ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ƛȊŘŀƧŀǘŜƭƧŀ ƪǊŜŘƛǘƴŜ ƪŀǊǘƛŎŜ όǇǊŀǾƻōǊŀƴƛƭŜŎ Ǝŀ ǇǊƛƳŜǊƧŀ ǎ 
ŦŀƪǘƻǊƧŜƳύ ǳǎǘǊŜȊŀ ǎǘƻǊƛǘǾƛ ŘŀƧŀƴƧŀ ƎŀǊŀƴŎƛƧŜ Ǉƭŀőƛƭŀ ǇǊƻŘŀƧŀƭŎǳΦ bŀŘƻƳŜǎǘƛƭƻΣ ƪƛ 
Ǝŀ Ǉƭŀőŀ ǇǊƻŘŀƧŀƭŜŎ ōƭŀƎŀ ŀƭƛ ǎǘƻǊƛǘŜǾ όǇǊŀvobranilec ga primerja z odstopnikom 
ǘŜǊƧŀǘŜǾύΣ ǳǎǘǊŜȊŀ ŘƻƭƻőŜƴŜƳǳ ƻŘǎǘƻǘƪǳ ǇǊƻŘŀƧƴŜ ŎŜƴŜ ōƭŀƎŀ ŀƭƛ ǎǘƻǊƛǘŜǾΦ 
Pravobranilec utemeljuje, da je storitev izdajatelja kreditne kartice zelo 
podobna storitvi faktorja. Faktor daje garancijo s prevzemanjem kreditnega 
ǘǾŜƎŀƴƧŀΣ ǇƻǾŜȊŀƴŜƎŀ Ȋ ƳƻǊŜōƛǘƴƛƳ ƴŜǇƭŀőƛƭƻƳ ǘŜǊƧŀǘŜǾΦ ± ȊŀƳŜƴƻ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪ 
Ǉƭŀőŀ ǇǊƻǾƛȊƛƧƻΣ ƪƛ ǎŜ ǇǊŀǾƛƭƻƳŀ ƻŘǑǘŜƧŜ ƻŘ ƴƻƳƛƴŀƭƴŜƎŀ ȊƴŜǎƪŀ ƻŘƪǳǇƭƧŜƴƛƘ 
ǘŜǊƧŀǘŜǾ όнсΦ ƛƴ нтΦ ǘƻőƪŀύΦ  

{ƻŘƛǑőŜ ŜǾǊƻǇǎƪƛƘ ǎƪǳǇƴƻǎǘƛ ƧŜ ǎƭŜŘƛƭƻ ȊŀƪƭƧǳőƪƻƳ ƎŜƴŜǊŀƭƴŜƎŀ ǇǊŀǾƻōǊŀƴƛƭca v 
celoti in jih deloma nadgradilo.  

YƭƧǳőƴƛ ƻŘƭƻőƛǘǾƛ ǎƻŘƛǑőŀ ǎǘŀΥ ƛύ Řŀ ǇǊŀǾƛ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎ ǾŜƭƧŀ Ȋŀ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ƪƛ Ƨƻ ŦŀƪǘƻǊ 
ƛȊǾŜŘŜ Ǿ ƻƪǾƛǊǳ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŀ ǎǾƻƧŜ ŜƪƻƴƻƳǎƪŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ Ȋŀ ǇƭŀőƛƭƻΣ ƛƴ ƛƛύ Řŀ ǎŜ ǘǳŘƛ 
ǇǊŀǾƛ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎ ƛȊƪƭƧǳőǳƧŜ ƛȊ ƻǇǊƻǑőŜƴƛƘ Ŧƛƴŀƴőnih storitev, kar pomeni, da je 
ƻōŘŀǾőŜƴ Ȋ 55±-ƧŜƳΣ ŦŀƪǘƻǊ Ǉŀ ƛƳŀ ǇƻǎƭŜŘƛőƴƻ ǇǊŀǾƛŎƻ Řƻ ƻŘōƛǘƪŀ ǾǎǘƻǇƴŜƎŀ 
DDV-ƧŀΣ ǇƻǾŜȊŀƴŜƎŀ Ȋ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƧƻ ǇǊŀǾŜƎŀ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎŀΦ ± ǎƪƭŜǇǳ ƻŘƭƻőōŜ ƧŜ ǎƻŘƛǑőŜ 
ƻǇǊƭƻ ǎǾƻƧƻ ƻŘƭƻőƛǘŜǾΣ ƴŜ ƭŜ ƴŀ ŘŜƧǎǘǾƻΣ Řŀ ŦŀƪǘƻǊ ǊŀȊōǊŜƳŜƴƛ ƻŘǎǘƻǇƴika terjatev 
ƪǊŜŘƛǘƴŜƎŀ ǘǾŜƎŀƴƧŀ ƴŜǇƭŀőƛƭŀ ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ ǘŜƳǾŜő ǘǳŘƛΣ Řŀ Ǝŀ ǊŀȊōǊŜƳŜƴƛ ŀƪǘƛǾƴƻǎǘƛΣ 
ǾŜȊŀƴƛƘ ƴŀ ƛȊǘŜǊƧŀǾƻ ŘƻƭƎŀΦ ± ȊŀƳŜƴƻ Ȋŀ ǘƻ Ƴǳ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪ ŘƻƭƎǳƧŜ ǇƭŀőƛƭƻΣ 
sorazmerno razbremenitvi odstopnika kreditnega tveganja ter izterjave dolgov 
όпфΦ ǘƻőƪŀύΦ LȊ ƻōǊŀȊƭƻȌƛǘǾŜ ǎƻŘōŜ {ƻŘƛǑőŀ ŜǾǊƻǇǎƪƛƘ ǎƪǳǇƴƻǎǘƛ ƧŜ ƳƻƎƻőŜ ƛȊƭǳǑőƛǘƛ 
ǑŜ ƴŜƪŀǘŜǊŜ ŘƻŘŀǘƴŜ ǇƻǳŘŀǊƪŜΣ ƪƛ ǎƻ ǇƻƳŜƳōƴƛ Ȋŀ ǊŀȊǳƳŜǾŀƴƧŜ ǎƛǎǘŜƳŀ 55±-ja 
in tudi za razumevanje DDV-ja glede obravnave faktoringa: 
ω {ƻŘƛǑőŜ ƧŜ ǇƻǎŜōŜƧ ǇƻǳŘŀǊƛƭƻΣ Řŀ ƴƛ ƴƻōŜƴŜƎŀ ŘǾƻƳa, da "nepravi faktoring" 
ǎƻŘƛ ƳŜŘ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ǎǘƻǊƛǘŜǾ Ǿ ƻƪǾƛǊǳ ŜƪƻƴƻƳǎƪŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ Ȋŀ Ǉƭŀőƛƭƻ ƛƴ Řŀ ƧŜ 
"izterjava dolgov"Σ ƪƛ ǎŜ Ǉƻ ŘƛǊŜƪǘƛǾƛ ƛȊƪƭƧǳőǳƧŜ ƛȊ ƴŀōƻǊŀ ƻǇǊƻǎǘƛǘŜǾ Ȋŀ ŦƛƴŀƴőƴŜ 
ǎǘƻǊƛǘǾŜΣ ǾǎŜōƛƴǎƪƻ Ŝƴŀƪŀ ƪƻǘ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎΣ ƪŜǊ ǎǘŀ ǇǊŀǾ ǇƻǇƭŀőƛƭƻ Řƻƭgov ter 
izterjava dolgov ne glede na poimenovanje bistveni sestavini "izterjave 
dolgov"Φ bŀ ǘƻ ƴŜ ƳƻǊŜ ǾǇƭƛǾŀǘƛ ŘŜƧǎǘǾƻΣ Řŀ ƧŜ Ǿ ƴŜƪŀǘŜǊƛƘ ƧŜȊƛƪƻǾƴƛƘ ǊŀȊƭƛőƛŎŀƘ 
ŘƛǊŜƪǘƛǾŜ ƛȊǊŀȊ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎ ƛȊǇǳǑőŜƴ όттΦ ƛƴ ууΦ ǘƻőƪŀύΦ LȊ ǘŜƎŀ ǎƭŜŘƛΣ ƪŀǊ ƧŜ 

                                                        
6
 Case C-муκфнΦ {ƻŘōŀ {ƻŘƛǑőŀ ŜǾǊƻǇǎƪƛƘ ǎƪǳǇƴƻǎǘƛ Ȋ ŘƴŜ нрΦ ƳŀƧŀ мффо ς Bally SA. 
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ǇƻǳŘŀǊƛƭƻ ǎƻŘƛǑőŜΣ da je treba oprostitve DDV-ja razlagati ozko, medtem ko se 
ƛȊƪƭƧǳőƛǘǾŜ ƛȊ ƻǇǊƻǎǘƛǘŜǾ ǊŀȊƭŀƎŀƧƻ ǑƛǊƻƪƻΦ 

ω {ƻŘƛǑőŜ ƧŜ ǇƻƴƻǾƴƻ ǇƻƧŀǎƴƛƭƻ ƪƻƴŎŜǇǘ ŜƪƻƴƻƳǎƪŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛΣ ƪƛ ƧŜ ƴǳƧŜƴ 
ǇǊŜŘǇƻƎƻƧ ŀƭƛ ƴŀőƛƴ ƛȊǾŀƧŀƴƧŀ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧΣ Řŀ ōƛ ŘƻƭƻőŜƴŀ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŀ ǎǇƭƻƘ ƭŀƘƪo 
ǾŜƭƧŀƭŀ Ȋŀ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƻΦ bŀ ǎǇƭƻǑƴƻ ƧŜ Ȋŀ ŜƪƻƴƻƳǎƪƻ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘ ǘǊŜōŀ ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ 
Ǿǎŀƪƻ ǇǊƻƛȊǾƻŘƴƻΣ ǇǊŜŘŜƭƻǾŀƭƴƻΣ ǘǊƎƻǾǎƪƻ ƛƴ ǎǘƻǊƛǘǾŜƴƻ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘΣ ǾƪƭƧǳőƴƻ Ȋ 
rudarsko, kmetijsko in poklicno dejavnostjo. Ekonomska dejavnost obsega tudi 
ƛȊƪƻǊƛǑőŀƴƧŜ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀ ƛƴ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪƛƘ ǇǊŀǾƛŎΣ őŜ ƧŜ ƴŀƳŜƴƧŜƴƻ ǘǊŀƧƴŜƳǳ 
doseganju dohodka. {ƻŘƛǑőŜ ǎŜ ƧŜ ǎƪƭƛŎŜǾŀƭƻ ƴŀ ȌŜ ǳǎǘŀƭƧŜƴƻ ǎƻŘƴƻ ǇǊŀƪǎƻ 
(Case C-333/91 Sofitam, Case C-306/94 Regie Dauphinoise in Case C-80/95 
Harnas & HelmύΣ Ǉƻ ƪŀǘŜǊƛ ȊƎƻƭƧ ǇǊŜǾȊŜƳ ŦƛƴŀƴőƴŜ ǳŘŜƭŜȌōŜ Ǿ kapitalu drugih 
ŘǊǳȌō ƴƛ ƳƻƎƻőŜ ƛƳŜǘƛ Ȋŀ ƛȊƪƻǊƛǑőŀƴƧŜ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀ Ȋŀ ŘƻǎŜƎŀƴƧŜ Řƻōƛőƪŀ ƛȊ ǘŜƎŀ 
ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀΦ 5ƛǾƛŘŜƴŘŜ όǇƭŀőƛƭŀύΣ ƪƛ ƛȊƘŀƧŀƧƻ ƛȊ ǘŜƎŀ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀΣ ǎƻ zgolj 
ǇƻǎƭŜŘƛŎŀ ƭŀǎǘƴƛǑǘǾŀ ǘŜƎŀ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀ ƛƴ ǎŜ ƴŜ ƪǾŀƭƛŦƛŎƛǊŀƧƻ Ȋŀ ŜƪƻƴƻƳǎƪƻ 
dejavnost (45. ǘƻőƪŀ). 

ω ± ǇƻǾŜȊŀǾƛ ǎ ǇǊŀǾƛƳ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎƻƳ ƧŜ ǎƻŘƛǑőŜ ǇƻƧŀǎƴƛƭƻΣ Řŀ ǇƭŀőƛƭƻΣ ƪƛ Ǝŀ 
ƻŘǎǘƻǇƴƛƪ Ǉƭŀőŀ ŦŀƪǘƻǊƧǳΣ ƴƛ ȊƎƻƭƧ Ǉƭŀőƛƭƻ Ȋŀ ǇǊŜƴƻǎ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƛȊ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀ 
ǇǊŜƴƻǎƴƛƪŀ Ǿ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŜ ŦŀƪǘƻǊƧŀΣ ǘŜƳǾŜő ƧŜ Ǉƭŀőƛƭƻ ƴŀŘƻƳŜǎǘƛƭƻ Ȋŀ 
ekonomsko dejavnost faktorja, to je za storitve, ki jih faktor opravi za 
odstopnika terjatev. Zato obstaja neposredna povezava med aktivnostjo 
ŦŀƪǘƻǊƧŀ ƛƴ ǇƭŀőƛƭƻƳΣ ƪƛ Ǝŀ ŦŀƪǘƻǊ Ǿ ȊŀƳŜƴƻ Ȋŀ ǘŜ ŀƪǘƛǾƴƻǎǘƛ ǇǊŜƧƳŜ ƻŘ 
ƻŘǎǘƻǇƴƛƪŀ ǘŜǊƧŀǘŜǾΦ WŀƳǎǘǾƻ ŦŀƪǘƻǊƧŀ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪǳ ǘŜǊƧŀǘŜǾ Ȋŀ Ǉƭŀőƛƭƻ όǇǊevzem 
ƪǊŜŘƛǘƴŜƎŀ ǘǾŜƎŀƴƧŀύ ƧŜ Ȋŀǘƻ ǘǊŜōŀ ǑǘŜǘƛ Ȋŀ ƛȊƪƻǊƛǑőŀƴƧŜ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀ Ȋŀ 
ŘƻǎŜƎŀƴƧŜ ŘƻƘƻŘƪŀ ƛȊ ǘŜƎŀ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀ Ǿ ǎƳƛǎƭǳ ŜƪƻƴƻƳǎƪŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ 
ŦŀƪǘƻǊƧŀ όрлΦ ǘƻőƪŀύΦ 

4.2. Ureditev faktoringa v ZDDV-1 in v Pravilniku o izvajanju 
ZDDV-1 

4.2.1. ODKUP TERJATEV ALI FAKTORING JE OBD!±29b! {¢hwL¢9±, KI JO OPRAVLJA FAKTOR 

ODSTOPNIKU TERJATEV 

YƭƧǳőƴƻ Ȋŀ ƻōǊŀǾƴŀǾƻ 55±-Ƨŀ ǇǊƛ ƻŘƪǳǇǳ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƧŜ ȊŀƪƭƧǳőŜƪΣ Řŀ ƻŘƪǳǇ ǘŜǊƧŀǘŜǾ 
ǎƻŘƛ ƳŜŘ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ŜƪƻƴƻƳǎƪŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ Ȋŀ ǇƭŀőƛƭƻΦ 2ŜǇǊŀǾ ƴƛǘƛ ½55±-1 niti 
Pravilnik nimata izrecnih zapisov glede obravnave DDV-ja v pogodbi o odkupu 
ǘŜǊƧŀǘŜǾ ŀƭƛ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎǳΣ ƧŜ ƛȊ ƻōǎǘƻƧŜőŜ ǎƻŘƴŜ ǇǊŀƪǎŜ {ƻŘƛǑőŀ ŜǾǊƻǇǎƪƛƘ ǎƪǳǇƴƻǎǘƛ 
trditev, da je poleg nepravega tudi pravi faktoring z DDV-ƧŜƳ ƻōŘŀǾőŜƴŀ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ 
ǘǊŜōŀ ǇǊŜǾȊŜǘƛ ǘǳŘƛ Ǿ ŘŀǾőƴƛ ǎƛǎǘŜm Slovenije. V ZDDV-м ƧŜ ƴŀƳǊŜő ǇǊŜǾȊŜǘŀ Ŝƴŀƪŀ 
ǎǇƭƻǑƴŀ ƻǇǊŜŘŜƭƛǘŜǾ ŜƪƻƴƻƳǎƪŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ Ȋŀ ǇƭŀőƛƭƻΦ Yƻǘ ƧŜ ōƛƭƻ ŀƴŀƭƛȊƛǊŀƴƻ Ǿ 
ǎƻŘōŀƘ {ƻŘƛǑőŀ ŜǾǊƻǇǎƪŜ ǎƪǳǇƴƻǎǘƛΣ ƧŜ ǘǊŜōŀ Ǿǎŀƪƻ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƻ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧƻΣ ǘƻǊŜƧ 
ǘǳŘƛ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ǇǊƻǳőƛǘƛ Ȋ ǾƛŘƛƪŀ ǾǇǊŀǑŀƴƧŀΣ ŀƭƛ ǎŜ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŀ ƻǇǊŀǾƛ ƪƻǘ 
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ŜƪƻƴƻƳǎƪŀ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘ Ȋŀ ǇƭŀőƛƭƻΦ ± ǘŜƧ ǇƻǾŜȊŀǾƛ ƧŜ Ȋŀǘƻ ƪƭƧǳőƴŀ ǊŀȊƳŜƧƛǘŜǾΣ ƪŀǘŜǊŀ 
ǇƻƎƻŘōŜƴŀ ǎǘǊŀƴƪŀ Ǉƻ ǇƻƎƻŘōƛ ƻ ƻŘƪǳǇǳ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƻǇǊŀǾƛ ƻōŘŀǾőŜƴƻ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧƻΥ 
ω ali je to faktor, ki je kupec terjatev, ki odstopniku terjŀǘŜǾ Ǉƭŀőŀ ǘŜǊƧŀǘŜǾ όǎ 
őƛƳŜǊ Ǝŀ ŦƛƴŀƴŎƛǊŀύΣ ǇǊŜǾȊŀƳŜ ƛȊǘŜǊƧŀǾƻ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƛƴ ǇǊƛ ǇǊŀǾŜƳ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎǳ 
odstopnika tudi razbremeni kreditnega tveganja, s tem ko prevzame tveganje, 
da terjatev ne bo poravnana; 

ω ali je to odstopnik terjatev, ki opravi prenos terjaǘŜǾ Ȋŀ ǇƭŀőƛƭƻΣ őŜ ǳǇƻǑǘŜǾŀƳƻΣ 
da je po ZDDV-1 in po Direktivi Sveta 2006/112/ES opravljanje storitev 
opredeljeno med drugim tudi kot ƻŘǎǘƻǇ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪƛƘ ǇǊŀǾƛŎ (v direktivi 
ƻŘǎǘƻǇ ƴŜƻǇǊŜŘƳŜǘŜƴŜƎŀ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀύΦ 

Yƻǘ ƧŜ ōƛƭƻ ȌŜ ǇƻƧŀǎƴƧŜƴƻΣ ƧŜ {ƻŘƛǑőŜ ŜǾǊƻǇǎƪƛƘ ǎƪǳǇƴƻǎǘƛ ȊŀƪƭƧǳőƛƭƻΣ Řŀ ǇǊƛ 
faktoringu oziroma izterjavi dolgov storitev opravi faktor (prevzemnik terjatev), in 
ǳǘŜƳŜƭƧƛƭƻ ǘǳŘƛΣ Ǿ őŜƳ ǎƻ ŘŀƴŜ ǎŜǎǘŀǾƛƴŜ ƴƧŜƎƻǾŜ ŜƪƻƴƻƳǎƪŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ Ȋŀ ǇƭŀőƛƭƻΦ  

Posredno je to povzeto tudi v Pravilniku o izvajanju ZDDV-м Ǿ ƻƪǾƛǊǳ Řƻƭƻőō ƻ 
ŘŀǾőƴƛ ƻǎƴƻǾƛΣ ƪƧŜǊ ƧŜ ŘƻƭƻőŜƴƻΣ Řŀ ƧŜ ŘŀǾőƴŀ ƻǎƴƻǾŀ Ȋŀ ƻōǊŀőǳƴ 55± ƻŘ ǎǘƻǊƛǘŜǾ 
izterjave dolgov vse, kar ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎΣ ƪƛ ƻǇǊŀǾƛ ƛȊǘŜǊƧŀǾƻΣ ǇǊŜƧƳŜ Ȋŀ ǇƭŀőƛƭƻΣ 
ŘŀǾőƴŀ ƻǎƴƻǾŀ Ȋŀ ƻōǊŀőǳƴ 55± ƻŘ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎŀ όǇǊŀǾƛ ƛƴ ƴŜǇǊŀǾƛ faktoring) 
Ǉŀ ƧŜ Ŝƴŀƪŀ ȊƴŜǎƪǳ όŘƛǎƪƻƴǘΣ ǎǘǊƻǑƪƛΣ ǇǊƻǾƛȊƛƧŀύΣ ƪƛ Ǝŀ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎΣ 
prevzemnik terjatev (faktor)Σ ȊŀǊŀőǳƴŀ ǳǇƴƛƪǳΣ ǊŀȊŜƴ ȊŀƳǳŘƴƛƘ ƻōǊŜǎǘƛΦ 

Niti v ZDDV-1 niti v Pravilniku o izvajanju ZDDV-1 niti v slovenski sodni praksi ali v 
ǎƻŘƴƛ ǇǊŀƪǎƛ {ƻŘƛǑőŀ ŜǾǊƻǇǎƪƛƘ ǎƪǳǇƴƻǎǘƛ Ǉŀ ƴƛ ǇƻƧŀǎƴƧŜƴ ǾƛŘƛƪ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪŀ ƻȊƛǊƻƳŀ 
ǇǊƻŘŀƧŀƭŎŀ ǘŜǊƧŀǘŜǾΦ ~Ŝ Ȋƭŀǎǘƛ ƧŜ ǘŀ ǾƛŘƛƪ ǘǊŜōŀ ŀƴŀƭƛȊƛǊŀǘƛ ƛȊ ǊŀȊƭƻƎƻǾΣ ƪŜǊ ƧŜ ǇǊƛ 
odǎǘƻǇǳ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ǾŜƴŘŀǊƭŜ ǇǊƻŘŀƧŀƭŜŎ ǘƛǎǘƛΣ ƪƛ ƻǇǊŀǾƛ ǇǊŜƴƻǎ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪƛƘ ǇǊŀǾƛŎ 
Ȋŀ ǇƭŀőƛƭƻΣ ƪŀǊ ǎƻŘƛ ƳŜŘ ƻǇǊŜŘŜƭƛǘŜǾ ǎǘƻǊƛǘŜǾ Ǉƻ ½55±-1. Menim, da je tudi 
ƴŜƳǑƪƻ ǎƻŘƛǑőŜ Ǿ ƻƪǾƛǊǳ ȊŀŘŜǾŜ MKG GmbH izpostavilo prav to, ko je imelo v 
ƳƛǎƭƛƘ ƴŜƻōŘŀǾőƭƧƛǾƻ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧƻ ǇǊŀǾŜƎŀ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎŀΦ bŜƳǑƪƻ ǎƻŘƛǑőŜ ƧŜ ƴŀƳǊŜő 
ȊŀƎƻǾŀǊƧŀƭƻ ǎǘŀƭƛǑőŜΣ Řŀ ǇǊŀǾƛ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎ ƴƛ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŀΣ ƪƛ Ƨƻ ƻǇǊŀǾƛ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ 
v okviru ekonomske dejavnosti, da je faktor zgolj kupec in ne tisti, ki prenese 
ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŜΣ ƛƴ Řŀ ōƛ ōƛƭƻ ǇƻŘǊŜŘƴƻ ǘŀƪƻ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧƻ ƳƻƎƻőŜ ƪǾŀƭƛŦƛŎƛǊŀǘƛ ȊƎƻƭƧ ƪƻǘ 
transakcije z dolgovi, ki pa so po direktivi in po ZDDV-м όпΦŎΦ ǘƻőƪŀ ппΦ őƭŜƴŀ ½55±-1) 
ƻǇǊƻǑőŜƴŜΦ 

{ƻŘƛǑőŜ ƴŀ ǘƻ ǾǇǊŀǑŀƴƧŜ ƴƛ ƻŘƎƻǾƻǊƛƭƻΣ ƴƛǘƛ Ǿ ƴƻōŜƴƛ ŘǊǳƎƛ ǎƻŘƴƛ ǇǊŀƪǎƛ ƴƛ ȊŀǎƭŜŘƛǘƛ 
analize DDV-ja z vidika prƻŘŀƧŀƭŎŀ ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ Ȋŀǘƻ ōƻƳ Ǿ ƴŀŘŀƭƧŜǾŀƴƧǳ ǇƻǎƪǳǑŀƭŀ 
ǳǘŜƳŜƭƧƛǘƛΣ ȊŀƪŀƧ Ȋ ǾƛŘƛƪŀ ǇǊƻŘŀƧŀƭŎŀ ǇǊƻŘŀƧŀ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƴƛ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾŀ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŀΦ Yƻǘ 
ǇǊǾƛ ŦƻǊƳŀƭƴƛ ǊŀȊƭƻƎ ƴŀǾŀƧŀƳ ŘŜƧǎǘǾƻΣ Řŀ ƧŜ Ǿ ǎƻŘƴƛ ǇǊŀƪǎƛ ǎǇǊŜƧŜǘƻ ǎǘŀƭƛǑőŜΣ Řŀ ǇǊƛ 
odkupu terjatev ali faktoringu storitev opravi oseba, ki terjatev kupi, torej faktor. 
Nenavadno bi bilo zato znotraj iste transakcije, to je pogodbe o odkupu terjatev, 
Ȋŀ ƻōŜ ǇƻƎƻŘōŜƴƛ ǎǘǊŀƴƪƛ ǘǊŘƛǘƛΣ Řŀ ƻǇǊŀǾƛǘŀ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƻ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ǇǊƛ ƛǎǘƛ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧƛ 
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ς ƻŘǎǘƻǇƴƛƪ Ȋŀ ƻŘǎǘƻǇ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪƛƘ ǇǊŀǾƛŎ όǘŜǊƧŀǘŜǾύ Ȋŀ ǇƭŀőƛƭƻΣ ŦŀƪǘƻǊ Ǉŀ Ȋŀ 
ǎǘƻǊƛǘǾŜ ǇǊŜǾȊŜƳŀ ƛƴ ƛȊǘŜǊƧŀǾŜΣ Ȋŀ ƪŀǊ ǇǊŜƧƳŜ Ǉƭŀőƛƭƻ Ǿ ǾƛǑƛƴƛ Řƛǎƪƻƴǘŀ ŀƭƛ ǇǊƻǾƛȊƛƧŜΦ  

LȊ млΦ őƭŜƴŀ ½.ŀƴ-м ƧŜ ƳƻƎƻőŜ ǊŀȊōǊŀǘƛΣ Řŀ Ȋŀ ǾȊŀƧŜƳƴŜ ŦƛƴŀƴőƴŜ ǎǘƻǊƛǘǾŜ ǾŜƭƧŀ 
odkup terjatev z regresom ali brez njega ali faktoring. ZBan-м ǘƻǊŜƧ ȌŜ Ǿ ȊŀǇƛǎǳ 
ŦƛƴŀƴőƴŜ ǎǘƻǊƛǘǾŜ ƴŀƪŀȊǳƧŜ ƴŀ ƻŘƪǳǇ ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ ƪƛ Ƨƻ ƛȊǾŀƧŀ ŦŀƪǘƻǊ ƛƴ ƴŜ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪ 
terjatev. ZDDV-м Ǿ мпсΦ őƭŜƴǳ ŘƻƭƻőŀΣ Řŀ ǎŜ Ȋŀ ǊŀȊǾǊǎǘƛǘŜǾ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ όǎǘƻǊƛǘŜǾύ Ȋŀ 
namene DDV-ja uporablja {ǘŀƴŘŀǊŘƴŀ ƪƭŀǎƛŦƛƪŀŎƛƧŀ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛΣ ƪƛ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎ ǳǾǊǑőŀ 
ǇƻŘ ǑƛŦǊƻΥ спΦффл 5ǊǳƎƧŜ ƴŜǊŀȊǾǊǑőŜƴŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ ŦƛƴŀƴőƴƛƘ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ǊŀȊŜƴ 
ȊŀǾŀǊƻǾŀƭƴƛǑǘǾŀ ƛƴ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ ǇƻƪƻƧƴƛƴǎƪƛƘ ǎƪƭŀŘƻǾΦ {ŜƳ ǎǇŀŘŀΥ 

Ϧω Χ ΦΦΦ 
ω ŘǊǳƎŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ ŦƛƴŀƴőƴƛƘ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ƪƛ ƻōǎŜƎŀƧƻ predvsem distribucijo sredstev, 
ǊŀȊƭƛőƴƻ ƻŘ ƪǊŜŘƛǘƛǊŀƴƧŀΥ 
ς dejavnost odkupa terjatev (faktoring) 
ς vpisovanje zamenjav (swapov), opcij in drugih instrumentov zavarovanja 

pred tveganjem 
ς ŘŜƧŀǾƴƻǎǘ ŘǊǳȌōΣ ƪƛ ǇǊƻŘŀƧŀƧƻ ǇƻƭƛŎŜ ȌƛǾƭƧŜƴƧǎƪŜƎŀ ȊŀǾŀǊƻǾŀƴƧŀ ŘǊǳƎƛh oseb." 

Tudi Standardna klasifikacija dejavnosti faktoring pripisuje osebi, ki odkupuje 
terjatev, in ne osebi, ki prodaja terjatev. Poleg tega mora obstajati tudi vsebinski 
ǊŀȊƭƻƎΣ ȊŀƪŀƧ ǇǊƻŘŀƧŀƭŜŎ ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ ƪƛ ƻǇǊŀǾƛ ǇǊŜƴƻǎ ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ ƪƛ ǎƻ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪŜ 
pǊŀǾƛŎŜΣ ƴŜ ƻǇǊŀǾƛ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾŜ ǎǘƻǊƛǘǾŜΣ őŜ ½55±-м Ǿ мпΦ őƭŜƴǳ ǇǊŜƴƻǎ 
ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪƛƘ ǇǊŀǾƛŎ ƛȊǊŜŎƴƻ ƻǇǊŜŘŜƭƧǳƧŜ ƪƻǘ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ǎǘƻǊƛǘŜǾΦ aŜƴƛƳΣ Řŀ ƧŜ 
odgovor treba utemeljiti z naslednjimi dejstvi: 
ω Prodajalec zgolj s prodajo terjatev ne opravlja ekonomske dejavnosti z 
ƴŀƳŜƴƻƳ ƛȊƪƻǊƛǑőŀƴƧŀ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀ ŀƭƛ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪƛƘ ǇǊŀǾƛŎ. Z drugimi 
ōŜǎŜŘŀƳƛΣ ǇǊŜƴƻǎ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪƛƘ ǇǊŀǾƛŎ ōƛ ƭŀƘƪƻ ƪǾŀƭƛŦƛŎƛǊŀƭƛ ƪƻǘ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ƪƛ Ƨƻ 
ƳƻǊŀ ƻǇǊŀǾƛǘƛ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎΣ ƪƛ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧƻ ƻǇǊŀǾƛ ƪƻǘ ŜƪƻƴƻƳǎƪƻ 
dejavnost, to je kot izkoǊƛǑőŀƴƧŜ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀ ŀƭƛ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪƛƘ ǇǊŀǾƛŎ ȊŀǊŀŘƛ 
ǘǊŀƧƴŜƎŀ ŘƻǎŜƎŀƴƧŀ ŘƻƘƻŘƪŀ όŘǊǳƎƛ ƻŘǎǘŀǾŜƪ рΦ őƭŜƴŀ ½55±-1).  

ω 2Ŝ ƻƳŜƧƛƳƻ ŀƴŀƭƛȊƻ ƴŀ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ǘŜǊƧŀǘǾŜΣ ƪƛ ƛȊǾƛǊŀƧƻ ƛȊ ǇǊŜŘƘƻŘƴŜ ŜƪƻƴƻƳǎƪŜ 
ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ ȊŀǾŜȊŀƴŎŀΣ ƳƻǊŀƳƻ ȊŀƪƭƧǳőƛǘƛΣ Řŀ ǎƻ ǘŜǊƧŀǘǾŜ Ŧƛƴŀƴőƴŀ sredstva, s 
ƪŀǘŜǊƛƳƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ǊŀȊǇƻƭŀƎŀ ȊŀǊŀŘƛ ȌŜ ƛȊǾŜŘŜƴŜ ŘǊǳƎŜ ŜƪƻƴƻƳǎƪŜ 
ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ ȊŀǾŜȊŀƴŎŀ Ȋŀ Ǉƭŀőƛƭƻ, npr. iz predhodne prodaje blaga ali 
opravljenih storitev. 

ω S prodajo terjatev zavezanec prejme zgolj izpolnitev terjatev, zato s prodajo 
terjatev ǇǊƻŘŀƧŀƭŜŎ ƴŜ ƻǇǊŀǾƭƧŀ ƴƻǾŜ ŜƪƻƴƻƳǎƪŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛΣ ǘŜƳǾŜő ǎƪƭŜƴŜ 
ǎŀƳƻ ǇƻǎŜƭ Ȋŀ ƛȊǇƻƭƴƛǘŜǾ ȌŜ ƻōǎǘƻƧŜőŜ ǘŜǊƧŀǘǾŜΣ ƪƛ ƛȊǾƛǊŀ ƛȊ ŘǊǳƎŜ ŜƪƻƴƻƳǎƪŜ 
dejavnosti. 

ω hŘǎǘƻǇƴƛƪ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƴŜ ǇǊŜƧŜƳŀ Ǉƭŀőƛƭŀ ȊŀǊŀŘƛ ŜƪƻƴƻƳǎƪƛƘ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ ǎ 
ǘŜǊƧŀǘǾŀƳƛΣ ǘŜƳǾŜő ƛȊ ƭŀǎǘƴƛǑǘǾŀ ƛƴ ǳƴƻǾőƛǘǾŜ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƪƻǘ ǘŀƪƛƘΦ 
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2Ŝ ǳǘŜƳŜƭƧƛƳƻΣ Řŀ ǇǊƻŘŀƧŀƭŜŎ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ǇǊƛ ƻŘƪǳǇǳ ƭŜ-teh ne opravlja nobene 
ŜƪƻƴƻƳǎƪŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛΣ ƴŜ ƛȊƪƻǊƛǑőŀ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀ όǘŜǊƧŀǘŜǾύ ȊŀǊŀŘƛ ŘƻǎŜƎŀƴƧŀ 
ŘƻƘƻŘƪŀΣ ǇƻǘŜƳ ǘŀƪ ǇǊŜƴƻǎ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƴŜ ǇƻƳŜƴƛ ƛȊƪƻǊƛǑőŀƴƧŀ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀ Ȋŀ 
ǇƭŀőƛƭƻΣ ǘŜƳǾŜő ƭŜ ǇǊŜƧŜƳ Ǉƭŀőƛƭŀ Ȋŀ ƻōǎǘƻƧŜőŜ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŜ. Prodajalec s prodajo 
ǘŜǊƧŀǘŜǾ Ǿ ōƛǎǘǾǳ ƴŀ ŘǊǳƎ ƴŀőƛƴ ȊŀƎƻǘƻǾƛ ƛȊǇƻƭƴƛǘŜǾ ǘŜǊƧŀǘŜǾΦ ¢ŜǊƧŀǘǾŜ ǎƻ ǎƛŎŜǊ ŘŜƭ 
ŦƛƴŀƴőƴŜƎŀ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀ ǇǊƻŘŀƧŀƭŎŀΣ ǾŜƴŘŀǊ Ǉŀ ƴƛ ǎǇƻǊƴƻΣ Řŀ ƴƛǎƻ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŜΣ ƪƛ ōƛ 
zavezancu oƳƻƎƻőŀƭƻ ǎŀƳƻ ȊŀǎŜ ƛȊƪƻǊƛǑőŀƴƧŜ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀ ȊŀǊŀŘƛ ǘǊŀƧƴŜƎŀ 
doseganja dohodka.  

5ǊǳƎŀőŜ ƧŜ ǇǊƛ ŦŀƪǘƻǊƧǳΣ ki kupuje terjatve prav zaradi doseganja dohodka. Faktor 
Ǿ ǇƻǎŜƭ ƻŘƪǳǇŀ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƴŜ ōƛ ǾǎǘƻǇƛƭΣ őŜ ƛȊ ƴƧƛƘƻǾŜƎŀ ƴŀƪǳǇŀ ƛƴ ƛȊǘŜǊƧŀǾŜ ŀƭƛ ƳƻǊŘŀ 
ponovne naŘŀƭƧƴƧŜ ǇǊƻŘŀƧŜ ƴŜ ōƛ ǇǊƛőŀƪƻǾŀƭ ȊŀǎƭǳȌƪŀΦ ± ǘŜƳ ǎŜ ǘƻǊŜƧ ǊŀȊƭƛƪǳƧŜǘŀ 
ŦŀƪǘƻǊ ƛƴ ǇǊƻŘŀƧŀƭŜŎ ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ ƪƛ ǇǊƻŘŀ ǘŜǊƧŀǘǾŜΣ ƴŀǎǘŀƭŜ ȊŀǊŀŘƛ ŘƻƭƻőŜƴŜ ŘǊǳƎŜ 
ŜƪƻƴƻƳǎƪŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛΣ Ȋŀ ǇƭŀőƛƭƻΦ 

YƭƧǳőƴƛ ŀǊƎǳƳŜƴǘΣ ȊŀƪŀƧ ǇǊƻŘŀƧŀ ǘŜǊƧŀǘŜǾ Ȋŀ Ǉƭŀőƛƭƻ Ȋ ǾƛŘƛƪŀ ǇǊƻŘŀƧŀƭŎŀ ni 
ƻōŘŀǾőƭƧƛǾŀ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŀΣ ƧŜ Ǉƻ ƳƻƧŜƳ ƳƴŜƴƧǳ ǘǊŜōŀ ǳǘŜƳŜƭƧƛǘƛ z dejstvom, da 
ǇǊƻŘŀƧŀƭŜŎ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƴŜ ǇǊƻŘŀ ȊŀǊŀŘƛ ƛȊƪƻǊƛǑőŀƴƧŀ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀ Ǿ ƻƪǾƛǊǳ 
ŜƪƻƴƻƳǎƪŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ Ȋŀ Ǉƭŀőƛƭƻ ȊŀǊŀŘƛ ŘƻǎŜƎŀƴƧŀ ŘƻƘƻŘƪŀΣ ǘŜƳǾŜő Řŀ ƧŜ 
ǇǊƻŘŀƧŀ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƭŜ ƴŀőƛƴ ƴƧƛƘƻǾŜ ƛȊǇƻƭƴƛǘǾŜ όǳƴƻǾőƛǘǾŜύΣ Ǉƭŀőƛƭƻ Ǉŀ ƧŜ ǇƻǎƭŜŘƛŎŀ 
ƛƳŜǘƴƛǑǘǾŀ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀ όǘŜǊƧŀǘŜǾύ ƛƴ ƴŜ ŜƪƻƴƻƳǎƪƛƘ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ Ǿ ȊǾŜȊƛ ǎ 
terjatvami. 

2ŜǇǊŀǾ ƴƛ ǊŀȊǇƻƭƻȌƭƧƛǾŜ ǎƻŘƴŜ ǇǊŀƪǎŜΣ ƪƛ ōƛ ƻōǊŀǾƴŀǾŀƭŀ ǾƛŘƛƪ ǇǊƻŘŀƧŀƭŎŀ ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ 
ƧŜ ƳƻƎƻőŜ ǎƳƛǎŜƭƴƻ ŜƴŀƪŜ ȊŀƪƭƧǳőƪŜ ǇƻǾŜȊŀǘƛ Ȋ nekaterimi drugimi sodbami 
{ƻŘƛǑőŀ ŜǾǊƻǇǎƪƛƘ ǎƪǳǇƴƻǎǘƛΦ {ƻŘƛǑőŜ ƧŜ ƴǇǊΦ Ǿ ŘƻǎŜŘŀƴƧƛ ǎƻŘƴƛ ǇǊŀƪǎƛ ȊŀƪƭƧǳőƛƭƻΣ Řŀ 
ǎŀƳƻ ǘƛǎǘŀ ǇƭŀőƛƭŀΣ ƪƛ ǎƻ ƴŀŘƻƳŜǎǘƛƭƻ Ȋŀ ŜƪƻƴƻƳǎƪŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ ȊŀǾŜȊŀƴŎŀΣ 
ȊŀǇŀŘŜƧƻ ǇƻŘ ƻƪǾƛǊ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƛƘ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧΣ ƪƻ Ǉŀ Ǉƭŀőƛƭŀ ƛȊǾƛǊŀƧƻ ǎŀƳƻ ƛȊ ƭŀǎǘƴƛǑǘǾŀ 
ǎǊŜŘǎǘŜǾΣ ƴŜ ǎƻŘƛƧƻ ǇƻŘ ƪƻƴŎŜǇǘ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƛƘ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧ Ȋ 55±-jem (Vase C-333/91 
Sofitam, Case C-80/95 Harnas & Helm CV). 

4.2.2. Ph{9.bh{¢L twL h5t[!2NEM PRENOSU DVOMLJIVIH IN SPORNIH TERJATEV Z VIDIKA 

DDV-JA 

± ǇǊŜƧǑƴƧŜƳ ǇƻƎƭŀǾƧǳ ǎƳƻ ŀƴŀƭƛȊƛǊŀƭƛ ƛƴ ǳǘŜƳŜƭƧƛƭƛΣ Řŀ ƧŜ ƻŘǇƭŀőŜƴ ǇǊŜƴƻǎ ǘŜǊƧŀǘŜǾ 
ƻōŘŀǾőŜƴŀ ǎǘƻǊƛǘŜǾ Ȋ 55±-ƧŜƳΣ ƪƛ Ƨƻ ƻǇǊŀǾƭƧŀ ŦŀƪǘƻǊ ƻȊƛǊƻƳŀ ƻǎŜōŀΣ ƪƛ ƻŘǇƭŀőƴƻ 
ƻŘƪǳǇǳƧŜ ǘŜǊƧŀǘǾŜΦ bŀŘŀƭƧŜ ǎƳƻ ǳǘŜƳŜƭƧƛƭƛΣ Řŀ ƧŜ ŘŀǾőƴŀ ƻǎƴƻǾŀ ǾǎŜΣ ƪŀǊ ƻǎŜōŀΣ ƪƛ 
odkupuje terjatve, prejema v zameno za odkuǇ ǘŜǊƧŀǘŜǾΦ tƭŀőƛƭƻ ƛƳŀ ƴŀƧǾŜőƪǊŀǘ 
ƻōƭƛƪƻ ŘƛǎƪƻƴǘŀΣ ǇǊƻǾƛȊƛƧŜ ŀƭƛ ȊƴƛȌŀƴƧŀ Ǉƭŀőƛƭŀ Ȋŀ ƻŘƪǳǇ ǘŜǊƧŀǘŜǾΦ tƻǎŜōƴŀ ǳǊŜŘƛǘŜǾ 
ƧŜ Ǿ tǊŀǾƛƭƴƛƪǳ ŘƻƭƻőŜƴŀ ƎƭŜŘŜ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ƛƴ ƴŀǎǘŀƴƪŀ ŘŀǾőƴŜ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ ƻŘ 
zapadlih terjatev, in sicer: 
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ω 5ŀǾőƴŀ ƻǎƴƻǾŀ Ȋŀ ƻōǊŀőǳƴ 55± od storitev odkupa zapadlih terjatev z 
regresno pravico ali brez nje je enaka ȊƴŜǎƪǳΣ ƪƛ Ǝŀ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎΣ ƪƛ ƧŜ 
ǇǊŜǾȊŜƳƴƛƪ ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ ƛȊǘŜǊƧŀ ƴŀŘ ȊƴŜǎƪƻƳΣ ǇƭŀőŀƴƛƳ ǳǇƴƛƪǳ, razen zneska, ki 
ǳǎǘǊŜȊŀ ǾƛǑƛƴƛ ȊŀƪƻƴƛǘƛƘ ȊŀƳǳŘƴƛƘ ƻōǊŜǎǘƛΦ 

ω hōǾŜȊƴƻǎǘ ƻōǊŀőǳƴŀ DDV pri odkupu zapadlih terjatev z regresno pravico ali 
brez nastane v trenutku, ko prevzemnik terjatev prejme znesek, ki ga je izterjal 
ƴŀŘ ȊƴŜǎƪƻƳΣ ǇƭŀőŀƴŜƳ ǳǇƴƛƪǳΣ ǊŀȊŜƴ ȊƴŜǎƪŀΣ ƪƛ ǳǎǘǊŜȊŀ ǾƛǑƛƴƛ ȊŀƪƻƴƛǘƛƘ 
zamudnih obresti. 

± ǎƭƻǾŜƴǎƪƛ ŘŀǾőƴƛ ǳǊŜŘƛǘǾƛ imajo zapadle terjatve poseben status. Menim, da 
ƛȊǊŀȊ ȊŀǇŀŘƭŜ ǘŜǊƧŀǘǾŜ ƴƛ Ǿ ŎŜƭƻǘƛ ǳǎǘǊŜȊŜƴΣ ǎŀƧ ŘŜƧǎǘǾƻΣ Řŀ ǎƻ ǘŜǊƧŀǘǾŜ ȊŀǇŀŘƭŜΣ ǑŜ ƴŜ 
ǇƻƳŜƴƛΣ Řŀ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƴŜ ōƻ ƳƻƎƻőŜ ƛȊǘŜǊƧŀǘƛ ƻȊƛǊƻƳŀ Řŀ ƎǊŜ Ȋŀ "slabe" terjatve. 
Brez dvoma pa iz zapisane ureditve v Pravilniku o izvajanju ZDDV-1 izhaja, da pri 
vseh zapadlih terjatvah velja, da kupec ali faktor, ki odkupi zapadle terjatve, 
ƻǇǊŀǾƛ ƻōŘŀǾőŜƴƻ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ŘŀǾőƴŀ ƻǎƴƻǾŀ Ǉŀ ƧŜ ȊƴŜǎŜƪΣ ƪƛ Ǝŀ ǘŀƪ ƪǳǇŜŎ ƛȊǘŜǊƧŀ ƴŀŘ 
ȊƴŜǎƪƻƳΣ ƪƛ Ǝŀ Ǉƭŀőŀ Ȋŀ ƻŘƪǳǇΦ aŜƴƛƳΣ Řŀ ƴŀǾŜŘŜƴŀ ǳreditev ni skladna s sodno 
ǇǊŀƪǎƻ {ƻŘƛǑőŀ ŜǾǊƻǇǎƪƛƘ ǎƪǳǇƴƻǎǘƛΦ bŜ ƎƭŜŘŜ ƴŀ ǎƻŘōƻ MKG GmbH, ki smo jo 
ǇƻŘǊƻōƴƻ ǊŀȊƪǊƛƭƛ ƛƴ ǎƪƭŀŘƴƻ ǎ ƪŀǘŜǊƻ ƧŜ ǎƻŘƛǑőŜ ǘǳŘƛ ǇǊŀǾƛ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎ Ǿ ƪƻƴƪǊŜǘƴƛ 
zadevi, v kateri so bile terjatve v smislu prenosa kreditnega tveganja odkupljene 
ǑŜƭŜ мрл Řƴƛ Ǉƻ ȊŀǇŀŘƭƻǎǘƛΣ ƻǇǊŜŘŜƭƛƭƻ ƪƻǘ ƻōŘŀǾőŜƴƻ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ŦŀƪǘƻǊƧŀΣ ƧŜ ǎƻŘƛǑőŜ Ǿ 
ƪŀǎƴŜƧǑƛ ǎƻŘōƛΣ ƪƛ ƧŜ ōƛƭŀ ǎǇǊŜƧŜǘŀ Ȋŀ ǇǊƛƳŜǊ ƻŘƪǳǇŀ "slabih" (oziroma defaulted) 
ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ ƻŘƭƻőƛƭƻΣ Řŀ ƪǳǇŜŎ Ǿ ǘŀƪŜƳ ǇƻƭƻȌŀƧǳ ǎǇƭƻƘ ƴŜ ƻǇǊŀǾƛ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾŜ 
transakcije. Gre za sodbo Case C-93/10 v zadevi GFKL Financial Services AG. 

{ƻŘƛǑőŜ ŜǾǊƻǇǎƪƛƘ ǎƪǳǇƴƻǎǘƛ ƧŜ ȊŀƎƻǾŀǊƧŀƭƻ ǎǘŀƭƛǑőŜΣ Řŀ ƎǊŜ ǇǊƛ ǇǊŜƴƻǎǳ ǎƭŀōƛƘ 
terjatev za transakcijo zunaj ureditve DDV-ƧŀΦ ± ōƛǎǘǾǳ ōƛ ƻōǊŀȊƭƻȌƛǘŜǾ Ǿ ƴŀǾŜŘŜƴƛ 
sodbi lahko povezali tudƛ Ȋ ŘƻƭƻőōŀƳƛ ŘǊǳƎŜƎŀ ƻŘǎǘŀǾƪŀ рΦ őƭŜƴŀ ½ŀƪƻƴŀ ƻ 
ŘŀǾőƴŜƳ ǇƻǎǘƻǇƪǳ ½5ŀǾt-нΣ Ǉƻ ƪŀǘŜǊƛƘ ƧŜ ǘǊŜōŀ ǇǊŜŘƳŜǘ ƻōŘŀǾőƛǘǾŜ ƻǾǊŜŘƴƻǘƛǘƛ 
Ǉƻ ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪƛ όŜƪƻƴƻƳǎƪƛύ ǾǎŜōƛƴƛ όƴŀőŜƭƻ ǇǊŜŘƴƻǎǘƛ ǾǎŜōƛƴŜ ǇǊŜŘ ƻōƭƛƪƻύΦ ± 
obravnavanem primeru to pomeni, da se daje prednost ekonomskim posledicam 
ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŜ ǇǊŜŘ ǇǊŀǾƴƻ ƴŀǊŀǾƻ ƛƴ ƻōƭƛƪƻ ǇƻƎƻŘōŜ ό{Φ WŜǊƳŀƴ нлмнύΦ YƭƧǳőƴƻ 
ǊŀȊƭƛƪƻǾŀƴƧŜ ƎƭŜŘŜ ƴŀ ǇǊŜƴƻǎ όƻŘƪǳǇύ ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ ǇǊƛ ƪŀǘŜǊƛƘ ƪǊŜŘƛǘƴƻ ǘǾŜƎŀƴƧŜ ǑŜ ƴƛ 
ƛȊǊŀȌŜƴƻΣ ƧŜ ƴŀǎƭŜŘƴƧŜΥ 
ω ƎǊŜ Ȋŀ ǘŜǊƧŀǘǾŜΣ ƪƧŜǊ ƧŜ ǘǾŜƎŀƴƻǎǘ ǇƻǇƭŀőƭƧƛǾƻǎǘƛ ȌŜ Ǉƻǎǘŀƭŀ ƻőƛǘƴŀΣ 
ω obstaja razlika (odbitek) med nominalno vrednostjo odstopljenih terjatev in 

njihovo odkupno ceno, 
ω ƛȊ ƴŀőƛƴŀ ŘƻƭƻőƛǘǾŜ ƻŘƪǳǇƴŜ ŎŜƴŜ Ȋŀ ǇǊŜƴŜǎŜƴŜ ǘŜǊƧŀǘǾŜ όƻȊƛǊƻƳŀ ƪǳǇƴƛƴŜύ 
ƛȊƘŀƧŀΣ Řŀ ƻŘǊŀȌŀ ƻŘōƛǘŜƪ ŘŜƧŀƴǎƪƻ ǾǊŜŘƴƻǎǘ ǇǊŜƴŜǎŜƴŜƎŀ ǘǾŜƎŀƴƧa, ker so 
zadevne terjatve slabe, 

ω ǇƻǎƭŜŘƛőƴƻ ƧŜ ƻŘƪǳǇƴŀ ŎŜƴŀ όƪǳǇƴƛƴŀύ ƻŘǊŀȊ ŘŜƧŀƴǎƪŜ ŜƪƻƴƻƳǎƪŜ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ 
zadevnih terjatev ob odstopu,  
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ω jamstvo odstopnika terjatev (GFKL) za njihovo izterljivost in ekonomsko 
ǾǊŜŘƴƻǎǘ ȊŀǾŀǊƻǾŀƴƧ ƧŜ ƛȊƪƭƧǳőŜƴƻΣ Ȋŀǘƻ ǇǊŜǾȊŜƳƴƛƪ ǇǊŜǾȊŜƳŀ ǎƭŀōŜ ǘŜǊƧŀǘǾŜ ƴŀ 
svoje tveganje.  

{ƻŘƛǑőŜ ƧŜ ǇƻƧŀǎƴƛƭƻΣ Řŀ ƧŜ ǘǊŜōŀ нΦ őƭŜƴΣ мΦ ƛƴ пΦ ǘƻőƪƻ сΦ ŘƛǊŜƪǘƛǾŜ {ǾŜǘŀ όǎŜŘŀƧ 
Direktive ES 2006/112/ES, alineja c, 1Φ ǘƻőƪŀ нΦ őƭŜƴŀ ύ ǊŀȊƭŀƎŀǘƛ ǘŀƪƻΣ Řŀ 
ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪƛ ǎǳōƧŜƪǘΣ ƪƛ ƴŀ ǎǾƻƧŜ ǘǾŜƎŀƴƧŜ ƻŘƪǳǇƛ ǘŜǊƧŀǘǾŜ Ǉƻ ŎŜƴƛΣ ƪƛ ƧŜ ƴƛȌƧŀ ƻŘ 
ƴƧƛƘƻǾŜ ƴƻƳƛƴŀƭƴŜ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ ƴŜ ƻǇǊŀǾƛ ǎǘƻǊƛǘǾŜ Ȋŀ Ǉƭŀőƛƭƻ Ǿ ǎƳƛǎƭǳ нΦ őƭŜƴŀ мΦ 
ǘƻőƪŜΣ ƛƴ ƴŜ ƻǇǊŀǾƭƧŀ ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛΣ ƪƛ ōƛ ǎǇŀŘŀƭŀ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧŜ ǳǇƻǊŀōŜ ǘŜ 
ŘƛǊŜƪǘƛǾŜΣ őŜ ƧŜ ǊŀȊƭƛƪŀ ƳŜŘ ƴƻƳƛƴŀƭƴƻ ǾǊŜŘƴƻǎǘƧƻ ƴŀǾŜŘŜƴƛƘ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƛƴ ƴƧƛƘƻǾƻ 
odkupno ceno odraz dejanske ekonomske vrednosti zadevnih terjatev ob 
odstopuΦ ± ǘŜƧ ǇƻǾŜȊŀǾƛ ƧŜ ǘǊŜōŀ ƪƻǘ ƴŜǳǎǘǊŜȊƴŜ ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ ǎŜŘŀƧ ǑŜ ǾŜƭƧŀǾƴŜ 
dolƻőōŜ tǊŀǾƛƭƴƛƪŀ ƻ ƛȊǾŀƧŀƴƧǳ ½55±-мΣ ƪƛ ǎŜ ƴŀƴŀǑŀƧƻ ƴŀ ƻŘƪǳǇ ȊŀǇŀŘƭƛƘ ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ 
saj je del njih nedvoumno slabih. 

4.2.3. POGODBA O ODSTOPU TERJATEV (CESIJA) 

± ǇǊŜƧǑƴƧŜƳ ǇƻƎƭŀǾƧǳ ǎƳƻ ǳǘŜƳŜƭƧƛƭƛΣ ȊŀƪŀƧ Ȋ ǾƛŘƛƪŀ ǳǇƴƛƪŀΣ ƪƛ ǇǊƻŘŀ ƻȊƛǊƻƳŀ 
ƻŘǇƭŀőƴƻ ǇǊŜƴŜǎŜ ǘŜǊƧŀǘǾŜ Ȋŀ ǇƭŀőƛƭƻΣ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŀ ƴƛ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾŀ Ȋ 55±-jem. To 
ǘƻƭƛƪƻ ōƻƭƧ ǾŜƭƧŀ Ȋŀ ŎŜǎƛƧƻ Ǿ ƻȌƧŜƳ ǇƻƳŜƴǳΣ ƪƛ ƧŜ ǊŀȊǇƻƭŀƎŀƭƴƛ ǇƻǎŜƭ Ȋŀ ǇǊŜƴƻǎ 
terjatve. Cesija kot razpolagalni posel prenosa terjatve s prenosnika na novega 
upnika je izpolnitveno ravnanje prenosnika, ki samo zase ne vzpostavlja obveze 
ǇǊŜƧŜƳƴƛƪŀΣ Řŀ Ǿ ȊŀƳŜƴƻ Ȋŀ ǇǊŜǾȊŜƳ ǘŜǊƧŀǘǾŜ ŘƻƭƎǳƧŜ Ǉƭŀőƛƭƻ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪǳΦ Yƻǘ ǎƳƻ 
pojasnili predhodno, je treba za to, da bi stari upnik lahko v zameno za prenos 
όŎŜǎƛƧƻύ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƻŘ ƴƻǾŜƎŀ ǳǇƴƛƪŀ ȊŀƘǘŜǾŀƭ ǇƭŀőƛƭƻΣ ǎƪƭŜƴƛǘƛ ǇƻƎƻŘōƻ ƻ ƻŘǇƭŀőƴŜƳ 
ǇǊŜƴƻǎǳ όǾ ǇǊŀƪǎƛ ǎŜ ǇƻƎƻŘōŀ ƛƳŜƴǳƧŜ ǘǳŘƛ ǇƻƎƻŘōŀ ƻŘǇƭŀőƴƛ ŎŜǎƛƧƛύΦ 

{ƻŘƛǑőŜ ŜǾǊƻǇǎƪƛƘ ǎƪǳǇƴƻǎǘƛ ƧŜ ȌŜ ǇǊƛǇǊŀǾƛƭƻ ƴŀǘŀƴőƴŜƧǑŀ ƳŜǊƛƭŀ Ǿ ȊǾŜȊƛ ǎ ǘŜƳΣ ƪŘŀƧ 
ƧŜ ƴŜƪƻ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ƳƻƎƻőŜ ƻǇǊŜŘŜƭƛǘƛ ƪƻǘ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƻ όƎǊŜ Ȋŀ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ǎǘƻritev za 
Ǉƭŀőƛƭƻύ ƛƴ ƪŘŀƧ ƴŜΦ ± ǎƪƭŀŘǳ ǎ ǎƻŘƴƻ ǇǊŀƪǎƻ ƧŜ ǎǘƻǊƛǘŜǾ ƻǇǊŀǾƭƧŜƴŀ Ȋŀ Ǉƭŀőƛƭƻ ƛƴ ƧŜ 
ǘŀƪƻ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾŀ ƭŜΣ őŜΥ 
ω med izvajalcem in prejemnikom storitve obstaja pravno razmerje, v okviru 

katerega se izmenjajo vzajemne dajatve oziroma storitve, in  
ω ǇƭŀőƛƭƻΣ ƪƛ Ǝŀ ǇǊŜƧƳŜ ƛȊǾŀƧŀƭŜŎΣ ǇƻƳŜƴƛ ŘŜƧŀƴǎƪƻ ǇǊƻǘƛǾǊŜŘƴƻǎǘ ǎǘƻǊƛǘǾŜΣ 

opravljene za prejemnika.  

Nujen je torej obstoj neposredne povezave med opravljeno storitvijo in prejeto 
protivrednostjo v denarju ali v nedenarni obliki (npr. sodbo v zadevi R. J. Tolsma, 
C-16/93, sodbo v zadevi Komisija proti Finski, C-нпсκлуύΦ 2Ŝ ǇƻǾȊŀƳŜƳΣ ƧŜ Ȋŀ 
ŎŜǎƛƧƻ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ȊƴŀőƛƭƴƻΣ Řŀ ǎŜ ǎǘŀǊƛ ǳǇƴƛƪ ȊŀǾŜȌŜ ǇǊŜƴŜǎǘƛ ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ ǇǊƛ őŜƳŜǊ Ǉŀ ǎŜ 
ƴƻǾƛ ǳǇƴƛƪ ȊŀǾŜȌŜ ǎǇǊŜƧŜǘƛ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƛƴ Ǿ ȊŀƳŜƴƻ ǎǘŀǊŜƳǳ ǳǇƴƛƪǳ ƴƛƳŀ ƛȊ ǘŜ 
pogodbe zavŜȊǳƧƻőŜ ǇǊƻǘƛŘŀƧŀǘǾŜΦ ½ŀŘƴƧŀ Ǉŀ ōƛ ōƛƭŀ ŜŘŜƴ ƻŘ ǇƻƎƻƧŜǾ Ȋŀ ǘƻΣ Řŀ ōƛ 
lahko z vidika starega upnika prenos terjatev na temelju pogodbe opredelili kot 
ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ǎǘƻǊƛǘŜǾ Ȋŀ ǇƭŀőƛƭƻΦ ½ ŘǊǳƎƛƳƛ ōŜǎŜŘŀƳƛΣ ǇǊƛ ŎŜǎƛƧƛ ƴŜ ƳƻǊŜƳƻ ƎƻǾƻǊƛǘƛ ƻ 
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ƻŘǇƭŀőƴŜƳ ǇǊŜƴƻǎǳ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪŜ ǇǊŀǾƛŎŜ όǇǊŜƴƻǎǳ Ǿ ȊŀƳŜƴƻ Ȋŀ ƴŀǎǘŀƴŜƪ ȊŀǾŜȊŜ 
ǇƭŀőƛƭŀύΣ ǘŜƳǾŜő ǎŀƳƻ ƻ ǇǊŜƴƻǎǳΣ Ȋŀǘƻ ȊŀƪƭƧǳőǳƧŜƳƻΣ Řŀ ǇǊŜƴƻǎƴƛƪ ǘŜǊƧŀǘŜǾ 
(cedent) s pogodbenim prenosom terjatev po pogodbi o cesiji na cesionarja ne 
ƻǇǊŀǾƭƧŀ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƛƘ ǎǘƻǊƛǘŜǾ Ȋ 55±-jem. 

Iz vseh rŀȊƭƻƎƻǾΣ ǳǘŜƳŜƭƧŜƴƛƘ Ǿ ǇǊŜƧǑƴƧŜƳ ǇƻƎƭŀǾƧǳΣ ƻŘǇƭŀőƴƛ ǇǊŜƴƻǎ ǘŜǊƧŀǘǾŜ Ȋ 
vidika odstopnika ni predmet DDV-ƧŀΣ ǑŜ ƳŀƴƧ Ǉŀ ƧŜ ƳƻƎƻőŜ ƪƻǘ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƻ 
transakcijo kvalificirati cesijo, ki je izpolnitveno dejanje, zato sama zase niti za 
odstopnika niti za prevzemnika ni predmet DDV-ja. V konceptu opredelitve 
"ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧŀ ǎǘƻǊƛǘŜǾ Ȋŀ Ǉƭŀőƛƭƻ", ki se zahteva kot pogoj, da bi transakcijo smeli 
ƻōǊŀǾƴŀǾŀǘƛ ƪƻǘ ǇǊŜŘƳŜǘ ƻōŘŀǾőƛǘŜǾ Ȋ 55±-jem, prenosa terjatev (cesije) s 
ǇƻƎƻŘōƻ ƴƛ ŘƻǇǳǎǘƴƻ ƻǇǊŜŘŜƭƛǘƛ ƪƻǘ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƻ ǎǘƻǊƛtev zŀ ǇƭŀőƛƭƻΣ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾƻ Ȋ 
DDV. 

пΦоΦ bŀƪƴŀŘƴŀ ǎǇǊŜƳŜƳōŀ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ Ǉƻ ƛȊǾŜŘŜƴŜƳ ƻŘƪǳǇǳ 
terjatev 

± ǇǊƛǎǇŜǾƪǳ ƻōǊŀǾƴŀǾŀƳƻ ǑŜ ǇƻƭƻȌŀƧΣ ƪƻ ǇǊƛŘŜ Ǉƻ ƻŘƪǳǇǳ ǘŜǊƧŀǘŜǾ Řƻ ƴŀƪƴŀŘƴŜ 
ǎǇǊŜƳŜƳōŜ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ȊŀǊŀŘƛ ƴŜȊƳƻȌƴƻǎǘƛ ǇƭŀőƛƭŀΦ YŜǊ ǎƻ Ǿ ŀƪǘǳŀƭƴŜƳ 
ŦƛƴŀƴőƴŜƳ ǇƻƭƻȌŀƧǳ ƴŜǇƭŀőƛƭŀ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ǇǊŜŎŜƧ ǇƻƎƻǎǘ ǇƻƧŀǾΣ ƧŜ ǘƻ ǾǇǊŀǑŀƴƧŜ ǇǊŀǾ 
ǘŀƪƻ ȊŀƴƛƳƛǾƻΦ ±ǇǊŀǑŀƴƧŜ ƧŜΣ ƪŘƻ ƧŜ ƻǎŜōŀΣ ƪƛ ǎƳŜ ƻō ƛȊǇƻƭƴƛǘǾƛ ȊŀƪƻƴǎƪƛƘ ǇƻƎƻƧŜǾ 
Ȋŀ ƴŀƪƴŀŘƴƻ ȊƴƛȌŀƴƧŜ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ƻǇǊŀǾƛǘƛ ƴŀƪƴŀŘƴƻ ȊƴƛȌŀƴƧŜ ǇǊŜŘƘƻŘƴƻ 
ƻōǊŀőǳƴŀƴŜƎŀ 55±-ja: ali odstopnik terjatev (stari upnik) ali faktor (aktualni 
ǳǇƴƛƪύΣ ƪƛ ƴƛ ǳǎǇŜƭ ƛȊǘŜǊƧŀǘƛ ǘŜǊƧŀǘŜǾΦ 2Ŝ ƎǊŜ Ȋŀ ƴŜǇǊŀǾƛ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎΣ ǘƻ ǾǇǊŀǑŀƴƧŜ ƴƛ 
posebej aktualno, saj je oseba, ki "trpi" ƛȊƎǳōƻ ƛȊ ƴŜǇƭŀőƛƭŀ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ǾŜŘƴƻ 
odstopnik oziroma stari upnik. On je opravil dobavo blaga ali storitev, na temelju 
ƪŀǘŜǊŜ ǎƻ ǘŜǊƧŀǘǾŜ ǘǳŘƛ ƴŀǎǘŀƭŜ ƛƴ ƴŀ ǘŜƳŜƭƧǳ ƪŀǘŜǊŜ ƧŜ ōƛƭ ǘǳŘƛ ǇǊǾƻǘƴƻ ƻōǊŀőǳƴŀƴ 
ƛƴ Ǉƭŀőŀƴ 55±Φ ±ǇǊŀǑŀƴƧŜ ǇƻǎǘŀƴŜ ȊŀƴƛƳƛǾŜƧǑŜ ǇǊƛ ǇǊŀǾŜƳ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎǳΣ ƪƻ ƪǳǇŜŎ ŀƭƛ 
ŦŀƪǘƻǊ ƴŀǎŜ ǇǊŜǾȊŀƳŜ ǘǳŘƛ ƪǊŜŘƛǘƴƻ ǘǾŜƎŀƴƧŜΦ 2Ŝ ƴŜ ǇǊƛŘŜ Řƻ Ǉƭŀőƛƭŀ ǘŜǊƧŀǘǾŜΣ ǘǊǇƛ 
ƛȊƎǳōƻ ƛȊ ƴŜǇƭŀőƛƭŀ ŦŀƪǘƻǊΦ YŘƻ ƧŜ ǘƻǊŜƧ Ǿ ǘŀƪŜƳ ǇƻƭƻȌŀƧǳ ƻǎŜōŀΣ ƪƛ ǎƳŜ ƛȊǾŜǎǘƛ 
ƴŀƪƴŀŘƴƻ ȊƴƛȌŀƴƧŜ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ƛƴ ƴŀƪƴŀŘƴƻ ȊƴƛȌŀƴƧŜ ƻōǊŀőǳƴŀƴŜƎŀ 55±-ja? 

± ȊǾŜȊƛ Ȋ ƴŀƪƴŀŘƴƛƳ ȊƴƛȌŀƴƧŜƳ 55±-Ƨŀ Ǿ офΦ őƭŜƴǳ ŘƻƭƻőŀΥ  
ω 5ŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ƭŀƘƪƻ ǇƻǇǊŀǾƛ όȊƳŀƴƧǑŀύ ȊƴŜǎŜƪ ƻōǊŀőǳƴŀƴŜƎŀ 55±Σ őŜ ƴŀ 
ǇƻŘƭŀƎƛ ǇǊŀǾƴƻƳƻőƴŜƎŀ ǎƪƭŜǇŀ ǎƻŘƛǑőŀ ƻ ȊŀƪƭƧǳőŜƴŜƳ ǎǘŜőŀƧƴŜƳ ǇƻǎǘƻǇƪǳ ŀƭƛ 
ƻ ǳǎǇŜǑƴƻ ȊŀƪƭƧǳőŜƴŜƳ ǇƻǎǘƻǇƪǳ ǇǊƛǎƛƭƴŜ ǇƻǊŀǾƴŀǾŜ ƴƛ ōƛƭ ǇƻǇƭŀőŀƴ ƻȊƛǊƻƳŀ ƴƛ 
ōƛƭ ǇƻǇƭŀőŀƴ Ǿ ŎŜƭƻǘƛΦ bŀ Ŝƴŀƪ ƴŀőƛƴ ƭŀƘƪƻ ǊŀǾƴŀ ǘǳŘƛ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎΣ ƪƛ 
ǇǊƛŘƻōƛ ǇǊŀǾƴƻƳƻőƴƛ ǎƪƭŜǇ ǎƻŘƛǑőŀ ƻ ǳǎǘŀǾƛǘǾƛ ƛȊǾǊǑƛƭƴŜƎŀ ǇƻǎǘƻǇƪŀ ƻȊƛǊƻƳŀ 
ŘǊǳƎƻ ƭƛǎǘƛƴƻΣ ƛȊ ƪŀǘŜǊŜ ƧŜ ǊŀȊǾƛŘƴƻΣ Řŀ Ǿ ȊŀƪƭƧǳőŜƴŜƳ ƛȊǾǊǑƛƭƴŜƳ ǇƻǎǘƻǇƪǳ ƴƛ ōƛƭ 
ǇƻǇƭŀőŀƴ ƻȊƛǊƻƳŀ ƴƛ ōƛƭ ǇƻǇƭŀőŀƴ Ǿ ŎŜƭƻǘƛΣ ǘŜǊ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎΣ ƪƛ ƴi bil 
ǇƻǇƭŀőŀƴ ƻȊƛǊƻƳŀ ƴƛ ōƛƭ ǇƻǇƭŀőŀƴ Ǿ ŎŜƭƻǘƛΣ ƪŜǊ ƧŜ ōƛƭ ŘƻƭȌƴƛƪ ƛȊōǊƛǎŀƴ ƛȊ ǎƻŘƴŜƎŀ 
registra oziroma drugih ustreznih registrov ali predpisanih evidenc.  



Problematika obraļunavanja DDV-ja pri cesiji in odkupu terjatev (nepravi in pravi faktoring) 

93 

ω 2Ŝ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ƴŀƪƴŀŘƴƻ ǇǊŜƧƳŜ Ǉƭŀőƛƭƻ ŀƭƛ ŘŜƭƴƻ Ǉƭŀőƛƭƻ Ȋŀ ƻǇǊŀǾƭƧŜƴƻ 
dobavo blaga oziroma ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ Ǿ ȊǾŜȊƛ ǎ ƪŀǘŜǊƻ ƧŜ ǳǾŜƭƧŀǾƛƭ ǇƻǇǊŀǾŜƪ ŘŀǾőƴŜ 
ƻǎƴƻǾŜ Ǿ ǎƪƭŀŘǳ ǎ ǘŜƳ ƻŘǎǘŀǾƪƻƳΣ ƳƻǊŀ ƻŘ ǇǊŜƧŜǘŜƎŀ ȊƴŜǎƪŀ ƻōǊŀőǳƴŀǘƛ 55±Φ 

2Ŝ ǎƻ ǘŜǊƧŀǘǾŜ ǇǊƛȊƴŀƴŜ Ǿ ǇƻǎǘƻǇƪƛƘ ǇǊƛǎƛƭƴŜ ǇƻǊŀǾƴŀǾŜ ƛƴ ǎǘŜőŀƧƴƛƘ ǇƻǎǘƻǇƪƛƘΣ Ȋŀ 
ƪŀǘŜǊŜ ƧŜ ōƛƭ ǎƪƭŜǇ ƻ ȊŀőŜǘƪǳ ǇƻǎǘƻǇƪŀ ƛȊŘŀn po 1. 1. 2011, pa velja: 
ω 5ŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ƭŀƘƪƻ ǇƻǇǊŀǾƛ όȊƳŀƴƧǑŀύ ȊƴŜǎŜƪ ƻōǊŀőǳƴŀƴŜƎŀ ƛƴ 
ƴŜǇƭŀőŀƴŜƎŀ 55± ƻŘ ǾǎŜƘ ǇǊƛȊƴŀƴƛƘ ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ ƪƛ ƧƛƘ ƧŜ ǇǊƛƧŀǾƛƭ Ǿ ǇƻǎǘƻǇƪǳ ǇǊƛǎƛƭƴŜ 
ǇƻǊŀǾƴŀǾŜ ƻȊƛǊƻƳŀ ǎǘŜőŀƧƴŜƳ ǇƻǎǘƻǇƪǳΦ 

ω 2Ŝ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ƴŀƪƴŀŘƴƻ ǇǊŜƧƳŜ Ǉƭŀőƛƭƻ ŀƭƛ ŘŜƭƴƻ Ǉƭŀőƛƭƻ Ȋŀ ƻǇǊŀǾƭƧŜƴƻ 
ŘƻōŀǾƻ ōƭŀƎŀ ŀƭƛ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ Ǿ ȊǾŜȊƛ ǎ ƪŀǘŜǊƻ ƧŜ ǳǾŜƭƧŀǾƛƭ ǇƻǇǊŀǾŜƪ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ Ǿ 
ǎƪƭŀŘǳ ǎ ǇǊŜƧǑƴƧƛƳ ƻŘǎǘŀǾƪƻƳΣ ƳƻǊŀ ƻŘ ǇǊŜƧŜǘŜƎŀ ȊƴŜǎƪŀΣ ƪƛ ǇǊŜǎŜƎŀ ȊƴŜǎŜƪ 
ƴŜǇƻǇǊŀǾƭƧŜƴŜƎŀ ƻōǊŀőǳƴŀƴŜƎŀ 55± ƛȊ ǇǊŜƧǑƴƧŜƎŀ ƻŘǎǘŀǾƪŀ ǘŜƎŀ őƭŜna, 
ƻōǊŀőǳƴŀǘƛ 55±Φ 

tƻ ƳƻƧŜƳ ƳƴŜƴƧǳ ǾǎŜ ƴŀƪƴŀŘƴŜ ǎǇǊŜƳŜƳōŜ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ƭŀƘƪƻ ƻōǊŀőǳƴŀ ƛƴ Ǿ 
ŘŀǾőƴƛƘ ŜǾƛŘŜƴŎŀƘ Ǿ ǊŀȊƳŜǊƧǳ Řƻ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƻǊƎŀƴŀ ǇǊƛǇƻȊƴŀ ƭŜ ƻŘǎǘƻǇƴƛƪ ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ 
ƪƛ ƧŜ ƻǇǊŀǾƛƭ ƻōŘŀǾőŜƴƻ ŘƻōŀǾƻ ōƭŀƎŀ ƛƴ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ƴŀ ǘŜƳŜƭƧǳ ƪŀǘŜǊƛƘ ǎƻ ǘŜǊƧŀǘǾŜ 
izǾƻǊƴƻ ƴŀǎǘŀƭŜΣ ƛƴ ƧŜ 55± ƴŀ ǘŜƧ ǇƻŘƭŀƎƛ ƻōǊŀőǳƴŀƴΦ hǇƛǎŀƴƻ ǎǘŀƭƛǑőŜ ǇƻǘǊƧǳƧŜ ǘŀƪƻ 
ǇƻƧŀǎƴƛƭƻ aCΣ ǑǘΦ пфмуфκло Ȋ ŘƴŜ мнΦ рΦ нллоΣ ƪŀƪƻǊ ǘǳŘƛ ǎƻŘƴŀ ǇǊŀƪǎŀ {ƻŘƛǑőŀ 
evropske skupnosti (npr. sodba v zadevi C-489/09 Vandoorne NVύΣ ǑŜ ǇƻǎŜōƴƻ 
ƛȊǊŜƪ ƛƴ ƻōǊŀȊƭƻȌƛǘŜǾ Ǿ осΦ Řƻ псΦ ǘƻőƪƛΣ ƛȊ ƪŀǘŜǊƛƘ ƛȊƘŀƧŀΣ Řŀ ǎŜ ǇǊŀǾƛŎŀ Řƻ ǾǊŀőƛƭŀ 
DDV-Ƨŀ ƴŜ ǇǊƛȊƴŀǾŀ ǘƛǎǘŜƳǳ ŘŀǾőƴŜƳǳ ȊŀǾŜȊŀƴŎǳΣ ƪƛ ƛǎǘŜƎŀ 55±-Ƨŀ ƴƛ ōƛƭ ŘƻƭȌŀƴ 
ƻōǊŀőǳƴŀǘƛ ƛƴ ǇƭŀőŀǘƛΦ 

tǊŀǾƛŎŀ Řƻ ƴŀƪƴŀŘƴŜƎŀ ȊƴƛȌŀƴƧŀ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ƛƴ 55±-Ƨŀ Ǉƻ офΦ őƭŜƴǳ ½55±-1 
όфлΦ őƭŜƴǳ 5ƛǊŜƪǘƛǾŜ {ǾŜǘŀ ммнκнллсύ ƧŜ ǇƻǾŜȊŀƴŀ ǎ ǘŜƳŜƭƧƴƛƳ ƴŀőŜƭƻƳΣ Řŀ ǎŜ 55± 
ƻōǊŀőǳƴŀǾŀ ƻŘ ȊƴŜǎƪŀ ƴŀŘƻƳŜǎǘƛƭŀ Ȋŀ ŘƻōŀǾƻ ōƭŀƎŀ ƛƴ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ƴǳƧƴƛ ŜƭŜƳŜƴǘ 
ƻōŘŀǾőƭƧƛǾŜ ŘƻōŀǾŜ ōƭŀƎŀ ƛƴ ǎǘƻǊƛǘŜǾ Ǉŀ ƧŜ Ǉƭŀőƛƭƻ όоΦ ƛƴ осΦ őƭŜƴ ½55±-1 ter 
нόмύόŀύΣόŎύΦ ƛƴ тоΦ őƭŜƴ 5ƛǊŜƪǘƛǾŜ {Ǿeta 2006/112/ES).  

½ ƴŀƪƴŀŘƴƻ ǎǇǊŜƳŜƴƧŜƴƛƳƛ ƻƪƻƭƛǑőƛƴŀƳƛΣ Ǉƻ ƪŀǘŜǊƛƘ ǇǊƛŘŜ Řƻ ŘŜƭƴŜƎŀ ŀƭƛ 
ŎŜƭƻǘƴŜƎŀ ƴŜǇƭŀőƛƭŀ Ȋŀ ŘƻōŀǾƻ ōƭŀƎŀ ŀƭƛ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ǎŜ ǎǇǊŜƳŜƴƛ ŜŘŜƴ ƻŘ ōƛǎǘǾŜƴƛƘ 
ŜƭŜƳŜƴǘƻǾ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾŜ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŜ Ǉƻ ½55±-1, to je opustitev delnega ali 
celotnega plaőƛƭŀΦ ½ŀǘƻ Ȋ ƴŀǎǘŀƴƪƻƳ ǘŀƪƛƘ ƴŀƪƴŀŘƴƛƘ ƻƪƻƭƛǑőƛƴ ǇǊǾƻǘƴŀ ƻōŘŀǾőƭƧƛǾŀ 
ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŀΣ ƪƛ Ƨƻ ƧŜ ƻǇǊŀǾƛƭ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ Ǿ ƻōƭƛƪƛ ŘƻōŀǾŜ ōƭŀƎŀ ŀƭƛ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ 
ǇƻǎǘŀƴŜ ŘŜƭƻƳŀ ŀƭƛ Ǿ ŎŜƭƻǘƛ ƴŜƻōŘŀǾőƭƧƛǾŀ ƻȊƛǊƻƳŀ ǎŜ ƴŀƪƴŀŘƴƻ ǎǇǊŜƳŜƴƛ 
όȊƳŀƴƧǑŀύ ƻǎƴƻǾŀΣ ƻŘ ƪŀǘŜǊŜ ƧŜ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ƻōǊŀőǳƴŀƭ 55±Φ bŜ ƎƭŜŘŜ ƴŀ ǘƻΣ 
Řŀ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎΣ ƪƛ ƧŜ ŘƻōŀǾƛƭ ōƭŀƎƻ ŀƭƛ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ǇǊŜƴŜǎŜ ƴŀ ƴƻǾŜƎŀ 
ǳǇƴƛƪŀΣ ƻǎǘŀƴŜ Ǿ ǊŀȊƳŜǊƧǳ Řƻ ŘǊȌŀǾŜ όǘƻǊŜƧ Ǿ ŘŀǾőƴŜƳ ǇƻǎǘƻǇƪǳύ ƻƴ ǘƛǎǘƛΣ ƪƛ Ǿ 
ŘŀǾőƴŜƳ ǇƻǎǘƻǇƪǳ ƴƻǎƛ ŎŜƭƻǘƴƻ ƻŘƎƻǾƻǊƴƻǎǘΣ ƛƳŀ ƻōǾeznosti in hkrati uveljavlja 
ƳƻǊŜōƛǘƴŜ ǇǊŀǾƛŎŜ όƛƴ ǎ ǘŜƳ ǇƻǾŜȊŀƴŀ ƳƻǊŜōƛǘƴŀ ƴŀƪƴŀŘƴŀ ǾǊŀőƛƭŀ 55±-ja) v zvezi 
s svojimi prvotnimi dobavami.  
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½ŀƪƭƧǳőŜƪ ǘŜƳŜƭƧƛ ƴŀ ƴŜǎǇƻǊƴƛ ǳƎƻǘƻǾƛǘǾƛΣ Řŀ ƧŜ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎΣ ƪƛ ƧŜ ŘƻōŀǾƛƭ 
blago ali storitev, tisti, ki je obrŀőǳƴŀƭ 55±Σ Ȋŀǘƻ ƛƳŀ ǘǳŘƛ ƭŜ ƻƴ ǇǊŀǾƛŎƻ Řƻ 
ƴŀƪƴŀŘƴŜƎŀ ȊƴƛȌŀƴƧŀ 55±-ƧŀΦ ¦ǘŜƳŜƭƧƛǘŜǾ Ǿ ǎƻŘōƛ {ƻŘƛǑőŀ ŜǾǊƻǇǎƪƛƘ ǎƪǳǇƴƻǎǘƛ ό/-
489/09 Vandoorne NVύ ƭŀƘƪƻ ǇƻǾŜȌŜƳƻ ǘǳŘƛ Ȋ ŘƻƭƻőōŀƳƛ нΦ ƛƴ мнΦ őƭŜƴŀ ½5ŀǾt-2, 
Ǉƻ ƪŀǘŜǊƛƘ ŘŀǾőƴƛ ƻǊƎŀƴ ǊŀǾƴŀ Ǉƻ ½5ŀǾt-нΣ ƪŀŘŀǊ ƻŘƭƻőŀ ƻ obveznostih in pravicah 
posameznikov, pravnih oseb in drugih strank v postopku pobiranja davkov, pri 
őŜƳŜǊ ƧŜ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ Ȋŀ ŘŀǾŜƪ Ǉƻ ½5ŀǾt-2 ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ (torej oseba, ki je 
ƻǇǊŀǾƛƭŀ ŘƻōŀǾƻύΣ ƭŀƘƪƻ Ǉŀ ǘǳŘƛ ǇǊŀǾƴƛ ƴŀǎƭŜŘƴƛƪ ŘŀǾőƴŜƎŀ ȊŀǾŜȊŀƴŎŀΦ tǊƛ ǘŜƳ Ƨe 
sicer treba nedvoumno ugotoviti, da je na podlagi prodaje in cesije terjatve faktor 
όǇǊŜǾȊŜƳƴƛƪύ ǇǊŀǾƴƛ ƴŀǎƭŜŘƴƛƪ ǘŜǊƧŀǘǾŜ Ǉƻ пмтΦ őƭŜƴǳ h½Σ ƴƛ Ǉŀ ǇǊŀǾƴƛ ƴŀǎƭŜŘƴƛƪ 
ŘŀǾőƴŜƎŀ ȊŀǾŜȊŀƴŎŀΣ ƪƛ ƧŜ ǇǊŜƴŜǎŜƭ όǇǊƻŘŀƭύ ǘŜǊƧŀǘŜǾΦ  

bŀ ǇƻŘƭŀƎƛ фтΦ őƭŜƴŀ ½5ŀǾt-н ŘŀǾőƴƛ ƻǊƎŀƴ ǘǳŘƛ ǾǊŀőƛƭƻ ŘŀǾƪŀ ƛȊǾŜŘŜ ŘŀǾőƴŜƳǳ 
ȊŀǾŜȊŀƴŎǳΣ ƛȊƧŜƳƻƳŀ Ǉŀ ǎŜ ǾǊŀőƛƭƻ ƭŀƘƪƻ ƛȊǾŜŘŜ ƴŀ ǇƻŘƭŀƎƛ ƛȊƧŀǾŜ ȊŀǾŜȊŀƴŎŀ Ȋŀ 
ŘŀǾŜƪΣ ƪƛ ƧŜ ǳǇǊŀǾƛőŜƴ Řƻ ǾǊŀőƛƭŀ ŘŀǾƪŀΣ ǘǳŘƛ ǘǊŜǘƧƛ ƻǎŜōƛΣ ƪƛ Ƨƻ Ǿ ƛȊƧŀǾƛ ƴŀǾŜŘŜ 
ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ Ȋŀ ŘŀǾŜƪΣ őŜ ƴƛ ƳƻȌƴƻǎǘƛ Ȋŀ ƻǑƪƻŘƻǾŀƴƧŜ ƳƻǊŜbitnih upnikov zavezanca 
Ȋŀ ŘŀǾŜƪΦ ¢ǳŘƛ őŜ ōƛ ŘŀǾőƴƛ ƻǊƎŀƴ ǾǊŀőƛƭƻ ƛȊǾŜŘŜƭ ǘǊŜǘƧƛ ƻǎŜōƛΣ ƪƛ ōƛ Ƨƻ ŘŀǾőƴƛ 
ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ƴŀǾŜŘŜƭ Ǿ ƛȊƧŀǾƛΣ ƎǊŜ Ȋŀ ƴŀőƛƴ ƛȊǇƻƭƴƛǘǾŜΣ Ǿ ǊŀȊƳŜǊƧǳ Řƻ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƻǊƎŀƴŀ 
Ǉŀ ōƛ ŘŀǾőƴƛ ƻǊƎŀƴ ƻōǾŜȊƴƻǎǘ Ȋŀ ǾǊŀőƛƭƻ ŘŀǾƪŀ ƻōǊŀőǳƴŀƭ Ȋ ŘŀǾőƴƛƳ Ȋŀvezancem. 
¢ǳŘƛ ǎƛŎŜǊ ƧŜ Ǿ ŘŀǾőƴƛƘ ǇǊŜŘǇƛǎƛƘ ǇƻƭƻȌŀƧΣ ƪƻ ǎŜ ŘŀǾőƴƛ ƻǊƎŀƴƛ ǳǇǊŀǾƛőŜƴƧŀ ŀƭƛ 
ŘŀǾőƴŜ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ ǇǊŜƴŀǑŀƧƻ Ȋ ŘŀǾőƴŜƎŀ ȊŀǾŜȊŀƴŎŀ ƴŀ ŘǊǳƎƻ ƻǎŜōƻΣ Ǿ Ȋŀƪƻƴǳ 
ƛȊǊŜŎƴƻ ŘƻƭƻőŜƴ όǘŀƪ ǇǊƛƳŜǊ ǎ ǇƻŘǊƻőƧŀ 55±-Ƨŀ ǎƻ ƴǇǊΦ ŘŀǾőƴŜ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ Ǿ 
primeru stvarnih vlƻȌƪƻǾύΦ {ƪǳǇŀƧ ǎ ŎŜǎƛƧƻ ǘŜǊƧŀǘŜǾ ƴŀ ƴƻǾŜƎŀ ǳǇƴƛƪŀ ǇǊŜƛŘŜƧƻ ǘǳŘƛ 
stranske pravice iz terjatve. Po пмуΦ őƭŜƴǳ h½ ƴŀƳǊŜő ǎ ǘŜǊƧŀǘǾƛƧƻ ǇǊŜƛŘŜƧƻ ƴŀ 
ǇǊŜǾȊŜƳƴƛƪŀ ǘǳŘƛ ǎǘǊŀƴǎƪŜ ǇǊŀǾƛŎŜΣ ƪƻǘ ǎƻ ǇǊŀǾƛŎŀ Řƻ ǇǊŜŘƴƻǎǘƴŜƎŀ ǇƻǇƭŀőƛƭŀΣ 
hipoteka, zastava, pravica iz pogodbe s porokom, pravica do obresti, do 
pogodbene kazni. 

bŜ Řŀ ōƛ ǎŜ Ǿ ƻŘƎƻǾƻǊǳ ƛȊǊŜƪŀƭƛ Řƻ ǇǊŀǾƴŜƎŀ ǾǇǊŀǑŀƴƧŀΣ ŀƭƛ ǇǊŀǾƛŎŀ Řƻ ƴŀƪƴŀŘƴŜƎŀ 
ȊƴƛȌŀƴƧŀ 55±-Ƨŀ ȊŀǊŀŘƛ ƴŜȊƳƻȌƴƻǎǘƛ Ǉƭŀőƛƭŀ ǘǳŘƛ ǎƻŘƛ ŀƭƛ ƴŜ ƳŜŘ ǎǘǊŀƴǎƪŜ ǇǊŀǾƛŎŜΣ 
ƪƛ ǎŜ ǎ ŎŜǎƛƧƻ όǇǊƻŘŀƧƻύ ǘŜǊƧŀǘǾŜ ǇǊŜƴŀǑajo na prevzemnika, menim, da v vsakem 
ǇǊƛƳŜǊǳ ȊŀǊŀŘƛ ŘŀǾőƴŜƎŀ ǊŀȊƳŜǊƧŀ ƳŜŘ ŘŀǾőƴƛƳ ƻǊƎŀƴƻƳ ǘŜǊ ŘŀǾőƴƛƳ 
ȊŀǾŜȊŀƴŎŜƳ ǘƻ ǇǊŀǾƛŎƻ ǳǾŜƭƧŀǾƭƧŀ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎΣ ƪƛ ƧŜ ƻǇǊŀǾƛƭ ŘƻōŀǾƻ ōƭŀƎŀ ŀƭƛ 
ǎǘƻǊƛǘŜǾΦ ½ ǳǾŜƭƧŀǾƛǘǾƛƧƻ ƴŀƪƴŀŘƴŜƎŀ ȊƴƛȌŀƴƧŀ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ƛƴ ȊƴŜǎƪŀ DDV-ja v 
ǊŀȊƳŜǊƧǳ Řƻ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƻǊƎŀƴŀ Ǉŀ ǎŜ ǘŀ ȊƴŜǎŜƪ ƴŀŘŀƭƧŜ Ǿ ƻōƭƛƎŀŎƛƧǎƪŜƳ ǊŀȊƳŜǊƧǳ 
med odstopnikom in prevzemnikom presoja v smislu stranske pravice iz 418. 
őƭŜƴŀ h½Φ 2Ŝ ōƛ ǳǇƻǑǘŜǾŀƭƛ ǎǘŀƭƛǑőŜΣ Řŀ ƭŀƘƪƻ ǇǊŜǾȊŜƳƴƛƪ ǘŜǊƧŀǘǾŜ ǊŀǾƴŀ 
ƴŜǇƻǎǊŜŘƴƻ Ǉƻ ŘƻƭƻőōŀƘ ½DDV-м ƻ ƴŀƪƴŀŘƴŜƳ ȊƴƛȌŀƴƧǳ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜΣ ōƛ ǘŀƪƻ 
ǎǘŀƭƛǑőŜ ƭŀƘƪƻ ǾƪƭƧǳőŜǾŀƭƻ ǘǳŘƛ ǘƛǎǘŜ ǇǊŜǾȊŜƳƴƛƪŜ ǘŜǊƧŀǘŜǾΣ ƪƛ ƴƛǎƻ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛ 
ŀƭƛ ǎƻ ƴǇǊΦ ŦƛȊƛőƴŜ ƛƴ ǇǊŀǾƴŜ ƻǎŜōŜ ƛȊ ǘǳƧƛƴŜΦ bŀ ǎƛǎǘŜƳǎƪƛ ǊŀǾƴƛ ōƛ ōƛƭŀ Ǿ ǘŀƪƛƘ 
ƻƪƻƭƛǑőƛƴŀƘ ǇǊŀǾƛŎŀ Řƻ ƴŀƪƴŀŘƴŜƎŀ ȊƴƛȌŀnja DDV-Ƨŀ ƻƴŜƳƻƎƻőŜƴŀΣ ƻȊƛǊƻƳŀ ōƛ Ƨƻ 
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Ȋŀƪƻƴ ƳƻǊŀƭ ƛȊǊŜŎƴƻ ǳǊŜŘƛǘƛ Ǿ ǇƻǎŜōƴŜƳ ǇƻǎǘƻǇƪǳ Ȋŀ ǾǊŀőƛƭƻ 55±-ja. Pri 
ǇƻǾŜőŀƴŜƳ ǑǘŜǾƛƭǳ ƛƴǎƻƭǾŜƴǘƴƛƘ ǇƻǎǘƻǇƪƻǾ ƧŜ ƻōƭƛƎŀŎƛƧǎƪƻ ǳǊŜƧŀƴƧŜ ǳőƛƴƪƻǾ ƛȊ 
ƴŀƪƴŀŘƴƛƘ ȊƴƛȌŀƴƧ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ƛƴ ȊƴŜǎƪŀ 55±-ja med odstopnikom terjatev in 
ǇǊŜǾȊŜƳƴƛƪƛ ȊŀƘǘŜǾƴƻ ƛƴ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƴƻ ƴŀǇƻǊƴƻΣ ƪŀǊ ǇƻǘŜƴŎƛǊŀƧƻ ǘǳŘƛ ǾŜőƪǊŀǘƴŜ 
nadaljnje prodaje iste terjatve. Treba je poudariti, da se je z novelo ZDDV-1E v 
ƻƪǘƻōǊǳ нлмм ǘŀ ǇǊƻōƭŜƳŀǘƛƪŀ ǑŜ ƻƪǊŜǇƛƭŀ Ǿ ǎƳƛǎƭǳ ƛȊǾŀƧŀƴƧŀ ƴƻǾŜƎŀ рΦ ƻŘǎǘŀǾƪŀ 
офΦ őƭŜƴŀ ZDDV-1. Le-ǘŀ ƴŀƳǊŜő ŘƻƭƻőŀΣ Řŀ őŜ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ƴŀƪƴŀŘƴƻ ǇǊŜƧƳŜ 
Ǉƭŀőƛƭƻ ŀƭƛ ŘŜƭƴƻ Ǉƭŀőƛƭƻ Ȋŀ ƻǇǊŀǾƭƧŜƴƻ ŘƻōŀǾƻ ōƭŀƎŀ ŀƭƛ ǎǘƻǊƛǘŜǾΣ Ǿ ȊǾŜȊƛ ǎ ƪŀǘŜǊƻ ƧŜ 
ǇǊŜŘƘƻŘƴƻ ǳǾŜƭƧŀǾƛƭ ǇƻǇǊŀǾŜƪ όȊƴƛȌŀƴƧŜύ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜ ȊŀǊŀŘƛ ƴŜȊƳƻȌƴƻǎǘƛ 
ǇƭŀőƛƭŀΣ ƳƻǊŀ ƻŘ ǇǊŜƧŜǘŜƎŀ ȊƴŜǎƪŀ ƻōǊŀőǳƴŀǘƛ 55±Φ ¢ŀ ǳǊŜŘƛǘŜǾ Ǉŀ Ȋƭŀǎǘƛ ŘŀǾőƴŜ 
ȊŀǾŜȊŀƴŎŜΣ ƪƛ ƛƳŀƧƻ Ǉƻ Ŝƴƛ ǎǘǊŀƴƛ ǇǊŀǾƛŎƻ Řƻ ƴŀƪƴŀŘƴŜƎŀ ȊƴƛȌŀƴƧŀ 55±-ja, po drugi 
ǎǘǊŀƴƛ Ǉŀ ƻōǾŜȊƴƻǎǘ Řƻ ƴŀƪƴŀŘƴŜƎŀ ǇƻǾŜőŀƴƧŀ ƛƴ Ǉƭŀőƛƭŀ 55±-ja, postavlja v 
ǇǊŀǾƴƻ ǇƻǇƻƭƴƻƳŀ ƴŜƎƻǘƻǾ ǇƻƭƻȌŀƧΣ ǎŀƧ ƴƛǎƻ ǎǳōƧekti, ki v insolventnih postopkih 
ƴŜǇƻǎǊŜŘƴƻ ǳǾŜƭƧŀǾƭƧŀƧƻ ǳǇǊŀǾƛőŜƴƧŀΦ ¢ŜȌƪƻ ǎƛ ƧŜ ƴŀƳǊŜő ȊŀƳƛǎƭƛǘƛ ƛȊǾŀƧŀƴƧŜ рΦ 
ƻŘǎǘŀǾƪŀ офΦ őƭŜƴŀ ½55±-мΣ Ǉƻ ƪŀǘŜǊŜƳ ƧŜ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ŘƻƭȌŀƴ ƴŀƪƴŀŘƴƻ 
ƻōǊŀőǳƴŀǘƛ 55±Σ őŜ ƴƛƳŀ ƴŜǇƻǎǊŜŘƴŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀ ƛƴ ǇƻŘŀǘƪƻǾ ƻ ǘŜƳΣ ŀƭƛ ƛn v 
ƪƻƭƛƪǑƴŜƳ ȊƴŜǎƪǳ ƧŜ ǳǇƴƛƪ Ǿ ǎǘŜőŀƧƴŜƳ ǇƻǎǘƻǇƪǳΣ ƪƛ ƧŜ ƛƳŜǘƴƛƪ ǘŜǊƧŀǘǾŜΣ ƴŀƪƴŀŘƴƻ 
ǇǊŜƧŜƭ ǇƭŀőƛƭŀΣ ƻŘ ƪŀǘŜǊŜƎŀ ƧŜ ǘǊŜōŀ ƻōǊŀőǳƴŀǘƛ 55±Φ 

5. LITERATURA 
1. WŜǊƳŀƴΣ .ƻǊƛǎΦ нллоΦ tƻƎƻŘōŀ ƻ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎǳΦ tƻŘƧŜǘƧŜ ƛƴ ŘŜƭƻΣ DƻǎǇƻŘŀǊǎƪƛ ǾŜǎǘƴƛƪΣ ǑǘΦ оΦ 
2. Obligacijski zakonik s komentarjem ς нΦ ƪƴƧƛƎŀΦ D± ½ŀƭƻȌōŀΣ [ƧǳōƭƧŀƴŀΣ нллоΦ 
3. ±ǊŜƴőǳǊΣ wŜƴŀǘƻΦ нллмΦ tǊŀǾƴŀ ƴŀǊŀǾŀ ŦŀŎǘƻǊƛƴƎŀΦ tƻŘƧŜǘƧŜ ƛƴ ŘŜƭƻΣ DƻǎǇƻŘŀǊǎƪƛ ǾŜǎǘƴƛƪΣ 

ǑǘΦ мΦ  
4. ±ǊŜƴőǳǊΣ wŜƴŀǘƻΣ !ǑƛőΣ 5ǳǑƛΦ нлммΦ tǊŀǾƴƛ ƛƴ ŜƪƻƴƻƳǎƪƛ ǾƛŘƛƪƛ ŦŀƪǘƻǊƛƴƎŀΦ wŜǾizor, Zveza 

ǊŀőǳƴƻǾƻŘƛƧΣ ŦƛƴŀƴőƴƛƪƻǾ ƛƴ ǊŜǾƛȊƻǊƧŜǾ {ƭƻǾŜƴƛƧŜΣ ǑǘΦ сΦ  
5. WŜǊƳŀƴΣ {ŀǑŀΦ нлмнΦ tǊŜƴƻǎ ǎƭŀōƛƘ ǘŜǊƧŀǘŜǾ Ȋ ǾƛŘƛƪŀ 55±Φ wŜǾƛȊƻǊΣ ½ǾŜȊŀ ǊŀőǳƴƻǾƻŘƛƧΣ 

ŦƛƴŀƴőƴƛƪƻǾ ƛƴ ǊŜǾƛȊƻǊƧŜǾ {ƭƻǾŜƴƛƧŜΣ ǑǘΦ сΦ  
6. hōƭƛƎŀŎƛƧǎƪƛ Ȋŀƪƻƴƛƪ όh½ύΦ ¦ǊŀŘƴƛ ƭƛǎǘ w{Σ ǑǘΦ фтκ2007-UPB1, 30/2010 Odl.US: U-I-207/08-

10, Up-2168/08-12. 
7. ½ŀƪƻƴ ƻ ōŀƴőƴƛǑǘǾǳ ό½.ŀƴ-мύΦ ¦ǊŀŘƴƛ ƭƛǎǘ w{Σ ǑǘΦ момκнллсΣ мκнллуΣ млфκнллуΣ мфκнллфΣ 

98/2009, 79/2010, 99/2010-UPB5 (52/2011 popr.), 9/2011-ZPlaSS-B, 35/2011, 59/2011, 
85/2011, 48/2012, 105/2012. 

8. ½ŀƪƻƴ ƻ ŘŀǾƪǳ ƴŀ ŘƻŘŀƴƻ ǾǊŜŘƴƻǎǘΦ ¦ǊŀŘƴƛ ƭƛǎǘ w{Σ ǑǘΦ моκнлмм-UPB3, 18/2011, 78/2011, 
38/2012, 40/2012-ZUJF, 83/2012. 

9. tǊŀǾƛƭƴƛƪ ƻ ƛȊǾŀƧŀƴƧǳ ½ŀƪƻƴŀ ƻ ŘŀǾƪǳ ƴŀ ŘƻŘŀƴƻ ǾǊŜŘƴƻǎǘΦ ¦ǊŀŘƴƛ ƭƛǎǘ w{Σ ǑǘΦ мпмκнллсΣ 
52/2007, 120/2007, 21/2008, 123/2008, 105/2009, 27/2010, 104/2010, 110/2010, 
82/2011, 106/2011, 108/2011 in 102/2012. 

10. Direktiva Sveta 2006/112/ES z dne 28. novembra 2006 o skupnem sistemu davka na 
ŘƻŘŀƴƻ ǾǊŜŘƴƻǎǘ ό¦[ [ ǑǘΦ опт Ȋ ŘƴŜ ммΦ мнΦ нллсΣ ǎǘǊΦ мύΣ ȊŀŘƴƧƛő ǎǇǊŜƳŜƴƧŜƴŀ Ȋ 5ƛǊŜƪǘƛǾƻ 
Sveta 2010/88/EU z dne 7. decembra 2010. 



SIR * IUS, januar 2013 

96 

11. ~Ŝǎǘŀ ŘƛǊŜƪǘƛǾŀ {ǾŜǘŀ ттκоууκ9D{ Ȋ ŘƴŜ мтΦ ƳŀƧŀ мфтт ƻ ǳǎƪƭŀƧŜǾŀƴƧǳ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧŜ ŘǊȌŀǾ 
őƭŀƴƛŎ ƻ ǇǊƻƳŜǘƴƛƘ ŘŀǾƪƛƘ ς Skupni sistem davka na dodano vrednost: enotna osnova za 
ƻŘƳŜǊƻΣ ¦[ [ ǑǘΦ мпр Ȋ ŘƴŜ моΦ ƧǳƭƛƧŀ мфттΣ ǎ ƪŀǎƴŜƧǑƛƳƛ ŘƻǇƻƭƴƛǘǾŀƳƛ ƛƴ ǎǇǊŜƳŜƳōŀƳƛΦ 

12. Case C-слκфлΦ {ƻŘōŀ {ƻŘƛǑőŀ ŜǾǊƻǇǎƪƛƘ ǎƪǳǇƴƻǎǘƛ Ȋ ŘƴŜ нлΦ ƧǳƴƛƧŀ нллм- Polysar 
Investments Netherlands BV.  

13. Case C-муκфнΦ {ƻŘōŀ {ƻŘƛǑőŀ ŜǾǊƻǇǎƪƛƘ ǎƪǳǇƴƻǎǘƛ Ȋ ŘƴŜ нрΦ ƳŀƧŀ мффо ς Bally SA. 
14. Case C-16/93 ς Tolsma. Judgment of the Court (Sixth Chamber) of 3 March 1994. 
15. Case C-246/08 ς Commission of the European Communities against Republic of Finland. 

Judgment of the court (Third Chamber) of 29 October 2009.  
16. Sklepni govor pravobranilca v zadevi C-305/01 MKG GmbH z dne 6. marca 2003. 
17. Case-305/01 ς MKG. Judgment of the Court (Sixth Chamber) of 26 June 2003. 
18. Case C-93/10 ς GFKL. Judgment of the court (Third Chamber) of 27 October 2011. 
19. {ƻŘōŀ ±ƛǑƧŜƎŀ ǎƻŘƛǑőŀ Ǿ [ƧǳōƭƧŀƴƛΣ ±{[ L /ǇƎ улоκнллс Ȋ ŘƴŜ м8. 10. 2007. 

 

 

 



Uļinkovito obvladovanje davļnih tveganj v gospodarskih druģbah 

97 

Darija Ġinkovec* 

Uľinkovito obvladovanje davľnih tveganj v 
gospodarskih druĥbah 
Effective Tax Risk Management in Companies 

POVZETEK  ̧ Zaradi nenehnih sprememb pri ǇƻǎƭƻǾŀƴƧǳΣ ǑǘŜǾƛƭƴƛƘ ƻƳŜƧƛǘŜǾ ǘŜǊ 
ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ǇǊƛǘƛǎƪƻǾ ǇƻǎǘŀƧŀ Ǿ ǾŜƭƛƪƛƘ ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪƛƘ ŘǊǳȌōŀƘ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ǘǾŜƎŀƴƧ 
ǾǎŜ ǇƻƳŜƳōƴŜƧǑŜΦ DƻǎǇƻŘŀǊǎƪŀ ƪǊƛȊŀ ƛƴ Ŧƛƴŀƴőƴƛ ȊƭƻƳƛ ƴŜƪŀǘŜǊƛƘ ǇƻŘƧŜǘƛƧ ǎƻ ǑŜ 
bolj zaostrili zahteve po preglednosti poslovanja, zlasti v tistƛƘ ŘǊǳȌōŀƘΣ ƪŀǘŜǊƛƘ 
vrednostni papirji so sprejeti na organiziranem trgu. Upravljanje tveganj je 
ǘŜǎƴƻ ǇƻǾŜȊŀƴƻ ǎ ŎƛƭƧƛ ƛƴ ǾȊǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴƛƳƛ ǎƛǎǘŜƳƛ ƴƻǘǊŀƴƧŜƎŀ ƪƻƴǘǊƻƭƛǊŀƴƧŀΣ őŜƳǳǊ 
ŘŀƧŜƧƻ ǾŜƭƛƪŜ ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪŜ ŘǊǳȌōŜ ǾǎŜ ǾŜőƧƛ ǇƻƳŜƴΦ ± ǇǊƛǎǇŜǾƪǳ ǎƻ ƻǇǊŜŘŜƭƧŜƴŀ 
ŘŀǾőƴŀ ǘǾŜƎŀƴƧŀ ƛƴ ƴƻǘǊŀƴƧŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜΣ ǘŀƪƻ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜ ƪƻǘ ŘŀǾőƴŜΦ 
tǊŜŘǎǘŀǾƭƧŜƴƻ ƧŜ ƻōǾƭŀŘƻǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ Ǿ ǾŜƭƛƪƛƘ ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪƛƘ ŘǊǳȌōŀƘ 
na Nizozemskem in v Sloveniji. Na Nizozemskem je vzpostavljeno ogrodje 
ŘŀǾőƴŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀ ό¢ŀȄ /ƻƴǘǊƻƭ CǊŀƳŜǿƻǊƪύ ŜŘŜƴ ƻŘ ǇƻƎƻƧŜǾ Ȋŀ ǾƪƭƧǳőƛǘŜǾ Ǿ 
posebno obliko nadzora ς horizontalni monitoring. Ocena vzpostavitve okvira 
notranjih kontrol temelji na Simonsovem modelu vzvodi nadzora, preko 
katerega se uporabi model COSO ERM, ki sta opisana v prispevku. Ker se 
zakonodŀƧŀ ƛƴ ƪƻŘŜƪǎƛ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŀ ŘǊǳȌō ǇƻƎƻǎǘƻ ǎƪƭƛŎǳƧŜƧƻ ƴŀ ǘŀ ƳƻŘŜƭΣ ƧŜ 
/h{h Ǉƻǎǘŀƭ ǎǘŀƴŘŀǊŘΣ ƳŜŘ ŘǊǳƎƛƳ ǘǳŘƛ ǇǊƛ ǾȊǇƻǎǘŀǾƭƧŀƴƧǳ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ 
ƪƻƴǘǊƻƭΦ tǊƛǇƻǊƻőŀƧƻ Ǝŀ ǘǳŘƛ ǇǳōƭƛƪŀŎƛƧŜ ƴŀƧǾŜőƧƛƘ ŘŀǾőƴƻǎǾŜǘƻǾŀƭƴƛƘ ŘǊǳȌōΦ ± 
prispevku je prikazan primer vzpostŀǾƛǘǾŜ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ Ǿ 
ƴƛȊƻȊŜƳǎƪƛ ŘǊǳȌōƛΣ ƻǇƛǎŀƴƻ ƧŜ ǘǳŘƛ ƻōǾƭŀŘƻǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ Ǿ ǾŜƭƛƪƛƘ 
ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪƛƘ ŘǊǳȌōŀƘ Ǿ {ƭƻǾŜƴƛƧƛ ǘŜǊ ǇǊƛƳŜǊƧŀǾŀ Ȋ ƴƛȊƻȊŜƳǎƪƛƳ ŘŀǾőƴƛƳ ƻƪƻƭƧŜƳ 
ƴŀ ǇƻŘƭŀƎƛ ƛȊƪǳǑŜƴƧΣ ǇǊƛŘƻōƭƧŜƴƛƘ ƻō ǳǾŜŘōƛ ǇƛƭƻǘǎƪŜƎŀ ǇǊƻƧŜƪǘŀ ƘƻǊƛȊontalnega 
ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎŀΦ ½ŀ ǳőƛƴƪƻǾƛǘƻ ƻōǾƭŀŘƻǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ ǎƻ ƪƭƧǳőƴŜ ƴƻǘǊŀƴƧŜ 
ŘŀǾőƴŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜΣ ƪƛ ǎŜ Ǿ ǾŜƭƛƪƛƘ ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪƛƘ ŘǊǳȌōŀƘ ƛȊǾŀƧŀƧƻ ǎ ǇƻƳƻőƧƻ 
ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ƻȊƛǊƻƳŀ ȊǳƴŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ǎǾŜǘƻǾŀƭŎŜǾΣ ǇƻƳŜƳōƴƻ Ǉŀ ƧŜ ǘǳŘƛ 
ǎƻŘŜƭƻǾŀƴƧŜ Ȋ ŘŀǾőƴƻ ǳǇǊŀǾƻΦ 

Kljuľne besede  ̧ ¦ǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧΣ ƻƪǾƛǊ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ 
kontrol, COSO, Simonsov model vzvodi nadzora, horizontalni monitoring 

SUMMARY  ̧ Due to constant changes in conducting business, due to 
numerous limitations and various pressures, tax risk management in large 
enterprises is becoming more and more important. The economic crisis and 

                                                        
*  

Univ. dipl. ŜƪƻƴΦΣ ǾƛǑƧŀ ŘŀǾőƴŀ ƛƴǑǇŜƪǘƻǊƛŎŀΣ 5¦w{Σ DŜƴŜǊŀƭƴƛ ŘŀǾőƴƛ ǳǊŀŘΦ {ǘŀƭƛǑőŀΣ ƛȊǊŀȌŜƴŀ Ǿ ǇǊƛǎǇŜǾƪǳΣ ƻŘǊŀȌŀƧƻ 

ŀǾǘƻǊƛőƛƴŀ ƻǎŜōƴŀ ǎǘŀƭƛǑőŀ ƛƴ ƴƛǎƻ ƴǳƧƴƻ Ŝƴŀƪŀ ǎǘŀƭƛǑőŜƳ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƧŜΣ Ǿ ƪŀǘŜǊƛ ƧŜ ȊŀǇƻǎƭŜƴŀΦ 
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financial collapses of some companies gave rise to a greater need for 
transparency in business operations, especially of those enterprises whose 
securities are admitted to trading on a regulated market. Risk management is 
closely connected to the objectives and established systems of internal control, 
which increasingly gain significance for large enterprises. This article defines tax 
risks and internal controls, i.e. accounting as well as tax controls. It presents the 
managing of tax risks of large enterprises in the Netherlands and in Slovenia. In 
the Netherlands, an established tax control framework is one of the conditions 
to be included into a special form of supervision ς horizontal monitoring. The 
evaluation of an established tax control framework is based on the Simons 
ƳƻŘŜƭ ά[ŜǾŜǊǎ ƻŦ /ƻƴǘǊƻƭέΣ ǘƘǊƻǳƎƘ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ /h{h 9wa ƳƻŘŜƭ ƛǎ ŀǇǇƭƛŜŘΣ 
which are both described in this article. Since the legislation and corporate 
governance codes often refer to the COSO model, it has become a standard, 
among others also for establishing internal tax controls. It is often 
recommended also by the publications of the largest tax advisory companies. 
This article presents an example of establishing internal tax controls in a Dutch 
enterprise and it also describes the tax risk management at large enterprises in 
Slovenia, which is then compared to the Dutch tax environment, based on the 
experience gained during our pilot project of horizontal monitoring. Internal tax 
controls are essential for an effective tax risk management and in large 
enterprises they can be implemented with the help of internal or external tax 
advisors. Enhanced cooperation with the tax administration is of great 
importance as well. 

Key words  ̧¢ŀȄ wƛǎƪ aŀƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ¢ŀȄ /ƻƴǘǊƻƭ CǊŀƳŜǿƻǊƪΣ /h{hΣ {ƛƳƻƴǎȰ 
model Levers of Control, Horizontal Monitoring 

1. UVOD 
Urejeni kontrolni sistemi postajajo danes predvsem v velikih gospodarskih 
ŘǊǳȌōŀƘ ǾŜŘƴƻ ǇƻƳŜƳōƴŜƧǑƛΦ tƻ ƻŘƪǊƛǘƧǳ ǾŜƭƛƪƛƘ ŦƛƴŀƴőƴƛƘ ǑƪŀƴŘŀƭƻǾ Ǿ ȊƴŀƴƛƘ 
ƪƻǊǇƻǊŀŎƛƧŀƘ ό9ƴǊƻƴΣ ²ƻǊƭŘŎƻƳΣ !ƘƻƭŘΣ tŀǊƳŀƭŀǘ Χύ ǎƻ ǑǘŜǾƛƭƴŜ ŘǊȌŀǾŜ ǎǇǊŜƧŜƭŜ 
zakone, kodekse ali druge prŜŘǇƛǎŜΣ Řŀ ōƛ ȊŀǑőƛǘƛƭŜ ƛƴǘŜǊŜǎŜ ƛƴǾŜǎǘƛǘƻǊƧŜǾ ƛƴ 
ƧŀǾƴƻǎǘƛ ǇǊŜŘ ƴŀǇŀƪŀƳƛ Ǿ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ƛȊƪŀȊƛƘΦ ½ ǊŀȊǾƻƧŜƳ ƪƻŘŜƪǎƻǾ 
korporativnega upravljanja, uvedbo Sarbanes-Oxleyjevega zakon
1 (v nadaljevanju SOxύ ƛƴ aŜŘƴŀǊƻŘƴƛƘ ǎǘŀƴŘŀǊŘƻǾ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜƎŀ ǇƻǊƻőŀƴƧŀ όǾ 
ƴŀŘŀƭƧŜǾŀƴƧǳ a{wtύ ǎƻ ōƛƭƛ ǾŜƭƛƪƛ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛ ǇǊƛǎƛƭƧŜƴƛ ƛȊōƻƭƧǑŀǘƛ ǎǾƻƧŜ 
notranje kontrole, s tem pa so postali tudi bolj pregledni. Leta 2002 uveden SOx 
med drugim zahteva, da mora vsako poslovƴƻ ǇƻǊƻőƛƭƻ ǾǎŜōƻǾŀǘƛ ǇǊƛƭƻƎƻ Ȋ ƻŎŜƴƻ 
ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭΦ ± ǇƻǊƻőƛƭǳ ƳƻǊŀǘŀ ōƛǘƛ ƴŀǾŜŘōŀ ƻ ƻŘƎƻǾƻǊƴƻǎǘƛ ǾƻŘǎǘǾŀ Ȋŀ 
ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘŜǾ ƛƴ ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŜ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭΣ ƪƛ Ƨƻ ǇƻǘǊŘƛ ǇƻǎƭƻǾƻŘǎǘǾƻΣ ǘŜǊ ƻŎŜƴŀ 

                                                        
1
 Sarbanes-Oxleyjev zakon z dne 30. julija 2002 (Pub. L. No. 107-204, 116 Stat 745), znan tudi kot Zakon o reformi 

ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎǘǾŀ ƧŀǾƴƛƘ ŘǊǳȌō ƛƴ ȊŀǑőƛǘŜ ƛƴǾŜǎǘƛǘƻǊƧŜǾ, 2002. 
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ǳőƛƴƪƻǾƛǘƻǎǘƛ ŘŜƭƻǾŀƴƧŀ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ Ȋŀ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƻ ǇƻǊƻőŀƴƧŜΣ ƪƛ Ƨƻ ǇƻǘǊŘƛ 
ǊŜǾƛȊƛƧǎƪŀ ŘǊǳȌōŀΦ ¢ǳŘƛ ƴƛȊƻȊŜƳǎƪƛ ƪƻŘŜƪǎ ƻ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧǳ ŘǊǳȌō ό¢ŀōŀƪǎōƭŀǘ /ƻŘŜύ ƛȊ 
ƭŜǘŀ нллп ŘƻƭƻőŀΣ Řŀ ƳƻǊŀ ǾƻŘǎǘǾƻ ǇƻŘƧŜǘƧŀ Řŀǘƛ ƛȊƧŀǾƻ ƻ ƴƻǘǊŀƴƧŜƳ ƴŀŘȊƻǊǳΦ  

± LǘŀƭƛƧƛ ǎƻ ƭŜǘŀ нллр ǎǇǊŜƧŜƭƛ ǊŀȊƭƛőƛŎƻ {ŀǊōŀƴŜǎ-Oxleyjevega zakona ς Ȋŀƪƻƴ ǑǘΦ нсн 
ƻ ǾŀǊőŜǾŀƴƧǳ2, ki je podjetja spodbudil k vzpostavitvi naprednega okolja 
notranjega nadzora. V Veliki Britaniji je bil decembra leta 2009 formalno 
predstavljen kodeks ravnanja za banke (A Code of Practice on Taxation for 
Banks3), ki je bil pripravljen zaradi zaskrbljenosti vlade, da banke sodelujejo pri 
ŀƎǊŜǎƛǾƴŜƳ ŘŀǾőƴŜƳ ƴŀőǊǘƻǾŀƴƧǳΦ YƻŘŜƪǎ ƳŜŘ ŘǊǳƎƛƳ ǾƪƭƧǳőǳƧŜ ǘǳŘƛ ƛȊƧŀǾƻΣ Řŀ ōƻ 
banka uvedla primerno upravljanje in nadzor vseh vrst transakcij, v katere vstopa, 
Řŀ ƴŜ ōƻ ƛȊǾŀƧŀƭŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƴŀőǊǘƻǾŀƴƧŀΣ ǎ ƪŀǘŜǊƛƳ ōƛ ŘƻǎŜƎƭŀ ŘŀǾőƴƛ ǊŜȊǳƭǘŀǘ Ǿ 
ƴŀǎǇǊƻǘƧǳ Ȋ ƴŀƳŜǊƻ ǇŀǊƭŀƳŜƴǘŀΣ Řŀ ōƻ Ǿ ŎŜƭƻǘƛ ƛȊǇƻƭƴƧŜǾŀƭŀ ǾǎŜ ǎǾƻƧŜ ŘŀǾőƴŜ 
ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ ƛƴ ǾȊŘǊȌŜǾŀƭŀ ǇǊŜƎƭŜŘŜƴ ƻŘƴƻǎ Ȋ ŘŀǾőƴƛƳƛ ƻōƭŀǎǘƳƛΦ 

Vsi ti dogodki so bili pomembni tudi za razvoj novih oblik sodelovanja ŘŀǾőƴŜ ƛƴ 
ŎŀǊƛƴǎƪŜ ǳǇǊŀǾŜ Ȋ ǾŜƭƛƪƛƳƛ ǇƻŘƧŜǘƧƛ Ǿ ǊŀȊƴƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƻƪƻƭƧƛƘ ƛƴ ǘǳŘƛ ǇǊƛ ƴŀǎΦ 5ŀǾőƴƛ 
zavezanci, ki poslujejo pregledno in imajo urejene notranje kontrole, 
ǇǊŜŘǎǘŀǾƭƧŀƧƻ Ȋŀ ŘŀǾőƴƻ ǳǇǊŀǾƻ ƴƛȌƧƻ ǎǘƻǇƴƧƻ ǘǾŜƎŀƴƧŀ Ȋŀ ƴŜƛȊǇƻƭƴƧŜǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ 
obveznostƛ ƛƴ ƭŀƘƪƻ ǳǇǊŀǾƛőŜƴƻ ǇǊƛőŀƪǳƧŜƧƻ ƪƻƻǇŜǊŀǘƛǾƴƻ ǎƻŘŜƭƻǾŀƴƧŜ Ȋ ŘŀǾőƴƛƳƛ 
ƻǊƎŀƴƛΣ ƴƛȌƧŜ ǎǘǊƻǑƪŜ ƛȊǇƻƭƴƧŜǾŀƴƧŀ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ ǘŜǊ ǾŜőƧƻ ŘŀǾőƴƻ ƎƻǘƻǾƻǎǘΦ 5ŀǾőƴƻ 
ǘǾŜƎŀƴƧŜ ƭŀƘƪƻ ƻǇǊŜŘŜƭƛƳƻ ƪƻǘ Ǿǎŀƪ ŘƻƎƻŘŜƪΣ ǳƪǊŜǇŀƴƧŜ ŀƭƛ ƴŜǳƪǊŜǇŀƴƧŜ Ǿ ŘŀǾőƴƛ 
strategiji, poslovanju, fiƴŀƴőƴŜƳ ǇƻǊƻőŀƴƧǳ ŀƭƛ ŘŜƭƻǾŀƴƧǳ ǎƪƭŀŘƴƻ Ȋ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧƻΣ ƪƛ 
ōƛ ƭŀƘƪƻ ƛƳŜƭƻ ƴŜƎŀǘƛǾƴŜ ǳőƛƴƪŜ ƴŀ ŘŀǾőƴƻ ŀƭƛ ǇƻǎƭƻǾƴƻ ǎǘŀƴƧŜ Ǿ ŘǊǳȌōƛ Ȋ 
ƴŜǎǇǊŜƧŜƳƭƧƛǾƻ ǎǘƻǇƴƧƻ ƪŀȊƴƻǾŀƴƧŀΣ ƻŎŜƴƻ ŘŀǾőƴŜ ƻǎƴƻǾŜΣ ŘƻŘŀǘƴƛƳ ǇƭŀőƛƭƻƳ 
ŘŀǾőƴƛƘ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛΣ ƴŜƎŀǘƛǾƴƛƳƛ ǇƻǊƻőƛƭƛΣ ƛȊƎǳōƭƧŜƴƛma ugledom ali poslovnimi 
ǇǊƛƭƻȌƴƻǎǘƳƛ4Φ 5ŜƭƻǾŀƴƧŜ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ǇƻƳŜƴƛ Ǿ ŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ǇƻŘƧŜǘƧŀ ƴŀőǊǘƴƻ ƛƴ 
ǎƛǎǘŜƳŀǘƛőƴƻ ǾƎǊŀƧŜƴŜ ǇƻǎǘƻǇƪŜ ƛƴ ƳŜǘƻŘŜΣ ƪƛ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀƧƻ ǘƻőƴƻǎǘΣ ȊŀƴŜǎƭƧƛǾƻǎǘ ƛƴ 
ǇƻǇƻƭƴƻǎǘ ŜǾƛŘŜƴŎ ǘŜǊ ƛȊŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ǇǊŀǾƛƭƴƛƘ ƛƴ ǊŜǎƴƛőƴƛƘ ǊŀőǳƴƻǾƻdskih izkazov, 
ƻƳƻƎƻőŀƧƻ ǾŀǊƻǾŀƴƧŜ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀΣ ǇǊŜǇǊŜőǳƧŜƧƻ ƛƴ ƻŘƪǊƛǾŀƧƻ ƴŀǇŀƪŜ ƛƴ ǇǊŜǾŀǊŜ Ǿ 
ŘŜƭƻǾŀƴƧǳ ǇƻŘƧŜǘƧŀ ǘŜǊ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀƧƻ ǎǇƻǑǘƻǾŀƴƧŜ ƛƴ ƛȊǾŀƧŀƴƧŜ ȊŀƪƻƴƻǾ ƛƴ ƴŀőŜƭΣ 
ǎǇǊŜƧŜǘƛƘ Ǿ ǎǇƭƻǑƴƛƘ ŀƪǘƛƘ ǇƻŘƧŜǘƧŀ Ǿ ƻƪǾƛǊǳ ƴƧŜƎƻǾŜ ŘƻƎƻǾƻǊƧŜƴŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜ 
usmeritve, ƪƛ Ƨƻ ǇƻǎǊŜŘƴƻ ƛƴ ƴŜǇƻǎǊŜŘƴƻ ŘƻƭƻőŀƧƻ ƭŀǎǘƴƛƪƛ ƪŀǇƛǘŀƭŀ5. Notranje 
kontroliranje opredeljujejo tudi Mednarodni standardi revidiranja6 kot postopek, 

                                                        
2
 Legge 28 dicembre 2005, n. 262: Disposizioni per la tutela del risparmio e la disciplina dei mercati finanziari, 

Gazetta Ufficialle n. 301 del 28-12-2005-Suppl. Ordinario n.208. 

3
 HM Revenue & Customs, 2009, str. 20. 

4
 Povzeto po definiciji Ernst&Young, R. King, 2008, str. 30. 

5
 Menard idr., 1994, str. 11. 

6
 Mednarodni standardi revidiranja in obvladovanja kakovosti, Razlagalni slovar, 2009, str. 13. 
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ƪƛ Ǝŀ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛƧƻΣ ǳǾŜƭƧŀǾƛƧƻ ƛƴ ǾȊŘǊȌǳƧŜƧƻ ǇǊƛǎǘƻƧƴƛ Ȋŀ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜΣ ǇƻǎƭƻǾƻŘǎǘǾƻ ƛƴ 
drugo osebje, da poskǊōƛƧƻ Ȋŀ ǎǇǊŜƧŜƳƭƧƛǾƻ ȊŀƎƻǘƻǾƛƭƻ ƻ ǳǊŜǎƴƛőŜǾŀƴƧǳ ŎƛƭƧŜǾ 
ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƧŜ ƎƭŜŘŜ ȊŀƴŜǎƭƧƛǾƻǎǘƛ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜƎŀ ǇƻǊƻőŀƴƧŀΣ ǳǎǇŜǑƴƻǎǘƛ ƛƴ 
ǳőƛƴƪƻǾƛǘƻǎǘƛ ŘŜƭƻǾŀƴƧŀ ǘŜǊ ǳǎƪƭŀƧŜƴƻǎǘƛ Ȋ ǳǎǘǊŜȊƴƛƳƛ Ȋŀƪƻƴƛ ƛƴ ŘǊǳƎƛƳƛ ǇǊŜŘǇƛǎƛΦ  

tƻ ǎǾŜǘǳ ƧŜ ŘŀƴŜǎ ǊŀȊǑƛǊƧŜƴŀ ǳǇƻǊŀōŀ ƳŜŘƴŀǊƻdnega standarda za integriran okvir 
notranjih kontrol COSO, ki ga je leta 1992 razvila organizacija The Comittee of 
Sponsoring Organizations of the Tradeway Comission7. Gre za navodila za zasnovo 
ƛƴ ǳǾŜŘōƻ ǳǎǇŜǑƴƛƘ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭΣ ǎ ǇƻƳƻőƧƻ ƪŀǘŜǊƛƘ ƴŀƧ ōƛ ǎŜ ƛȊōƻƭƧǑŀƭŀ 
nadzor in doseganje ciljev organizacije. Okvir COSO opredeljuje notranje kontrole 
ƪƻǘ ǇǊƻŎŜǎΣ ƪƛ Ǝŀ Ǿ ǇƻŘƧŜǘƧǳ ǳǊŜǎƴƛőǳƧŜƧƻ ǳǇǊŀǾƭƧŀǾŎƛΣ ǇƻǎƭƻǾƻŘǎǘǾƻ ƛƴ ȊŀǇƻǎƭŜƴƛΦ 
½ŀǎƴƻǾŀƴ ƧŜ ǘŀƪƻΣ Řŀ ŘŀƧŜ ǊŀȊǳƳƴƻ ȊŀƎƻǘƻǾƛƭƻ Ȋŀ ŘƻǎŜƎŀƴƧŜ ŎƛƭƧŜǾ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧih 
ǳǎǇŜǑƴƻǎǘƛ ƛƴ ǳőƛƴƪƻǾƛǘƻǎǘƛ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŀΣ ȊŀƴŜǎƭƧƛǾƻǎǘƛ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜƎŀ ǇƻǊƻőŀƴƧŀ ƛƴ 
ǎǇƻǑǘƻǾŀƴƧŀ ȊŀƪƻƴƻǾ ƛƴ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΦ hŘŀǊ8 ƴƻǘǊŀƴƧŜ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ 
ƻǇǊŜŘŜƭƧǳƧŜ ƪƻǘ ŘŜƭ ǳǊŜŘƛǘǾŜ ƴƻǘǊŀƴƧŜƎŀ ƪƻƴǘǊƻƭƛǊŀƴƧŀΣ ƪƛ ǇƻǎƭŜŘƛőƴƻ ƭŀƘƪƻ 
neposredno vplivajo na toőƴƻǎǘΣ ȊŀƴŜǎƭƧƛǾƻǎǘ ƛƴ ǇƻǇƻƭƴƻǎǘ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ŜǾƛŘŜƴŎ 
ƛƴ ǎ ǘŜƳ ǘǳŘƛ ƴŀ ǊŜǎƴƛőƴƻ ƛƴ ǇƻǑǘŜƴƻ ǇǊŜŘǎǘŀǾƛǘŜǾ ǇƻŘŀǘƪƻǾ Ǿ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ 
ƛȊƪŀȊƛƘ ƛƴ ŘŀǾőƴƛƘ ƻōǊŀőǳƴƛƘΦ bƻǘǊŀƴƧŜ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ όƪƻƴǘǊƻƭƴƛ 
postopki) so tisti postopki in usmeritve kot dopolnilo kontrolnega okolja, ki jih je 
vzpostavilo poslovodstvo, da bi lahko zagotovilo sprejemljivo jamstvo za 
ǳǊŜǎƴƛőŜǾŀƴƧŜ ŎƛƭƧŜǾ ŘǊǳȌōŜ ƛƴ ǎŜǾŜŘŀ ǘǳŘƛ ǇƭŀőŜǾŀƴƧŜ ǇǊŜŘǇƛǎŀƴƛƘ ŘŀƧŀǘŜǾΦ 

YŜǊ ǎƭƻǾŜƴǎƪƛ ǇǊŀǾƴƛ ǊŜŘ Ǿ ȊǾŜȊƛ Ȋ ƻōǊŀőǳƴƻƳ ŘŀǾƪƻǾ ƛƴ ŘŀƧŀǘŜǾ ǘŜƳŜƭƧƛ ƴŀ 
podatkih oziroma izhaja iz podatkov in informacij, ki jih podjetje pripravlja za 
ǇƻǎƭƻǾƴŜ ǇƻǘǊŜōŜΣ ƧŜ ǇƻǇƻƭƴƻΣ ǘƻőƴƻ ƛƴ ȊŀƴŜǎƭƧƛǾƻ ŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ 
ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ǘǳŘƛ ƻǎƴƻǾŀ Ȋŀ ǇǊŀǾƛƭƴƻǎǘΣ ǘƻőƴƻǎǘ ƛƴ ǇǊŀǾƻőŀǎƴƻǎǘ 
ƻōǊŀőǳƴŀǾŀƴƧŀ ƛƴ ǇƭŀőŜǾŀƴƧŀ ŘŀǾƪƻǾ in drugih dajatev. Seveda pa bi bilo treba pri 
ƴŜƪŀǘŜǊƛƘ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘŜǾ ƛƴ ǘǳŘƛ ƴŀŘȊƻǊ ƴŀŘ ŘŜƭƻǾŀƴƧŜƳ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ 
ƪƻƴǘǊƻƭ Ȋŀ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ǇƻǘǊŜōŜ ƴŀŘƎǊŀŘƛǘƛ ǑŜ ǎ ǇƻǎŜōƴƻǎǘƳƛ ƛƴ ǾƎǊŀŘƛǘǾƛƧƻ ǘŜǊ 
vzpostavitvijo dodatnih kontrol, ki bi zagotavljale, da so davki in druge dajatve 
ƻōǊŀőǳƴŀƴŜ ƛƴ ǇƭŀőŀƴŜ Ǿ ǎƪƭŀŘǳ ǎ ǇǊŜŘǇƛǎƛ9. 

bƻǘǊŀƴƧŜ ŘŀǾőƴŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ Ǉŀ ǎƻ ƴŀƳŜƴƧŜƴŜ ƻōǾƭŀŘƻǾŀƴƧǳ ǘǾŜƎŀƴƧ ƴŀ ŘŀǾőƴŜƳ 
ǇƻŘǊƻőƧǳΣ Ȋŀǘƻ ƧŜ ǑŜ Ȋƭŀǎǘƛ Ȋŀ ǾŜƭƛƪŜ ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪŜ ŘǊǳȌōŜ ȊŜƭƻ ǇƻƳŜƳōƴƻΣ Řŀ 
ǇǊŀǾƻőŀǎƴƻΣ ǇǊŜƎƭŜŘƴƻ ƛƴ ǳőƛƴƪƻǾƛǘƻ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛƧƻ ƻƪǾƛǊ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭΦ 
½ŀ ǳőƛƴƪƻǾƛǘƻ ƻōǾƭŀŘƻǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ ƳƻǊŀƧƻ ǇǊŜǇƻȊƴŀǘƛ ƪƭƧǳőƴŀ ŘŀǾőƴŀ 
ǘǾŜƎŀƴƧŀΣ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘƛ ǊŜƎƛǎǘŜǊ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ ǘŜǊ ǇƻǎǘƻǇŜƪ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŀ ǘǾŜƎŀƴƧ 

                                                        
7
 ±Ŝő ƴŀ http://www.coso.org/. 

8
 Odar, 2011, str. 116. 

9
 Odar, 2011, str. 128.  
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ƴŜƴŜƘƴƻ ƻōƴŀǾƭƧŀǘƛΦ ¦őƛƴƪƻǾƛǘƻ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ se zagotovi z 
ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘǾƛƧƻ ǳǎǘǊŜȊƴŜƎŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƪƻƴǘǊƻƭƴŜƎŀ ƻƪǾƛǊƧŀΣ Ȋŀ ƪŀǊ ƻōǎǘŀƧŀ ǾŜő 
ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ƳƻŘŜƭƻǾΦ IŀǳǇǘƳŀƴƻǾŀ10 ƻǇƛǎǳƧŜ ǑǘƛǊƛ ƳƻŘŜƭŜ ƻōǾƭŀŘƻǾŀƴƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ 
ǘǾŜƎŀƴƧ Ǿ ŘŀǾőƴŜƳ ƳŜƴŜŘȌƳŜƴǘǳΥ ƪƻƴǘǊƻƭƴƛ ƻƪǾƛǊ Ȋŀ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ 
COSO, COSO ERM (Enterprise Risk Management), COCO in Simonsov model 
(Harvard Business School). Jermanova poudarja, da je vzpostavitev notranjih 
ƪƻƴǘǊƻƭ ƴŀ ŘŀǾőƴŜƳ ǇƻŘǊƻőƧǳ ǘǳŘƛ ƻŘǊŀȊ ŘŀǾőƴƛƘ ƛƴǘŜǊŜǎƻǾ ƛƴ ŘŀǾőƴŜ ƳƻǊŀƭŜ 
zavezanca oz. njegovega hotenja in prizadevanja deloǾŀǘƛ ȊƴƻǘǊŀƧ ŘŀǾőƴƛƘ ǇǊŀǾƴƛƘ 
ƻƪǾƛǊƻǾΦ bŜŘǾƻƳƴƻ ōƻǎǘŀ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘŜǾ ƛƴ ƻōǾƭŀŘƻǾŀƴƧŜ ǳőƛƴƪƻǾƛǘƛƘ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ 
ƪƻƴǘǊƻƭ ǇƻǎŀƳŜȊƴŜƎŀ ȊŀǾŜȊŀƴŎŀ ǘǳŘƛ ƪƭƧǳőƴŀ ŘŜƧŀǾƴƛƪŀ ǇǊƛ ǾȊǇƻǎǘŀǾƭƧŀƴƧǳ 
ƴŀǇƻǾŜŘŀƴƛƘ ŘǊǳƎŀőƴƛƘ ǊŀȊƳŜǊƛƧ ƳŜŘ ŘŀǾőƴƛƳ ȊŀǾŜȊŀƴŎŜƳ ƛƴ ŘŀǾőƴƻ ǳǇǊŀǾƻΣ ƪƛ 
so v strokovni javnosti poznana pod izrazom horizontalni monitoring11. 

нΦ h.±[!5h±!bW9 5!±2bLI ¢±9D!bW ± ±9[LYLI 
Dh{th5!w{YLI 5w¦¿.!I b! bL½h½9a{Y9a 

нΦмΦ IƻǊƛȊƻƴǘŀƭƴƛ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎ ƪƻǘ ƛȊƘƻŘƛǑőŜ Ȋŀ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘŜǾ 
ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ 

[Ŝǘŀ нллр ƧŜ bƛȊƻȊŜƳǎƪŀ ŘŀǾőna in carinska uprava (v nadaljevanju NTCA) uvedla 
pilotni projekt horizontalnega monitoringa in z 20 podjetji12 sklenila sporazume, 
ki temeljijo na medsebojnem zaupanju, razumevanju in preglednosti. Ena izmed 
bistvenih sestavin sporazuma o izpolnjevanju obveznosti zavezancev v 
horizontalnem monitoringu na Nizozemskem je obstoj oziroma vzpostavitev 
ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭΦ hƪǾƛǊ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ǎƭǳȌƛ ƪƻǘ ƻǊƛǎ ǇǊƻŎŜǎƻǾ 
ƛƴ ƛƴǘŜǊƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭΣ ǎ ƪŀǘŜǊƛƳƛ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ƛȊƪŀȊǳƧŜΣ Řŀ ƧŜ ǇǊŜǇƻȊƴŀƭ ŘŀǾőƴŀ ǘǾŜƎanja 
ƛƴ ƧƛƘ ǳőƛƴƪƻǾƛǘƻ ǳǇǊŀǾƭƧŀΣ ƘƪǊŀǘƛ Ǉŀ Ƴǳ ƻƳƻƎƻőŀΣ Řŀ ƭŀȌƧŜ ǇǊŜǇƻȊƴŀ ǇƻŘǊƻőƧŀΣ ƪƛ 
ƧƛƘ ƧŜ ƳƻƎƻőŜ ŘŀǾőƴƻ ƻǇǘƛƳƛȊƛǊŀǘƛ13. 

                                                        
10

 Hauptman, 2011, str. 75ς80. 

11
 Jerman, 2011, str. 131. 

12
 Naknadno je bilo v projekt sprejetih ǑŜ 20 zelo ǾŜƭƛƪƛƘ ǇƻŘƧŜǘƛƧΦ ± ƭŜǘǳ нллт ǎƻ ȊŀőŜƭƛ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭƴƛ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎ 

izvajati ǘǳŘƛ Ǿ ǎǊŜŘƴƧŜ ǾŜƭƛƪƛƘ Řƻ ǾŜƭƛƪƛƘ ǇƻŘƧŜǘƧƛƘΣ Ǿ ƭŜǘǳ нллу Ǉŀ ǑŜ Ǿ ƳŀƧƘƴƛƘ Řƻ ǎǊŜŘƴƧŜ ǾŜƭƛƪƛƘ ǇƻŘƧŜǘƧƛƘΣ ǇǊŜƪƻ 
ŘŀǾőƴƛƘ ǇƻǎǊŜŘƴƛƪƻǾ όŦƛƴŀƴőƴƛh ƛƴ ŘŀǾőƴƛƘ ǎǾŜǘƻǾŀƭŎŜǾΣ ǊŀőǳƴƻǾƻŘƛƧ, revizorjev ƛǇŘΦύ ǘŜǊ ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƧ ƛƴ 
zdruȌŜƴƧ Ȋŀ ǘǊƎƻǾƛƴƻ ƛƴ ƛƴŘǳǎǘǊƛƧƻΦ Do 31. marca 2012 je sporazum podpisalo ȌŜ мтт ȊŜƭƻ ǾŜƭƛƪƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ 
ȊŀǾŜȊŀƴŎŜǾ ǘŜǊ фрп ǎǊŜŘƴƧŜ ǾŜƭƛƪƛƘΦ b¢/! ƧŜ ǇƻŘǇƛǎŀƭŀ ǎǇƻǊŀȊǳƳŜ ǘǳŘƛ ǎ муо ǇƻǎǊŜŘƴƛƪƛ ƛƴ ȊŘǊǳȌŜƴƧƛ ǘŜǊ ǎ ǘŜƳ 
posǊŜŘƴƻ ǾƪƭƧǳőƛƭŀ ǑŜ ооΦпсн ŘŀǾőƴƛƘ ȊŀǾŜȊŀƴŎŜǾ όCommittee Horizontal Monitoring Tax and Customs 
Administration, 2012, str. 33 in 42). 

13
 Grah Whatmough, 2010, str. 7. 
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LȊǊŀȊ ƻƪǾƛǊ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀ ό¢ŀȄ /ƻƴǘǊƻƭ CǊŀƳŜǿƻǊƪύ ƧŜ Ǿ ƴƛȊƻȊŜƳǎƪƛ ŘŀǾőƴƛ 
ȌŀǊƎƻƴ ǳǾŜŘŜƭ ŘǊȌŀǾƴƛ ǎŜƪǊŜǘŀǊ Ȋŀ ŦƛƴŀƴŎŜ Ǿ ǇƛǎƳǳ ǇǊŜŘǎŜŘƴiku senata 
nizozemskega parlamenta junija 2006 v izjavi, da je ƻǎƴƻǾƴƻ ƛȊƘƻŘƛǑőŜ Ȋŀ 
ǎƪƭŜƴƛǘŜǾ ǎǇƻǊŀȊǳƳŀ ƳŜŘ ŘŀǾőƴƻ ƛƴ ŎŀǊƛƴǎƪƻ ǳǇǊŀǾƻ ƛƴ ǇƻŘƧŜǘƧŜƳ ŘƻōǊƻ 
ǾȊǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴ ƻƪǾƛǊ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀΣ ƻōƭƛƪƻǾŀƴ ƴŀ ǇƻŘƭŀƎƛ a{wt ƛƴ {ŀǊōŀƴŜǎ-
Oxleyjevega zakona14. Okvir dŀǾőƴŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀ ƧŜ ŘŜƭ ƻƎǊƻŘƧŀ ƴƻǘǊŀƴƧŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀ 
(ICF ς LƴǘŜǊƴŀƭ /ƻƴǘǊƻƭ CǊŀƳŜǿƻǊƪύΦ hǎǊŜŘƻǘƻőŀ ǎŜ ƴŀ ŘŀǾőƴŜ ǇǊƻŎŜǎŜ Ǿ ǇƻŘƧŜǘƧǳΣ 
ƪƛ ƴƛǎƻ ƻƳŜƧŜƴƛ ǎŀƳƻ ƴŀ ǇƻǎǘƻǇƪŜ Ǿ ŘŀǾőƴŜƳ ƻŘŘŜƭŜƪǳΦ ± ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘŜǾΣ 
ƴŀőǊǘƻǾŀƴƧŜΣ ƪƻƴǘǊƻƭƛǊŀƴƧŜ ƛƴ ǎǇǊŜƳƭƧŀƴƧŜ ŘŀǾőƴŜ ǎǘǊŀǘŜƎƛƧŜ ǎƻ ǾƪƭƧǳőŜƴƛ ȊǳƴŀƴƧƛ ƛƴ 
ƴƻǘǊŀƴƧƛ ŘŜƭŜȌƴƛƪƛΥ ǾƻŘǎǘǾƻΣ ŘŀǾőƴƛ ƻŘŘŜƭŜƪΣ ƻŘŘŜƭŜƪ ƴƻǘǊŀƴƧŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀΣ ȊǳƴŀƴƧƛ 
ǊŜǾƛȊƻǊ ƛƴ ȊǳƴŀƴƧƛ ŘŀǾőƴƛ ǎǾŜǘƻǾŀƭŜŎΣ ƪƛ ƳƻǊŀƧƻ ǇƻǎƪǊōŜǘƛΣ Řŀ ƧŜ ƻƎǊƻŘƧŜ ƴƻǘǊŀƴƧŜƎŀ 
ŘŀǾőƴŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀ ǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴƻ Ǿ ǇǊƻŎŜǎŜ ǇƻŘƧŜǘƧŀΦ ± ƻƪǾƛǊ ŘŀǾőƴŜƎa nadzora na 
bƛȊƻȊŜƳǎƪŜƳ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ ǾƪƭƧǳőŜƴ ŎŜƭƻǘŜƴ ƴƛȊ ŘŀǾőƴƛƘ ǇǊƻŎŜǎƻǾΣ povezan z 
ƛȊǇƻƭƴƧŜǾŀƴƧŜƳ ŘŀǾőƴƛƘ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ davka od dohodkov pravnih oseb, 
ǳǾƻȊƴƛƘ ŘŀƧŀǘŜǾ ƛƴ ǘǊƻǑŀǊƛƴΣ ŘŀǾƪŀ ƴŀ ǇƭŀőŜ ƛƴ ǇǊƛǎǇŜǾƪƻǾ ƴŀŎƛƻƴŀƭƴŜƎŀ 
zavarovanja, urejevalnega energetskega davka, DDV-ƧŀΣ ŘŀǾƪŀ ƻŘ ƛƎŜǊ ƴŀ ǎǊŜőƻΣ 
ƻƪƻƭƧǎƪƛƘ ŘŀƧŀǘŜǾΣ ŘŀǾƪŀ ƴŀ ƭŜǘŀƭǎƪŜ ǇǊŜǾƻȊŜΣ ŘŀǾƪŀ ƴŀ ŜƳōŀƭŀȌƻ ǘŜǊ ŘŀǾƪŀ ƴŀ 
motorna vozila. 

±ȊǇƻǎǘŀǾƛǘŜǾ ƻƪǾƛǊŀ ƴƻǘǊŀƴƧŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀ ƛƴ ǎ ǘŜƳ ǘǳŘƛ ƻƪǾƛǊŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀ ǎŜ 
razlikuje med podjetji in je ƻŘǾƛǎƴŀ ƻŘ ǑǘŜǾƛƭƴƛƘ ŘŜƧŀǾƴƛƪƻǾΣ ƪƻǘ ǎƻ ƴǇǊΦ ǾŜƭƛƪƻǎǘΣ 
kompleksnost in struktura podjetja. Za tiste zavezance, ki so pripravljeni 
ǎƻŘŜƭƻǾŀǘƛ Ȋ ŘŀǾőƴƻ ǳǇǊŀǾƻΣ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ ǇǊƛ ƛȊōƛǊƛ ǎǘǊŀǘŜƎƛƧŜ ƻǎƴƻǾƴƛ ŎƛƭƧ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘŜǾ 
ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭΦ 2Ŝ ǎŜ ȊŀǾŜȌŜƧƻ ƪ ƻŘǇravljanju svojih napak, jih je treba pri tem 
ǾȊǇƻŘōǳƧŀǘƛ ƛƴ ƧƛƳ ǇƻƳŀƎŀǘƛΦ bŀǎƭŜŘƴƧŀ ǎǘƻǇƴƧŀ ǾƪƭƧǳőŜǾŀƴƧŀ ōƛ ǎŜ ƭŀƘƪƻ ƛƳŜƴƻǾŀƭŀ 
ƛȊǾŀƧŀƴƧŜ ǎŀƳƻǊŜƎǳƭŀŎƛƧŜΦ 5ŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛ ǎƻ ŘƻƭȌƴƛ ǎƪǊōŜǘƛ Ȋŀ ƻŘǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ 
lastnih napak, zagotoviti pa je treba mehanizem, da lahko to opravljajo, in 
ƻƳƻƎƻőƛǘƛ ǇƻǾǊŀǘƴŜ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƧŜΣ ƪƛ ǇƻƪŀȌŜƧƻΣ ŀƭƛ ƧŜ ƛȊǇƻƭƴƧŜǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ 
obveznosti zavezanca primerno15. 

2.2. Simonsov model vzvodi nadzora 

± ǇƛƭƻǘǎƪŜƳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ b¢/! ǎƻ ǇǊƛ ƻŎŜƴƛ ȊŀǎƴƻǾŜ ƻƎǊƻŘƧŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀ ǎƭŜŘƛƭƛ 
smernicam konceptualnega modela vzvodi nadzora (Levers of Control). Ta model 
ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀ ƘƛǘǊƻ ǊŀȊǳƳŜǾŀƴƧŜ ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ǾƛŘƛƪƻǾ ƻƎǊƻŘƧŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀ ƛƴ 
ƻƳƻƎƻőŀ ŘƻōǊƻ ǎǘǊǳƪǘǳǊƛǊŀƴƻ ǊŀȊǇǊŀǾƻΦ Njegova uporabnost je bila prikazana v 
razgovorih z vodstvenimi delavci in prŜŘǎǘŀǾƴƛƪƛ ŘŀǾőƴƛƘ ƻŘŘŜƭƪƻǾΣ ƪƛ ǎƻ ōƛƭƛ 

                                                        
14

 The Netherlands Tax and Customs Administration, 2008, str. 4. 

15
 Braithwaite, 2002, str. 4. 
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ǾƪƭƧǳőŜƴƛ Ǿ Ǉƛƭƻǘǎƪƛ ǇǊƻƧŜƪǘΦ ¦ǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ Ǉƻ {ƛƳƻƴǎǳ16 ǾƪƭƧǳőǳƧŜ 
ƴŀǎƭŜŘƴƧŜ ǑǘƛǊƛ ǎƛǎǘŜƳŜΥ ǎƛǎǘŜƳƛ ǇǊŜǇǊƛőŀƴƧΣ ƳŜƧƴƛ ǎƛǎǘŜƳƛΣ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛőƴƛ ƴŀŘȊƻǊƴƛ 
sistemi in interaktivni nadzorni sistemi.  

Sistemi preǇǊƛőŀƴƧ ǎƻ ǾǊŜŘƴƻǘŜ ǇƻŘƧŜǘƧŀΣ ƴǇǊΦ ƛȊǇƻƭƴƧŜǾŀƴƧŜ ȊŀƪƻƴǎƪƛƘ ȊŀƘǘŜǾΣ 
ƛƴǘŜƎǊƛǘŜǘŀΣ Ŝǘƛƪŀ ƛǘŘΦ ±ƻŘǎǘǾƻ ƳƻǊŀ ŀƪǘƛǾƴƻ ƴŀőǊǘƻǾŀǘƛ ǘŜ ǾǊŜŘƴƻǘŜ ƛƴ ǇƻƪŀȊŀǘƛ 
zgledno ravnanje. Temu pravimo "ton z vrha". Pomembni vidiki so aktivnosti, 
komuniciranje in ravnanje vodstvaΣ ǑŜ ǇƻǎŜōŜƧ Ǉŀ ǊŀǾƴŀƴƧŜ ǾƻŘǎǘǾŀ Ȋŀ 
zagotavljanje ustreznega ravnanja zaposlenih.  

aŜƧƴƛ ǎƛǎǘŜƳƛ ƻōƭƛƪǳƧŜƧƻ ŘŀǾőƴŜ ƴƻǊƳŜΣ ƪƛ ǘŜƳŜƭƧƛƧƻ ƴŀ ŘŀǾőƴƛƘ ǾǊŜŘƴƻǘŀƘ ƛȊ 
ǎƛǎǘŜƳŀ ǇǊŜǇǊƛőŀƴƧΦ ±ǇǊŀǑŀƴƧŀΣ ƴŀ ƪŀǘŜǊŀ ƧŜ ǘǊŜōŀ ƻŘƎƻǾƻǊƛǘƛΣ ǎƻΥ ƪŀǘŜǊŜ ƪƻƴƪǊŜǘƴŜ 
ƴƻǊƳŜ ǎƻ ŘƻƭƻőŜƴŜ ƴŀ ǘŜƳŜƭƧǳ ǾǊŜŘƴƻǘ ǇƻŘƧŜǘƧŀ ƛƴ ǎǘǊŀǘŜǑƪƛƘ ŎƛƭƧŜǾΚ !ƭƛ ǎŜ ǳǇǊŀǾŀΣ 
ƴŀŘȊƻǊƴƛ ǎǾŜǘΣ ǊŜǾƛȊƛƧǎƪƛ ƻŘōƻǊΣ ŘŀǾőƴƛ ƻŘŘŜƭŜƪ ƛƴ ƻŘŘŜƭŜƪ Ȋŀ ƴƻǘǊŀƴƧƻ ǊŜǾƛȊƛƧƻ 
ȊŀǾŜŘŀƧƻ ǘŜƘ ƴƻǊƳΚ !ƭƛ ǎŜ ƴƛȌƧŜ ǾƻŘǎǘǾŜƴŜ ǊŀǾƴƛ ƛƴ ŘǊǳƎƛ ȊŀǇƻǎƭŜƴƛ ȊŀǾŜŘŀƧƻ ǘŜƘ 
norm? Kako so te norme sporƻőŜƴŜΚ bƻǊƳŜ ƭŀƘƪƻ ǾƪƭƧǳőǳƧŜƧƻ ȊŀƪƻƴŜ ƛƴ ǇǊŜŘǇƛǎŜΣ 
ƛƴǘŜǊƴŜ ǎƳŜǊƴƛŎŜ ƛƴ ŎŜƭƻ ƪŀȊŀƭƴƛƪŜ ǳǎǇŜǑƴƻǎǘƛΦ  

5ƛŀƎƴƻǎǘƛőƴƛ ƴŀŘȊƻǊƴƛ ǎƛǎǘŜƳƛ ŘƻƭƻőŀƧƻ ƴŀǇƻǘƪŜ ƛƴ ƪƻƴǘǊƻƭƴŜ ƳŜƘŀƴƛȊƳŜ Ȋŀ 
ƛȊǾŀƧŀƴƧŜ ǇǊƻŎŜǎƻǾ ƎƭŜŘŜ ƴŀ ƻǇǊŜŘŜƭƧŜƴŜ ŘŀǾőƴŜ ƴƻǊƳŜΦ tƻƳŜƳōƴŀ ǾǇǊŀǑŀƴƧŀ ǎƻΥ 
kateri ǳƪǊŜǇƛ ƴƻǘǊŀƴƧŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀ ǎƻ ōƛƭƛ ǎǇǊŜƧŜǘƛΣ Řŀ ōƛ ǎŜ ȊŀƎƻǘƻǾƛƭƻ ǎǇƻǑǘƻǾŀƴƧŜ 
ƴƻǊƳΣ ǘŀƪƻ Řŀ ŘŀǾőƴƛ ǇǊƻŎŜǎƛ ƎƭŀŘƪƻ ǇƻǘŜƪŀƧƻ ƛƴ ǎƻ ǇƻŘ ƴŀŘȊƻǊƻƳΚ YŀǘŜǊŜ ǾǊǎǘŜ 
nadzora se oblikujejo, kako se ohranjajo? Kateri ukrepi notranjega nadzora so 
ǇƻǘǊŜōƴƛ Ȋŀ ƴŀŘȊƻǊ ŘŀǾőƴega oddelka?  

LƴǘŜǊŀƪǘƛǾƴƛ ƴŀŘȊƻǊƴƛ ǎƛǎǘŜƳƛ ǇǊŜŘǎǘŀǾƭƧŀƧƻ ǇǊƻǎǘƻǊ Ȋŀ ǇǊŜƛȊƪǳǑŀƴƧŜ ƛƴ ǳőŜƴƧŜΦ 
±ƪƭƧǳőŜƴ ƧŜ ƴŀŘȊƻǊ ƴŜƻōƛőŀƧƴƛƘ ǇƻǎǘƻǇƪƻǾ ƛƴ Ǉƻǘƛ Ȋŀ ǇǊŜŘǾƛŘŜƴŜ ǎǇǊŜƳŜƳōŜΦ 
±ǇǊŀǑŀƴƧŀ ǎƻΥ ƪŀƪƻ ǾȊǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴƻ ƻƎǊƻŘƧŜ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀΣ Řŀ 
so spreƳŜƳōŜ ȊŀƪƻƴƻǾ ƛƴ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ ǳǾŜŘŜƴŜ ƛƴ Řŀ ǎŜ ǎǇƻǑǘǳƧŜƧƻΚ !ƭƛ ǎƻ 
transakcije zunaj primarnih procesov, ki se zelo redko pojavijo in niso stvar 
postopka, evidentirane pravilno in v celoti in so tako pod nadzorom? Kako so 
ŘŀǾőƴŜ ǇƻǎƭŜŘƛŎŜ ƛȊƪƻǊƛǑőŜƴƛƘ ǇǊƛƭƻȌƴƻǎǘƛ ƛƴ ǇǊŜǇǊŜőŜƴƛƘ ƴŜǾŀǊƴƻǎǘƛ ƴŀŘȊƻǊƻǾŀƴŜΚ 

{ƛǎǘŜƳƛ ǇǊŜǇǊƛőŀƴƧ ƛƴ ƛƴǘŜǊŀƪǘƛǾƴƛ ƴŀŘȊƻǊƴƛ ǎƛǎǘŜƳƛ ǇǊŜŘǎǘŀǾƭƧŀƧƻ ǇƻȊƛǘƛǾƴƻ ƻǊƻŘƧŜ 
za motiviranje in spodbujajo ustvarjalnost. Druga dva sistema preverjata 
ǳǎǇŜǑƴƻǎǘ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŀ ƛƴ ǳǇƻǑǘŜǾŀƴƧŜ ŘƻǾƻƭƧŜƴŜƎŀ ǾŜŘŜƴƧŀΦ aƻŘŜƭ ǘŜȌƛ ƪ 
usposabljanju ljudi v organizaciji, hkrati pa spodbuja odgovornost. ±ǎŜ ǑǘƛǊƛ ǊŀǾƴƛ 
ǎƪǳǇŀƧ ƴŀƳ ƴŀƪŀȌŜƧƻ ƻōǎŜƎΣ Ǿ ƪŀǘŜǊŜƳ ǎŜ ǇƻŘƧŜǘƧŜ ƴŀŘȊƻǊǳƧŜΦ {ƛǎǘŜƳƛ ǇǊŜǇǊƛőŀƴƧ 
in mejni sistemi skupaj oblikujejo t. i. "mehke kontrole". 5ƛŀƎƴƻǎǘƛőƴƛ ƛƴ 
interaktivni nadzorni sistemi pa oblikujejo t. i. "trde kontrole". 

                                                        
16

 Povzeto po: The Netherlands Tax and Customs Administration, Tax Control Framework- From a focus on risks to 

being in control: a different approach, marec 2008, str. 17. 
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Slika 1 : Simonsov model vzvodi nadzora 
 

Strategija kot "perspektiva"  

Pridobivanje za velik namen  

 

Strategija kot "poloģaj" 

Ograditev teritorija  

 

 

 Interactive  Diagnostic  
 Control Systems  Control systems  

 
 Strategija kot "vzorci v akciji"  Strategija kot "naļrt" 

 Eksperimentiranje in uļenje Poskrbeti, da je delo opravljeno  

Vir: The Netherlands Tax and Customs Administration, Tax Control Framework - 
From a focus on risks to being in control: a different approach, marec 2008, str. 16. 

 

Posamezni izrazi v zgornji sliki pomenijo: .ŜƭƛŜŦǎ ǎȅǎǘŜƳǎ Ґ ǎƛǎǘŜƳƛ ǇǊŜǇǊƛőŀƴƧΤ .ƻǳƴŘŀǊȅ 

systems = mejni sistemi; Core values = bistvene vrednote; Risks to be avoided = tveganja, ki se 

jim je treba izogniti; ComǇƭƛŀƴŎŜ ǿƛǘƘ ƭŀǿ ŀƴŘ ǊŜƎǳƭŀǘƛƻƴǎ Ґ ǎǇƻǑǘƻǾŀƴƧŜ ȊŀƪƻƴƻǾ ƛƴ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΤ 

{ǘǊŀǘŜƎƛŎ ǳƴŎŜǊǘŀƛƴǘƛŜǎ Ґ ǎǘǊŀǘŜǑƪŜ ƴŜƎƻǘƻǾƻǎǘƛΤ /ǊƛǘƛŎŀƭ tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ±ŀǊƛŀōƭŜǎ Ґ 

ǎǇǊŜƳŜƴƭƧƛǾƪŜ ƪǊƛǘƛőƴŜƎŀ ŘŜƭƻǾƴŜƎŀ ǳőƛƴƪŀΤ LƴǘŜǊŀŎǘƛǾŜ /ƻƴǘǊƻƭ {ȅǎǘŜƳǎ Ґ ƛƴǘŜǊŀƪǘƛǾƴƛ ƴŀŘȊƻǊƴƛ 

sistemi; DƛŀƎƴƻǎǘƛŎ /ƻƴǘǊƻƭ ǎȅǎǘŜƳǎ Ґ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛőƴƛ ƴŀŘȊƻǊƴƛ ǎƛǎǘŜƳƛΦ 

 

Ravni so povezane med sabo z osrednjim ciljem izpolnjevanja obveznosti. Po 
Simonsovi opredelitvi so ravni nadzora oblikovane z mejnimi sistemi in 
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ŘƛŀƎƴƻǎǘƛőƴƛƳƛ nadzornimi sistemi. Mejni sistemi vzpostavijo norme (na podlagi 
ǾǊŜŘƴƻǘ ƛȊ ǎƛǎǘŜƳƻǾ ǇǊŜǇǊƛőŀƴƧύΦ 5ƛŀƎƴƻǎǘƛőƴƛ ƴŀŘȊƻǊƴƛ ǎƛǎǘŜƳƛ ȊŀƎƻǘƻǾƛƧƻ 
ƳŜƘŀƴƛȊŜƳ Ȋŀ ǳƪŀȊƻǾŀƴƧŜ ƛƴ ƴŀŘȊƻǊ Ȋŀ ƛȊǾǊǑŜǾŀƴƧŜ ǇƻǎƭƻǾƴƛƘ ǇǊƻŎŜǎƻǾ Ǿ ǎƪƭŀŘǳ Ȋ 
vzpostavljeno normo. Interaktivni nadzorni sistemi zagotovijo prostor za 
ŜƪǎǇŜǊƛƳŜƴǘƛǊŀƴƧŜ ƛƴ ǳőŜƴƧŜΦ hǎǊŜŘƻǘƻőŀƧƻ ǎŜ ǘǳŘƛ ƴŀ ǎǇǊŜƳŜƳōŜΣ ƪƛ ƭŀƘƪƻ 
ǾǇƭƛǾŀƧƻ ƴŀ ŘƻǎŜƎŀƴƧŜ ǎǘǊŀǘŜǑƪƛƘ ŎƛƭƧŜǾΦ Za doseganje ciljev se morajo vzvodi 
nadzora uporabljati v medsebojni soodvisnosti. V okviru koncepta horizontalnega 
monitoringa imata oba ς pƻŘƧŜǘƧŜ ǘŜǊ ŘŀǾőƴŀ ƛƴ ŎŀǊƛƴǎƪŀ ǳǇǊŀǾŀΣ ƴŀőŜƭƻƳŀ ǎƪǳǇƴƛ 
ŎƛƭƧΣ ǘƧΦ ƛȊǇƻƭƴƧŜǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛΦ  

нΦоΦ aƻŘŜƭ /h{h ƪƻǘ ƻƪǾƛǊ Ȋŀ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ 

½ŀ ƻǇƛǎ ƳŜƧƴƛƘ ƛƴ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛőƴƛƘ ƴŀŘȊƻǊƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƻǾ ǎŜ ƭŀƘƪƻ ǳǇƻǊŀōƛ ƳƻŘŜƭ /h{hΣ 
ki ƧŜ ƴŀƧōƻƭƧ ǊŀȊǑƛrjen mednarodni standard za vzpostavitev ogrodja notranjega 
nadzora. Leta 2004 je bil model nadgrajen z ogrodjem Upravljanje tveganj 
podjetja17 (Enterprise Risk Management ς Integrated Framework). Kot odgovor 
ƴŀ ǑǘŜǾƛƭƴŜ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜ ǇǊŜǾŀǊŜΣ ƪƛ ƧƛƘ ǊŜǾƛȊƻǊji niso odkrili ali pa so pri njih celo 
sodelovali, je SOx vpeljal nove standarde delovanja, med drugim tudi ustanovitev 
Odbora za nadzorovanje revizorjev javnih podjetij (PCAOB). V skladu s SOx-om je 
PCAOB odgovoren za nadzor kakovosti revizije in za izdajo smernic za njeno 
ƛȊǾŜŘōƻΦ bŀ bƛȊƻȊŜƳǎƪŜƳ ƛƳŀ ǘƻ ƻŘƎƻǾƻǊƴƻǎǘ ¦ǊŀŘ Ȋŀ ŦƛƴŀƴőƴŜ ǘǊƎŜ ό!Ca ς 
!ǳǘƻǊƛǘŜƛǘ CƛƴŀƴŎƛšƭŜ aŀǊƪǘŜƴύΦ {ƳŜǊƴƛŎŜ ǎƻ ƻōƧŀǾƭƧŜƴŜ Ǿ ƻōƭƛƪƛ ǎǘŀƴŘŀǊŘƻǾΣ ƪƛ ƧƛƘ 
ƧŜ ǘǊŜōŀ ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ ǇǊƛ ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧǳ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ƛȊƪŀȊƻǾ ǇƻŘƧŜǘƛƧΣ ƪƛ ǎƻ Ǿ ǊŜȌƛƳu 
SOx. Pomembna revizijska standarda (Auditing Standards) sta AS2 (2004): revizija 
ƴƻǘǊŀƴƧŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀ ƴŀŘ ŦƛƴŀƴőƴƛƳ ǇƻǊƻőŀƴƧŜƳΣ ƛȊǾŜŘŜƴƛƳ ǎƪǳǇŀƧ Ȋ ǊŜǾƛȊƛƧƻ 
ŦƛƴŀƴőƴƛƘ ƛȊƪŀȊƻǾΣ ƛƴ !{р όнллтύΥ ǊŜǾƛȊƛƧŀ ƴƻǘǊŀƴƧŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀ ƴŀŘ ŦƛƴŀƴőƴƛƳ 
ǇƻǊƻőŀƴƧŜƳΣ ƪƛ ƧŜ ȊŘǊǳȌŜƴƻ Ȋ ǊŜǾƛȊƛƧƻ ŦƛƴŀƴőƴƛƘ ƛȊƪŀȊƻǾ. Oba omenjata COSO kot 
ustrezno ogrodje za vzpostavitev notranjih kontrol v podjetju.  

tƻƳŜƳōŜƴ ƧŜ ǘǳŘƛ ƴƛȊƻȊŜƳǎƪƛ YƻŘŜƪǎ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŀ ŘǊǳȌō ό¢ŀōŀƪǎōƭŀǘ /ƻŘŜύΣ 
uveden leta 2004, v katerem je v II.1.4. poglavju referenca, ki na Nizozemskem 
ǘǳŘƛ ŘǊǳȌōŀƳΣ ƪƛ ƴŜ ǎƻŘƛƧƻ ǇƻŘ ǊŜȌƛƳ {hȄ-ŀΣ ǇǊƛǇƻǊƻőŀΣ Řŀ ǳǇƻǊŀōƛƧƻ /h{h ƪƻǘ 
ogrodje za vzpostavitev njihovega ogrodja nadzora poslovanja. Medtem ko SOx 
Řƻƭƻőŀ ȊŜƭƻ ƴŀǘŀƴőƴŀ ǇǊŀǾƛƭŀ ǊŀǾƴŀƴƧŀ ƛƴ ǘǳŘƛ ǎŀƴƪŎƛƧŜΣ ƪƻŘŜƪǎ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŀ ŘǊǳȌō 
poudarja pomen samokontrole18. tƻƳŜƳōƴŀ Řƻƭƻőōŀ ƻōŜƘ όǘŀƪƻ {hȄ-a kot 
YƻŘŜƪǎŀ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŀ ŘǊǳȌōύ ƧŜΣ Řŀ ƳƻǊŀ ǾƻŘǎǘǾƻ ǇƻŘƧŜǘƧŀ Řŀǘƛ ƛȊƧŀǾƻ ƻ ŘŜƭƻǾŀƴƧǳ 

                                                        
17

 ±Ŝő ƻ ǘŜƳ ƎƭŜƧΥ 9ƴǘŜǊǇǊƛǎŜ wƛǎƪ aŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ς Integrated framework, Executive summary, Comittee of Sponsoring 

Organizations of the Tradeway Comission, 2004, dostopno na: http://www.coso.org/documents/ 
coso_erm_executivesummary.pdf. 

18
 Alink & Kommer, 2009, str. 113. 
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ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ǇƻŘƧŜǘƧŀ Ǿ ƭŜǘƴŜƳ ǇƻǊƻőƛƭǳΦ 5ŀ Ǉŀ ōƛ ƭŀƘƪƻ ƛȊŘŀƭƻ ƛȊƧŀǾƻ ƻ 
kontroli, mora imeti vzpostavljen sistem notranjih kontrol19.  

COSO opredeljuje sistem notranjih kontrol kot proces, ki ga uveljavljajo nadzorni 
svet, poslovodstvo in drugi zaposleni zaradi utemeljenih zagotovil v povezavi z 
ŘƻǎŜƎŀƴƧŜƳ ŎƛƭƧŜǾ ƴŀ ƴŀǎƭŜŘƴƧƛƘ ǇƻŘǊƻőƧƛƘΥ ǳőƛƴƪƻǾƛǘƻǎǘ ƛƴ ǳǎǇŜǑƴƻǎǘ Ǉƻslovanja, 
ȊŀƴŜǎƭƧƛǾƻǎǘ ŦƛƴŀƴőƴŜƎŀ ǇƻǊƻőŀƴƧŀ ǘŜǊ ǎƪƭŀŘƴƻǎǘ Ȋ Ȋŀƪƻƴƛ ƛƴ ǇǊŜŘǇƛǎƛΦ ¢Ŝ ǘǊƛ 
ƪŀǘŜƎƻǊƛƧŜ όǇƻǎƭƻǾƴƛ ŎƛƭƧƛύ ǎƻ ǇǊǾŀ ǊŀȊǎŜȌƴƻǎǘ ƪƻŎƪŜ /h{hΦ tƻǎǘƻǇŜƪ ƴƻǘǊŀƴƧŜƎŀ 
nadzora vsebuje 5 medsebojno odvisnih sestavin notranjih kontrol, ki oblikujejo 
drugo razsŜȌƴƻǎǘ ƪƻŎƪŜ /h{hΦ ¢Ŝ ǎŜǎǘŀǾƛƴŜ ǎƻ20: 
ω ƪƻƴǘǊƻƭƴƻ ƻƪƻƭƧŜ ƧŜ ǘŜƳŜƭƧ ǎƛǎǘŜƳŀ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ƛƴ ǾƪƭƧǳőǳƧŜ ƴŜƻǇƻǊŜőƴƻǎǘ 
ƛƴ ŜǘƛőƴŜ ǾǊŜŘƴƻǘŜΣ ŦƛƭƻȊƻŦƛƧƻ ƛƴ ƴŀőƛƴ ŘŜƭƻǾŀƴƧŀ ǳǇǊŀǾŜΣ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƧǎƪƻ 
ǎǘǊǳƪǘǳǊƻΣ ǎƛǎǘŜƳ ȊŀŘƻƭȌƛǘŜǾ ƛƴ ƻŘƎƻǾƻǊƴƻǎǘƛΣ Ǉƻƭƛǘƛƪƻ ƛƴ ǇǊŀƪǎƻ zaposlovanja, 
znanje in sposobnosti zaposlenih; 

ω ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŜ ǘǾŜƎŀƴƧŀ ǎŜ ƴŀƴŀǑŀ ƴŀ ŘƻƭƻőƛǘŜǾ ǇƻƳŜƳōƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧΣ ƪƛ ǾǇƭƛǾŀƧƻ 
na doseganje ciljev podjetja in njihovo upravljanje; 

ω kontrolne aktivnosti so zasnova, izvedba in izpolnitev (vzpostavitev, obstoj in 
ŘŜƭƻǾŀƴƧŜύ ƪƭƧǳőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ȊŀǊŀŘƛ ƴŀŘȊƻǊƻǾŀƴƧŀ ƴŜƭƻőƭƧƛǾƻ ǇƻǾŜȊŀƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ Ǿ 
procesu; ǎƻ ǳǎƳŜǊƛǘǾŜ ƛƴ ǇƻǎǘƻǇƪƛΣ ƪƛ ǇƻƳŀƎŀƧƻ ǇƻǎƭƻǾƻŘǎǘǾǳ ŘƻǎŜőƛ 
zastavljene cilje;  

ω informiranje in komuniciranje zahteva zagotavljanje informacij, na podlagi 
ƪŀǘŜǊƛƘ ȊŀǇƻǎƭŜƴƛ ǇǊŀǾƻőŀǎƴƻ ǇǊŜƧƳŜƧƻ ǳǎǘǊŜȊƴŜ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƧŜΣ ǇƻǘǊŜōƴŜ Ȋŀ ǎǾƻƧŜ 
ŘŜƭƻǾŀƴƧŜΣ Ȋŀ ŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ŘǊǳȌōŜ ǘŜǊ Ȋŀ ƻŎŜƴƻ ŘƻǎŜȌŜƴƛƘ ŎƛƭƧŜǾ;  

ω nadziranje delovanja notranjih kontrol je spremljanje kakovosti delovanja 
sistema notranjih kontrol. 

¢ǊŜǘƧƻ ǊŀȊǎŜȌƴƻǎǘ ƪƻŎƪŜ /h{h ǎŜǎǘŀǾƭƧŀƧƻ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƧǎƪŜ ŜƴƻǘŜ ƻȊƛǊƻƳŀ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ 
v organizaciji. ¢ƻ ǇƻƳŜƴƛΣ Řŀ ƴŀƧ ōƛ ƴƻǘǊŀƴƧŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ Ȋ ŜƴŀƪƛƳƛ ƳŜǊƛƭƛ ƴŀǾȊƪǊƛȌƴƻ 
delovale med posameznimi enotami organizacije ali njenimi dejavnostmi. Vsaka 
ǎŜǎǘŀǾƛƴŀ ǎŜ ƳƻǊŀ ƴŀƴŀǑŀǘƛ ƴŀ Ǿǎŀƪ ǇƻǎŀƳŜȊŜƴ ŎƛƭƧ ƛƴ ƻōǊŀǘƴƻΦ V primerjavi z 
ƻǎƴƻǾƴƛƳ ƻƪǾƛǊƧŜƳ ǎŜ ƧŜ /h{h 9wa ǊŀȊǑƛǊƛƭ Ȋŀ ƪŀǘŜƎƻǊƛƧƻ ϦǎǘǊŀǘŜǑƪƛ ŎƛƭƧƛϦ ƴŀ ǇǊǾƛ 
ǊŀȊǎŜȌƴƻǎǘƛ ǘŜǊ ǑŜ Ȋŀ ǘǊƛ ǎŜǎǘŀǾƛƴŜΣ ǳǎƳŜǊƧŜƴŜ ƪ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧǳ ǘǾŜƎŀƴƧΣ Ǿ ǇǊƻŎŜǎǳ 
nƻǘǊŀƴƧŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀΦ LȊ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ǘǾŜƎŀƴƧŀ ƧŜ ƛȊǾȊŜƭ ǑŜ ǘǊƛ ǎŜǎǘŀǾƛƴŜΥ ǇƻǎǘŀǾƛǘŜǾ 
ciljev, identifikacijo dogodkov in odzivanje na tveganja. Vsaka od osmih sestavin 
ƧŜ ǇƻǾŜȊŀƴŀ ǎ ǑǘƛǊƛƳƛ ƴŀǾǇƛőƴƛƳƛ ǎŜǎǘŀǾƛƴŀƳƛ ƴŀ ǾǎŜƘ ǊŀǾƴŜƘΦ hŘƴƻǎ ƳŜŘ ŎƛƭƧƛ 
notranjega nadzora in sestavinami je v spodnji kocki. 

                                                        
19

 Povzeto po: The Netherlands Tax and Customs Administration, Tax Control Framework- From a focus on risks to 

being in control: a different approach, marec 2008, str. 18ς21. 

20
 The NTCA, 2008, str. 19. 
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Slika 2: Model COSO ERM 

 

Vir: The Netherlands Tax and Customs Administration, Tax Control Framework - 
From a focus on risks to being in control: a different approach, marec 2008, str. 21. 

 

tƻǎŀƳŜȊƴƛ ƛȊǊŀȊƛ Ǿ ȊƎƻǊƴƧƛ ǎƭƛƪƛ ǇƻƳŜƴƛƧƻΥ {ǘǊŀǘŜƎƛŎ Ґ ǎǘǊŀǘŜǑƪƛ ŎƛƭƧƛΤ Operations = poslovanje; 

wŜǇƻǊǘƛƴƎ Ґ ǇƻǊƻőŀƴƧŜΤ /ƻƳǇƭƛŀƴŎŜ Ґ ǎƪƭŀŘƴƻǎǘ Ȋ Ȋŀƪƻƴƛ ƛƴ ǇǊŜŘǇƛǎƛΤ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘ Ґ 

notranje okolje; Objective setting = postavitev ciljev; Event identification = identifikacija 

dogodkov; Risk assesment = ocenjevanje tveganja; Risk response = odzivanje na tveganja; 

Control activities = kontrolne aktivnosti; Information and Communication = informacije in 

komunikacija; Monitoring = spremljanje, nadziranje; {ǳōǎƛŘƛŀǊȅ Ґ ǇƻŘǊǳȌƴƛŎŀΤ .ǳǎƛƴŜǎǎ ¦ƴƛǘ Ґ 

ǇƻǎƭƻǾƴŀ ŜƴƻǘŀΤ 5ƛǾƛǎƛƻƴ Ґ ǇƻŘǊƻőƧŜΤ 9ƴǘƛǘȅ ƭŜǾŜƭ Ґ ǊŀǾŜƴ ǇƻŘƧŜǘƧŀΦ 

 

± ǎǾŜǘƻǾŀƭƴƛ ŘǊǳȌōƛ tǊƛŎŜǿŀǘŜǊƘƻǳǎŜ/ƻƻǇŜǊǎ ǎƻ ƳƻŘŜƭ /h{h ƴŀŘƎǊŀŘƛƭƛ Ȋ 
ƴƻǘǊŀƴƧƛƳƛ ŘŀǾőƴƛƳƛ ƪƻƴǘǊƻƭŀƳƛ ƛƴ Ǝŀ ƻōƧŀǾƛƭƛ Ǿ ǇǊƛǊƻőƴƛƪǳ ¦ǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘŀǾőƴih 
tveganj (Tax Risk Management, 2004). Pri nas ga je po Elgoodu in soavtorjih 
ǇƻǾȊŜƭŀ IŀǳǇǘƳŀƴƻǾŀΣ ƪƛ ƧŜ ǇǊƻǳőŜǾŀƭŀ ǇǊƛƳŜǊƴƻǎǘ ƻōǎǘƻƧŜőƛƘ ƳƻŘŜƭƻǾ Ȋŀ 
ƻōƭƛƪƻǾŀƴƧŜ ƪƻƴǘǊƻƭƴŜƎŀ ƻƪǾƛǊƧŀ Ȋŀ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ21. Model COSO je 

                                                        
21

 ±Ŝő ƻ ǘŜƳ ƎƭŜƧΥ IŀǳǇǘƳŀƴ [ƛŘƛƧŀΣ 5ŀǾőƴƛ ƳŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ƛƴ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ Ȋ ŘŀǾőƴƛƳƛ ǘǾŜƎŀƴƧƛΣ Zbornik referatov XXVI. 

tƻǎǾŜǘƻǾŀƴƧŀ 5ǊǳǑǘǾŀ ǊŀőǳƴƻǾƻŘƛƧΣ ŦƛƴŀƴőƴƛƪƻǾ ƛƴ ǊŜǾƛȊƻǊƧŜǾ Maribor, september 2011, str. 62ς81. 
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Ȋŀ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ ƴŀŘƎǊŀƧŜƴ ǘŀƪƻΣ Řŀ ǎŜ ȊŘǊǳȌƛƧƻ ǘǊƛƧŜ ŎƛƭƧƛ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŀ 
ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ ǎ ǇŜǘƛƳƛ ǎŜǎǘŀǾƛƴŀƳƛ ƳƻŘŜƭŀ /h{hΦ aƻŘŜƭ ǾƪƭƧǳőǳƧŜ ǇƻǎŜōƴŀ 
ŘŀǾőƴŀ ǘǾŜƎŀƴƧŀΣ ƪƻǘ ǎǘŀ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧǎƪƻΣ ǇƻǎƭƻǾƴƻ ǘǾŜƎŀƴƧŜΣ ǘǾŜƎŀƴƧŜ Ǿ ȊǾŜȊƛ ǎ 
ǎǇƻǑǘƻǾŀƴƧŜƳ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ ƛƴ ǘǾŜƎŀƴƧŜ ǇǊƛ ŦƛƴŀƴőƴŜƳ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎǘǾǳΣ ƪŀƧǘƛ ǎƭŜŘƴƧŀ 
ƪƻǊŜƭƛǊŀƧƻ ǎ ŎƛƭƧƛ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŀ ǘǾŜƎŀƴƧ όǳǎǇŜǑƴƻǎǘ ƛƴ ǳőƛƴƪƻǾƛǘƻǎǘ ƻǇŜǊŀŎƛƧ ς 
ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧǎƪƻ ƛƴ ǇƻǎƭƻǾƴƻ ǘǾŜƎŀƴƧŜΤ ȊŀƴŜǎƭƧƛǾƻǎǘ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜƎŀ ǇƻǊƻőŀƴƧŀ ς 
ǘǾŜƎŀƴƧŜ ǇǊƛ ŦƛƴŀƴőƴŜƳ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎǘǾǳΤ ǎƪƭŀŘƴƻǎǘ Ȋ ǾŜƭƧŀǾƴƛƳƛ Ȋŀƪƻƴƛ ƛƴ predpisi ς 
ǘǾŜƎŀƴƧŜ Ǿ ȊǾŜȊƛ ǎ ǎǇƻǑǘƻǾŀƴƧŜƳ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾύΦ 5Ŝǎƴŀ ǎǘǊŀƴ ƪƻŎƪŜ ȊŀƧŜƳŀ ǊŀȊƭƛőƴŜ 
ǾǊǎǘŜ ŘŀǾƪƻǾΣ ƪƛ ƧƛƘ ƧŜ ǇǊƛ Ƴƻőƴƛ ƎŜƻƎǊŀŦǎƪƛ ǊŀȊǾŜƧŀƴƻǎǘƛ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƧŜ Ǿ ƳƻŘŜƭǳ 
ǎƳƛǎŜƭƴƻ ƴŀŘƻƳŜǎǘƛǘƛ Ȋ ƴƻǘǊŀƴƧƛƳƛ ƪƻƴǘǊƻƭŀƳƛ Ǉƻ ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ƭƻƪŀŎƛƧŀƘ ƛƴ ŜƴƻǘŀƘ22.  

2.4. tǊƛƳŜǊ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘǾŜ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ Ǿ ǾŜƭƛƪƛ 
ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪƛ ŘǊǳȌōƛ ƴŀ bƛȊƻȊŜƳǎƪŜƳ 

± ƴŀŘŀƭƧŜǾŀƴƧǳ ƧŜ ƻǇƛǎŀƴ ǇǊƛƳŜǊ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘǾŜ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ǾŜƭƛƪŜ 
ƴƛȊƻȊŜƳǎƪŜ ŘǊǳȌōŜΣ ƪƛ ƧŜ ōƛƭŀ Ǿ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭƴƛ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎ ǾƪƭƧǳőŜƴŀ ȌŜ ƻŘ ǾǎŜƎŀ 
ȊŀőŜǘƪŀ ς od septembra leta 2006, ko so na Nizozemskem podpisali prvih 20 
sporazumov v pilotskem projektu23Φ 5ǊǳȌōŀ ƧŜ ȊŀőŜƭŀ ǾȊǇƻǎǘŀǾƭƧŀǘƛ ƛƴǘŜǊƴŜ 
ƪƻƴǘǊƻƭŜ ƭŜǘŀ нллоΣ Ǿ ƭŜǘǳ нллс ƧŜ ōƛƭŀ ƻǇǊŀǾƭƧŜƴŀ ǑŜ ƴŀŘƎǊŀŘƴƧŀ Ǿ ǇƻǾŜȊŀǾƛ ǎ {hȄ-
ƻƳ όплпΦ őƭŜƴΣ revizija notranjega nadȊƻǊŀ ƴŀŘ ŦƛƴŀƴőƴƛƳ ǇƻǊƻőŀƴƧŜƳΣ ƪƛ ƧŜ 
ǇƻǾŜȊŀƴƻ Ȋ ǊŜǾƛȊƛƧƻ ŦƛƴŀƴőƴƛƘ ƛȊƪŀȊƻǾύΣ Ǿ ƭŜǘǳ нллт Ǉŀ Ǿ ǇƻǾŜȊŀǾƛ ǎ ǎǘŀƴŘŀǊŘƻƳ 
OŘōƻǊŀ Ȋŀ Ŧƛƴŀƴőƴƻ-ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘŜ όC!{. ς Financial Accounting 
Standards Board), in sicer leta 2006 izdanega FIN 48, ki vsebuje posebna pravila 
ƎƭŜŘŜ ƴŜƎƻǘƻǾŜƎŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ǇƻƭƻȌŀƧŀ ό!ŎŎƻǳƴǘƛƴƎ ŦƻǊ ¦ƴŎŜǊǘŀƛƴǘȅ ƛƴ LƴŎƻƳŜ 
¢ŀȄŜǎύΦ bƧƛƘƻǾŜ ƴƻǘǊŀƴƧŜ ŘŀǾőƴŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ ό¢/Cύ ǎƻ ȊƎǊŀƧŜƴŜ ƴŀ ƳƻŘŜƭǳ /h{h 9wa 
kot del notranjih kontrol, razdeljenih na 6 poglavij. Posamezne sestavine okvira 
COSO vsebujejo naslednje24: 
1. 5ŀǾőƴŀ ǎǘǊŀǘŜƎƛƧŀκƻǊƎŀƴƛȊƛǊŀƴƻǎǘ ŘŀǾőƴŜ ŦǳƴƪŎƛƧŜκƎƭƻōŀƭƴŀ ŘŀǾőƴŀ ǇƻȊƛŎƛƧŀΥ 
ƴŀƧǇƻƳŜƳōƴŜƧǑƛ ŜƭŜƳŜƴǘ ƻƎǊƻŘƧŀ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ƧŜ ƭŜǘƴƛ ǇƻǎƭƻǾƴƛ 
ƴŀőǊǘ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƻŘŘŜƭƪŀΦ ±ǎŜōǳƧŜ ǇƻǎƭŀƴǎǘǾƻ ƻŘŘŜƭƪŀΣ ƎƭŀǾƴŜ ŎƛƭƧŜΣ ŘŀǾőƴƻ 
strategijo, organizacijsko strukturo in matriko razporeditve odgovornosti, 
ƴŀƧǇƻƳŜƳōƴŜƧǑŜ ŀƪǘƛǾƴƻǎǘƛ ƻŘŘŜƭƪŀΣ ƪƻƭŜŘŀǊ ǘŜƘ ŀƪǘƛǾƴƻǎǘƛ ǘŜǊ ƴŀǾƻŘƛƭŀ Ȋŀ 
delo oddelka. 

                                                        
22

 Hauptman, 2011, str. 70. 

23
 tǊŜŘǎǘŀǾƛǘŜǾ ǎƻŘŜƭƻǾŀƴƧŀ ƴƛȊƻȊŜƳǎƪŜ ŘǊǳȌōŜ όƳǳƭǘƛƴŀŎƛƻƴŀƭƪŜ ǎ ǎŜŘŜȌŜƳ Ǿ !ƳǎǘŜǊŘŀƳǳύ Ǿ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭƴŜƳ 

monitoǊƛƴƎǳ ƧŜ ōƛƭŀ ƛȊǾŜŘŜƴŀ ƴŀ ǎǊŜőŀƴƧǳ ǎƪǳǇƛƴŜ Dнт Ǿ IŀŀƎǳ ǎŜǇǘŜƳōǊŀ нлммΦ 5ǊǳȌōŀ ƛƳŀ ǇƻǎŜōŜƴ ƻŘŘŜƭŜƪ Ȋŀ 
ŘŀǾƪŜΣ ƪƛ ƧŜ ƴŜǇƻǎǊŜŘƴƻ ǇƻŘǊŜƧŜƴ ŦƛƴŀƴőƴŜƳǳ ŘƛǊŜƪǘƻǊƧǳ ŘǊǳȌōŜΦ ± ǘŜƳ ƻŘŘŜƭƪǳΣ ƪƛ ƧŜ ƻŘƎƻǾƻǊŜƴ Ȋŀ ŘŀǾƪŜ ŘǊǳȌōŜ 
Ǉƻ ŎŜƭŜƳ ǎǾŜǘǳΣ ƧŜ ȊŀǇƻǎƭŜƴƛƘ моу ǳǎƭǳȌōŜƴŎŜǾ, od tega 31 na Nizozemskem, 107 pa zunaj ǘŜ ŘǊȌŀǾŜ. 

24
 LƴǘŜǊƴƻ ƎǊŀŘƛǾƻ ǎ ǎǊŜőŀƴƧŀ ǎƪǳǇƛƴŜ DнтΣ IŀŀƎΣ bƛȊƻȊŜƳǎƪŀΣ ǎŜǇǘŜƳōŜǊ нлммΣ ǎǘǊΦ ммΦ 
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2. !ƴŀƭƛȊŀ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧΥ Ǿ ƭŜǘǳ нллс ƧŜ ōƛƭŀ ƴŀǊŜƧŜƴŀ ŀƴŀƭƛȊŀ ŘŀǾőƴŜ 
ƛȊǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴƻǎǘƛ ƎƭŜŘŜ ƴŀ Řƻƭƻőƛƭŀ {Ox-ŀΣ ŘƻƭƻőŜƴŀ ǎƻ ōƛƭŀ ƴŀǎƭŜŘƴƧŀ 
ƴŀƧǇƻƳŜƳōƴŜƧǑŀ ŘŀǾőƴŀ ǘǾŜƎŀƴƧŀΥ ǘǊŀƴǎŦŜǊƴŜ ŎŜƴŜΣ ǊŀȊŘŜƭƛǘŜǾ ǎǘǊƻǑƪƻǾ 
ǎƪǳǇƛƴŜΣ ǎǘŀƭƴŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ŜƴƻǘŜΣ ƴŜƎƻǘƻǾ ŘŀǾőƴƛ ǇƻƭƻȌŀƧ όǳƴŎŜǊǘŀƛƴ ǘŀȄ 
ǇƻǎƛǘƛƻƴύΦ bŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ 55±-ƧŀΣ Ǉƭŀő ƛƴ ŎŀǊƛƴŜ ƴƛ ōƛƭƻ ȊŀȊƴŀƴƛƘ ǾŜőƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ 
tveganƧΦ ± ƭŜǘǳ нллт ǎƻ ŀƴŀƭƛȊƻ ǇƻƴƻǾƛƭƛ ƛƴ ǇǊƛǑƭƛ Řƻ ŜƴŀƪƛƘ ǊŜȊǳƭǘŀǘƻǾΦ 

3. 5ŀǾőƴƻ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎǘǾƻ ƛƴ ƪƻƴǎƻƭƛŘŀŎƛƧŀΥ ƪƭƧǳőƴƛ ŜƭŜƳŜƴǘƛ ǎƻ ƪŀƭƪǳƭŀŎƛƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ 
ōǊŜƳŜƴΣ ƛȊǊŀőǳƴŀǾŀƴƧŜ ƻŘƭƻȌŜƴƛƘ ŘŀǾƪƻǾ ƛƴ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ Ȋŀ ǇǊƛǇǊŀǾƻ ƭŜǘƴŜƎŀ 
ǇƻǊƻőƛƭŀΦ LȊŘŀƴŀ ǎƻ ƴŀǾƻŘƛƭŀΣ ŦƛƴŀƴőƴŜ ǎƳŜǊƴƛŎŜΣ ƪƭƧǳőƴŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ {hȄ-a, izvaja 
ǎŜ ƴŀŘȊƻǊ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƻŘŘŜƭƪŀ ƛƴ ƴƻǘǊŀƴƧŜ ǊŜǾƛȊƛƧŜΣ ƛȊǇƻƭƴƧǳƧŜƧƻ ǾǇǊŀǑŀƭƴƛƪƛ ƛƴ 
ƻǊƎŀƴƛȊƛǊŀƧƻ ƛȊƻōǊŀȌŜǾŀƴƧŀΦ  

4. ¦ǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǇǊƻŎŜǎƻǾΥ ŘŀǾőƴƛ ƻŘŘŜƭŜƪ ƧŜ ƻŘƎƻǾƻǊŜƴ Ȋŀ ŘŀǾőƴƻ 
ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎǘǾƻ ƛƴ ƪƻƴǎƻƭƛŘŀŎƛƧƻΣ ǎƪƭŀŘƴƻǎǘ Ȋ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧƻ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ 
ƛȊǇƻƭƴƧŜǾŀƴƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛΣ ƴŀŘȊƻǊ ƴŀŘ ŘŀǾőƴƛƳ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎǘǾƻƳΣ 
ǊŀȊŘŜƭƛǘǾƛƧƻ ǎǘǊƻǑƪƻǾ ǎƪǳǇƛƴŜ ƛƴ ƴŀŘ ǘǊŀƴǎŦŜǊƴƛƳƛ ŎŜƴŀƳƛΦ tƻǎŀƳŜȊƴƛ ƻŘŘŜƭƪƛ Ǉŀ 
ǎƻ ƻŘƎƻǾƻǊƴƛ Ȋŀ ǘŀƴǎŦŜǊƴŜ ŎŜƴŜΣ 55± ƛƴ ŘŀǾŜƪ ƴŀ ǇƭŀőŜΦ ¢ŀ ǇƻŘǊƻőƧŀ ǎǇŀŘŀƧƻ 
ǇƻŘ ǊŜȌƛƳ {hȄ-ŀΣ ƳŜŘǘŜƳ ƪƻ ŎŀǊƛƴŜ ƛƴ ƻǎǘŀƭƛ ŘŀǾƪƛ ƴƛǎƻ ǾƪƭƧǳőŜƴƛΦ bƻǘǊŀƴƧŀ 
ǊŜǾƛȊƛƧŀ ǇƻƪǊƛǾŀ ǘǳŘƛ ƴŀǎƭŜŘƴƧŜ ŘŀǾőƴŜ ǇǊƻŎŜǎŜΥ ŘŀǾŜƪ ƻŘ ŘƻƘƻŘƪƻǾ ǇǊŀǾƴƛƘ 
ƻǎŜōΣ ǘǊŀƴǎŦŜǊƴŜ ŎŜƴŜΣ 55±Σ ŎŀǊƛƴŜ ƛƴ ŘŀǾŜƪ ƴŀ ǇƭŀőŜΦ 

5. LȊǇƻƭƴƧŜǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛΥ Ǿǎŀƪƻ őŜǘǊǘƭŜǘƧŜ ǎŜ ŀȌǳǊƛǊŀƧƻ ƴŀǎƭŜŘƴƧƛ 
ŘƻƪǳƳŜƴǘƛΥ ǎŜȊƴŀƳ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ ƛƴ ŘŀǾőƴƛƘ Řƻƭƻőō όƎƭŜŘŜ ƴŀ ŘƻƭƻőōŜ CLb 
пу Ǿ ȊǾŜȊƛ Ȋ ƴŜƎƻǘƻǾƛƳ ŘŀǾőƴƛƳ ǇƻƭƻȌŀƧŜƳύΣ ǎǘŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ƻƭŀƧǑŀǾΣ ǎǘŀƴƧŜ 
ŘŀǾőƴŜƎŀ ŘŜƴŀǊƴŜƎŀ ǘƻƪŀΣ ŘŀǾőƴƻ ƴŀőǊǘƻǾŀƴƧŜ ς pregled kalkulacij, pregled 
zadev, ki ǎŜ ƴŀƴŀǑŀƧƻ ƴŀ ŘŀǾőƴŜ ƴŀǇƻǾŜŘƛΣ ǇǊƛƭŀƎƻŘƛǘǾŜΣ ŘŀǾőƴƛ ƴŀŘȊƻǊΦ 

6. 5ŀǾőƴƛ ƴŀŘȊƻǊΥ ǇǊƛǇǊŀǾƛ ǎŜ ƭŜǘƴŀ ǎƘŜƳŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƻŘŘŜƭƪŀΣ ƪƛ 
je v letu 2010 vsebovala 15 pregledov v zvezi z davkom od dohodkov pravnih 
ƻǎŜōΣ н ǇǊŜƎƭŜŘŀ ƎƭŜŘŜ ǊŀȊŘŜƭƛǘǾŜ ǎǘǊƻǑkov skupine, 10 pregledov, povezanih s 
ǘǊŀƴǎŦŜǊƴƛƳƛ ŎŜƴŀƳƛΣ р ǇǊŜƎƭŜŘƻǾ Ǿ ǇƻǾŜȊŀǾƛ ǎ ǇƭŀőŀƳƛΣ о ǇǊŜƎƭŜŘŜ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ 
DDV-ƧŀΣ мт ǇǊŜƎƭŜŘƻǾ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ ŎŀǊƛƴǎƪƛƘ ŘŀƧŀǘŜǾ όǘǳŘƛ ȊǳƴŀƧ bƛȊƻȊŜƳǎƪŜύ 
ǘŜǊ о ƴŀŘȊƻǊŜ ƎƭŜŘŜ ǳǇƻǑǘŜǾŀƴƧŀ Řƻƭƻőƛƭ {hȄ-a. 

Spremembe, ki so ƧƛƘ Ǿ ǘŜƧ ǾŜƭƛƪƛ ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪƛ ŘǊǳȌōƛ ƛȊǇƻǎǘŀǾƛƭƛ Ǉƻ ǳǾŜŘōƛ 
ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭƴŜƎŀ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎŀ Ǿ ǇǊƛƳŜǊƧŀǾƛ Ȋ ƴŀőƛƴƻƳ ŘŜƭŀ Ǿ ǇǊŜǘŜƪƭƻǎǘƛΣ ǎƻ ōƛƭŜ 
zlasti naslednje: 
ω ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ǎŀƳ ǾǊǑƛ ǇƻǇƻƭƴ ƴŀŘȊƻǊ ƴŀŘ ŘŀǾőƴƛƳƛ ȊŀŘŜǾŀƳƛ ƎƭŜŘŜ ƴŀ ǾƛǑƛƴƻ 
ǇƭŀőŀƴƛƘ ŘŀƧŀǘŜǾ Ǉƻ ǇƻǎŀƳŜȊƴƛƘ ǾǊǎǘŀƘ ŘŀǾƪŀ ƻȊƛǊƻƳŀ ƎƭŜŘŜ ƴŀ ǾƛǑƛƴƻ ŘŀǾőƴŜ 
izpostavljenosti, podobno kot v razmerju z zunanjimi revizorji; 

ω ȊŀƎƻǘƻǾƭƧŜƴŀ ƧŜ ǇƻǇƻƭƴŀ ǇǊŜƎƭŜŘƴƻǎǘ ƎƭŜŘŜ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘǾŜ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ 
ƪƻƴǘǊƻƭ ό¢/CύΣ ƪƛ ǾƪƭƧǳőǳƧŜƧƻ ǘǳŘƛ ǇƻǊƻőƛƭŀ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ƛƴ ȊǳƴŀƴƧƛƘ ƴŀŘȊƻrnikov; 
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ω ȊŀƎƻǘƻǾƭƧŜƴŀ ƧŜ ǘǳŘƛ ǇƻǇƻƭƴŀ ǇǊŜƎƭŜŘƴƻǎǘ ƎƭŜŘŜ ŘŀǾőƴŜ ƛȊǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴƻǎǘƛΥ Ǿǎŀƪƻ 
őŜǘǊǘƭŜǘƧŜ ǎŜ ǇǊƛǇǊŀǾƛ ǇǊŜƎƭŜŘ ǾǎŜƘ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ ƛƴ ǎŜ ǇǊŜŘƭƻȌƛ ŘŀǾőƴƛ ǳǇǊŀǾƛΣ 
ƴŀ ǇƻŘƻōŜƴ ƴŀőƛƴΣ ƪƻǘ ǎŜ ǇǊƛǇǊŀǾƛ ǇƻǊƻőƛƭƻ ȊǳƴŀƴƧƛƳ ǊŜǾƛȊƻǊƧŜƳΦ wŀȊǇǊŀǾŜ ƻ 
aktualnih dŀǾőƴƛƘ ǘŜƳŀƘ ǎŜ ƻǇǊŀǾƛƧƻ Ǿ ŘǾŜƘ ƳŜǎŜŎƛƘ Ǉƻ ǇƻǘŜƪǳ ǾǎŀƪŜƎŀ 
őŜǘǊǘƭŜǘƧŀΤ 

ω ƳƻȌƴƻǎǘ ƘƛǘǊŜƧǑŜƎŀ ǊŜǑŜǾŀƴƧŀ ǎǘŀǊƛƘ όƻŘǇǊǘƛƘύ ȊŀŘŜǾΤ 
ω ƻōǊŀǾƴŀǾŀƴƧŜ ǘŜƪƻőŜ ŘŀǾőƴŜ ǇǊƻōƭŜƳŀǘƛƪŜ ƴŀƳŜǎǘƻ ǇǊŜǘŜƪƭŜΤ 
ω izvajanje horizontalnega monitoringa v kombinaciji z ogrodjem notranjih 
ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ό¢/CύΦ 

hŘ ŘŀǾőƴŜ ǳǇǊŀǾŜ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ǇǊƛőŀƪǳƧŜ ƻŘǇǊǘƻǎǘ ƎƭŜŘŜ ƴŀőǊǘŀ ƴŀŘȊƻǊŀ Ǿ ƻƪǾƛǊǳ 
ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭƴŜƎŀ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎŀΣ ǘƻǊŜƧ ƴƻōŜƴƛƘ ǎƪǊƛǘƛƘ ƴŀőǊǘƻǾΦ tƻǘǊŜōƴŀ ǎǘŀ ǘǳŘƛ 
ǾƴŀǇǊŜƧǑƴƧŀ ŘŀǾőƴŀ ƎƻǘƻǾƻǎǘ ǘŜǊ ƛǎƪŀƴƧŜ ǎƪǳǇƴƛƘ ǊŜǑƛǘŜǾΦ tǊƛ ǘŜƳ ƧŜ ǇƻƳŜƳōƴƻΣ da 
ƻōŜ ǎǘǊŀƴƛ ǳǇƻǑǘŜǾŀǘŀ ŘƻƎƻǾƻǊƧŜƴŜ ǊƻƪŜ ƛƴ ǎǘŀ ǇǊƛǇǊŀǾƭƧŜƴƛ ǎƻŘŜƭƻǾŀǘƛΦ ± ƻƪǾƛǊǳ 
horizontalnega monitoringa je NTCA opravila naslednje naloge25: 
ω ǳǾƻŘƴƛ ǊŀȊƎƻǾƻǊ Ȋ ŘŀǾőƴƛƳ ƻŘŘŜƭƪƻƳ ς ǎǇƭƻǑƴŀ ǎŜȊƴŀƴƛǘŜǾΣ ǇǊŜŘǎǘŀǾƛǘŜǾ 
ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭΣ ǇǊŜŘƭƻȌƛǘŜv kopije celotne dokumentacije v zvezi z 
ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘǾƛƧƻ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭΣ ƴŜƪŀƧ ƴŀŘŀƭƧƴƧƛƘ ǎŜǎǘŀƴƪƻǾ ƛƴ 
ƪƻƳŜƴǘŀǊ ŘŀǾőƴŜ ǳǇǊŀǾŜ ƎƭŜŘŜ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘǾŜ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭΤ 

ω ƛƴǘŜǊǾƧǳ Ȋ ƴƻǘǊŀƴƧƻ ǊŜǾƛȊƛƧǎƪƻ ǎƭǳȌōƻΥ ƪŀƪǑƴŜ ǎƻ ƴŀƭƻƎŜ ƴƻǘǊŀƴƧŜ revizije v 
povezavi z davki; 

ω intervju z zunanjim revizorjem: katere naloge opravijo v zvezi z davki; 
ω intervju z revizijsko komisijo o njihovem nadzoru, povezanem z davki; 
ω ƴŀőǊǘ ƴŀŘȊƻǊŀ ŘŀǾőƴŜ ǳǇǊŀǾŜ Ǿ ƻƪǾƛǊǳ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭƴŜƎŀ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎŀΥ ƴŀƪƭƧǳőƴŜ 
ƛƴǑǇŜƪŎƛƧŜ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƻǊƎŀƴŀ ς ƻǇǊŀǾƭƧŜƴƛ ǎǘŀ ōƛƭƛ ŘǾŜ ƴŀƪƭƧǳőƴƛ ƛƴǑǇŜƪŎƛƧƛ Ȋŀ ǾǎŜ 
vrste davkov v dveh poslovnih enotah. 

± ƴŀǎƭŜŘƴƧƛ ǇǊŜƎƭŜŘƴƛŎƛ ƧŜ ǇǊƛƳŜǊ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘǾŜ ƻƎǊƻŘƧŀ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ 
ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ ƻǎŜōƴƛƘ ǇǊŜƧŜƳƪƻǾ ƳŜŘƴŀǊƻŘƴŜƎŀ ǇƻŘƧŜǘƧŀ ǎ ǎŜŘŜȌŜƳ ƴŀ 
Nizozemskem. 
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¢ŀōŜƭŀ мΥ tǊƛƳŜǊ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘǾŜ ƻƎǊƻŘƧŀ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ 
ƻǎŜōƴƛƘ ǇǊŜƧŜƳƪƻǾ ƳŜŘƴŀǊƻŘƴŜƎŀ ǇƻŘƧŜǘƧŀ ǎ ǎŜŘŜȌŜƳ ƴŀ bƛȊƻȊŜƳǎƪŜƳ 
(2011) 

 Podroļje/tveganje Predmet 
Stopnja 

tveganja 

Vrste notranjih 

kontrol (1) 

Pogostost 

nadzora (2) 

1. Uprava druģbe sploġno srednja a, b, c, d vsaki 2 leti 

2. Detaġirani 

zaposleni ter  

sploġno srednja a, b, c, d, e, f, g vsaka 3 leta 

 zaposleni s 30-% 

davļno olajġavo 

moģnost koriġļenja 

30-% olajġave 

srednja b, g vsaki 2 leti 

   delniġke opcije, 

delnice z 

omejitvami 

srednja do 

visoka 

b, c vsaka 3 leta 

   prispevki za 

socialno varnost 

srednja c, d, e vsaka 3 leta 

   druga nadomestila, 

bonitete 
nizka do srednja b, c, d, g vsaka 3 leta 

3. Kadrovska sluģba kolektivna pogodba 

za zaposlene 

nizka b, c, d, e, f vsaka 4 leta 

 nagrade skupine delniġke opcije, 

delnice z 

omejitvami 

nizka do srednja b, c, d, e, f vsaka 4 leta 

4. Storitve izven 

skupine  

davļni odtegljaj od 

plaļe (povraļila) 

nizka b, c, d posredno, 

letno 

 (zunanje storitve ï 

obraļun plaļ) 

subvencije nizka b, c, f posredno, 

letno 

5. Pokojninski sklad sploġno nizka do srednja c, d vsaka 4 leta 

6. Upravljanje 

ļloveġkih virov 

razliļne vrste 

ugodnosti 

nizka do srednja b, c, f, g vsaka 4 leta 

   posebne obveznosti nizka do srednja b, g vsaka 4 leta 

7. Potni stroġki 

uprave 

potni stroġki ï 

prijave 

nizka do srednja b, c, f vsaka 4 leta 

(1) Vrste notranjih kontrol: a. ǳǎƳŜǊƛǘǾŜ όŘŀǾőƴŀ ǇƻƭƛǘƛƪŀύΤ b. smernice; c. druga navodila;  

d. ǇƻǎǾŜǘƻǾŀƴƧŀ ƳŜŘ ŘŀǾőƴƻ ƛƴ ƪŀŘǊƻǾǎƪƻ ǎƭǳȌōƻΤ e. ǇƻǎŜōƴƛ ǇǊƻƧŜƪǘƛ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƻŘŘŜƭƪŀΤ  

f. spletna stran; g. ƛȊƻōǊŀȌŜǾŀƴƧŜΤ h. ǾǇǊŀǑŀƭƴƛƪƛ ƴƻǘǊŀƴƧŜ ǊŜǾƛȊƛƧŜΦ 

(2) bŀŘȊƻǊ ŘŀǾőƴŜ ǳǇǊŀǾŜΦ 

±ƛǊΥ LƴǘŜǊƴƻ ƎǊŀŘƛǾƻ ǎ ǎǊŜőŀƴƧŀ ǎƪǳǇƛƴŜ DнтΣ IŀŀƎΣ bƛȊƻȊŜƳǎƪŀΣ ǎŜǇǘŜƳōŜǊ нлммΣ 
str. 11. 
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V prvem in drugem stolpcu so ǇǊƛƪŀȊŀƴŀ ǇƻǎŀƳŜȊƴŀ ǘǾŜƎŀƴŀ ǇƻŘǊƻőƧŀΣ Ǿ ǘǊŜǘƧŜƳ 
ǎǘƻƭǇŎǳ Ǉŀ ƧŜ Ȋŀ Ǿǎŀƪ ǇǊŜŘƳŜǘ ƻǇǊŜŘŜƭƧŜƴŀ ǎǘƻǇƴƧŀ ǘǾŜƎŀƴƧŀΦ 2ŜǘǊǘƛ ǎǘƻƭǇŜŎ 
ƻǇǊŜŘŜƭƛ ǾǊǎǘŜ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭΣ ƪƛ ƧƛƘ ƛȊǾŀƧŀ ȊŀǾŜȊŀƴŜŎ ǎŀƳΥ ǳǎƳŜǊƛǘǾŜ όŘŀǾőƴŀ 
politika), smernice, druga navodila, posvetovanja meŘ ŘŀǾőƴƻ ƛƴ ƪŀŘǊƻǾǎƪƻ 
ǎƭǳȌōƻΣ ǇƻǎŜōƴƛ ǇǊƻƧŜƪǘƛ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƻŘŘŜƭƪŀΣ ǎǇƭŜǘƴŀ ǎǘǊŀƴΣ ƛȊƻōǊŀȌŜǾŀƴƧŜ ƛƴ 
ǾǇǊŀǑŀƭƴƛƪƛ ƴƻǘǊŀƴƧŜ ǊŜǾƛȊƛƧŜΦ ± ȊŀŘƴƧŜƳ ǎǘƻƭǇŎǳ Ǉŀ ƧŜ ƴŀǾŜŘŜƴŀ ǇƻƎƻǎǘƻǎǘ 
ƴŀŘȊƻǊƻǾ ŘŀǾőƴŜ ƛƴ ŎŀǊƛƴǎƪŜ ǳǇǊŀǾŜΣ ƪƛ ǎƻ ƭŀƘƪƻ Ǿǎŀƪƻ ƭŜǘƻ ŀƭƛ Ǉŀ Ǿǎŀƪƛ ŘǾŜ ƭŜǘƛΣ 
vsaƪŀ ǘǊƛ ŀƭƛ ǑǘƛǊƛ ƭŜǘŀΦ 

оΦ h.±[!5h±!bW9 5!±2bLI ¢±9D!bW ±9[LYLI 
Dh{th5!w{YLI 5w¦¿. ± {[h±9bLWL ± th±9½!±L { 
HORIZONTALNIM MONITORINGOM 
DURS je v letu 2010 uvedel pilotski projekt horizontalnega monitoringa in z 18 
ǾŜƭƛƪƛƳƛ ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪƛƳƛ ŘǊǳȌōŀƳƛ ǎƪƭŜƴƛƭ ŘƻƎovore o sodelovanju, ki temeljijo na 
preglednosti, razumevanju in zaupanju26Φ ¿Ŝ Ǿ ƧŀǾƴŜƳ ǇƻǾŀōƛƭǳ ƪ ǎƻŘŜƭƻǾŀƴƧǳ ƧŜ 
bilo poudarjeno, da so za sodelovanje v pilotskem projektu zlasti primerne 
ŘǊǳȌōŜΣ ƪƛ ƛƳŀƧƻ ǳǊŜƧŜƴŜ ƴƻǘǊŀƴƧŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜΦ ½ŀǾŜȊŀƴŎƛ ǎƻ Ǿ ǇǊƛƧŀǾƛ k sodelovanju 
ƳŜŘ ŘǊǳƎƛƳ ƴŀǾŜŘƭƛΣ ƪŀƪƻ ƻōǾƭŀŘǳƧŜƧƻ ŘŀǾőƴŀ ǘǾŜƎŀƴƧŀΣ ǾŜőƛƴƻƳŀ ǎƻ ƻƳŜƴƧŀƭƛ 
ǊŜŘƴƻ ǎǇǊŜƳƭƧŀƴƧŜ ŘŀǾőƴŜ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧŜ ƛƴ ǎǘŀƭƛǑőŀ 5¦w{-a ter Ministrstva za 
ŦƛƴŀƴŎŜΣ ǎƻŘŜƭƻǾŀƴƧŜ Ȋ ŘŀǾőƴƛƳƛ ǎǾŜǘƻǾŀƭŎƛΣ ōŀƴƪŜ ǘǳŘƛ ǎƻŘŜƭƻǾŀƴƧŜ Ǿ {ƪǳǇƛƴƛ Ȋŀ 
davke pri ZdǊǳȌŜƴƧǳ ōŀƴƪ {ƭƻǾŜƴƛƧŜΣ ƛȊŘŀƧŀƴƧŜ ƛƴǘŜǊƴƛƘ ŘŜƭƻǾƴƛƘ ƴŀǾƻŘƛƭΣ 
pravilnikov in sklepov.  

bŀ ƪŀƪǑŜƴ ƴŀőƛƴ ŘǊǳȌōŜ ǇƻǎǾŜőŀƧƻ ǇƻȊƻǊƴƻǎǘ ŘŀǾőƴƛƳ ǘǾŜƎŀƴƧŜƳΣ ǎŜ ƧŜ Ǿ ƻƪǾƛǊǳ 
pilotskega projekta horizontalnega monitoringa ugotavljalo tudi na uvodnih 
razgovorih z vodstvi vseh prijavljenih zavezancev, kasneje pa tudi pri analizi 
ǎƛǎǘŜƳƻǾ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ Ǉƻ ǇƻǎŀƳŜȊƴƛƘ ǾǊǎǘŀƘ ŘŀƧŀǘŜǾΣ Ǉŀ ǘǳŘƛ ƴŀ 
ƻǎǘŀƭƛƘ ǇƻŘǊƻőƧƛƘΣ ǇƻǾŜȊŀƴƛƘ Ȋ ƛȊǇƻƭƴƧŜǾŀƴƧŜƳ ŘŀǾőƴƛƘ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛΦ 2ƭŀƴƛ ŘŜƭƻǾƴŜ 
ǎƪǳǇƛƴŜ ǎƻ ǇǊƻǳőŜǾŀƭƛ ȌŜ ǾȊǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴŜ sisteme notranjih kontrol, opredelili 
ƳƻȌƴŀ ŘŀǾőƴŀ ǘǾŜƎŀƴƧŀΣ ǇǊŜǾŜǊƧŀƭƛ ǇƻǇƻƭƴƻǎǘΣ ǘƻőƴƻǎǘΣ ǇǊŀǾƻőŀǎƴƻǎǘ ƛƴ ǇƻǊƻőŀƴƧŜ 
ǘŜǊ ǘŜǎǘƛǊŀƭƛ ŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭΦ 5ƻ ƪƻƴŎŀ ƭŜǘŀ нлмн ǎƻ ōƛƭŜ ǇǊƛ 
ȊŀǾŜȊŀƴŎƛƘΣ ǾƪƭƧǳőŜƴƛƘ Ǿ Ǉƛƭƻǘǎƪƛ ǇǊƻƧŜƪǘΣ ƛȊǾŜŘŜƴŜ ƴŀǎƭednje aktivnosti27: 

                                                        
26

 ±Ŝő ƻ ǘŜƳ ƎƭŜƧΥ ~ƛƴƪƻǾŜŎΣ нлмнΣ str. 199ς213. 

27
 DURS, 2012, str. 9. 
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ω ǇǊƛ ǑŜǎǘƛƘ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛƘ Ȋŀ ŘŀǾŜƪ ǎƻ őƭŀƴƛ ŘŜƭƻǾƴƛƘ ǎƪǳǇƛƴ ƻǇǊŀǾƛƭƛ ŀƴŀƭƛȊƻ ǎƛǎǘŜƳŀ 
ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ ŘŀǾƪŀ ƴŀ ŘƻŘŀƴƻ ǾǊŜŘƴƻǎǘΤ  

ω ǇǊƛ ǑǘƛǊƛƘ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛƘ ǎƻ őƭŀƴƛ ŘŜƭƻǾƴƛƘ ǎƪǳǇƛƴ ƻǇǊŀǾƛƭƛ ŀƴŀƭƛȊƻ ǎƛǎǘŜƳŀ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ 
ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ ŘŀǾƪŀ ƻŘ ŘƻƘƻŘƪƻǾ ǇǊŀǾƴƛƘ ƻǎŜōΣ ǇǊƛ ŘǾŜƘ ǘǳŘƛ ƴŀ 
ǇƻŘǊƻőƧǳ ǘǊŀƴǎŦŜǊƴƛƘ ŎŜƴΤ 

ω ǇǊƛ ǑǘƛǊƛƘ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛƘ ǎƻ ōƛƭŜ ƻǇǊŀǾƭƧŜƴŜ ŀƴŀƭƛȊŜ ǎƛǎǘŜƳŀ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ 
ƪƻƴǘǊƻƭ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ ƻōǊŀőǳƴŀǾŀƴƧŀ ƛƴ ǇƭŀőŜǾŀƴƧŀ ŘŀƧŀǘŜǾ όŘƻƘƻŘƴƛƴŜ ƛƴ 
prispevkov) od osebnih prejemkov; 

ω pri dveh zavezancih (bankah) je bila opravljena analiza sistema notranjih 
ƪƻƴǘǊƻƭ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ ǇƻǊƻőŀƴƧŀ ǇƻŘŀǘƪƻǾ ƻ ŘƻƘƻŘƪƛƘ ƻŘ ǇǊƛƘǊŀƴƪƻǾ Ǿ ƻōƭƛƪƛ 
Ǉƭŀőƛƭ ƻōǊŜǎǘƛΣ ƪƛ ƧƛƘ ŘƻǎŜƎŀƧƻ Ǿ {ƭƻǾŜƴƛƧƛ ǊŜȊƛŘŜƴǘƛ ŘǊȌŀǾ őƭŀƴƛŎ 9¦ ƛƴ h!thΣ pri 
ŜƴŜƳ ȊŀǾŜȊŀƴŎǳ όōŀƴƪƛύ Ǉŀ ǎ ǇƻŘǊƻőƧŀ ƛȊǇƭŀőƛƭŀ ŘƻƘƻŘƪƻǾΣ ƪƛ ǎŜ ƴŀƴŀǑŀƧƻ ƴŀ 
ŘƻƘƻŘŜƪ ƛȊ ƪŀǇƛǘŀƭŀ ƛƴ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƻŘǘŜƎƭƧŀƧŀ ƻŘ ŘƻƘƻŘƪƻǾ ƛȊ ƴŜƳŀǘŜǊƛŀƭƛȊƛǊŀƴƛƘ 
ŦƛƴŀƴőƴƛƘ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘƻǾΣ ǇǊŜƧŜǘƛƘ Ȋŀ ǘǳƧ ǊŀőǳƴΦ 

bŜƪŀǘŜǊƛ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛ ǎƻ ƴƻǘǊŀƴƧŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ ȌŜ ƛƳŜli formalizirane in so jih le 
ŘƻǇƻƭƴƛƭƛ Ȋ ŘŀǾőƴƛƳƛΦ 5ǊǳƎƛ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛ Ǉŀ ǎƻ ƴƻǘǊŀƴƧŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛƭƛ 
ǑŜƭŜ ȊŀǊŀŘƛ ǇǊƻƧŜƪǘŀΦ { ǘŜǎǘƛǊŀƴƧŜƳ ŘŜƭƻǾŀƴƧŀ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ƧŜ ōƛƭƻ Ǿ ƴŜƪŀǘŜǊƛƘ 
ǇǊƛƳŜǊƛƘ ǘǳŘƛ ǳƎƻǘƻǾƭƧŜƴƻΣ Řŀ Ȋ ƛȊǾŀƧŀƴƧŜƳ ƻōǎǘƻƧŜőƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭnih postopkov za 
ƻōǾƭŀŘƻǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ ƴƛǎƻ ōƛƭŜ ƻŘƪǊƛǘŜ ƛƴ ǇǊŜǇǊŜőŜƴŜ ƴŜǇǊŀǾƛƭƴƻǎǘƛ Ǿ 
ŘŀǾőƴƛƘ ƻōǊŀőǳƴƛƘΦ ± ǾǎŜƘ ǇǊƛƳŜǊƛƘ ǎƻ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛ Ȋŀ ŘŀǾŜƪ ƻŘǇǊŀǾƛƭƛ ŘŀǾőƴŜ 
posledice ugotovljenih nepravilnosti. V nadaljevanju horizontalnega monitoringa 
ǎƻ őƭŀƴƛ ŘŜƭƻǾƴƛƘ ǎƪǳǇƛƴ ǎǇǊŜƳƭƧŀƭƛ ǘǳŘƛ ǳǇƻǑǘŜǾŀƴƧŜ ŘŀƴƛƘ ǇǊƛǇƻǊƻőƛƭ Ȋŀ 
ƻōǾƭŀŘƻǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧΦ ½ŀ ǳőƛƴƪƻǾƛǘƻ ƻōǾƭŀŘƻǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ ƧŜ ȊŜƭƻ 
ǇƻƳŜƳōƴƻ ǘǳŘƛ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀƴƧŜ ǾƴŀǇǊŜƧǑƴƧŜ ŘŀǾőƴŜ ƎƻǘƻǾƻǎǘƛΦ 

½ŀǾŜȊŀƴŎƛΣ ƪƛ ǎƻ Ȋ ŘŀǾőƴƻ ǳǇǊŀǾƻ ǇƻŘǇƛǎŀƭƛ ŘƻƎƻǾƻǊ ƻ sodelovanju v okviru 
ǇƛƭƻǘǎƪŜƎŀ ǇǊƻƧŜƪǘŀ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭƴŜƎŀ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎŀΣ ǎƻ ŘƻƭȌƴƛ ŘŀǾőƴƻ ǳǇǊŀǾƻ 
ƻōǾŜǑőŀǘƛ ƻ ƻƪƻƭƛǑőƛƴŀƘ ǎǾƻƧŜƎŀ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŀΣ ƛȊ ƪŀǘŜǊƛƘ ƛȊƘŀƧŀ ƻȊƛǊƻƳŀ ōƛ ƭŀƘƪƻ 
ƛȊƘŀƧŀƭƻ ŘŀǾőƴƻ ǘǾŜƎŀƴƧŜΣ ŀƪǘƛǾƴƻǎǘƛ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƻǊƎŀƴŀ Ǉŀ ǎŜ ƻǎǊŜŘƻǘƻőƛƧƻ ƴŀ 
zavzemanƧŜ ǎǘŀƭƛǑő ƎƭŜŘŜ ǳǇƻǊŀōŜ ǾŜƭƧŀǾƴƛƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ ƛƴ ǇǊŜǾŜǊƧŀƴƧŜ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ 
ƪƻƴǘǊƻƭ ȊŀǾŜȊŀƴŎŀΣ ǎ ƪŀǘŜǊƛƳƛ ǘŀ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀ ƛȊǇƻƭƴƧŜǾŀƴƧŜ Ȋŀƪƻƴǎƪƻ ŘƻƭƻőŜƴƛƘ 
ŘŀǾőƴƛƘ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛΦ 5ŀǾőƴŀ ǳǇǊŀǾŀ ǎŜ ƧŜ Ǿ ŘƻƎƻǾƻǊǳ ƻ ǎƻŘŜƭƻǾŀƴƧǳ ȊŀǾŜȊŀƭŀ ǘǳŘƛΣ 
da bo zavezancem redno posredƻǾŀƭŀ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƧŜΣ ƪƛ ǎŜ ƴŀƴŀǑŀƧƻ ƴŀ ǳƎƻǘƻǾƭƧŜƴŀ 
ǊŜƭŜǾŀƴǘƴŀ ŘŀǾőƴŀ ǘǾŜƎŀƴƧŀ Ǿ ƻƪǾƛǊǳ ǇƛƭƻǘǎƪŜƎŀ ǇǊƻƧŜƪǘŀΣ ƪƻƭƛƪƻǊ ǘƻ ŘƻǇǳǑőŀƧƻ 
Řƻƭƻőƛƭŀ ƻ ŘŀǾőƴƛ ǘŀƧƴƻǎǘƛ ƛƴ ȊŀǾŜȊŀ Ǉƻ ǾŀǊƻǾŀƴƧǳ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ǎƪǊƛǾƴƻǎǘƛΦ !ƪǘǳŀƭƴŀ 
ǾǇǊŀǑŀƴƧŀ ǎƻ ōƛƭŀ ƻōǊŀǾƴŀǾŀƴŀ ƴŀ ŘŜƭƻǾƴƛƘ ǎŜǎǘŀƴƪƛƘ ǎ őƭŀƴƛ ŘŜƭƻǾƴƛƘ ǎƪǳǇƛƴΣ Ǿ 
ǎƻŘŜƭƻǾŀƴƧǳ Ȋ ŘǊǳƎƛƳƛ ƻŘŘŜƭƪƛ ŀƭƛ ǎƭǳȌōŀƳƛ 5¦w{-a, po telefonu in elektronski 
ǇƻǑǘƛ ǇǊŜƪƻ ƪƻƻǊŘƛƴŀǘƻǊƧŜǾΣ Ǉƻ ǇƻǘǊŜōƛ Ǉŀ ǎƻ ǎŜ ƛȊŘŀƧŀƭŀ ǘǳŘƛ Ǉƛǎƴŀ ǇƻƧŀǎƴƛƭŀΦ DƭŜŘŜ 
ƴŀ ŀƪǘǳŀƭƴƻ ǾǎŜōƛƴƻ ǾǇǊŀǑŀƴƧ ƛƴ ǇƻƧŀǎƴƛƭ ǘǳŘƛ Ȋŀ ŘǊǳƎŜ ŘŀǾőƴŜ Ȋavezance so bila 
le-ta objavljena na spletnih straneh DURS-a. 
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Glede na to, da sodelovanje v pilotskem projektu ne vpliva na pravice in 
ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ ŘŀǾőƴƛƘ ȊŀǾŜȊŀƴŎŜǾ ƛƴ 5¦w{-a, ki izhajajo iz veljavnih predpisov, se 
ǘǳŘƛ ƎƭŜŘŜ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀƴƧŀ ŘŀǾőƴŜ ƎƻǘƻǾƻǎǘƛ ǳǇƻǑǘŜǾŀƧƻ Řƻƭƻőƛƭŀ ½ŀƪƻƴŀ ƻ ŘŀǾőƴŜƳ 
ǇƻǎǘƻǇƪǳΣ ƪƛ Ǿ моΦ őƭŜƴǳ ŘƻƭƻőŀΣ Řŀ ƛƳŀƧƻ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛ ǇǊŀǾƛŎƻΣ Řŀ ǎƻ 
ǇǊŀǾƻőŀǎƴƻ ƛƴ ƴŀ ǇǊƛƳŜǊŜƴ ƴŀőƛƴ ƻōǾŜǑőŜƴƛ ƻ ǎǇǊŜƳŜƳōŀƘ Ǿ ȊŀƪƻƴƛƘ ƻ 
ƻōŘŀǾőŜƴƧǳ ƛƴ ŘǊǳƎƛƘ ǇǊŜŘǇƛǎƛƘ Ǿ ȊǾŜȊƛ Ȋ ƻōŘŀǾőŜƴƧŜƳ ǘŜǊ Řŀ Ƴǳ ŘŀǾőƴƛ ƻǊƎŀƴ 
pǊŀǾƻőŀǎƴƻ ǇƻǎǊŜŘǳƧŜ ǇƻƧŀǎƴƛƭŀ ƻ ƴŀőƛƴǳ ƛȊǾŀƧŀƴƧŀ ǇƻǎŀƳŜȊƴƛƘ Řƻƭƻőō ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ 
ƻ ƻōŘŀǾőŜƴƧǳΦ bŀ ǘŜƧ ǇƻŘƭŀƎƛ ƛƳŀƧƻ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛ Ȋŀ ŘŀǾŜƪ ǇǊŀǾƛŎƻ Řƻ ǎǇǊƻǘƴŜƎŀ 
ƛƴŦƻǊƳƛǊŀƴƧŀ ƛƴ ǇƻƳƻőƛ ǇǊƛ ƛȊǇƻƭƴƧŜǾŀƴƧǳ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ ƛƴ ǳǾŜƭƧŀǾƭƧŀƴƧǳ ǇǊŀǾƛŎΣ ƪƛ 
ƛȊƘŀƧŀƧƻ ƛȊ ŘŀǾőƴƛƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΦ 2Ŝ ǎƻ ƛȊǇƻƭƴƧŜƴƛ ǇƻƎƻƧƛΣ ǎŜ ƭŀƘƪƻ ǇƻǎŀƳŜȊŜƴ ǇƻǎŜƭ 
όƴŀƳŜǊŀǾŀƴŀ ŀƪǘƛǾƴƻǎǘύ ŘŀǾőƴƻ ƻōǊŀǾƴŀǾŀ Ȋ ȊŀǾŜȊǳƧƻőƻ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƧƻΣ ƪƛ ƧŜ 
ƻǇǊŜŘŜƭƧŜƴŀ Ǿ мпΦ őƭŜƴǳ ½5ŀǾt-нΦ bŀƳŜƴ ƛƴǎǘƛǘǳǘŀ ȊŀǾŜȊǳƧƻőŜ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƧŜ ƧŜΣ Řŀ ǎŜ 
ȊŀǾŜȊŀƴŎŜƳ Ȋŀ ŘŀǾŜƪ ƻƳƻƎƻőƛ ǇǊƛŘƻōƛǘŜǾ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƧŜ ƻ ŘŀǾőƴƛ ƻōǊŀǾƴŀǾƛ 
nameravanih transakcij oziroma poslovnih dogodkov. Vendar pa v skladu s 
őŜǘǊǘƛƳ ƻŘǎǘŀǾƪƻƳ мпΦ őƭŜƴŀ ½5ŀǾt-н DŜƴŜǊŀƭƴƛ ŘŀǾőƴƛ ǳǊŀŘ ƴŜ ƛȊŘŀ ȊŀǾŜȊǳƧƻőŜ 
ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƧŜΣ ƪŀŘŀǊ ƎǊŜ Ȋŀ ǾǇǊŀǑŀƴƧŜΣ ǇƻǾŜȊŀƴƻ Ȋ ƻōƭƛƪƻǾŀƴƧŜƳ ǘǊŀƴǎŦŜǊƴƛƘ ŎŜƴΦ 

Tako h9/5 ƪƻǘ 9ǾǊƻǇǎƪŀ ǳƴƛƧŀ ǇǊƛǇƻǊƻőŀǘŀΣ Řŀ ŘŀǾőƴŜ ƻōƭŀǎǘƛ ǇƻƴǳŘƛƧƻ ǇƻŘƧŜǘƧŜƳ 
ƳƻȌƴƻǎǘ ȊŀƎƻǘƻǾƛǘǾŜ ŘŀǾőƴŜ ƎƻǘƻǾƻǎǘƛ ǎ ǎƪƭŜƴƛǘǾƛƧƻ ǾƴŀǇǊŜƧǑƴƧƛƘ ŎŜƴƻǾƴƛƘ 
sporazumov28Σ ǾŜƴŘŀǊ ƧŜ {ƭƻǾŜƴƛƧŀ Ŝƴŀ ǊŜŘƪƛƘ ŘǊȌŀǾ Ǿ ƻƪǾƛǊǳ 9¦Σ ƪƛ ǘŜƎŀ ǑŜ ƴŜ 
ƻƳƻƎƻőŀΦ tǊƛ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀƴƧǳ ŘŀǾőne gotovosti je treba poudariti, da se v pojasnilih 
ȊŀǾŜȊŀƴŎŜƳ ƴŀƧ ƴŜ ōƛ ǳƎƻǘŀǾƭƧŀƭƻ ǇƻǎŀƳŜȊƴƛƘ ŘŜƧǎǘŜǾ ƛƴ ƻƪƻƭƛǑőƛƴ ƪƻƴƪǊŜǘƴŜƎŀ 
ǇǊƛƳŜǊŀΦ ¢ƻ ōƛ ƴŀƳǊŜő ƭŀƘƪƻ ȌŜ ǇƻƳŜƴƛƭƻ ǳƎƻǘŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘŜƧŀƴǎƪŜƎŀ ǎǘŀƴƧŀΣ ƪƛ Ǝŀ 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜ ǳǊŀŘƴŜ ƻǎŜōŜ ƛȊǾŀƧŀƧƻ Ǿ ǇƻǎŜōƴŜƳ ǳƎƻǘƻǾƛǘǾŜƴŜƳ ǇƻǎǘƻǇƪǳΣ ǑŜ 
Ȋƭŀǎǘƛ Ȋ ŘŀǾőƴƛƳƛ ƛƴǑǇŜƪŎƛƧǎƪƛƳƛ ƴŀŘȊƻǊƛΦ ½ ǳǾŜŘōƻ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭƴŜƎŀ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎŀ ƪƻǘ 
posebne oblike nadzora zavezancev, ki so pripravljeni prostovoljno izpolnjevati 
ŘŀǾőƴŜ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛΣ ōƛ ōƛƭƻ ǎƳƛǎŜƭƴƻ ǊŀȊƳƛǎƭƛǘƛ ǘǳŘƛ ƻ ǎǇǊŜƳŜƳōƛ ȊŀƪƻƴƻŘaje, ki bi 
ȊŀǾŜȊŀƴŎŜƳ ƻƳƻƎƻőƛƭŀ ǾƴŀǇǊŜƧǑƴƧƻ ŘŀǾőƴƻ ƎƻǘƻǾƻǎǘ ǘǳŘƛ Ǿ ƴŀǾŜŘŜƴƛƘ ǇǊƛƳŜǊƛƘΦ 
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 ±ƴŀǇǊŜƧǑƴƧƛ ŎŜƴƻǾƴƛ ǎǇƻǊŀȊǳƳ ƧŜ ŘƻƎƻǾƻǊΣ ǎ ƪŀǘŜǊƛƳ ǎŜ ǑŜ ǇǊŜŘ ƛȊǾŀƧŀƴƧŜƳ ǇƻǾŜȊŀƴƛƘ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧ ŘƻƭƻőƛƧƻ ǇǊƛƳŜǊƴŀ 

merila (na primer metoda, primerljivke in primerne prilagoditve, pomembne predpostavke za prihodnje dogodke 
ƛǘŘΦύ Ȋŀ ŘƻƭƻőŀƴƧŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊƴƛƘ ŎŜƴ Ȋŀ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŜ Ǿ ŘƻƭƻőŜƴŜƳ ƻōŘƻōƧǳΦ /ƛƭƧ ǾƴŀǇǊŜƧǑƴƧƛƘ ŎŜƴƻǾƴƛƘ ǎǇƻǊŀȊǳƳƻǾ ƧŜ 
ȊŀƎƻǘƻǾƛǘƛ ǎǇƻǑǘƻǾŀƴƧŜ ƴŜƻŘǾƛǎƴŜƎŀ ǘǊȌƴŜƎŀ ƴŀőŜƭŀ Ǿ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŀƘ ƳŜŘ ǇƻǾŜȊŀƴƛƳƛ ǇƻŘƧŜǘƧi, zagotoviti pravno 
ǾŀǊƴƻǎǘ ŘŀǾőƴƛƳ ȊŀǾŜȊŀƴŎŜƳ ǘŜǊ ǎŜ ǎ ǘŜƳ ƛȊƻƎƴƛǘƛ ŘǊŀƎƛƳ ƛƴ ŘƻƭƎƻǘǊŀƧƴƛƳ ǇƻǎǘƻǇƪƻƳ ƛƴǑǇŜƪŎƛƧǎƪŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀΦ  
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4. VLOGA 5!±2bLI {±9¢h±![/9± twL ±½th{¢!±L¢±L 
bh¢w!bWLI 5!±2bLI Yhb¢wh[  
±ȊǇƻǎǘŀǾƛǘŜǾ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƪƻƴǘǊƻƭƴŜƎŀ ƻƪƻƭƧŀ ǇǊŜŘǎǘŀǾƭƧŀ ƛȊȊƛǾ ƛƴ ǘǊȌƴƻ ƴƛǑƻ ǘǳŘƛ 
ŘŀǾőƴƛƳ ǎǾŜǘƻǾŀƭŎŜƳ Ǿ {ƭƻǾŜƴƛƧƛΣ őŜǇǊŀǾ ǾŜƭƛƪƛƘ ǇƻǎƭƻǾƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƻǾΣ ƪƛ ōƛ ƛƳŜƭƛ 
ǘŀƪƻ ǊŀȊǾƛǘƻ ŘŀǾőƴƻ ŦǳƴƪŎƛƧƻ ƪƻǘ Ǿ ƻōǊŀǾƴŀǾŀƴŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ ƳŜŘƴŀǊƻŘƴŜ ŘǊǳȌōŜ ǎ 
ǎŜŘŜȌŜƳ ƴŀ bƛȊƻȊŜƳǎƪŜƳΣ ǇǊƛ ƴŀǎ ƴƛƳŀƳƻΦ aŜŘǘŜƳ ƪƻ ƴŀ Ŝƴƛ ǎǘǊŀƴƛ b¢/! ǇǊŜƪƻ 
ŘŀǾőƴƛƘ ǇƻǎǊŜŘƴƛƪƻǾ ǎƪƭŜǇŀ ǎǇƻǊŀȊǳƳŜ ǎ ǎǊŜŘnjimi in malimi zavezanci, na drugi 
ǎǘǊŀƴƛ ŘŀǾőƴŜ ǎǾŜǘƻǾŀƭƴŜ ŘǊǳȌōŜ Ǿ ǾŜƭƛƪƛƘ ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪƛƘ ŘǊǳȌōŀƘ ǎƻŘŜƭǳƧŜƧƻ ǇǊƛ 
ǾȊǇƻǎǘŀǾƭƧŀƴƧǳ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭΣ ƻ őŜƳŜǊ ƧŜ ōƛƭƻ ƻōƧŀǾƭƧŜƴƛƘ ȌŜ ǾŜő 
prispevkov29Φ ¢ǳŘƛ Ǿ ǎƭƻǾŜƴǎƪŜƳ ŘŀǾőƴŜƳ ǇǊƻǎǘƻǊǳ ǎŜ ȌŜ ƪŀȌŜ ȊŀƴƛƳŀnje za 
ǘƻǾǊǎǘƴƻ ǎƻŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǎǾŜǘƻǾŀƭŎŜǾ Ȋ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛ Ȋŀ ŘŀǾŜƪΣ ƪƛ ōƛ ȌŜƭŜƭƛ 
ǾȊǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴŜ ƴƻǘǊŀƴƧŜ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ ƴŀŘƎǊŀŘƛǘƛ ǑŜ Ȋ ŘŀǾőƴƛƳƛΦ 
±ȊǇƻǎǘŀǾƛǘŜǾ ƻƎǊƻŘƧŀ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ƧŜ ǇƻǎŜōŜƴ ǇǊƻƧŜƪǘΣ ǇǊƛƭŀƎƻƧŜƴ 
ǇƻǎŀƳŜȊƴƛ ŘǊǳȌōƛ ƎƭŜŘŜ ƴŀ ƴƧŜƴƻ ǾŜƭƛƪƻǎǘΣ ȊŀƘǘŜǾƴƻǎǘ ƛƴ ǎǇŜŎƛŦƛőƴƻǎǘ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŀΦ 
9ƴƻǘƴŜ ǎƘŜƳŜ Ȋŀ ƛȊƎǊŀŘƴƧƻ ƴƛΣ ƳƻȌƴƻ Ǉŀ ƧŜ ƴŀƧǘƛ ƴŜƪŀƧ ǎƪǳǇƴƛƘ ŘŜƧŀǾƴƛƪƻǾ ǇǊƛ 
ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘǾƛ ǾǎŀƪŜƎŀ ǇƻǎŀƳŜȊƴŜƎŀ ƻƎǊƻŘƧŀ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ30: 
ω bŀ ȊŀőŜǘƪǳ ƧŜ ǘǊŜōŀ ƴŀǘŀƴőƴƻ Řƻƭƻőƛǘƛ ŎƛƭƧŜ ƴƧŜƎƻǾŜ vzpostavitve. Razmisliti je 
ǘǊŜōŀΣ ƪŀǘŜǊƛ ŘŀǾƪƛ ōƛ ƭŀƘƪƻ ƛƳŜƭƛ ǇƻƳŜƳōƴŜ ƳŀǘŜǊƛŀƭƴŜ ǇƻǎƭŜŘƛŎŜ Ȋŀ ŘǊǳȌōƻΣ 
ǇǊƛ ǘŜƳ Ǉŀ ƧŜ ǘǊŜōŀ ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ ǇƻƭŜƎ ƴŜǇƻǎǊŜŘƴƛƘ ŦƛƴŀƴőƴƛƘ ǳőƛƴƪƻǾ ǘǳŘƛ 
morebiten vpliv zaradi izgube ugleda. hōƛőŀƧƴƻ ǎƻ ƴŀƧǇƻƳŜƳōƴŜƧǑƛ ŘŀǾŜƪ ƻŘ 
dohodƪƻǾ ǇǊŀǾƴƛƘ ƻǎŜōΣ ŘŀǾŜƪ ƴŀ ŘƻŘŀƴƻ ǾǊŜŘƴƻǎǘ ǘŜǊ ŘŀǾŜƪ ƴŀ ǇƭŀőŜΦ 

ω bŀǎƭŜŘƴƧŀ ƴŀƭƻƎŀ ƧŜ Řƻƭƻőƛǘƛ ǘƛǎǘŜ ǇǊƻŎŜǎŜΣ ƪƛ ǎƻ ǇƻǾŜȊŀƴƛ Ȋ ŘŀǾƪƛΦ tǊƛ ǘŜƳ ǎƻ 
ƳƛǑƭƧŜƴƛ ǘǳŘƛ ǇƻǎƭƻǾƴƛ ǇǊƻŎŜǎƛ ƛƴ ƴŜ ƭŜ ŘŀǾőƴƛ ǇǊƻŎŜǎƛ ƪƻǘ ǘŀƪƛ όƴǇǊΦ ƻōǊŀőǳƴ 
DDV-Ƨŀ ƧŜ ǑŜ ǇƻǎŜōŜƧ ǾŜȊŀƴ ƴŀ Ǉƻǎƭovne procese). 

5ŀǾőƴŀ ŦǳƴƪŎƛƧŀ ōƛ ƳƻǊŀƭŀ ōƛǘƛ Ǿ Ǿǎŀƪƛ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƧƛ ǎŜǎǘŀǾƭƧŜƴŀ ƛȊ ǎǇƻŘƴƧƛƘ ǎƪƭƻǇƻǾΣ 
ǇǊƛ ǘŜƳ ōƛ ƳƻǊŀƭƛ ƻŘƎƻǾƻǊƛǘƛ ƴŀ ƴŀǎƭŜŘƴƧŀ ǾǇǊŀǑŀƴƧŀ31: 
ω ŘŀǾőƴŀ ǎǘǊŀǘŜƎƛƧŀ όǎƳƻǘǊƴƻǎǘύ ς ali delamo prave stvari, 
ω ŘŀǾőƴƻ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŜ ƛƴ ŀƴŀƭƛȊŀ ǘǾŜƎŀƴƧ όǳőƛƴƪƻǾƛǘƻǎǘύ ς ali delamo stvari prav, 
ω ŘŀǾőƴƻ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎǘǾƻ ƛƴ ǇƻǊƻőŀƴƧŜ όǇǊŜƎƭŜŘƴƻǎǘύ ς ali imamo ustrezen nadzor 

in zanesljive informacije, 
ω ǎƪƭŀŘƴƻǎǘ Ȋ ŘŀǾőƴƛƳƛ ǇǊŜŘǇƛǎƛΥ ŀƭƛ ƛȊǾŀƧŀƳƻ ǇƻǎǘƻǇƪŜ ǎƪƭŀŘƴƻ Ȋ ŘŀǾőƴƻ 

zakonodajo? 

                                                        
29

 Glej npr. Elgood, Paroissien, Quimby (PriceWaterhouseCoopers), 2004, str. 30ς47; Enden, Laan 

(PricewaterhouseCoopers), 2008; Ernst&Young, 2011, str. 33-51; Hoyng, Kloosterhof, MacPherson (Deloitte 
Netherlands and Deloitte UK), 2010, str. 19ς71. 

30
 Hoyng, Kloosterhof, MacPherson., 2010, str. 24. 

31
 Hoyng, Kloosterhof, MacPherson., 2010, str. 31. 
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Ena od pomembnih faz pri vȊǇƻǎǘŀǾƛǘǾƛ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƪƻƴǘǊƻƭƴŜƎŀ ƻƪƻƭƧŀ ƧŜ ƴŀƧǘƛ 
ǾȊǊƻƪŜ Ȋŀ ǇƻǘŜƴŎƛŀƭƴŀ ŘŀǾőƴŀ ǘǾŜƎŀƴƧŀΦ DƭŀǾƴŀ ŘŀǾőƴŀ ǘǾŜƎŀƴƧŀ ǇǊƛ ǾǎŜƘ ǾǊǎǘŀƘ 
ŘŀǾƪƻǾ ǎƻ ƴŜȊŀŘƻǎǘŜƴ ǾǇƻƎƭŜŘΣ ƴŜƻǇǊŀǾƭƧŜƴŜ ŀƴŀƭƛȊŜ όǘŀƪƻ ǘŜƘƴƛőƴŜ ƪƻǘ ǘǳŘƛ 
analize dejstev) in pomanjkljivo spremljanje (nadzor). Pomemben dejavnik pri 
ǘŜƳ ǇǊŜŘǎǘŀǾƭƧŀ ǑǘŜǾƛƭƻ ȊŀǇƻǎƭŜƴƛƘ ǎǇŜŎƛŀƭƛǎǘƻǾ Ȋŀ ŘŀǾƪŜ ȊƴƻǘǊŀƧ ŘŀǾőƴƛƘ ƻŘŘŜƭƪƻǾΦ 
Medtem ko so rezultati raziskave KPMG-ju v letu 200632 ȊƳŀƴƧǑŜǾŀƴƧŜ ǑǘŜǾƛƭŀ 
ȊŀǇƻǎƭŜƴƛƘ Ǿ ŘŀǾőƴƛƘ ƻŘŘŜƭƪƛƘ ǇǊƛƪŀȊƻǾŀƭƛ ƪƻǘ ǘǊŜǘƧƛ ƴŀƧǾŜőƧƛ ǇǊƻōƭŜƳ όǘŀƪƻ je 
menilo 39 % anketirancev), je raziskava, opravljena v letu 2009, ta problem 
ǳǾǊǎǘƛƭŀ ȌŜ ƴŀ ŘǊǳƎƻ ƳŜǎǘƻ όрл ҈ύΦ {ŀƳƻ мм ҈ ŀƴƪŜǘƛǊŀƴŎŜǾ ƧŜ ƻŘƎƻǾƻǊƛƭƻΣ Řŀ 
ƴƧƛƘƻǾŜ ŘǊǳȌōŜ ƴŀőǊǘǳƧŜƧƻ ȊŀǇƻǎƭƛǘƛ ƴƻǾŜ ƭƧǳŘƛ Ǿ ƴŀǎƭŜŘƴƧƛƘ ƭŜǘƛƘΦ 9ŘŜƴ ƻŘ 
anketirancev je menil, da ǎǘŀƭƴƛ ǇǊƛǘƛǎƪ ƴŀ ȊƳŀƴƧǑŜǾŀƴƧŜ ȊŀǇƻǎƭŜƴƛƘ ǇƻƳŜƴƛ ǾŜőƧŜ 
ƻōǊŜƳŜƴƛǘǾŜ ƛƴ ȊŀƘǘŜǾŜ Řƻ ǇǊŜƻǎǘŀƭƛƘ ȊŀǇƻǎƭŜƴƛƘΣ Ȋ ȊƳŀƴƧǑŜǾŀƴƧŜƳ ǑǘŜǾƛƭŀ 
ǳǎǇƻǎƻōƭƧŜƴƛƘ ƪŀŘǊƻǾ ƛƴ ǇƻǾŜőŀƴƧŜƳ ǇǊƛǘƛǎƪŀ Ǉŀ ǎŜ ǇƻǾŜőǳƧŜ ǘǳŘƛ ƳƻȌƴƻǎǘ 
napak33. Tudi Enden in Laan34 ƻǇƻȊŀǊƧŀǘŀΣ Řŀ ƧŜ ƴŀƧǾŜőƧƛ ǇǊƻōƭŜƳ Ǿ ŘǊǳȌōŀƘ 
ȊŀƎƻǘƻǾƛǘƛ ǇǊƛƳŜǊƴƻ ǑǘŜǾƛƭƻ ȊŀǇƻǎƭŜƴƛƘ Ȋ ȊŀŘƻǎǘƴƛƳ ŘŀǾőƴƛƳ ȊƴŀƴƧŜƳ ƛƴ 
ƛȊƪǳǑƴƧŀƳƛ ǇǊƛ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧǳ ŘŀǾƪƻǾΦ bƛ ƴŀƳǊŜő ŘƻǾƻƭƧΣ Řŀ ǎŜ Ȋ ŘŀǾƪƛ ǳƪǾŀǊƧŀ ǎŀƳƻ 
ŘŀǾőƴƛ ƻŘŘŜƭŜƪΣ ǾƪƭƧǳőƛǘƛ ƧŜ ǘǊŜōŀ ǘǳŘƛ ŘǊǳƎŜ ȊŀǇƻǎƭŜƴŜΣ ƪƛ Ǉŀ ƻōƛőŀƧƴƻ ƴŀ ŘŀǾőƴŜƳ 
podroőƧǳ ƴƛƳŀƧƻ ŘƻǾƻƭƧ ȊƴŀƴƧŀΦ tƻƎƻǎǘƻ ƧŜ ǇǊƛǎƻǘŜƴ ǘǳŘƛ ƻŘǇƻǊ ȊŀǇƻǎŜƭƴƛƘ Řƻ 
ƴŀƳŜǊŀǾŀƴƛƘ ǎǇǊŜƳŜƳōΣ ƪƛ ƧƛƘ ǇǊƛƴŀǑŀ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘŜǾ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭΦ  

Elgood in soavtorji35 so ugotavljali, da je bilo v podjetjih veliko obravnavanih 
ǎŜǎǘŀǾƛƴ ǾƪƭƧǳőŜƴƛƘ Ǿ ǎƛǎǘŜƳ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭΣ ǾŜƴŘŀǊ Ǉŀ ƧŜ ōƛƭƻ Ǉƻ 
ƴƧƛƘƻǾƛƘ ƛȊƪǳǑƴƧŀƘ ǘƻ ƴŀǊŜƧŜƴƻ ƴŀ ƘƛǘǊƻΣ ƴŀƪƭƧǳőƴƻ ƛƴ ƴŜǎǘǊǳƪǘǳǊƛǊŀƴƻΦ 
{ƛǎǘŜƳŀǘƛőŜƴ ƛƴ ŘƻōǊƻ ƴŀőǊǘƻǾŀƴ ǇǊƛǎǘƻǇ ƪ ƻōƭƛƪƻǾŀƴƧǳ ƛƴ ŦƻǊƳŀƭƛȊƛǊŀƴƧǳ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ 
ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ƧŜ ōƛƭ ǊŜƭŀǘƛǾƴƻ ǊŜŘŜƪ ǇƻƧŀǾΦ 5ŀǾőƴƛ oddelki se niso veliko ukvarjali 
Ȋ ƻōǊŀǾƴŀǾŀƴƧŜƳ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧΦ LȊȊƛǾ Ȋŀ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘŜǾ ǳǎǘǊŜȊƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭƴƛƘ 
ǎƛǎǘŜƳƻǾ ǎƻ ǇƻŘƧŜǘƧŜƳ ǇƻǾȊǊƻőƛƭŀ ǘǾŜƎŀƴƧŀ Ǿ ǇƻǎƭƻǾƴŜƳ ƻƪƻƭƧǳ ƛƴ ȊŀƘǘŜǾŜ {hȄ-a 
glede izjave poslovodstva o delovanju notranjih kontrol. Poslovodstvo bi moralo 
ŀƪǘƛǾƴƻǎǘƛ ǳǎƳŜǊƛǘƛ ǑŜ Ǿ ǇǊŜƳƻǑőŀƴƧŜ ǾǊȊŜƭƛ ƳŜŘ ǾȊǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴƛƳƛ ƛƴǘŜǊƴƛƳƛ 
ƪƻƴǘǊƻƭŀƳƛ ƛƴ ŘŀǾƪƛΦ ± ǇƻƳƻő ǇǊƛ ǳƎƻǘŀǾƭƧŀƴƧǳΣ ƴŀ ƪŀǘŜǊƛ ǊŀǾƴƛ ǎŜ ŘƻƭƻőŜƴƻ 
ǇƻŘƧŜǘƧŜ ƴŀƘŀƧŀ ƎƭŜŘŜ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧΣ ƧŜ ōƛƭ ǇǊƛǇǊŀǾƭƧŜƴ ǘǳŘƛ 
ǾǇǊŀǑŀƭƴƛƪ ƴŀ ǇƻŘƭŀƎƛ dobrih praks. 

                                                        
32

 KPMG Global Survey, 2009, str. 9. 

33
 KPMG Global Survey, 2009, str. 10. 

34
 Enden in Laan, 2008, str. 18. 

35
 Elgood in soavtorji, 2004, str. 29. 
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¢ŀōŜƭŀ нΥ ½ƎƭŜŘ ǾǇǊŀǑŀƭƴƛƪŀ ς ¦ǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ 

Sestavine notranjih 

kontrol  
Vpraġanja DA/NE 

Kontrolno okolje  Ali obstaja formalno sprejet dokument "politika upravljanja 

davļnih tveganj"? 
 

 Ali so opredeljeni posebni cilji upravljanja davļnih tveganj?   

 Ali imajo vsi pomembni deleģniki moģnost sodelovanja pri 

pripravi usmeritev? 
 

 Ali so vkljuļena vsa davļno tvegana podroļja?  

 Ali se o davļni politiki in ciljih razpravlja in odloļa na ravni 

uprave? 
 

 Ali so z davļno politiko in cilji seznanjeni vsi deleģniki?  

 Ali obstaja v podjetju potreba po implementiranju davļne 

politike? 
 

 Ali uprava vsaj enkrat na leto pregleda stanje?  

 Ali je politika upravljanja davļnih tveganj usklajena s ġirġimi 

cilji poslovanja? 
 

Ocenjevanje tveganja Ali so v podjetju sprejeti postopki, po katerih se ocenjujejo 

davļna tveganja?  
 

 Ali ti pokrivajo vsa davļno tvegana podroļja?  

 Ali pokrivajo vse vrste davkov?  

 Ali pokrivajo vse drģave, ki so pomembne za skupino, v kateri 

je podjetje?  
 

 Ali je znano, katere so kljuļne osebe v podjetju, ki vplivajo na 

nastanek davļnih tveganj? 
 

 Ali so sprejeti postopki ravnanja s temi zaposlenimi?  

 Ali je v podjetju opredeljenih pet najpomembnejġih davļnih 

tveganj? 
 

 Ali je uporabljen model scenarija pri ocenjevanju tveganj?  

 Ali so davļna tveganja obravnavana po skupinah, da je 

omogoļen portfolijski pregled vseh davļnih tveganj? 
 

 Ali je ocena davļnega tveganja dokumentirana?  

Kontrolne aktivnosti  Ali so urejeni postopki kontrolnih aktivnosti?  

 Ali se v podjetju pravilno ravna s petimi kljuļnimi davļnimi 

tveganji? 
 

 Ali je v podjetju jasno doloļeno, kdaj se posvetuje z davļnim 

oddelkom? 
 

 Ali je v podjetju jasno doloļeno, kdaj se davļni oddelek 

posvetuje z upravo? 
 

 Ali so kontrolne aktivnosti predstavljene in vpete v poslovanje 

podjetja? 
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 Ali je jasno doloļeno, kdo je v podjetju zadolģen za posamezne 

kontrolne aktivnosti? 
 

 Ali dejansko delovanje nadzornih dejavnosti dokumentira in 

sprejme uprava? 
 

 Ali imajo osebe, ki vplivajo na zmanjġanje davļnih tveganj, 

ustrezno podporo? 
 

Informiranje in 

komuniciranje  

Ali se uprava zaveda kljuļnih davļnih tveganj v podjetju?  

 Ali je uprava seznanjena z najpomembnejġimi davļnimi 

zadevami? 
 

 Ali obstaja osrednje mesto, kjer se lahko zaposleni seznanijo s 

politiko upravljanja davļnih tveganj? 
 

 Ali obstaja seznam zaposlenih (ali delovnih mest), ki imajo 

doloļeno vlogo pri upravljanju davļnih tveganj? 
 

 Ali so sprejeti postopki, ki zagotavljajo, da se novi zaposleni 

seznanijo s svojo vlogo pri upravljanju davļnih tveganj? 
 

 Ali so organizirana izobraģevanja, ki kljuļnim posameznikom 

omogoļajo razumevanje vloge pri upravljanju davļnih tveganj? 
 

 Ali so zagotovljeni postopki, s katerimi je davļni oddelek 

seznanjen s pomembnimi operativnimi spremembami pri 

poslovanju? 

 

Nadziranje delovanja 

notranjih kontrol  

Ali obstajajo postopki, ki zagotavljajo, da nadzor delovanja 

notranjih kontrol pri upravljanju davļnih tveganj uļinkovito 

deluje? 

 

 Ali je vkljuļena tudi notranja revizija?  

 Ali se ugotovitve nadzora poroļajo nadrejenim?  

 Ali obstaja dokumentiran postopek nadzora delovanja notranjih 

kontrol? 
 

 Ali so sprejeti ukrepi, ļe se ugotovi, da ocenjevanje tveganj in 

izvajanje kontrolnih aktivnosti ni uļinkovito? 
 

Vir: Tax Risk Management ς Best Practice Checklist, Elgood in soavtorji, 2004, str. 
54. 

± ȊǾŜȊƛ Ȋ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜƳ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ ƧŜ ȊŀƴƛƳƛǾŀ ǘǳŘƛ ǊŀȊƛǎƪŀǾŀ ŘǊǳȌōŜ 9Ǌƴǎǘ ϧ 
Young36Σ Ǿ ƪŀǘŜǊƛ ƧŜ ǳƎƻǘƻǾƭƧŜƴƻΣ Řŀ ƳƻŘŜƭƛΣ ƪƛ ǎƻ ōƛƭƛ Ȋŀ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ 
ǘǾŜƎŀƴƧ ǑŜ ǇǊŜŘ ǇŜǘƛƳƛ ƭŜǘƛ ǳőƛƴƪƻǾƛǘƛΣ ŘŀƴŜǎ ƴŜ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀƧƻ ǾŜő ǳǎǘǊŜȊƴŜ ŘŀǾőƴŜ 
ƎƻǘƻǾƻǎǘƛΦ 5ǊǳȌōŜ ǎŜ ƳƻǊŀƧƻ ǾǎŜ ƘƛǘǊŜƧŜ ǇǊƛƭŀƎŀƧŀǘƛ ǎǇǊŜƳŜƳōŀƳ ȊŀǊŀŘƛ 
globalizacije, novim poslovnim modelom, negotovemu globalnemu gospodarstvu, 
ǎǇǊŜƳŜƳōŀƳ ǘǊŜƴŘƻǾ Ǿ ƻōŘŀǾőƛǘǾƛ ƛƴ ƭƻƪŀƭƴƛ ŘŀǾőƴƛ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧƛΣ ƪŀǊ ǇǊƛƴŀǑŀ 
ŜŘƛƴǎǘǾŜƴŜ ƛȊȊƛǾŜ ǘǳŘƛ Ȋŀ ŘŀǾőƴŜ ƻŘŘŜƭƪŜΦ ½ŀǎƪǊōƭƧǳƧƻőŜ ǎƻ ǳƎƻǘƻǾƛǘǾŜ ǊŀȊƛǎƪŀǾŜΣ 

                                                        
36

 Ernst&Young, Tax risk and controversy survey, 2011, str. 9. 
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Řŀ ŘŀǾőƴŜ ǳǇǊŀǾŜ ǇǊƛ ǇƻōƛǊŀƴƧǳ ŘŀǾƪƻǾ ǇƻǎǘŀƧŀƧƻ ǾǎŜ ŀƎǊŜǎƛǾƴŜƧǑŜ37. Za 
ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ Ǿ ǎǇǊŜƳŜƴƧŜƴƛƘ ǊŀȊƳŜǊŀƘ ǇǊƛǇƻǊƻőŀƧƻ ƴŀǎƭŜŘƴƧƛƘ ǇŜǘ 
korakov38: 
ω ǳǾŜŘōƻ ŎŜƭƻǾƛǘŜƎŀ ǇǊƛǎǘƻǇŀ ƪ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧǳ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ ƛƴ ƻŘǇǊŀǾƭƧŀƴƧǳ 

sporov, 
ω ƻŎŜƴƻ ǎǾŜǘƻǾƴƛƘ ǾƛǊƻǾΣ ǇǊƻŎŜǎƻǾ ƛƴ ǎƛǎǘŜƳƻǾ Ȋŀ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ tveganj, 
ω ƻōǊŀǾƴŀǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ ƛƴ ǎǇƻǊƻǾ ƴŀ ǎǘǊŀǘŜǑƪƛ ƛƴ ƛȊǾǊǑƛƭƴƛ ǊŀǾƴƛΣ 
ω Ƴƻőƴƻ ƪƻǊǇƻǊŀǘƛǾƴƻ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜΣ ŘŀǾƪŜ ƪƻǘ ǇǊŜŘƴƻǎǘ ƛƴ ǾȊǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴƻ 
ǎƻŘŜƭƻǾŀƴƧŜ Ȋ ŘŀǾőƴƛƳƛ ƻǊƎŀƴƛΣ 

ω spremljanje globalnih zakonodajnih in regulativnih novosti ter zaznavanje 
ǎǇǊŜƳŜƳō ŘŀǾőƴƛƘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀŎƛƧΦ 

5. PRIMERJAVA ¦tw!±[W!bW! 5!±2bLI ¢±9D!bW  
± Dh{th5!w{YLI 5w¦¿.!I b! bL½h½9a{Y9a Lb  
V SLOVENIJI 
2ŜǇǊŀǾ ƧŜ Ǿ {ƭƻǾŜƴƛƧƛ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘŜǾ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ǑŜ ƴƻǾƻǎǘΣ ǎŜ Ǉomena 
ǳőƛƴƪƻǾƛǘŜƎŀ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ ǾŜŘƴƻ ōƻƭƧ ȊŀǾŜŘŀƧƻ ǘǳŘƛ Ǿ ƴŀǑƛƘ ǾŜƭƛƪƛƘ 
ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪƛƘ ŘǊǳȌōŀƘΦ 5ŀ ōƛ ȊŀƎƻǘƻǾƛƭƛ ǇǊŀǾƛƭƴƻ ƛƴ ǇǊŀǾƻőŀǎƴƻ ƻōǊŀőǳƴŀǾŀƴƧŜ ƛƴ 
ǇƭŀőŜǾŀƴƧŜ ŘŀƧŀǘŜǾΣ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛ ǎǇǊŜƳƭƧŀƧƻ ŘŀǾőƴƻ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧƻΣ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀƧƻ ǊŀȊƭƛőƴƻ 
ŘŀǾőƴƻ ƻōǊŀǾƴŀǾƻ ǇƻǎƭƻǾƴƛƘ ŘƻƎƻŘƪƻǾΣ ǇǊƛǇǊŀǾƭƧŀƧƻ ǇƻǇƛse transakcij in postopkov 
notranjih kontrol ter izvajajo notranje kontrole. Zlasti pri tistih zavezancih, ki 
poslujejo v mednarodnem okolju in/ali so del skupine velikih mednarodnih 
podjetij, se v okviru pilotskega projekta horizontalnega monitoringa ugotavlja, da 
ƛƳŀƧƻ Ǿ ƴƻǘǊŀƴƧŜ ƪƻƴǘǊƻƭƴƻ ƻƪƻƭƧŜ ǾƪƭƧǳőŜƴƻ ǘǳŘƛ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧΦ 
bŜƪŀǘŜǊŜ ƳŀǘƛőƴŜ ŘǊǳȌōŜ ǎƭƻǾŜƴǎƪƛƘ ŘǊǳȌō ǎƻ Ǿ ǎǾƻƧƛƘ ŘǊȌŀǾŀƘ ǎǇǊŜƧŜƭŜ ƪƻŘŜƪǎ 
ǊŀǾƴŀƴƧŀ ό/ƻŘŜ ƻŦ /ƻƴŘǳŎǘύΣ ȊŀƘǘŜǾŜ Ǉƻ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘǾƛ ŘƻƭƻőŜƴƛƘ ǎǘŀƴŘŀǊŘƻǾ ƛƴ 
modelov (COSO, SarbanesςhȄƭŜȅ !ŎǘΣ ǘƘŜ {ŀǾƛƴƎǎ [ŀǿ Χύ Ǉŀ ǎƻ ǇǊŜƴŜǎƭŜ ǘǳŘƛ ƴŀ 
ǎǾƻƧŜ ƘőŜǊƛƴǎƪŜ ŘǊǳȌōŜ Ǿ {ƭƻǾŜƴƛƧƛΦ ¢ǳŘƛ ǇǊƛ ƻǎǘŀƭƛƘ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛƘΣ ǾƪƭƧǳőŜƴƛƘ Ǿ Ǉƛƭƻǘǎƪƛ 
ǇǊƻƧŜƪǘΣ ǎŜ ȌŜ ƻōƭƛƪǳƧŜ ȊŀǾŜŘŀƴƧŜ ƻ ǇƻƳŜƳōƴƻǎǘƛ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭΦ  

Podobno kot morajo na Nizozemskem v skladu s SOx-om in Kodeksom upravljanja 
ŘǊǳȌō Řŀǘƛ ƛȊƧŀǾƻ ϦLƴ ŎƻƴǘǊƻƭ ǎǘŀǘŜƳŜƴǘϦΣ ǘǳŘƛ ½ŀƪƻƴ ƻ ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪƛƘ ŘǊǳȌōŀƘ 
ǇǊŜŘǇƛǎǳƧŜ LȊƧŀǾƻ ƻ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧǳ ŘǊǳȌōŜ ƪƻǘ ŘŜƭ ǇƻǎƭƻǾƴŜƎŀ ǇƻǊƻőƛƭŀΦ ¦ǇǊŀǾŜ ƛƴ 
ƴŀŘȊƻǊƴƛ ǎǾŜǘƛ ŘǊǳȌō Ǉŀ ŘŀƧƻ ƛȊƧŀǾƻ ƻ ǎƪƭŀŘƴƻǎǘƛ ǎ YƻŘŜƪǎom upravljanja javnih 
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 75 ҈ ŘǊǳȌō ƧŜ Ǿ ǊŀȊƛǎƪŀǾƛ ƴŀǾŜŘƭƻΣ Řŀ ƻōőǳǘƛƧƻ ǇƻǾŜőŀƴƻ ŀƎǊŜǎƛǾƴƻǎǘ ŘŀǾőƴƛƘ ǳǇǊŀǾ Ǿ ŘŀǾőƴƛƘ ƛƴǑǇŜƪŎƛƧǎƪƛƘ 

nadzorih, 97 ҈ ŘŀǾőƴƛƘ ǳǇǊŀǾ Ǉŀ ƧŜ ƴŀǾŜŘƭƻΣ Řŀ ōƻŘƻ Ǿ ƴŀǎƭŜŘƴƧƛƘ ǘǊŜƘ ƭŜǘƛƘ Řŀƭƛ ǾŜőƧƛ ǇƻǳŘŀǊŜƪ ƳŜŘƴŀǊƻŘƴƛƳ 
ǎǘǊǳƪǘǳǊŀƳ ƛƴ őŜȊƳŜƧƴƛƳ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧŀƳ ό9Ǌƴǎǘϧ¸ƻǳƴƎΣ нлммΣ ǎǘǊΦ моύΦ 

38
 Ernst&Young, Tax risk and controversy survey, 2011, str. 11. 
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ŘŜƭƴƛǑƪƛƘ ŘǊǳȌō39Φ tǊƛ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛƘΣ ƪƛ ǎƻ Ǿ {ƭƻǾŜƴƛƧƛ ǾƪƭƧǳőŜƴƛ Ǿ Ǉƛƭƻǘǎƪƛ ǇǊƻƧŜƪǘ 
ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭƴŜƎŀ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎŀΣ Ǉŀ Ȋ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜƳ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ ǳǇǊŀǾŜ ŘǊǳȌōŜ ǑŜ 
ƴƛǎƻ ŘƻǾƻƭƧ ǎŜȊƴŀƴƧŜƴŜΦ ±ŜőƛƴƻƳŀ ǎŜ ŘŀǾőƴŜ ȊŀŘŜǾŜ ƻōǊŀǾƴŀǾŀƧƻ ƴŀ ǊŀǾƴƛ 
finŀƴőƴŜƎŀ ŘƛǊŜƪǘƻǊƧŀΣ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜ ǎƭǳȌōŜ ƛƴ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƻŘŘŜƭƪŀΦ bŀ 
bƛȊƻȊŜƳǎƪŜƳ ǎǘŀ ŘŀǾőƴŀ ǎǘǊŀǘŜƎƛƧŀ ƛƴ ŘŀǾőƴŀ Ǉƻƭƛǘƛƪŀ ƴŀ ǇǊǾŜƳ ƳŜǎǘǳΣ Ǿ 
ǊŀȊƎƻǾƻǊŜ ƻ ŘŀǾƪƛƘ Ǉŀ ƧŜ ǾƪƭƧǳőŜƴƻ ƴŀƧǾƛǑƧŜ ǾƻŘǎǘǾƻ ŘǊǳȌōŜΦ ¢ǳŘƛ ǇǊƛ ƴŀǑƛƘ 
ȊŀǾŜȊŀƴŎƛƘ ǎŜ ǘŜƳ ǾǇǊŀǑŀƴƧŜƳ ǇƻǎǾŜőŀ Ǿ ȊŀŘƴƧŜƳ őŀǎǳ ǾŜő ǇƻȊƻǊƴƻǎǘƛΦ ¦ƎƻǘŀǾƭƧŀ 
ǎŜΣ Řŀ ƛƳŀƧƻ ƭŜ ǊŜŘƪƛ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛ ǘǳŘƛ ŦƻǊƳŀƭƴƻ ǎǇǊŜƧŜǘƻ ŘŀǾőƴƻ Ǉƻƭƛǘƛƪƻ ƪƻǘ 
ǇƻǎŜōŜƴ ǇǊŀǾƴƛ ŀƪǘ ŘǊǳȌōŜΣ ƪƛ ƻǇǊŜŘŜƭƧǳƧŜ ŀƪǘƛǾƴƻǎǘƛ ƴŀ ŘŀǾőƴŜƳ ǇƻŘǊƻőƧǳΣ Řŀ ōƛ 
ǎŜ Ǿ ƻƪǾƛǊǳ ȊŀƪƻƴǎƪƛƘ ƻƳŜƧƛǘŜǾ ŘŀǾőƴŀ ƻōǊŜƳŜƴƛǘŜǾ ȊƳŀƴƧǑŀƭŀ Ǿ ƴŀƧǾŜőƧƛ ƳƻȌƴƛ 
ƳŜǊƛΦ {ǇǊŜƧŜǘŀ ŘŀǾőƴŀ Ǉƻƭƛǘƛƪŀ ŘǊǳȌōŜ ƧŜ Ǉƻ ƳƴŜƴƧǳ 9ƭƎƻƻŘŀ ƛƴ ǎƻŀǾǘƻǊƧŜǾ40 
ȊŀőŜǘƴŀ ǘƻőƪŀ Ȋŀ ǳőƛƴƪƻǾƛǘƻ ǳǇǊŀǾƭƧŀƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧΦ tǊŀǾ ǘŀƪƻ ǎŜ Ǿ {ƭƻǾŜƴƛƧƛ 
ǇƻƳŜƴŀ ǎŀƳƻƪƻƴǘǊƻƭŜ ƴŀ ŘŀǾőƴŜƳ ǇƻŘǊƻőƧǳ ŘǊǳȌōŜ ǑŜ ƴŜ ȊŀǾŜŘŀƧƻ ŘƻǾƻƭƧΦ ± 
vsakem podjetju je vsŀƧ ƴŜƪŀƧ ȊŀǇƻǎƭŜƴƛƘΣ ƪƛ ƛƳŀƧƻ ȊŀŘƻǎǘƴƻ ȊƴŀƴƧŜ ƛƴ ƛȊƪǳǑƴƧŜ ƴŀ 
ŘŀǾőƴŜƳ ǇƻŘǊƻőƧǳΣ ƻōƛőŀƧƴƻ Ǿ ŘŀǾőƴŜƳ ŀƭƛ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜƳ ƻŘŘŜƭƪǳΦ ±ŜƴŘŀǊ Ǉŀ ǎŜ 
Ȋ ŘŀǾőƴƛƳƛ ȊŀŘŜǾŀƳƛ Ǿ ǇƻŘƧŜǘƧǳ ǇƻƎƻǎǘƻ ǎǊŜőǳƧŜƧƻ ǘǳŘƛ ȊŀǇƻǎƭŜƴƛΣ ƪƛ ŘŀǾƪƻǾ ƴŜ 
ǇƻȊƴŀƧƻΣ Ǉŀ ǾǎŜŜƴƻ ǎǇǊŜƧŜƳŀƧƻ ƻŘƭƻőƛǘǾŜΣ ƪƛ ƛƳŀƧƻ ƭŀƘƪƻ ǘǳŘƛ ŘŀǾőƴŜ ǇƻǎƭŜŘƛŎŜΦ 
½ŀǘƻ ǎƻ ŘƻōǊƻ ǾȊǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴŜ ƴƻǘǊŀƴƧŜ ŘŀǾőƴŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜΣ ƪƛ ǾƪƭƧǳőǳƧŜƧƻ ǘǳŘƛ ϦƛƴǘŜǊƴƻ 
ŘŀǾőƴƻ ƛƴǑǇŜƪŎƛƧƻϦΣ ȊŜƭƻ ǇƻƳŜƳōƴŜΦ 

tƻ ƴƛȊƻȊŜƳǎƪŜƳ ƳƻŘŜƭǳ ǾȊǇƻǎǘŀǾƭƧŀƴƧŜ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ȊŀǾŜȊŀƴŎŜǾ Ǿ 
horizontalnem monitorinƎǳ ƴƛ ƴŀƭƻƎŀ ŘŀǾőƴŜ ǳǇǊŀǾŜΣ ǘŜƳǾŜő ŘƻƭȌƴƻǎǘ ǾǎŀƪŜƎŀ 
ǇƻǎŀƳŜȊƴŜƎŀ ȊŀǾŜȊŀƴŎŀΦ /ƛƭƧ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘǾŜ ƻƎǊƻŘƧŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀ ƧŜ Řƻōƛǘƛ 
ǾǇƻƎƭŜŘ Ǿ ƴŀŘȊƻǊ ǾǎŜƘ ŘŀǾőƴƛƘ ȊŀŘŜǾΣ ƪƛ ǎŜ ƴŀƴŀǑŀƧƻ ǘǳŘƛ ƴŀ ǇǊŀǾƛƭƴƻ ƛƴ 
ǇǊŀǾƻőŀǎƴƻ Ǉƭŀőƛƭƻ ǾǎŜƘ ǾǊǎǘ ŘŀƧŀǘŜǾΦ b¢/! ǇƻǳŘŀǊƧŀΣ Řŀ ne namerava oblikovati 
ǎǇƭƻǑƴƛƘ ƳƛƴƛƳŀƭƴƛƘ ȊŀƘǘŜǾ ŀƭƛ ǾȊƻǊŎŜǾ Ȋŀ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘŜǾ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭΦ 
tǊŀǾ ǘŀƪƻ ƴŜ ƴŀƳŜǊŀǾŀ ǇǊŜǾȊŜǘƛ ƴŀƭƻƎŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎƛǊŀƴƧŀΦ bƻǘǊŀƴƧŜ ŘŀǾőƴŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ 
ǘǳŘƛ ƴƛǎƻ ǇǊŜŘƳŜǘ ǊŜǾƛȊƛƧŜΣ ǘŜƳǾŜő ǎǊŜŘǎǘǾƻ Ȋŀ ƻŎŜƴƻ ǎǇǊŜƧŜƳƭƧƛǾƻǎǘƛ ŘŀǾőƴŜ 
napovedi41Φ bŀ ǇƻŘƻōŜƴ ƴŀőƛƴ ƪƻǘ ƴŀ bƛȊƻȊŜƳǎƪŜƳ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭƴƛ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎ Ǿ 
ǇƛƭƻǘǎƪŜƳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƛȊǾŀƧŀƳƻ ǘǳŘƛ Ǿ {ƭƻǾŜƴƛƧƛΣ ǾŜƴŘŀǊ ōƛ ȌŜƭŜƭƛ Ǿ ƴŀŘŀƭƧŜǾŀƴƧǳ 
ǇǊƻƧŜƪǘŀ ƻōƭƛƪƻǾŀǘƛ ǘǳŘƛ ƳƛƴƛƳŀƭƴŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘŜΣ ƪƛ ǎƻ ǇƻǘǊŜōƴƛ Ȋŀ ǾƪƭƧǳőƛǘŜǾ Ǿ ǘƻ 
posebno obliko nadzorŀΦ ¦ǎǘǊŜȊƴƻ ƻƎǊƻŘƧŜ ƴƻǘǊŀƴƧŜƎŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀ ό¢ŀȄ 
/ƻƴǘǊƻƭ CǊŀƳŜǿƻǊƪύ ƧŜ ŜŘŜƴ ƻŘ ǇƻƎƻƧŜǾ b¢/! Ȋŀ ǇƻŘǇƛǎ ǎǇƻǊŀȊǳƳŀ Ȋ ŘŀǾőƴƛƳ 
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 Peti odstavek тлΦ őƭŜƴŀ ½D5-1 ŘƻƭƻőŀΣ Řŀ ŘǊǳȌbe, s katerih vrednostnimi papirji se trguje na organiziranem trgu, 

ǾƪƭƧǳőƛƧƻ Ǿ ǎǾƻƧŜ ǇƻǎƭƻǾƴƻ ǇƻǊƻőƛƭƻ ƛȊƧŀǾƻ ƻ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧǳ ŘǊǳȌōŜΦ LȊƧŀǾƻ ƻ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧǳ ƭŀƘƪƻ ŘǊǳȌōŀ ƻōƧŀǾƛ ƪƻǘ ƭƻőŜƴƻ 
ǇƻǊƻőƛƭƻΣ ǎƪǳǇŀƧ Ȋ ƭŜǘƴƛƳ ǇƻǊƻőƛƭƻƳΦ Ljubljanska borza je v sodelovanju Ȋ ½ŘǊǳȌŜƴƧŜƳ aŀƴŀƎŜǊ ǘŜǊ ½ŘǊǳȌŜƴƧŜƳ 
őƭŀƴƻǾ ƴŀŘȊƻǊƴƛƘ ǎǾŜǘƻǾ ƻōƭƛƪƻǾŀƭŀ ǳǎƪƭŀƧŜƴƻ ōŜǎŜŘƛƭƻ YƻŘŜƪǎŀ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŀ ƧŀǾƴƛƘ ŘŜƭƴƛǑƪƛƘ ŘǊǳȌō Ȋ ŘƴŜ уΦ 12. 
нллфΣ ƪƛ ǎŜ ƧŜ ȊŀőŜƭ ǳǇƻǊŀōƭƧŀǘƛ мΦ ƧŀƴǳŀǊƧŀ нлмлΦ 

40
 Elgood in soavtorji, 2004, str. 11. 

41
 Comittee Horizontal Monitoring Tax and Customs Administration, 2012, str. 43. 
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zavezancem. Podobno kot v Sloveniji pa so v obdobju pilotskega projekta analizo 
ǎƛǎǘŜƳŀ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ƛȊǾŀƧŀƭƛ ǑŜƭŜ Ǉƻ ǎƪƭŜƴƛǘvi sporazuma o sodelovanju. 

± ǇƻǊƻőƛƭǳΣ ƪƛ Ǝŀ ƧŜ b¢/! ƛȊŘŀƭŀ ƭŜǘŀ нллу42 Ǉƻ ȊŀƪƭƧǳőƪǳ ǇƛƭƻǘǎƪŜƎŀ ǇǊƻƧŜƪǘŀΣ ǎƻ 
ƳŜŘ ŘǊǳƎƛƳ ƻǇƛǎŀƴƛ ǊŀȊƎƻǾƻǊƛ ǎ ǑŜǎǘƛƳƛ ǇƻŘƧŜǘƧƛ ƎƭŜŘŜ ǇǊƛǇǊŀǾŜ ƻƎǊƻŘƧŀ ƴƻǘǊŀƴƧŜƎŀ 
ŘŀǾőƴŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀΦ Kot ogrodje za pripravo razgovorov je bil uporabljen Simonsov 
model vzvodi nadzora. ±ǎŜƘ ǑŜǎǘ ǾƪƭƧǳőŜƴƛƘ ǇƻŘƧŜǘƛƧ ƧŜ ǑŜƭŜ ȊŀőŜƭƻ ǾȊǇƻǎǘŀǾƭƧŀǘƛ 
ƻƎǊƻŘƧŜ ƴƻǘǊŀƴƧŜƎŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀ. wŀȊƭƛƪŜ ƳŜŘ ǇƻŘƧŜǘƧƛ ǎƻ ōƛƭŜ ǇǊŜŎŜƧǑƴƧŜΦ V 
nekaterih primerih je bilo to ogrodje omejeno na davek od dohodkov pravnih 
ƻǎŜō ƛƴ ǇƻǎǘƻǇƪŜ ȊƴƻǘǊŀƧ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƻŘŘŜƭƪŀ ǇƻŘƧŜǘƧŀΦ Pri enem podjetju je bila 
ǇǊŜŘǎǘŀǾƭƧŜƴŀ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘŜǾ ŎŜƭƻǘƴŜƎŀ ƻƎǊƻŘƧŀ ƴƻǘǊŀƴƧŜƎŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀΣ ƪƛ ƧŜ 
ƻōǎŜƎŀƭŀ ǾǎŜ ǾǊǎǘŜ ŘŀǾƪƻǾ ǘŜǊ ǾǎŜ ǇƻǎƭƻǾƴŜ ƛƴ ŘŀǾőƴŜ ǇǊƻŎŜǎŜΦ Pobudo za uvedbo 
ogrodja notranjega ŘŀǾőƴŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀ ƧŜ Ǉƻ ƴŀǾŀŘƛ Řŀƭ ŘŀǾőƴƛ ƻŘŘŜƭŜƪΣ ƴŀƧǾƛǑƧŜ 
ǾƻŘǎǘǾƻ ǇƻŘƧŜǘƧŀ Ǉŀ ƧŜ ŀƪǘƛǾƴƻ ǇƻŘǇǊƭƻ ǘŀƪǑƴƻ ǇƻōǳŘƻΦ Slednje je bilo zelo 
ǇƻƳŜƳōƴƻ Ȋŀ ǳǎǇŜǑƴƻ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘŜǾ ƻƎǊƻŘƧŀ ƴƻǘǊŀƴƧŜƎŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀΦ 
LȊǾŜŘōŀ ǇǊƛ ǇƻŘƧŜǘƧƛƘΣ ƪƛ ǎǇŀŘŀƧƻ ǇƻŘ ǊŜȌƛƳ {hȄ-a, jŜ ōƛƭŀ ƴŀ ƴŀǇǊŜŘƴŜƧǑƛ ǎǘƻǇƴƧƛΦ 

Poslovni sistem Mercator, ki je eden od podpisnikov dogovora o sodelovanju v 
ǇƛƭƻǘǎƪŜƳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭƴŜƎŀ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎŀΣ ƧŜ Ǿ ǇƻǎƭƻǾƴƻ ǇƻǊƻőƛƭƻ Ȋŀ ƭŜǘƻ 
2011 zapisal tudi naslednje43: 

Ϧ5ǊǳȌōŀ aŜǊŎŀǘƻǊΣ ŘΦ ŘΦΣ ƧŜ ŘƴŜ рΦ млΦ нлмл Ȋ 5ŀǾőƴƻ ǳǇǊŀǾƻ wŜǇǳōƭƛƪŜ {ƭƻǾŜƴƛƧŜ 
podpisala dogovor o sodelovanju v okviru pilotskega projekta Horizontalni 
ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎΦ {ƻŘŜƭƻǾŀƴƧŜ Ǿ ǇƛƭƻǘǎƪŜƳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ IƻǊƛȊƻƴǘŀƭƴƛ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎ ƧŜ ŘǊǳȌōŀ 
ȊŀőŜƭŀ мΦ мΦ нлммΣ ǘǊŀƧŀƭƻ Ǉŀ ōƻ ǇǊŜŘǾƛŘƻƳŀ ŘǾŜ ƭŜǘƛΦ hŘ ǎƻŘŜƭƻvanja v projektu 
ŘǊǳȌōŀ ǇǊƛőŀƪǳƧŜ ǇǊŜŘǾǎŜƳ ǾŜőƧƻ ŘŀǾőƴƻ ƎƻǘƻǾƻǎǘΦ ± ƭŜǘǳ нлмм ƧŜ ōƛƭƻ ǇǊŜǾŜǊƧŜƴƻ 
ŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ ƻōǊŀőǳƴŀ ŘŀǾƪŀ ƴŀ ŘƻŘŀƴƻ ǾǊŜŘƴƻǎǘΣ 
ǇǊŀǾ ǘŀƪƻ Ǉŀ ǎŜ ƧŜ ŘŀǾőƴŀ ǳǇǊŀǾŀ ƛȊƧŜƳƴƻ ƘƛǘǊƻ ƛƴ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴŀƭƴƻ ƻŘȊƛǾŀƭŀ ƴŀ 
zastavljŜƴŀ ǾǇǊŀǑŀƴƧŀ ƛƴ ǘŀƪƻ ȊƳŀƴƧǑŀƭŀ ŘŀǾőƴŀ ǘǾŜƎŀƴƧŀ ŘǊǳȌōŜ Ǿ ȊǾŜȊƛ ǎ 
ǇƻƳŜƳōƴƛƳƛ ǇƻǎƭƻǾƴƛƳƛ ƻŘƭƻőƛǘǾŀƳƛΦ ½ŀ ƭŜǘƻ нлмн ƧŜ ƴŀőǊǘƻǾŀƴŀ ǇǊŜǾŜǊƛǘŜǾ 
ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ ƻǎŜōƴƛƘ ŘŀǾƪƻǾ ƛƴ ŘŀǾƪŀ ƻŘ ŘƻƘƻŘƪƻǾ ŘǊǳȌōŜΦϦ 

Tudi Skupina Gorenje, ki v pilotski projekt ǎƛŎŜǊ ƴƛ ǾƪƭƧǳőŜƴŀΣ ŘŀǾőƴƛƳ ǘǾŜƎŀƴƧŜƳ 
ǇǊƛǇƛǎǳƧŜ ǾŜƭƛƪ ǇƻƳŜƴΦ ± ǇƻǎƭƻǾƴŜƳ ǇƻǊƻőƛƭǳ Ȋŀ ƭŜǘƻ нлмм ƧŜ Ǿ ǇƻƎƭŀǾƧǳ 
Upravljanje tveganj delovanja ς ŘƛǾƛȊƛƧŀ !5 ƳŜŘ ǘǾŜƎŀƴƧƛ ŘŜƭƻǾŀƴƧŀΣ ƪƛ ǎŜ ƴŀƴŀǑŀƧƻ 
ƴŀ ȊƳŀƴƧǑŀƴƧŀ ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪƛƘ ƪƻǊƛǎǘƛ {ƪǳǇƛƴŜΣ ƪƛ ƛȊǾƛǊŀƧƻ ƛȊ ƳƻȌƴosti neustreznega 
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 The Netherlands Tax and Customs Administration, Tax Control Framework- From a focus on risks to being in 

control: a different approach, marec 2008, str. 25 in 26. 

43
 Glej: http://www.mercator.si/file/7591571/letno-poroilo-skupine-mercator-in-drube-poslovni-sistem-mercator-

d-d--za-leto-2011.pdf, str. 24. 
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ƴŀőǊǘƻǾŀƴƧŀΣ ƛȊǾŀƧŀƴƧŀ ƛƴ ƴŀŘȊƛǊŀƴƧŀ ǇƻǎƭƻǾƴƛƘ ǇǊƻŎŜǎƻǾ ƛƴ ŀƪǘƛǾƴƻǎǘƛ ƴŀǾŜŘƭŀ ǘǳŘƛ 
ŘŀǾőƴŀ ǘǾŜƎŀƴƧŀΥ44 

Ϧ5ŀǾőƴŀ ǘǾŜƎŀƴƧŀ ǎƻ ǇƻǾŜȊŀƴŀ ǎ ǇǊŀǾƛƭƴƻ ǊŀȊƭŀƎƻ ŘŀǾőƴŜ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧŜ ǘŜǊ ǎ ǘŜƳ 
ǇƻǾŜȊŀƴƛƳ ǇǊŀǾƛƭƴƛƳ ƛƴ ǇǊŀǾƻőŀǎƴƛƳ ƻōǊŀőǳƴŀǾŀƴƧŜƳ ǘŜǊ ǇƭŀőŜǾŀnjem dajatev, s 
ǇƻǘŜƴŎƛŀƭƴƛƳƛ ǎǇǊŜƳŜƳōŀƳƛ ŘŀǾőƴŜ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧŜΣ ƴƧŜƴƻ ǳǾŜŘōƻ Ǿ ǾǎŀƪƻŘƴŜǾƴŜ 
poslovne procese, zagotavljanjem ustrezne dokumentacije idr. Temeljni ukrep za 
ƻōǾƭŀŘƻǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ ƧŜ ŘƻǎƭŜŘƴƻ ǎǇƻǑǘƻǾŀƴƧŜ Řƻƭƻőƛƭ ŘŀǾőƴŜ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧŜΦ 
Ukrep se ƛȊǾŀƧŀ ǎ ǎǇǊŜƳƭƧŀƴƧŜƳ ŘŀǾőƴŜ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧŜ ƛƴ ŘŀǾőƴŜ ǎƻŘƴŜ ǇǊŀƪǎŜΣ 
vzpostavitvijo ustreznih notranjih kontrolnih mehanizmov, rednim sodelovanjem 
ƳŜŘ ǇƻǎŀƳŜȊƴƛƳƛ ǎƭǳȌōŀƳƛ ƛƴ ŘǊǳȌōŀƳƛΣ ǎƻŘŜƭƻǾŀƴƧŜƳ Ǿ ǾǎŜƘ ŦŀȊŀƘ ǇƻǎƭƻǾƴƛƘ 
aktivnosti, pripravo ustrezne dokumentacƛƧŜ Ȋŀ ǇƻŘǇƻǊƻ ǎǇǊŜƧŜǘƛƘ ǊŜǑƛǘŜǾ ƛŘǊΦ ½ 
ǊŜƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƧƻ ƴŀőƛƴŀ ǇǊƻŘŀƧŜ ƳŜŘ ǇƻŘƧŜǘƧƛ Ǿ {ƪǳǇƛƴƛ DƻǊŜƴƧŜ όƳŜŘǇƻŘƧŜǘƴƻ 
ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŜύ ǎŜ ƧŜ ǇƻǾŜőŀƭŀ ȊŀƘǘŜǾƴƻǎǘ ƻōǾƭŀŘƻǾŀƴƧŀ ǘǾŜƎŀƴƧ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ ŘŀǾƪŀ ƴŀ 
ŘƻŘŀƴƻ ǾǊŜŘƴƻǎǘΣ ƪƛ ƧƛƘ ƻōǾƭŀŘǳƧŜƳƻ ǎ ǇƻǾŜőŀƴƻ ǎǘŀƴŘŀǊŘƛȊŀŎƛƧƻ ŘŀǾőƴŜ 
ƻōǊŀǾƴŀǾŜ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧΦ tǊƛ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧǳ Ȋ ƻŘǾƛǎƴƛƳƛ ŘǊǳȌōŀƳƛ ǎŜ ƻōǾƭŀŘǳƧŜƧƻ 
tveganja z vodenjem koordinirane politike transfernih cen in pripravo ustrezne 
dokumentacije. ±ƻŘǎǘǾƻ {ƪǳǇƛƴŜ DƻǊŜƴƧŜ ƳŜƴƛΣ Řŀ ƧŜ ƛȊǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴƻǎǘ ŘŀǾőƴƛƳ 
tveganjem zaradi kompleksnosti poslovanja, velikega obsega mednarodnih 
ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧΣ ƪƻƳǇƭŜƪǎƴƻǎǘƛ ŘŀǾőƴŜ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧŜ ƛƴ ǇƻǘŜƴŎƛŀƭƴƛƘ ǎǇǊŜƳŜƳō ǾŜƭƛƪŀΣ 
medtem ko je verjetnost nastanka tveganih dogodkov majhna." 

½ŀ ŘŀǾőƴƛ ƻǊƎŀƴ ƧŜ ƪƭƧǳőƴƻΣ Řŀ ƻŘ ȊŀǾŜȊŀƴŎŜǾ ǇǊƛŘƻōƛ ǘƻőƴŜΣ ǇǊŀǾƛƭƴŜ ƛƴ ǊŜǎƴƛőƴŜ 
ǇƻŘŀǘƪŜ ƛƴ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƧŜ ƻ ǇƻǎƭƛƘ ŘǊǳȌōŜ ƛƴ ƴƧƛƘƻǾƛ ŘŀǾőƴƛ ƻōǊŀǾƴŀǾƛΣ ŘŀǾőƴƛ 
ȊŀǾŜȊŀƴŎƛ Ǉŀ ǇǊƛőŀƪǳƧŜƧƻ ƻŘ ŘŀǾőƴŜ ǳǇǊŀǾŜ ƘƛǘǊƻ ǎǇǊŜƧŜƳŀƴƧŜ ƻŘƭƻőƛǘŜǾΦ ¢ƻ Ǉŀ 
ǇǊƛǇƻƳƻǊŜ ƪ ǳőƛƴƪƻǾƛǘŜƳǳ ƻōǾƭŀŘƻǾŀƴƧǳ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ ȊŀǾŜȊŀƴŎŜǾΦ {ƭƻǾŜƴǎƪƛ 
ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛΣ ǾƪƭƧǳőŜƴƛ Ǿ Ǉƛƭƻǘǎƪƛ ǇǊƻƧŜƪǘ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭƴŜƎŀ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎŀΣ ŘŀƧŜƧƻ 
ǘŜƳǳ ǾǎŜ ǾŜőƧƛ ǇƻƳŜƴ ƛƴ ŘŀǾőƴƛ ǳǇǊŀǾƛ ǇƻǎǊŜŘǳƧŜƧƻ ǾǇǊŀǑŀƴƧŀ ǑŜ ǇǊŜŘ ƛȊǾŜŘōƻ 
posameznih poslov. Kadar menijo, da bi lahko nastala pomembna razlika v 
ǘƻƭƳŀőŜƴƧǳ ƳŜŘ ƴƧƛƳƛ ƛƴ ŘŀǾőƴƛƳ ƻǊƎŀƴƻƳΣ ƪi bi lahko privedla do bistveno 
ŘǊǳƎŀőƴŜƎŀ ŘŀǾőƴŜƎŀ ǊŜȊǳƭǘŀǘŀΣ ǎƻ ǇǊƛǇǊŀǾƭƧŜƴƛ ǇƻƧŀǎƴƛǘƛ ǎǾƻƧŀ ǎǘŀƭƛǑőŀ όǇƛǎƴƻ ŀƭƛ ƴŀ 
ŘŜƭƻǾƴƛƘ ǎŜǎǘŀƴƪƛƘύΣ ǘŀƪƻ Řŀ ƭŀƘƪƻ ŘŀǾőƴƛ ƻǊƎŀƴ ǊŀȊǳƳŜ ǇƻƳŜƴ ȊŀŘŜǾ ƛƴ ǇǊƛŘŜ Řƻ 
ǇǊŀǾƛƭƴƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ȊŀƪƭƧǳőƪƻǾΦ tǊƛ ǘŜƳ ƳƻǊŀ ŘŀǾőƴƛ ƻǊƎŀƴ ǇŀȊiti na enako 
ƻōǊŀǾƴŀǾƻ ǾǎŜƘ ȊŀǾŜȊŀƴŎŜǾ ǘŜǊ ǇƻǎƪǳǑŀ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀǘƛ ŘŀǾőƴƻ ƎƻǘƻǾƻǎǘ ǾǎŜƳ 
zavezancem v sprejemljivih rokih.  

Bistvene razlike med nizozemskim in slovenskim modelom so tudi v razkrivanju 
podatkov ς ŘŀǾőƴƛƘ ǎƘŜƳ ƻȊƛǊƻƳŀ ƴŜƎƻǘƻǾƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ǇƻƭƻȌŀƧŜǾ zavezancev v 
ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭƴŜƳ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎǳΦ ± {ƭƻǾŜƴƛƧƛ ǎŜ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛ ǑŜ ƴŜ ȊŀǾŜŘŀƧƻ ŘƻǾƻƭƧ 
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 DƻǊŜƴƧŜ ǇƻǎƭƻǾƴƻ ǇƻǊƻőƛƭƻ нлммΣ http://lp2011.gorenjegroup.com/poslovno-porocilo/tveganja/upravljanje-

tveganj-delovanja-divizija-ad/. 
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ǇƻƳŜƴŀ ǾƴŀǇǊŜƧǑƴƧŜƎŀ ǊŀȊƪǊƛǘƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ ǎƘŜƳΣ ƳŜŘǘŜƳ ƪƻ ƧŜ ƴŀ bƛȊƻȊŜƳǎƪŜƳ ǘƻ 
ƴŀƧǇƻƎƻǎǘŜƧǑŀ ǘŜƳŀ Ǿ ǊŀȊƎƻǾƻǊƛƘ Ǿ ƻƪǾƛǊǳ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭƴŜƎŀ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎŀΦ hƳŜƧƛǘŜǾ 
pri zagotavljaƴƧǳ ŘŀǾőƴŜ ƎƻǘƻǾƻǎǘƛ ǇǊŜŘǎǘŀǾƭƧŀ ǘǳŘƛ ƻōǎǘƻƧŜőŀ ŘŀǾőƴŀ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧŀΦ 
LȊ ƻǇƛǎŀƴŜƎŀ ƭŀƘƪƻ ǎƪƭŜǇŀƳƻΣ Řŀ ǎŜ ǘǳŘƛ Ǿ {ƭƻǾŜƴƛƧƛ ǾŜƭƛƪŜ ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪŜ ŘǊǳȌōŜ ǾǎŜ 
ōƻƭƧ ȊŀǾŜŘŀƧƻ ǇƻƳŜƳōƴƻǎǘƛ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧΦ 

сΦ ½!Y[W¦29Y 
¢ŜƳŜƭƧƴŀ ƴŀƭƻƎŀ ŘŀǾőƴƛƘ ǳǇǊŀǾ ƧŜ ǇƻōƛǊŀnje dajatev in nadziranje pravilnosti in 
ǇǊŀǾƻőŀǎƴƻǎǘƛ ƛȊǇƻƭƴƧŜǾŀƴƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛΦ ¢ŀƪƻ ƪƻǘ Ȋŀ ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪŜ ŘǊǳȌōŜ 
ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ǘǾŜƎŀƴƧ ǇǊŜŘǎǘŀǾƭƧŀ ǘŜƳŜƭƧƴƻ ƻǊƻŘƧŜ ǘǳŘƛ Ȋŀ ŘŀǾőƴŜ ƻǊƎŀƴŜΣ ǎŀƧ 
ƻƳƻƎƻőŀ ǳőƛƴƪƻǾƛǘƻ ǊŀȊǇƻǊŜƧŀƴƧŜ ǎǊŜŘǎǘŜǾ Ȋŀ ŘƻǎŜƎŀƴƧŜ ǘŜƳŜƭƧƴih ciljev. 
tǊŜƎƭŜŘƴƻǎǘ ŘŀǾőƴƛƘ ȊŀǾŜȊŀƴŎŜǾ ƭŀƘƪƻ ƻƳƻƎƻőƛ ōƻƭƧ ƪƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜƴ ǇǊƛǎǘƻǇ ƛƴ ǎ ǘŜƳ 
ƴƛȌƧŜ ǎǘǊƻǑƪŜ ƛȊǇƻƭƴƧŜǾŀƴƧŀ ŘŀǾőƴƛƘ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ45Φ 5ŀǾőƴŜ ǳǇǊŀǾŜ ȌŜƭƛƧƻΣ Řŀ ōƛ Ȋ 
ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘǾƛƧƻ ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ŘǊǳȌōŜ ǎŀƳŜ ƴŀŘȊƻǊƻǾŀƭŜ ŎŜƭƻǘŜƴ ƴƛȊ 
ŘŀǾőƴƛƘ Ǉostopkov po vseh procesih v organizaciji in po vseh vrstah davkov. S tem 
ōƛ ōƛƭ ƛȊǇƻƭƴƧŜƴ ǘŜƳŜƭƧƴƛ ǇƻƎƻƧ Ȋŀ ǳőƛƴƪƻǾƛǘƻ ƻōǾƭŀŘƻǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧΦ 

hǎƴƻǾƴŀ ƛŘŜƧŀ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭƴŜƎŀ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎŀ ƧŜΣ Řŀ ǎŜ ŘŀǾőƴƛ ƻǊƎŀƴƛ ƭŀƘƪƻ őƛƳ ōƻƭƧ 
zanesejo na notranje kontroƭŜΣ ƪƛ ǎƻ ƧƛƘ Ȋŀ ƛȊǇƻƭƴƧŜǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛ 
ǾȊǇƻǎǘŀǾƛƭƛ ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛΦ Pri tem je bilo v okviru pilotskega projekta 
ǳƎƻǘƻǾƭƧŜƴƻΣ Řŀ ƧŜ ǇǊŀƪǎŀ ȊŀǾŜȊŀƴŎŜǾ ȊŜƭƻ ǊŀȊƭƛőƴŀ ƛƴ Řŀ ǎƻ ƴƧƛƘƻǾŜ ƴƻǘǊŀƴƧŜ 
ŘŀǾőƴŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ ȊŀǎƴƻǾŀƴŜ ƴŀ ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭƴƛƘ ƻƪǾƛrih. bŜƪŀǘŜǊƛ ŘŀǾőƴƛ 
ȊŀǾŜȊŀƴŎƛ ǎƻ ƴƻǘǊŀƴƧŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ ȌŜ ƛƳŜƭƛ ƛƴ ǎƻ ƧƛƘ ƭŜ ŘƻǇƻƭƴƛƭƛ Ȋ ŘŀǾőƴƛƳƛΦ 5ǊǳƎƛ 
ŘŀǾőƴƛ ȊŀǾŜȊŀƴŎƛ Ǉŀ ǎƻ ƴƻǘǊŀƴƧŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛƭƛ ǑŜƭŜ ȊŀǊŀŘƛ ǎƻŘŜƭƻǾŀƴƧŀ Ǿ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳΦ {ƪǳǇƴƛ ŎƛƭƧ ƴŀŘŀƭƧƴƧŜƎŀ ǎƻŘŜƭƻǾŀƴƧŀ ōƛ ƭŀƘƪƻ ōƛƭ ǎǇǊŜƳŜƴƛǘƛ ŘŀǾőƴo 
zakonodajo tako, da bi postavili minimalne standarde, ki bi jih morali dosegati 
ȊŀǾŜȊŀƴŎƛΣ Řŀ ōƛ ǎŜ ƭŀƘƪƻ ǾƪƭƧǳőƛƭƛ Ǿ ǘƻǾǊǎǘŜƴ ǎƛǎǘŜƳ ƴŀŘȊƻǊŀΦ ½ŀƎƻǘƻǾƭƧŜƴŀ ōƛ 
morala biti ustrezna zakonska podlaga, ki bi zavezancem, ki so pripravljeni 
prostovoljno izpolnƧŜǾŀǘƛ ƻōǾŜȊƴƻǎǘƛΣ ƴǳŘƛƭŀ ŘƻƭƻőŜƴŜ ǳƎƻŘƴƻǎǘƛΦ  

Zavezanci bi morali zagotoviti tako "mehke" kot tudi "trde" kontrole. Z mehkimi 
ƪƻƴǘǊƻƭŀƳƛ ǊŀȊǳƳŜƳƻ ǇǊŜŘǾǎŜƳ ŜǘƛőƴŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘŜΣ ȊŀǳǇŀƴƧŜΣ ǎƪǳǇƴŜ ǾǊŜŘƴƻǘŜΦ 
±ƻŘǎǘǾƻ ƳƻǊŀ ŀƪǘƛǾƴƻ ƴŀőǊǘƻǾŀǘƛ ǘŜ ǾǊŜŘƴƻǘŜ ƛƴ ǇƻƪŀȊŀǘƛ zgledno ravnanje. Temu 
pravimo "ton z vrha". Vodstvo mora poudarjati pripravljenost pravilnega 
ǇƭŀőŜǾŀƴƧŀ ŘŀǾƪƻǾ ǘŜǊ ȊŀƎƻǘƻǾƛǘƛ ǳǎǘǊŜȊƴƻ ǊŀǾƴŀƴƧŜ ȊŀǇƻǎƭŜƴƛƘΦ bŀ ŘǊǳƎƛ ǎǘǊŀƴƛ 
morajo imeti zavezanci tudi ustrezne kontrolne mehanizme za izvajanje 
postopkov gƭŜŘŜ ƴŀ ƻǇǊŜŘŜƭƧŜƴŜ ŘŀǾőƴŜ ƴƻǊƳŜΣ ǘΦ ƛΦ ϦǘǊŘŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜϦΦ ½ŀ ǳőƛƴƪƻǾƛǘƻ 
ƻōǾƭŀŘƻǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ Ǿ ǾŜƭƛƪƛƘ ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪƛƘ ŘǊǳȌōŀƘ ƧŜ ōƛǎǘǾŜƴƻ ŘƻōǊƻ 
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ǾȊǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴƻ ƻƎǊƻŘƧŜ ŘŀǾőƴŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊŀΣ ƪƛ ƻƳƻƎƻőŀ ȊŀǾŜȊŀƴŎŜƳ ƴŜƴŜƘŜƴ ƛƴ 
ŀȌǳǊƛǊŀƴ ǾǇƻƎƭŜŘ Ǿ ŘŀǾőƴƛ ǇƻƭƻȌŀƧΦ 5ŀǾőƴŜ ǳǇǊŀǾŜ ŘƻōƛƧƻ ǘŀƪƻ ȊŀƴŜǎƭƧƛǾŜ 
ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƧŜΣ ƪŀǊ ƛȊƪŀȊǳƧŜ ǇǊŜƎƭŜŘƴƻǎǘ ȊŀǾŜȊŀƴŎŜǾ Řƻ ŘŀǾőƴŜ ǳǇǊŀǾŜΦ 5ŀǾőƴŀ 
uprava v sodobnih oblikah sodelovanja preverja sistem delovanja notranjih 
ƪƻƴǘǊƻƭ ƛƴ ŘŀƧŜ ǳǎǘǊŜȊƴŀ ǇǊƛǇƻǊƻőƛƭŀΦ ½ŀƎƻǘŀǾƭƧŀ ǘǳŘƛ ǾƴŀǇǊŜƧǑƴƧƻ ŘŀǾőno gotovost s 
posredovanjem pisnih odgovorov na delovnih sestankih in v telefonskih 
ǊŀȊƎƻǾƻǊƛƘΦ ¢ǳŘƛ ŘŀǾőƴƛ ǎǾŜǘƻǾŀƭŎƛ ƛƎǊŀƧƻ ǇƻƳŜƳōƴƻ ǾƭƻƎƻ ǇǊƛ ǳőƛƴƪƻǾƛǘŜƳ 
ƻōǾƭŀŘƻǾŀƴƧǳ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧΣ ǎŀƧ ǇƻƳŀƎŀƧƻ ǎǾƻƧƛƳ ǎǘǊŀƴƪŀƳ ǊŀȊǳƳŜǘƛ ƛƴ 
ƛȊǇƻƭƴƧŜǾŀǘƛ ŘŀǾőƴŜ ƻōǾŜȊƴƻǎti, sodelujejo pa tudi pri vzpostavitvi notranjih 
ŘŀǾőƴƛƘ ƪƻƴǘǊƻƭΦ 5ƻōǊƻ ǾȊǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴƻ ǎƻŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ƳŜŘ ǾǎŜƳƛ ŘŜƭŜȌƴƛƪƛ ƧŜ Ȋŀ 
ǳőƛƴƪƻǾƛǘƻ ƻōǾƭŀŘƻǾŀƴƧŜ ŘŀǾőƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ ƪƭƧǳőƴŜƎŀ ǇƻƳŜƴŀΦ 
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26/2007-ZSDU-B, 33/2007-ZSReg-B, 67/2007-ZTFI (100/2007 popr.), 10/2008, 68/2008, 
23/2009 Odl.US: U-I-268/06-35, 42/2009, 65/2009-UPB3, 83/2009 Odl. US: U-I-165/08-
10, Up-1772/08-14, Up-379/09-8, 33/2011, 91/2011, 100/2011 Skl.US: U-I-311/11-5, 
32/2012 in 57/2012. 
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Dr. Clemens Nowotny 

Determination of the Tax Basis of a PE 
The New OECD-Approach 

SUMMARY  ̧ In 2008, the OECD Committee on Fiscal Affairs approved the 
"Report on the Attribution of Profits to Permanent Establishments" as the 
Authorized OECD Approach (AOA) on how to attribute profits to permanent 
establishments. Under the AOA, the following two steps have to be taken: first, 
a functional and factual analysis must be performed in order to hypothesise the 
PE as a separate and independent enterprise undertaking functions, owning 
and/or using assets, assuming risks and entering into dealings with other parts 
of the enterprise; second, any recognised dealings have to be remunerated at 
ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ōȅ ŀǇǇƭȅƛƴƎ ǘƘŜ h9/5 ¢ǊŀƴǎŦŜǊ tǊƛŎƛƴƎ DǳƛŘŜƭƛƴŜǎ ōȅ ŀƴŀƭƻƎȅΦ 

Since important conclusions of the AOA are inconsistent with the 2008 version 
of Art 7 OECD-MC and its interpretation provided in the Commentary, the 
introduction of a treaty provision corresponding to the 2010 version of Art 7 
OECD-MC is required in order to fully implement the AOA. For those tax treaties 
which have not yet incorporated the 2010 version of Art 7 OECD-MC, the fiction 
that the PE is a separate and independent enterprise is still restricted. 

Key words ̧  !ǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ǇǊƛƴŎƛǇƭŜΣ ŀǎǎŜǘǎΣ !ǳǘƘƻǊƛǎŜŘ h9/5 !ǇǇǊƻŀŎƘ ό!h!ύΣ 
comparability analysis, dealing, dependent agent, economic ownership, free 
capital, "functionally separate entity" approach, functional and factual analysis, 
permanent establishment, "relevant business activity" approach, risk, Report on 
the Attribution of Profits to Permanent Establishments, significant people 
function, Working Hypothesis. 

POVZETEK  ̧ Odbor OECD za fiskalne zadeve je leta 2008 odobril "tƻǊƻőƛƭƻ o 
ǇǊƛǇƛǎǳ ŘƻōƛőƪƻǾ ǎǘŀƭƴƛƳ ǇƻǎƭƻǾƴƛƳ ŜƴƻǘŀƳ" kot potrjeni pristop OECD ƪ ƴŀőƛƴǳ 
pripisovanja ŘƻōƛőƪƻǾ ǎǘŀƭƴƛƳ ǇƻǎƭƻǾƴƛƳ ŜƴƻǘŀƳ. Potrjeni pristop OECD 
narekuje postopek v dveh korakih: najprej je treba opraviti funkcijsko analizo in 
analizo dejstev ƪƻǘ ǇƻŘƭŀƎƻ Ȋŀ ƘƛǇƻǘŜȊƻΣ Řŀ ƧŜ ǎǘŀƭƴŀ ǇƻǎƭƻǾƴŀ Ŝƴƻǘŀ ƭƻőŜƴƻ ƛƴ 
neodvisno podjetje, ki opravlja funkcije, ima v lasti in/ali uporablja sredstva, 
prevzema tveganja in sklepa posle z drugimi deli podjetja; nato pa je treba vse 
pripoznane posle poǇƭŀőŀǘƛ Ǉƻ ǘǊȌƴƛƘ ŎŜƴŀƘ ƛƴ ǇǊƛ ǘŜƳ ǎƳƛǎŜƭƴƻ ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ 
{ƳŜǊƴƛŎŜ h9/5 Ȋŀ ŘƻƭƻőŀƴƧŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊƴƛƘ ŎŜƴ.  

Ker pomembni predlogi potrjenega pristopa OECD ƴƛǎƻ ǎƪƭŀŘƴƛ Ȋ ǊŀȊƭƛőƛŎƻ тΦ 
őƭŜƴŀ ǾȊƻǊőƴŜ ƪƻƴǾŜƴŎƛƧŜ h9/5 ƛȊ ƭŜǘŀ нллу ƛƴ ƴƧŜƎƻǾƻ ǊŀȊƭŀƎƻ Ǿ ƪƻƳŜƴǘŀǊƧǳΣ ƧŜ 
za popolno izvedbo potrjenega pristopa OECD v sporazume o izogibanju 
ŘǾƻƧƴŜƳǳ ƻōŘŀǾőŜƴƧǳ ǇƻǘǊŜōƴƻ ǾƪƭƧǳőƛǘƛ ŘƻƭƻőōƻΣ ƪƛ ǳǎǘǊŜȊŀ ǊŀȊƭƛőƛŎƛ тΦ őƭŜƴŀ 
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vzƻǊőƴŜ ƪƻƴǾŜƴŎƛƧŜ h9/5 ƛȊ ƭŜǘŀ нлмлΦ ½ŀ ǎǇƻǊŀȊǳƳŜ ƻ ƛȊƻƎƛōŀƴƧǳ ŘǾƻƧƴŜƳǳ 
ƻōŘŀǾőŜƴƧǳΣ ƪƛ ǑŜ ƴƛƳŀƧƻ ǾƪƭƧǳőŜƴŜ ǊŀȊƭƛőƛŎŜ тΦ őƭŜƴŀ ǾȊƻǊőƴŜ ƪƻƴǾŜƴŎƛƧŜ h9/5 ƛȊ 
ƭŜǘŀ нлмлΣ ƧŜ ŘƻƳƴŜǾŀΣ Řŀ ƧŜ ǎǘŀƭƴŀ ǇƻǎƭƻǾƴŀ Ŝƴƻǘŀ ƭƻőŜƴƻ ƛƴ ƴŜƻŘǾƛǎƴƻ 
ǇƻŘƧŜǘƧŜΣ ǑŜ ǾŜŘƴƻ ƻƳŜƧŜƴŀΦ 

Kljuľne besede  ̧bŜƻŘǾƛǎƴƻ ǘǊȌƴƻ ƴŀőŜƭƻΣ ǎǊŜŘǎǘǾŀΣ ǇƻǘǊƧŜƴƛ ǇǊƛǎǘƻǇ h9/5Σ 
ŀƴŀƭƛȊŀ ǇǊƛƳŜǊƭƧƛǾƻǎǘƛΣ ǇƻǎŜƭΣ ƻŘǾƛǎƴƛ ȊŀǎǘƻǇƴƛƪΣ ŜƪƻƴƻƳǎƪƻ ƭŀǎǘƴƛǑǘǾƻΣ ǇǊƻǎǘƛ 
ƪŀǇƛǘŀƭΣ ǇǊƛǎǘƻǇ ϦŦǳƴƪŎƛƧǎƪƻ ƭƻőŜƴŜ ŜƴƻǘŜϦΣ ŦǳƴƪŎƛƧǎƪŀ ŀƴŀƭƛȊŀ ƛƴ ŀƴŀƭƛȊŀ ŘŜƧǎǘŜǾΣ 
stalna poslovna enota, pristop "ustrezne poslovne dejavnosti", tveganje, 
tƻǊƻőƛƭƻ ƻ ǇǊƛǇƛǎǳ ŘƻōƛőƪƻǾ ǎǘŀƭƴƛƳ ǇƻǎƭƻǾƴƛƳ ŜƴƻǘŀƳΣ ŦǳƴƪŎƛƧŀ ōƛǎǘǾŜƴƛƘ ƭƧǳŘƛΣ 
delovna hipoteza. 

 

1. INTRODUCTION 
Although the wording of Art 7 OECD-MC has remained materially unchanged 
since its inclusion in the first version of the OECD-MC in 1963,1 the attribution of 
profits to permanent establishments (PEs) has always been the subject of 
controversial discussions. Apart from considerable variations in the domestic laws 
of the OECD member countries regarding the taxation of PEs, there has been no 
international consensus regarding the interpretation of Art 7 OECD-MC. In 
particular, there are disparate views with regard to the extent to which a PE has 
to be treated as a separate and independent enterprise. The one extreme is to 
consider that there is only ever one enterprise; accordingly, taxable income 
cannot be generated from dealings between the PE and other parts of the 
enterprise. The other extreme is the approach that treats a PE as a fully separate 
and independent enterprise, with the consequence that internal dealings have to 
ōŜ ǊŜŎƻƎƴƛǎŜŘ ŀƴŘ ǇǊƛŎŜŘ ŀǘ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ. Between these two extremes there is a 
broad spectrum of views as regards the degree of independency and the 
consequences connected therewith.2 

Since the lack of a common interpretation of Art 7 OECD-MC may result in double 
taxation or double non-ǘŀȄŀǘƛƻƴΣ ǘƘŜ h9/5Ωǎ /ƻƳƳƛǘǘŜŜ ƻƴ CƛǎŎŀƭ !ŦŦŀƛǊǎ ό/C!ύ 
decided to address the issue and formulated a Working Hypothesis. Considering 
that the OECD Transfer Pricing Guidelines (Guidelines) were approved in 1995, 
the basis of the Working Hypothesis was to examine how the guidance in the 
Guidelines could be applied, by analogy, to attribute profits to a PE in accordance 
ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ǇǊƛƴŎƛǇƭŜΦ CƻƭƭƻǿƛƴƎ ǘƘŜ ǊŜƭŜŀǎŜ ƻŦ ǎŜǾŜǊŀƭ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ŘǊŀŦǘǎ 

                                                        
1
 Minor changes to the wording of Art 7 were made in the course of the 1977 update. 

2
 For further reference see Baker/Collier, General Report, in IFA (ed) CDFI 91b ς The attribution of profits to 

permanent establishments (2006) pp 25 et seq. 



SIR * IUS, januar 2013 

128 

in 2001, 2003, 2004, 2005 and 2007, the CFA finally approved the Report on the 
Attribution of Profits to Permanent Establishments (Report) on 24 June 2008 
(approved by the OECD Council on 17 July 2008 for publication), which is the 
Authorized OECD Approach (AOA) on how to attribute profits to PEs (Report 
2008). 

The AOA is constrained neither by the original intent nor by the historical practice 
and interpretation of Art 7 OECD-MC. Rather, the focus is to establish the most 
preferable approach for the attribution of profits to PEs. However, since 
important conclusions of the AOA are in conflict with the wording of the 2008 
version of Art 7 OECD-MC, the OECD recognised that a full implementation of the 
AOA requires an amendment of the wording of Art 7 OECD-MC itself. Therefore, 
the CFA decided to adopt a two-track implementation strategy, aimed at both 
existing and future tax treaties following the OECD-MC.3 The first step was to 
amend the OECD Commentary to Art 7OECD-MC ς but not Art 7 OECD-MC itself ς 
in the course of the update 2008, in order to take into account those conclusions 
of the AOA that do not conflict with the old Art 7 OECD-MC and its Commentary. 
The second step was the inclusion of a new version of Art 7 OECD-MC in the 
course of the 2010 update, supplemented by a new Commentary. At the same 
time, a modified version of the Report was published. On 22 July 2010 the OECD 
Council approved an updated Report (2010 Report) on the Attribution of Profits 
to Permanent Establishments for publication which, however, does not change 
the conclusions of the 2008 Report but instead simply deletes obsolete 
references to the text of the old Art 7 OECD-MC ŀƴŘ ŀƭƛƎƴǎ ǘƘŜ wŜǇƻǊǘΩǎ ǿƻǊŘƛƴƎ 
with the wording of the new Art 7 OECD-MC. 

The following part of this article gives an overview of the most important 
principles underlying the AOA. Reference will be taken to Part I (General 
Considerations) of the Report, whereas Parts II (Banks), III (Global Trading) and IV 
(Insurance Enterprises) will not be covered. Except for the double tax treaty with 
Switzerland revised as of 7 September 2012, Slovenia has, however, not yet 
introduced the 2010 version of Art 7 OECD-MC in its existing tax treaty network. 
Therefore, part three of this article deals with the question of the extent to which 
the AOA is relevant for the interpretation and application of double tax treaties 
following the old 2008 version of Art 7 OECD-MC. Part four highlights the 
practical implications for Slovenia, taking into account the domestic rules relating 
to the determination of the profits of a PE. 

                                                        
3
 Bennett, The Attribution of Profits to Permanent Establishments: The 2008 Commentary on Art. 7 of the OECD 

Model Convention, European Taxation 2008, 467 (469). 
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2. THE AUTHORIZED OECD APPROACH (AOA) 

2.1. General remarks 

The basic premise of the AOA is that the profits to be attributed to a PE are the 
ǇǊƻŦƛǘǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ t9 ǿƻǳƭŘ ƘŀǾŜ ŜŀǊƴŜŘ ŀǘ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ƛŦ ƛǘ ǿŜǊŜ ŀ ƭŜƎŀƭƭȅ ŘƛǎǘƛƴŎǘ 
and separate enterprise performing the same or similar functions under the same 
or similar conditions and dealing wholly independently with other parts of the 
enterprise of which it is a part. In other words, the AOA is to apply, by analogy, 
ǘƘŜ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ǇǊƛƴŎƛǇƭŜ stipulated in Art 9 OECD-MC, as articulated by the 
Guidelines, to the attribution of profits to a PE. 

The AOA follows the "functionally separate entity" approach, which permits 
profits to be attributed to a PE even though no profit has yet been realised by the 
enterprise as a whole. This implies that the amount of profits attributable to the 
PE is not limited to the amount of total profits generated by the enterprise as a 
whole. The "relevant business activity" approach, under which the profits 
attributable to a PE cannot exceed the profits earned by the whole enterprise, is, 
however, explicitly rejected by the OECD since it is not regarded as being 
ŎƻƴǎƛǎǘŜƴǘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ǇǊƛƴŎƛǇƭŜΦ 

The AOA requires two steps in order to attribute profits to a PE. The first step is 
to hypothesise the PE as a separate and independent enterprise undertaking 
functions, owning and/or using assets, assuming risks and entering into dealings 
with other parts of the enterprise as well as entering into transactions with other 
related and unrelated parties. The second step is to remunerate dealings within 
ǘƘŜ ŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜ ŀǘ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ōȅ ŀǇǇƭȅƛƴƎ ǘƘŜ DǳƛŘŜƭƛƴŜǎ ōȅ ŀƴŀƭƻƎȅΦ 

2.2. Two-step approach 

2.2.1. STEP ONE: HYPOTHESISING THE PE AS A SEPARATE AND INDEPENDENT ENTERPRISE 

The starting point for hypothesising the PE as a separate and independent 
enterprise based on the AOA is to accomplish a functional and factual analysis. In 
principle, the functional and factual analysis performs the same role in the 
comparability analysis in a PE context under Art 7 OECD-MC as it does in 
situations involving associated enterprises under Art 9 OECD-MC according to the 
Guidelines.The functional and factual analysis must therefore identify the 
economically significant activities and responsibilities undertaken by the PE. 

However, the functional and factual analysis also has further applications under 
step one of the AOA due to the fact that ς as opposed to associated enterprises ς 
a PE is not in fact legally separate from the rest of the enterprise of which it is a 
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part. Since a PE is part of one legal entity, a PE cannot enter into binding 
contracts or other legal arrangements with its head office or other PEs of the 
enterprise. Unlike the case of associated enterprises, it is therefore not possible 
to rely on a legal analysis in order to determine which part of the enterprise owns 
certain assets, assumes risks, and possesses capital or contracts with third 
parties. In the PE context, the OECD therefore rather refers to functions 
performed by the people working for the enterprise. The so-called "people 
functions" identified in the course of the functional and factual analysis can range 
from mere support or ancillary functions to the so-called "significant people 
functions". The latter are decisive for attributing risks and assets to the PE. 
Accordingly, the AOA attributes to the PE those risks for which the significant 
functions relevant to the assumption and/or management (subsequent to the 
transfer) of risks are performed by people in the PE and also attributes to the PE 
economic ownership of assets for which the significant functions relevant to the 
economic ownership of assets are performed by people in the PE. 

On the basis of the attribution of risks as well as the economic ownership of 
assets the AOA requires a sufficient amount of "free" capital to be allocated to 
the PE in order to support the functions performed, the assets attributed and the 
risks assumed. Finally, in step 1 the AOA also sets forth criteria for the recognition 
and characterisation of internal dealings between the PE and other parts of the 
enterprise to which it belongs. 

In the following, the respective conclusions which shall be drawn from 
accomplishing the functional and factual analysis within step 1 of the AOA shall 
be described in more detail. 

(i) Attribution of assets 

Assets are attributed to the PE based on "economic ownership" since legal 
agreements cannot be relied upon. The attribution of assets may depend upon 
the type of asset and the type of business in which the asset is used.  

For tangible assets, the OECD takes a pragmatic approach and considers the place 
of use to be decisive unless circumstances in a particular case require a different 
view.4 In other words, tangible assets are generally to be attributed based on 
where they are physically located. If a PE is treated as the economic owner of a 
tangible asset, it will typically be entitled to tax-deductible depreciations and, if 
the asset is debt-financed, interest payments. If, however, a PE is treated as the 

                                                        
4
 Para 104 of Report 2008. 
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lessee of a tangible asset, it will typically be entitled to deduct rental expenses for 
tax purposes. 

In the case of intangible assets, the attribution to a certain part of the enterprise 
is also based on the respective significant people functions. With regard to 
internally developed trade intangibles, the significant people functions relevant 
to the determination of economic ownership are those which require active 
decision making with regard to the taking on and management of individual risks 
and portfolios of risks associated with the development of the intangible 
property.5 The same is true with regard to trade intangibles acquired from other 
parties, in which case the relevant significant people functions might include the 
evaluation of the acquired intangible, the performance of any follow-on 
development activity required, and the evaluation and management of risks 
associated with deploying the intangible.6 Also in the case of marketing 
intangibles (e.g. name and logo of the company or brand), the decisive significant 
people functions are likely to be those associated with the initial assumption and 
subsequent management of risks related to the marketing intangibles. These may 
include e.g. functions related to the creation of and control over branding 
strategies, trademark and trade name protection, and maintenance of 
established marketing intangibles.7 

(ii) Attribution of risks 

Also with regard to the attribution of risks (e.g. inventory risk, credit risk, 
currency risk, interest rate risk, market risks, product liability and warranty risk, 
etc.) to a particular part of the enterprise, the AOA stipulates that the 
performance of the significant people functions related thereto shall be decisive. 
Accordingly, the significant people functions relevant to the assumption of risks 
are those which require active decision-making with regard to the initial 
acceptance and/or subsequent management of risks8. E.g., the excess inventory 
risk will be attributed to the PE if the significant people function related to 
inventory levels is performed by the PE (by people of the PE respectively); credit 
risk may be attributed to the PE if the active decision making to conclude a sale to 
a particular customer after having reviewed the creditworthiness of this 

                                                        
5
 Para 116 of Report 2008. 

6
 Para 125 of Report 2008. 

7
 Para 128 of Report 2008. 

8
 Para 25 of Report 2008. 



SIR * IUS, januar 2013 

132 

customer is performed by the PE.9 If risks are found to have been assumed by the 
enterprise as a result of a significant people function performed by the PE, the 
assumption of those risks should be taken into account for the purposes of 
attributing profits to the PE. The amount and nature of the risks assumed by the 
PE will, inter alia, affect the amount of "free" capital necessary to support these 
risks. 

Whereas it might be possible to use the services of another part of the enterprise 
to "manage" a risk initially assumed by the PE without necessarily transferring the 
risk to that other part of the enterprise, it is, however, not possible according to 
the AOA to subsequently transfer a risk (initially assumed by the PE) to a different 
part of the enterprise without also transferring the significant people function of 
managing this risk ("risk follows function")10. This constitutes a significant 
ŘŜǾƛŀǘƛƻƴ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ǇǊƛƴŎƛǇƭŜ ǳƴŘŜǊ !Ǌǘ ф OECD-MC, where risk can 
be assigned on a contractual basis and, therefore, a separation of risks and the 
performance of the (significant people) functions related thereto is possible. E.g. 
among associated enterprises it is generally possible that ς on the basis of 
contractual arrangements ς an enterprise may either act as a fully-fledged 
distributor, a limited risk distributor or a commissionaire. Similarly, among 
associated enterprises it is possible to enter into full-fledged manufacturing 
arrangements, contract-manufacturing or toll-manufacturing arrangements. 
Unlike in the case of Art 9 OECD-MC, where the attribution of risk is in principal 
based on contractual arrangements, the allocation of risk in context of Art 7 
OECD-MC is solely based on where the significant people functions relating 
thereto are performed.11 

(iii) Attribution of "free" capital 

Any PE requires a certain amount of funding, made up of (i) "free" capital, i.e. 
funding that does not give rise to a tax-deductible return in the nature of interest, 
and (ii) interest-bearing debt. The "free" capital attributed to a PE limits the 
ŀƳƻǳƴǘ ƻŦ ǘƘŜ t9Ωǎ ŘŜōǘ ŀƴŘΣ ŀǎ ŀ ŎƻƴǎŜǉǳŜƴŎŜΣ ǘƘŜ ŀƳƻǳƴǘ ƻŦ ǘŀȄ-deductible 
interest. As a starting point, a PE should be attributed sufficient capital in order to 
support the functions it undertakes, the assets it economically owns and the risks 

                                                        
9
 Para 27 of Report 2008. 

10
 Para 99 of Report 2008. 

11
 See Kroppen, Der "Authorized OECD Approach" ȊǳǊ DŜǿƛƴƴŀǳŦǘŜƛƭǳƴƎ ȊǿƛǎŎƘŜƴ {ǘŀƳƳƘŀǳǎ ǳƴŘ .ŜǘǊƛŜōǎǎǘŅǘǘŜΣ 

1086. 
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it assumes.12 Furthermore, it is an important principle underlying the AOA that all 
parts of the enterprise have the same creditworthiness. As a result of this 
principle, there is ς unlike in the case of associated enterprises covered by Art 9 
OECD-M ς no scope for guarantees between head office and PE.13 

For non-bank enterprises, the AOA sets forth two acceptable approaches for 
attributing "free" capital, recognising that it is not an exact science, and that any 
ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊ ŦŀŎǘǎ ŀƴŘ ŎƛǊŎǳƳǎǘŀƴŎŜǎ ŀǊŜ ƭƛƪŜƭȅ ǘƻ ƎƛǾŜ ǊƛǎŜ ǘƻ ŀ ǊŀƴƎŜ ƻŦ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ 
results and not only to one single figure. Under the "capital allocation approach", 
"free" capital is allocated on the basis of the proportion of assets and risks 
attributed to the PE in the course of the functional analysis.14 If, e.g., the PE has 
мл҈ ƻŦ ǘƘŜ ŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜΩǎ ŀǎǎŜǘǎ ŀƴŘκƻǊ Ǌƛǎƪǎ, it will have to be attributed 10% of 
the enterprises "free" capital accordingly. On the other hand, the "thin 
capitalisation approach" determines the amount of "free" capital on the basis of 
a comparability analysis of capital structures of independent enterprises carrying 
on the same or similar activities under the same or similar conditions in the host 
country of the PE.15 Apart from these two acknowledged approaches capable of 
ǇǊƻŘǳŎƛƴƎ ŀƴ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ǊŜǎǳƭǘΣ ǘƘŜ !h! ŀƭǎƻ ƳŜƴǘƛƻƴǎ ǘƘŜ "economic capital 
allocation approach"16, which however may only be used as a first starting point 
for non-financial institutions, as well as the "regulatory minimum capital 
approach"17, which is not regarded as an authorised OECD approach except for 
bank and insurance companies since it ignores important principles underlying 
the AOA.  

(iv) Recognition of dealings 

The last part of the first step constitutes the recognition of dealings between the 
head office and a PE. A "dealing" is the equivalent to a "transaction" between 
associated enterprises in the context of Art 9 OECD-MC. As opposed to 
transactions, dealings between the head office and a PE have no legal 
consequences for the enterprise as a whole. This implies the need for greater 
scrutiny of whether a dealing has actually taken place. In the absence of legally 
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 Para 31 of Report 2008. 
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 Paras 130 et seq of Report 2008. 

14
 Para 155 of Report 2008. 

15
 Para 163 of Report 2008. 

16
 Para 162 of Report 2008. 

17
 Paras 169 et seq of Report 2008. 



SIR * IUS, januar 2013 

134 

binding contracts, this also implies a greater scrutiny of the underlying 
documentation. The accounting records and internal documentation of the PE 
might though be used as a starting point for the evaluation of a potential dealing. 
However, at the end of the day the functional and factual analysis must 
determine whether a dealing in the sense of a real and identifiable event has 
effectively occurred.18 

2.2.2. STEP TWO: DETERMINATION OF PROFITS OF THE PE BASED UPON A COMPARABILITY 

ANALYSIS 

After hypothesising the PE as a distinct and separate enterprise in step one, 
dealings that have been recognised in the course of the functional and factual 
analysis Ƴǳǎǘ ōŜ ǇǊƛŎŜŘ ƻƴ ŀƴ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ōŀǎƛǎΦ ¢Ƙƛǎ ƛǎ accomplished through 
applying, by analogy, the guidance given on the transfer pricing methods 
contained in the Guidelines. Accordingly, a comparison of dealings between the 
PE and its head office with uncontrolled transactions between separate 
enterprises has to be undertaken. The determination of the comparability 
between dealings and uncontrolled transactions entails the application of the 
DǳƛŘŜƭƛƴŜǎΩ ŎƻƳǇŀǊŀōƛƭƛǘȅ ŦŀŎǘƻǊǎ ŘƛǊŜŎǘƭȅ όŎƘŀǊŀŎǘŜǊƛǎǘƛŎǎ ƻŦ ǇǊƻǇŜǊǘȅ ƻǊ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ 
economic circumstances and business strategies) or by analogy (functional 
analysis and contractual terms).19 In accordance with the Guidelines, 
comparability in the PE context means either that none of the differences (if any) 
between the dealing and the transaction between independent enterprises 
materially affects the measure used to attribute profit to the PE, or that 
reasonable accurate adjustments can be made to eliminate the material effects 
of such differences. Based on the comparability analysis, the most appropriate 
transfer pricing method is selected and applied. This might be either one of the 
traditional transaction methods (comparable uncontrolled price method, resale 
price method, cost plus method) or one of the transactional profit methods 
(transactional net margin method, profit split method).  

As already mentioned above, in the absence of circumstances in a particular case 
that warrant a different view, the place of use of a tangible asset indicates which 
part of the enterprise economically owns that asset. Accordingly, a change in the 
place of use of a tangible asset may trigger a change in the economic ownership 
of that asset. The consequence of a transfer of economic ownership from the 
head office to the PE or vice versa will be that the fair market value of the asset at 
the time of transfer has to be charged. If, however, the economic ownership of 
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 Para 212 of Report 2008. 
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the asset is not attributable to the part of the enterprise actually using the asset, 
the situation might be similar to a lease agreement between independent parties 
ǿƘƛŎƘ ǊŜǉǳƛǊŜǎ ǘƘŜ ƭŜǎǎƻǊ ǘƻ ŎƘŀǊƎŜ ŀƴ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ǊŜƴǘŀƭ ŦŜŜΦ 

Similarly, the functional and factual analysis might show that a PE makes use of a 
trade intangible developed in the past by activities performed in the head office 
and exploited by the head office in the past. In such case, the AOA requires to 
charge ŀƴ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ Ǌƻȅŀƭǘȅ ōŜǘǿŜŜƴ the head office and the PE. 

Similarly, in case of internal services (e.g. strategic management, centralised 
payroll or accounting functions, etc.) provided from the head office to the PE or 
vice versaΣ ǘƘŜ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ǇǊƛƴŎƛǇƭŜ has to be applied in order to determine the 
reward for the performance of such services. Applying this principle will take 
account not only of the price applied to the service but also, following the 
ƎǳƛŘŀƴŎŜ ƛƴ /ƘŀǇǘŜǊ ±LL ƻŦ ǘƘŜ DǳƛŘŜƭƛƴŜǎΣ ǿƘŜǘƘŜǊΣ ŀǘ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘΣ ōƻǘƘ ǇŀǊǘƛŜǎ 
would have contracted for the provision of the respective service. Since many of 
the services provided by the head office are little different from those provided 
by a group parent, the respective principles of the Guidelines for associated 
enterprises may therefore be used in the PE context by analogy. In particular the 
"willing to pay" or "perform for itself" test provided in paragraph 7.6 of the 
Guidelines may prove helpful in resolving such issues.20 If comparable 
uncontrolled prices are not available, the cost plus methods may be applied.21 

2.3 Excursus: dependent agent PEs 

The issue of whether a dependent agent PE exists is dealt with in Art 5(5) of the 
OECD-MC. If, under Art 5(5) OECD-MC, a PE is found to exist, Art 7 OECD-MC is 
applied to determine how much profit (or loss) is to be attributed to that 
dependent agent PE. In doing so, the same principles have to be followed as in 
the case of a PE according to Art 5(1) OECD-MC. It has to be noted that in cases 
where a PE arises due to the activities of a dependent agent, the host country will 
usually have taxing rights over two different legal entities: (i) the dependent 
agent who often will be subject to unlimited tax liability, and (ii) the principal 
being subject to limited tax liability with its dependent agent PE.  

As regards transactions between the principal and the dependent agent, Art 9 
OECD-MC ƛǎ ŘŜŎƛǎƛǾŜ ŦƻǊ ŘŜǘŜǊƳƛƴƛƴƎ ǘƘŜ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ǇǊƛŎŜΦ tŀȅƛƴƎ ǘƘŜ ŀƎŜƴǘ ŀƴ 
ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ŦŜŜ ŦƻǊ providing his services, however, does not necessarily mean 
that there is no further room for taxation of the dependent agent PE, which is a 

                                                        
20

 Para 254 of Report 2008. 

21
 Para 255 of Report 2008. 



SIR * IUS, januar 2013 

136 

question addressed by Art 7 OECD-MC. This outcome is due to the fact that the 
principles for the allocation of risk underlying the AOA substantially deviate from 
those applicable in the context of Art 9 OECD-MC (no separation of functions and 
risks).22 Accordingly, the "single taxpayer" approach, which implies that in all 
ŎƛǊŎǳƳǎǘŀƴŎŜǎ ǘƘŜ ǇŀȅƳŜƴǘ ƻŦ ŀƴ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ǊŜǿŀǊŘ ǘƻ ǘƘŜ ŀƎŜƴǘ Ŧǳƭƭȅ 
extinguishes the profits being attributable to the dependent agent PE, is explicitly 
refused by the OECD. 

3. THE !h!Ω{ RELEVANCE FOR TAX TREATIES CONCLUDED 
PRIOR TO 2010 

3.1. Full implementation of the AOA only under double tax 
treaties following the 2010 version of Art 7 OECD-MC 

As mentioned in the introduction to this article, the Report articulates the 
preferable approach for attributing profits to a PE and is not constrained either 
by the original intent or by the historical practice and interpretation of Art 7 
OECD-MC. The CFA acknowledged that some conclusions of the AOA are 
inconsistent with the 2008 version of Art 7 OECD-MC and its interpretation given 
in the Commentary.23 This might be especially true with regard to the 
"robustness" ƻŦ ǘƘŜ !h!Ωǎ ǊŜŎƻƎƴƛǘƛƻƴ ƻŦ ŘŜŀƭƛƴƎǎ between a PE and other parts 
of the enterprise.24 In order to achieve full implementation of the AOA and to 
avoid any uncertainty that could arise from different interpretations based on 
previous practices and pre-2008 versions of the Commentary, the wording of Art 
7 OECD-MC was therefore changed in 2010. 

Art 7, para 1, of the OECD-MC has been changed insofar as the 2010 version 
explicitly states that the amount of profits attributable to the PE is exclusively 
determined in accordance with the provisions of para 2 leg cit.25 This makes clear 
that Art 7, para 1, of the OECD-MC does not limit the amount of profits or losses 
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 Para 6 of the 2010 Commentary on Art 7 OECD-MC. 
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 Bennett, The Attribution of Profits to Permanent Establishments: The 2008 Commentary on Art. 7 of the OECD 

Model Convention, European Taxation 2008, 469. 
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 Art 7(1) OECD-MC 2010 reads as follows: "Profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in 
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State." [Emphasis added by the author to highlight the most important changes]. 
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attributable to the PE to the amount of the overall profits or losses of the 
enterprise as a whole.26 

The wording of the new Art 7, para 2, of the OECD-MC shows fundamental 
changes reflecting the full implementation of the AOA.27 Inter alia, the new para 
2 leg cit refers specifically to dealings between the PE and other parts of the 
enterprise in order to emphasise that the separate and independent enterprise 
fiction requires treating these dealings the same way as similar transactions 
between independent enterprises.28 The explicit reference to "functions 
performed, assets used and risks assumed" clearly reflects the approach 
developed in the Report (functional and factual analysis) and ensures that the 
determination of the profits attributable to a PE follows that approach.29 

Paras 3 to 6 of Art 7 OECD-MC 2008 have been cancelled in the 2010 version of 
Art 7 OECD-MC. The old para 3 leg cit, which allows the deduction of expenses 
which are incurred for the purposes of the PE, was deleted to prevent it from 
being misconstrued as limiting the deduction to the amount of the expenses 
themselves.30 The old paras 4 and 6 of Art 7 OECD-MC were deleted since an 
ƛƴŘƛǊŜŎǘ ǇǊƻŦƛǘ ŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ƎŜƴŜǊŀƭƭȅ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ǇǊƻŘǳŎŜ ŀƴ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ǊŜǎǳƭǘ ŀƴŘΣ 
therefore, is in conflict with the AOA.31 Similarly, the old para 5 leg cit according 
to which no profits should be attributed to a permanent establishment by reason 
of the mere purchase of goods or merchandise for the enterprise is viewed as 
ōŜƛƴƎ ƛƴŎƻƴǎƛǎǘŜƴǘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ǇǊƛƴŎƛǇƭŜ ŀƴŘΣ ǘƘŜǊŜŦƻǊŜΣ ƴƻǘ ƛƴŎƭǳŘŜŘ ƛƴ 
the 2010 version of Art 7 OECD-MC.  

Apart from these changes which were necessary in order to fully implement the 
AOA, para 3 of Art 7 OECD-MC 2010 for the first time introduces an explicit rule 
on profit adjustments and corresponding adjustments similar to Art 9(2) OECD-
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 Cf paras 13 and 17 of the 2010 Commentary on Art 7 OECD-MC. 

27
 Art 7(2) OECD-MC 2010 reads as follows: "For the purposes of this Article and Article [23 A] [23B], the profits that 
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MC.32 The rule shall avoid double taxation resulting from profit adjustments in 
one State which lack corresponding adjustments in the other State. 

The following chart highlights the most important changes of Art 7 OECD-MC in 
the course of the update 2010: 

Art 7 OECD-MC (2008) Art 7 OECD-MC (2010) 

Para 1: PE-principle Para 1: no material changes 

Para 2: armôs length principle Para 2: reference to functional and factual 

analysis; reference to dealings; obligation for 

both States;  

Para 3: charging of costs Para 3: charging of costs; profit adjustment, 

corresponding adjustment 

Para 4: indirect profit attribution Para 4: deleted 

Para 5: no profit attribution because of mere 

purchasing activity 

Para 5: deleted 

Para 6: Prohibition of unjustified adjustments of 

profit attribution method 

Para 6: deleted 

Para 7: subsidiary clause Para 7: included in para 4 

3.2. Limited relevance of the AOA under double tax treaties 
following the pre-2010 version of Art 7 OECD-MC 

If, as outlined above, a full implementation of the AOA requires the conclusion of 
a double tax treaty provision following the 2010 version of Art 7 OECD-MC, the 
question arises to what extent the AOA might be used for the interpretation of 
double tax treaties including the old version of Art 7 OECD-MC. In the course of 
the 2008 update, the CFA published a revised version of the Commentary on Art 
7 OECD-MC in order to provide an improved certainty also for those double tax 
treaties which have not yet incorporated the 2010 version of Art 7 OECD-MC. The 
2008 Commentary on Art 7 OECD-MC takes reference to the Report which, 
according to the CFA, represents a better approach of attributing profits to PEs 
than has previously been available.33 Accordingly, the Report is understood as an 
improvement on the existing situation and, therefore, should be used when 
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applying Art 7 OECD-MC.34 The CFA, however, recognises areas where there is a 
conflict between the conclusions of the Report and the interpretation previously 
given in the Commentary. For this reason, a "conflict rule" has been inserted in 
para 7 of the 2008 Commentary, which states that in such event the Commentary 
always prevails over the Report. 

Against this background, the 2008 version of the Commentary takes into account 
only those conclusions of the AOA which do not conflict with the old version of 
Art 7 OECD-MC and the guidance given in previous versions of the Commentary.35 
It is, therefore, regarded as a mere clarification of the correct interpretation of 
the old Art 7 OECD-MC.36 Subject to this condition, the 2008 Commentary on Art 
7 OECD-MC can be used as supplementary means for the interpretation and 
application of treaty provisions following the wording of the old Art 7 OECD-MC 
irrespective of the date of conclusion of the respective double tax treaty. 

In the following, a brief overview ς without claiming completeness ς of those 
amendments made in the course of the 2008 update of the Commentary on Art 7 
OECD-MC is given, which might be regarded as mere clarifications with respect to 
the interpretation previously given and, therefore, will generally have to be 
followed when applying a double tax treaty provision corresponding to the 2008 
version of Art 7 OECD-MC: 
ω Para 10 confirms that the "force of attraction principle" is rejected by the 

OECD. 
ω A new para 11 states that a PE may be attributed profits in specific 

circumstances even when the enterprise as a whole does not generate profits, 
or ς as the case may be ς may not be attributed profits even when the 
enterprise as a whole has generated profits. 

ω A new para 15 makes clear that Art 7(2) OECD-MC is to be applied in each 
Contracting State. This, however, does not mean that the amount on which 
the enterprise is taxed in the PE state will be exactly the same as the amount 
of income with respect to which the residence state will have to provide relief 
pursuant to Art 23 OECD-MC. Variations between the domestic laws of the 
two states will often result in a different amount of taxable income in each 
state. In other words, the principles of determining income under domestic 
laws might deviate from the principles underlying Art 7 OECD-MC, the latter 
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providing for a maximum amount of profits that the PE state may tax and on 
which the residence state must grant relief.37 

ω New paras 17 and 18 state that Art 7(2) OECD-MC requires to determine the 
profits that would have been realized if the PE had been a separate and 
independent enterprise engaged in the same or similar activities under the 
same or similar conditions and dealing wholly independently with the rest of 
the enterprise. Reference is taken to the 2008 Report and the two-step 
approach of the AOA for the attribution of profits to PEs. 

ω Para 16 and new para 20 elaborate on the requirement to prepare accounting 
records and contemporaneous documentation which may constitute a useful 
starting point for the purposes of attributing profits to PEs. 

ω New paras 23-25 contain clarifications regarding the attribution of profits to 
construction PEs under Art 5(3) OECD-MC. Construction PEs can give rise to 
special problems, especially where goods are provided, or services performed, 
by the other parts of the enterprise or a related party in connection with the 
building site or construction or installation project. By way of an example, the 
Commentary states that where goods are supplied by the other parts of the 
enterprise, the profits arising from that supply do not result from the activities 
carried on through the PE and are not attributable to it. Similarly, profits 
resulting from the provision of services (e.g. planning, designing, drawing 
blueprints, rendering technical advice, etc) by the parts of the enterprise 
operating outside the PE state do not result from the activities carried on 
through the PE and are not attributable to it. 

ω A new para 26 has been added which states that in the case of attributing 
profits to dependent agent PEs (Art 5(5) OECD-MC) the same principles used 
to attribute profits to other types of PEs are to be applied. Therefore, as a first 
step, a functional and factual analysis determines the functions undertaken by 
the dependent agent both on its own account and on behalf of the non-
resident principal. In a second step, profits will be attributed to the dependent 
agent PE on the basis of functions performed, assets used, risks assumed and 
capital attributed. 

ω A new para 30 has been inserted to clarify that para 3 of Art 7 OECD-MC only 
deals with the attribution of expenses to a PE for treaty purposes but does not 
deal with the deductibility of expenses under domestic tax law. 

Taking a closer look at the 2008 Commentary on Art 7 OECD-MC, it is apparent 
that material parts of the Commentary remained unchanged in course of the 
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update 2008. In particular with regard to the recognition and pricing of dealings, 
the CFA to a large extent had to maintain the interpretation given in the previous 
2005 version of the Commentary.  

The following examples show that the separate and independent enterprise 
fiction is still restricted under double tax treaties following the old version of Art 
7 OECD-MC and is by far not as extensive as provided under the AOA: 
ω Concerning supplies of goods within the enterprise, the allocation of a profit 
ǘƻ ǘƘŜ ǎǳǇǇƭȅƛƴƎ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜ ŘǳŜ ǘƻ ǘƘŜ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ŀǊƳΩǎ 
length principle is restricted to situations where such goods, whether in a 
finished state or as raw materials or semi-finished goods, are supplied for 
resale. If, however, goods are not supplied for resale but rather for temporary 
use in the trade, it is still appropriate under the old version of Art 7 OECD-MC 
just to share costs among the parts of the enterprise sharing the use of the 
respective material.38 

ω aƻǊŜƻǾŜǊΣ ŀƭǎƻ ǿƛǘƘ ǊŜƎŀǊŘ ǘƻ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ǘƘŜ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ǇǊƛƴŎƛǇƭŜ ƛǎ 
applied only to a very restricted scope of dealings. Market prices shall be 
charged only if (i) the services involved are such as the enterprise also offers 
to third parties in the market or (ii) if the permanent establishment is a 
specialist service organisation providing a real advantage to the enterprise and 
ǘƘŜ Ŏƻǎǘǎ ƻŦ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘ ŀ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜΩǎ ŜȄǇŜƴǎŜǎΦ39 
Other internal services generally have to be charged merely at cost. In this 
context the 2008 Commentary ς like its previous version ς refers to the 
provision of services being part of the general management activity of the 
company taken as a whole (e.g. the enterprise conducts a common system of 
training and employees of each part of the enterprise benefit from it), in 
which respect it is still considered appropriate to treat costs incurred as 
general administrative expenses which should be allocated on an actual cost 
basis without any mark-up to the various parts of the enterprise.40 

ω As for intangible rights, the 2008 Commentary does not implement the 
concept of economic ownership stipulated in the AOA and sticks to the view 
that the guidance of the Guidelines on intangibles cannot be applied in respect 
of the relations between parts of the same enterprise. Accordingly, the 2008 
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Commentary explicitly rejects the payment of royalties within the enterprise 
and prefers allocating costs ς without mark-up ς of creation or acquisition of 
an intangible including subsequent costs to all parts of the enterprise which 
make use of it.41 

ω Furthermore, the general ban on deductions for internal debts and receivables 
(together with the exception for financial enterprises) is explicitly maintained 
under the 2008 Commentary. A new para 41 states that it is generally agreed 
that internal interest need not be recognised. This is due to the following two 
reasons: first, from the legal standpoint, granting a loan is considered a formal 
act being incompatible with the true legal nature of a PE; second, arbitrary 
distortions of partial results by deducting notional interest payments shall be 
avoided.42 

In view of the foregoing, it is apparent that the old pre-2010 version of Art 7 
OECD-MC ς and, therefore, all double tax treaty provisions following its wording 
ς ƛǎ ǎǘƛƭƭ ōŀǎŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ǇǊŜƳƛǎŜ ǘƘŀǘ ŎƘŀǊƎƛƴƎ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ǇǊƛŎŜǎ ŘŜǇŜƴŘǎ on the 
nature of the property or service involved, e.g. by presuming that the supply of 
goods for resale creates a provision, whereas a supply of intangible assets would 
not. Under the old version of Art 7 OECD-a/ ŎƘŀǊƎƛƴƎ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ǇǊƛŎŜǎ ƛǎ 
restricted to situations where the relevant function contributes directly to the 
realisation of a profit derived from transactions with external entities.43 In a large 
number of dealings, however, a mere allocation of costs to the different parts of 
the enterprise will have to be undertaken. Against this background, the new para 
мм ƻŦ ǘƘŜ /ƻƳƳŜƴǘŀǊȅ нллу ǿƘƛŎƘ ǎǘŀǘŜǎ ǘƘŀǘ ŀǇǇƭȅƛƴƎ ǘƘŜ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ǇǊƛƴŎƛǇƭŜ 
laid down in Art 7(2) OECD-MC may result in profits (no profits) being attributed 
to a PE even though the enterprise as a whole has never made profits (has made 
profits) is, therefore, relevant only to the internal supply of goods for resale as 
well as to certain internal services.44 Accordingly, the relevance of the guidance 
given in the Guidelines in course of interpreting the pre-2010 version of Art 7 
OECD-MC is merely restricted to the application of the functional analysis while 
ǘƘŜ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ǇǊƛŎŜǎ ƛƴ ŎƻǳǊǎŜ ƻŦ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ŘŜŀƭƛƴƎǎ ƛǎ ǎǘƛƭƭ ƭƛƳƛǘŜŘ 
to only a few cases where the relevant functions contribute directly to the 
realisation of profit from transactions with external entities. 

                                                        
41

 Para 34 of the 2008 Commentary on Art 7 OECD-MC. 

42
 Para 41 of the 2008 Commentary on Art 7 OECD-MC. 

43
 Cf para 224 of the Report 2008. 

44
 /Ŧ tƭŀƴǎƪȅΣ 5ƛŜ DŜǿƛƴƴȊǳǊŜŎƘƴǳƴƎ Ȋǳ .ŜǘǊƛŜōǎǎǘŅǘǘŜƴ ƛƳ wŜŎƘǘ ŘŜǊ 5ƻǇǇŜƭōŜǎǘŜǳŜǊǳƴƎǎŀōƪƻƳƳŜƴ όнлмлύ Ǉ ннмΦ 
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Therefore, it is still required to determine which functions contribute directly, as 
opposed to indirectly, to the earning of the respective profit. The OECD, however, 
recognises that it is extremely difficult to identify objective criteria for making 
such determination and therefore concluded that the AOA shall reject this 
approach in favour of applying the comparability approach by analogy, based on 
the guidance in the Guidelines.45 

4. THE AOA AND IMPLICATIONS FOR SLOVENIA 

4.1. Domestic tax law 

Attribution of profits to PEs at the double tax treaty level has to be distinguished 
from the determination of PE profits at the domestic level. Domestic rules may 
deviate from the rules under double tax treaty law. Since double tax treaties do 
not create but only limit taxing rights, a right to tax PE profits granted by Art 7 
OECD-MC of a bilateral double tax treaty can only be executed if the domestic 
law of the PE state provides for taxation of such profits. If, e.g., the provision of a 
certain service by a domestic PE to its foreign head office cannot result in the 
realisation of a profit under domestic law, the obligation under a double tax 
treaty to recognise aƴŘ ǊŜƳǳƴŜǊŀǘŜ ǎǳŎƘ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ŘŜŀƭƛƴƎ ŀǘ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ǿƛƭƭ ƴƻǘ 
trigger any tax consequences in the PE state. As a result, there might be a risk of 
double non-taxation if the State in which the head office is situated allows for a 
ŘŜŘǳŎǘƛƻƴ ƻŦ ŀƴ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ remuneration for the service received. 

Due to the recent OECD developments, regarding the attribution of profits to PEs, 
DŜǊƳŀƴȅ ƛǎ ŎǳǊǊŜƴǘƭȅ ŀƳŜƴŘƛƴƎ ƛǘǎ Ϧ!ǳǖŜƴǎǘŜǳŜǊƎŜǎŜǘȊ ό!{ǘDύϦ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ Ŧǳƭƭȅ 
implement the AOA at the domestic level. In Austria, no further legislative 
changes are required, according to the opinion of representatives of the Ministry 
of Finance, to fully implement the AOA domestically.46 

In Slovenia, the determination of the tax basis of a Slovenian PE is stipulated in 
Art 12, para 4, of the Corporate Income Tax Act (CITA): 

"The profit of a non-resident's PE in Slovenia shall be the profit that can be 
attributed to that PE. The profit which can be attributed to the PE shall be the 
profit that can be expected to be earned by that PE as if it were an independent 
taxpayer performing the same or similar activity and/or business. Income earned 
by performing an activity and/or business in a non-ǊŜǎƛŘŜƴǘΩǎ t9 ƻǊ ǘƘǊƻǳƎƘ ŀ ƴƻƴ-

                                                        
45

 Para 224 of the Report 2008. 

46
 [ƻǳƪƻǘŀκWƛǊƻǳǎŜƪΣ Ϡ с ½ с 9{ǘD ǳƴŘ ŘŜǊ "AOA"Σ m{ǘ½ нллтΣ мот όмпм Ŝǘ seq). 



SIR * IUS, januar 2013 

144 

ǊŜǎƛŘŜƴǘΩǎ t9 ƛƴ {ƭƻǾŜƴƛŀΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ŀŎǘǳŀƭ ŜȄǇŜƴǎŜǎ ǿƘƛŎƘ ŀǊŜ ƛƴŎǳǊǊŜŘ for the 
purposes of that PE, including executive and general administrative expenses, 
shall be attributed to that PE whether incurred in Slovenia or elsewhere." 

The Slovenian CITA does not prescribe more detailed methods for the 
determination of the tax basis of a PE and lacks any other further guidelines in 
this respect. Therefore, the tax basis of a PE shall be determined in line with the 
very general rule stated above. Accordingly, for determining the profits of a PE 
the whole income earned by performing an activity or business in a PE or through 
a PE situated in Slovenia shall be considered. When determining the expenses, 
the whole expenses required in order to generate the taxable income of the PE 
shall be considered. Notwithstanding the actual expenses, the following expenses 
might be attributed to a PE according to the principle of causality: expenses for 
administrative services (management services, planning, accountancy, audit, legal 
services, marketing services, etc), financial services (e.g. cash flow control), 
technical and commercial services in the fields of production, supply, distribution 
and marketing and human resource services connected with employment, 
trainings, etc. Expenses related with the legal structure (e.g. costs of registration 
of a PE, appointment of legal representatives of a PE) as well as expenses related 
with internal reporting cannot be attributed to the PE.  

A PE is treated as an "economically and legally" independent person subject to 
ǘƘŜ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ŀǊƳΩǎ ƭŜƴƎǘƘ ǇǊƛnciple. The amount of profit to be 
attributed to a PE is independent from the total amount of profit realized by the 
enterprise as a whole. Moreover, the moment of realization of profit by the 
enterprise has no relevance for the attribution of profit to the PE. However, in 
accordance with the 2008 Commentary on Art 7 OECD-MC, the payment of 
royalties between the head office and a PE as well as the payment of interest 
between the head office and a PE is not accepted under Slovenian domestic law.  

However, according to the prevailing opinion in Slovenia, Art 12, para 4, of the 
Slovenian CITA is broad enough in order to fully incorporate the principles 
underlying the AOA. Unlike in Germany, legislative changes may therefore not be 
required in order to fully implement the AOA at the domestic level. 

4.2. Double tax treaties 

Slovenia has an extensive double tax treaty network with currently almost 50 
applicable treaties. Since Slovenia is a member of the OECD, it generally follows 
the OECD-MC when concluding a bilateral tax treaty. Slovenian tax authorities 
apply, although not directly obligatory according to Slovenian domestic tax law as 
such, the OECD Commentary to the OECD-MC and the reports published by the 
OECD. It therefore cannot be expected that the Slovenian tax authorities 



Determination of Tax Basis of a PE 

145 

contravene the general rules and guidelines adopted by the OECD which are 
applicable in most of the Member States of the OECD but also in non-member 
States. 

{ƭƻǾŜƴƛŀΩǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ǘƻ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘ ǘƘŜ !h! ƛƴ ƛǘǎ ōƛƭŀǘŜǊŀƭ ǘŀȄ ǘǊŜŀǘƛŜǎ ŀǊŜ ƛƭƭǳǎǘǊŀǘŜŘ 
by the current revision of the double tax treaty with Switzerland. On 7 September 
2012, Slovenia and Switzerland signed an amending protocol to the Slovenia-
Switzerland Income and Capital Tax Treaty (1996). The protocol, inter alia, 
provides for a replacement of the current wording of Art 7 OECD-MC by a 
provision following the 2010 version of Art 7 OECD-MC. The new Art 7 OECD-MC 
of the double tax treaty with Switzerland will, after becoming effective, fully 
incorporate the principles underlying the AOA and expressed in the 2010 version 
of the OECD Commentary. 

As for those Slovenian double tax treaties which follow the old, pre-2010 version 
of Art 7 OECD-MC, the Report is applicable only to the extent it does not conflict 
with the 2008 version of the Commentary.47 Since the former goes much further 
with regard to the recognition of dealings and in the analogy with the Guidelines 
than the latter, the separate and independent enterprise fiction is ς although not 
limited under Slovenian domestic tax law ς still restricted under those Slovenian 
double tax treaties which have not yet introduced the 2010 version of Art 7 
OECD-MC. An unrestricted application of the AOA in attributing profits to a PE 
situated in states with which Slovenia has concluded double tax treaties which 
still provide for the old version of Art 7 OECD-MC is therefore not possible. 
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Revizija v invalidskih podjetjih 
IZ PRAKSE ZA PRAKSO  

Problematiko revidiranja invalidskih podjetij je obravnaval revizijski svet na treh 
sejah (24. 5. 2012, 6. 11. 2012 in 14. 12. 2012). 

L½Ih5L~29 
Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o zaposlitveni rehabilitaciji in 
ȊŀǇƻǎƭƻǾŀƴƧǳ ƛƴǾŀƭƛŘƻǾ ό¦ǊŀŘƴƛ ƭƛǎǘ w{Σ ǑǘΦ утκнлмм Ȋ ŘƴŜ нΦ мм. 2011; ZZRZI-C) v 
осΦ őƭŜƴǳ ȊŀǾŜȊǳƧŜ LƴǑǘƛǘǳǘ ƪƻǘ ǇǊŀǾƴƻ ƻǎŜōƻ ȊŀǎŜōƴŜƎŀ ǇǊŀǾŀ Ȋ ƧŀǾƴƛƳƛ 
ǇƻƻōƭŀǎǘƛƭƛΣ Řŀ ƴŀƧƪŀǎƴŜƧŜ Ǿ ǑŜǎǘƛƘ ƳŜǎŜŎƛƘ Ǉƻ ǳǾŜƭƧŀǾƛǘǾƛ ǘŜƎŀ Ȋŀƪƻƴŀ ǇǊŜŘǇƛǑŜ 
dogovorjene postopke za revidiranje javnih sredstev, prejetih za zaposlene 
invalide. KƭƧǳō ǘŜƳǳ Řŀ ƧŜ Ȋŀƪƻƴǎƪƻ ǇǊŜŘǇƛǎŀƴƛ Ǌƻƪ ǇƻǘŜƪŜƭΣ LƴǑǘƛǘǳǘ ǘŜƘ ǇƻǎǘƻǇƪƻǾ 
ǑŜ ƴƛ ǇǊŜŘǇƛǎŀƭΣ ƪŜǊ ƴƛǘƛ ƻŘ ǇǊƛǎǘƻƧƴŜƎŀ aƛƴƛǎǘǊǎǘǾŀ Ȋŀ ŘŜƭƻ ŘǊǳȌƛƴƻ ƛƴ ǎƻŎƛŀƭƴŜ 
ȊŀŘŜǾŜ ƴƛǘƛ ƻŘ ŘǊǳƎƛƘ ȊŀǇǊƻǑŜƴƛƘ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƧ ƴƛ Řƻōƛƭ ƻŘƎƻǾƻǊŀ ƴŀ ǾǇǊŀǑŀƴƧŜΣ ŀƭƛ ǎƻ 
ƴŀǾŜŘŜƴŜ ǊŜǑƛǘǾŜ Ǿ ½½w½LΣ Ǉƻ ƪŀǘŜǊƛƘ ǎƻ Ǉƭŀőƛƭŀ ǇǊƛǎǇŜǾƪƻǾ ƻǇǊƻǑőŜƴƛ Ǿǎƛ ȊŀǇƻǎƭŜƴƛ 
ŘŜƭŀǾŎƛ Ǿ ƛƴǾŀƭƛŘǎƪƛƘ ǇƻŘƧŜǘƧƛƘ ƛƴ ƴŜ ƭŜ ƛƴǾŀƭƛŘƛΣ Ǿ ƴŀǎǇǊƻǘƧǳ Ȋ Řƻƭƻőƛƭƛ Uredbe 
YƻƳƛǎƛƧŜ ό9{ύ ǑǘΦ уллκнллу Ȋ ŘƴŜ сΦ ŀǾƎǳǎǘŀ нллу o razglasitvi nekaterih vrst 
ǇƻƳƻőƛ Ȋŀ ȊŘǊǳȌƭƧƛǾŜ ǎ ǎƪǳǇƴƛƳ ǘǊƎƻƳ Ȋ ǳǇƻǊŀōƻ őƭŜƴƻǾ ут ƛƴ уу 
Pogodbe1ό¦ǊŜŘōŀύΣ ȊŀǊŀŘƛ őŜǎŀǊ ƧŜ Ǉƻ ƘƛŜǊŀǊƘƛƧƛ ǇǊŀǾƴƛƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ ǘǊŜōŀ 
ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ Řƻƭƻőƛƭŀ ¦ǊŜŘōŜ ƛƴ ƴŜ ǎƭƻǾŜƴǎƪŜƎŀ Ȋŀƪƻƴŀ2Φ LƴǑǘƛǘǳǘ ōǊŜȊ ƻŘƎƻǾƻǊŀ 
sicer ne more pripraviti predvidenega podzakonskega predpisa, pripravil pa je 
ǇǊŜŘƭƻƎ {ǘŀƭƛǑőŀ мт ς Obravnavanje posebnih zakonskih zahtev pri reviziji 
invalidskih podjetijΣ ƪƛ ƴŀƧ ōƛ ǊŜǾƛȊƻǊƧŜƳ ƻƭŀƧǑŀƭ ǎǇǊŜƧŜƳŀƴƧŜ ƻŘƭƻőƛǘŜǾ ǇǊƛ 
ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧǳ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ƛȊƪŀȊƻǾ ƛƴ ƻǇǊŀǾƭƧŀƴƧǳ ŘƻƎƻǾƻǊƧŜƴƛƘ ǇƻǎǘƻǇƪƻǾ Ǿ 
invalidskih podjetjih. Agencija ƴŀ ǇǊŜŘƭƻƎ {ǘŀƭƛǑőŀ мт ǑŜ ƴƛ ƛȊŘŀƭŀ ǎƻƎƭŀǎƧŀΦ 

                                                        
1
 ¦ǊŜŘōŀ ƧŜ ȊŀőŜƭŀ ǾŜƭƧŀǘƛ нфΦ ŀǾƎǳǎǘŀ нллу. 

2
 DƻǇƛǎ LƴǑǘƛǘǳǘŀ ƴŀƧŘŜǘŜ ƴŜ ǎǇƭŜǘƴƛƘ ǎǘǊŀƴŜƘ LƴǑǘƛǘǳǘŀ Ǿ ǊǳōǊƛƪƛ !ƪǘǳŀƭƴƻ: http://www.si -revizija.si/ 

aktualno/index.php. 
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Na podlagi predstavljenega problema in sprejetih sklepov Revizijskega sveta 
izdajamo naslednjo 

STROKOVNO RAZLAGO 

мΦ wŜǾƛȊƻǊƧŜǾƻ ǇƻǊƻőŀƴƧŜ ƻ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ƛȊƪŀȊƛƘ ƛƴǾŀƭƛŘǎƪƛƘ 
podjetij 

tǊƛ ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧǳ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ƛȊƪŀȊƻǾ ƧŜ ǊŜǾƛȊƻǊ ŘƻƭȌŀƴ ǎǇƻǑǘƻǾŀǘƛ ǾǎŜ aŜŘƴŀǊƻŘƴŜ 
ǎǘŀƴŘŀǊŘŜ ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧŀ όa{wύΣ ǾƪƭƧǳőƴƻ Ȋ a{w нрл ς ¦ǇƻǑǘŜǾŀƴƧŜ ȊŀƪƻƴƻǾ ƛƴ ŘǊǳƎƛƘ 
ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ ǇǊƛ ǊŜǾƛȊƛƧƛ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ƛȊƪŀȊƻǾΦ 

½ŀǊŀŘƛ ŘƻƳƴŜǾƴŜ ƴŜǎƪƭŀŘƴƻǎǘƛ ƴŜƪŀǘŜǊƛƘ Řƻƭƻőƛƭ ¦ǊŜŘōŜ YƻƳƛǎƛƧŜ ό9{ύ ǑǘΦ ул0/2008 
z dne 6. avgusta 2008 ƻ ǊŀȊƎƭŀǎƛǘǾƛ ƴŜƪŀǘŜǊƛƘ ǾǊǎǘ ǇƻƳƻőƛ Ȋŀ ȊŘǊǳȌƭƧƛǾŜ ǎ ǎƪǳǇƴƛƳ 
ǘǊƎƻƳ Ȋ ǳǇƻǊŀōƻ утΦ ƛƴ ууΦ őƭŜƴŀ tƻƎƻŘōŜ3 ό¦ǊŜŘōŀύ ǎ ǇǊƛƳŜǊƭƧƛǾƛƳƛ Řƻƭƻőƛƭƛ 
Zakona o zaposlitveni rehabilitaciji in zaposlovanju invalidov (ZZRZI), ki je 
podrobneje raȊǾƛŘƴŀ ǎ ǎǇƭŜǘƴƛƘ ǎǘǊŀƴƛ LƴǑǘƛǘǳǘŀ όhttp://www.si-revizija.si/aktualno/ 
index.php (aktualno) pod datum 17. 4. 2012 z dopisi v priponkah), se revizor, ki 
ǇƻǊƻőŀ ƻ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ƛȊƪŀȊƛƘ ƛƴǾŀƭƛŘǎƪŜƎŀ ǇƻŘƧŜǘƧŀΣ ǎƻƻőŀ Ȋ ƴŜƎƻǘƻǾƻǎǘƧƻΣ ŀƭƛ ǎƻ 
zneski in razkritja Ǿ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ƛȊƪŀȊƛƘΣ ƪƛ ǎƻ ǇƻǎƭŜŘƛŎŀ ǎǇƻǑǘƻǾŀƴƧŀ ȊŀƪƻƴǎƪƛƘ 
ǊŜǑƛǘŜǾ Ǿ ŘŜƭǳΣ ƪƛ ǇǊƛ ŘƻƭƻőŀƴƧǳ ǇǊŀǾƛŎŜ ƛƴǾŀƭƛŘǎƪƛƘ ǇƻŘƧŜǘƛƧ ƪƻǘ ǇǊŀǾƴƛƘ ƻǎŜō ƛȊƘŀƧŀ 
ƛȊ ŎŜƭƻǘƴŜƎŀ ǑǘŜǾƛƭŀ ȊŀǇƻǎƭŜƴƛƘ ƛƴ ƴŜ ƭŜ ȊŀǇƻǎƭŜƴƛƘ ƛƴǾŀƭƛŘƻǾΣ ƪƻǘ ǇǊŜŘǾƛŘŜǾŀ 
Uredba, po svoji velikosti in ǾǎŜōƛƴƛ ǎƪƭŀŘƴƛ Ȋ Řƻƭƻőƛƭƛ ¦ǊŜŘōŜΦ 

Glede na to, da v opisanem primeru ne gre za omejevanje revizorjevega dela s 
ǎǘǊŀƴƛ ǇƻǎƭƻǾƻŘǎǘǾŀΣ ǘŜƳǾŜő Ȋŀ ƴŜǳǎǘǊŜȊƴƻ Ȋŀƪƻƴǎƪƻ ǊŜǑƛǘŜǾΣ ǊŜǾƛȊƻǊ ȊŀǊŀŘƛ 
navedenega neskladja ob predpostavki, da pri revidiranju ni ugotovil drugih 
nepravilnosti, za odstavek z mnenjem doda odstavek o drugi zadevi, ki se glasi na 
primer takole: 

Opozarjamo na dejstvo, da zaradi domnevne neskladnosti Zakona o zaposlitveni 
ǊŜƘŀōƛƭƛǘŀŎƛƧƛ ƛƴ ȊŀǇƻǎƭƻǾŀƴƧǳ ƛƴǾŀƭƛŘƻǾ ό¦ǊŀŘƴƛ ƭƛǎǘ w{Σ ǑǘΦ соκнллпΣ тнκ2005, 
ммпκнллс ƛƴ утκнлммΣ ½½w½Lύ Ǿ ŘŜƭǳΣ ƪƛ Řƻƭƻőŀ ǇǊŀǾƛŎŜ ƛƴǾŀƭƛŘǎƪƛƘ ǇƻŘƧŜǘƛƧ Řƻ 
ƻǇǊƻǎǘƛǘǾŜ Ǉƭŀőƛƭŀ ǇǊƛǎǇŜǾƪƻǾ ƴŀ ƻǎƴƻǾƛ ŎŜƭƻǘƴŜƎŀ ǑǘŜǾƛƭŀ ȊŀǇƻǎƭŜƴƛƘΣ Ȋ Řƻƭƻőƛƭƛ 
¦ǊŜŘōŜ YƻƳƛǎƛƧŜ ό9{ύ ǑǘΦ уллκнллу Ȋ ŘƴŜ сΦ ŀǾƎǳǎǘŀ нллу o razglasitvi nekaterih 
ǾǊǎǘ ǇƻƳƻőƛ Ȋŀ ȊŘǊǳȌƭƧƛǾŜ ǎ ǎƪǳǇƴƛƳ ǘǊƎƻƳ Ȋ ǳǇƻǊŀōƻ утΦ ƛƴ ууΦ őƭŜƴŀ ό¦ǊŜŘōŀύΣ ƪƛ 
Řƻƭƻőŀ ǇǊŀǾƛŎŜ ƛƴǾŀƭƛŘǎƪƛƘ ǇƻŘƧŜǘƛƧ Řƻ ŘǊȌŀǾƴŜ ǇƻƳƻőƛ ƴŀ ƻǎƴƻǾƛ ȊŀǇƻǎƭŜƴƛƘ 
invalidov, z opravljenimi revizijskimi postopki nismo mogli ugotoviti pravilnosti 
velikosti in vira sredstev, ƴŀƳŜƴƧŜƴƛƘ ǇƻƳƻőƛ Ȋŀ ƴŀŘƻƳŜǎǘƛƭƻ ŘƻŘŀǘƴƛƘ ǎǘǊƻǑƪƻǾ 
ȊŀǊŀŘƛ ȊŀǇƻǎƭƻǾŀƴƧŀ ƛƴǾŀƭƛŘƻǾ ƛȊ пнΦ őƭŜƴŀ ¦ǊŜŘōŜΦ 

                                                        
3
 ¦ǊŜŘōŀ ƧŜ ȊŀőŜƭŀ ǾŜƭƧŀǘƛ нфΦ ŀǾƎǳǎǘŀ нллу. 
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2. Opravljanje dogovorjenih postopkov v invalidskih podjetjih 

± ǎƪƭŀŘǳ ǎ осΦ őƭŜƴƻƳ ½ŀƪƻƴŀ ƻ ǎǇǊŜƳŜƳōŀƘ ƛƴ ŘƻǇƻƭƴƛǘǾŀƘ ½ŀƪƻƴŀ ƻ ȊŀǇƻǎƭƛǘǾŜƴƛ 
rehabilitacijƛ ƛƴ ȊŀǇƻǎƭƻǾŀƴƧǳ ƛƴǾŀƭƛŘƻǾ ό¦ǊŀŘƴƛ ƭƛǎǘ w{Σ ǑǘΦ утκнлммύ ƻǇǊŀǾƛ ǊŜǾƛȊƻǊ 
dogovorjene postopke, s katerimi preveri le to, ali je poraba sredstev skladna z 
Řƻƭƻőƛƭƛ пмΦ ƛƴ пнΦ őƭŜƴŀ ¦ǊŜŘōŜΣ ǘŜǊ ǎŜ ȌŜ Ǿ ǇƻƎƻŘōƛ Ȋ ƴŀǊƻőƴƛƪƻƳ ŘƻƎƻǾƻǊƧŜƴƛƘ 
postopkov izrecno dogovori, da pri opravljanju dogovorjenih postopkov ne bo 
ǇǊŜǾŜǊƧŀƭ ǳǎǘǊŜȊƴƻǎǘƛ ǾƛǑƛƴŜ ƛƴ ǾƛǊŀ ƧŀǾƴƛƘ ǎǊŜŘǎǘŜǾΣ ǇǊŜƧŜǘƛƘ Ȋŀ ȊŀǇƻǎƭŜƴŜ ƛƴǾŀƭƛŘŜΦ 

Revizor opravi dogovorjene postopke v skladu z Mednarodnim standardom 
sorodnih storitev 4400 ς Posli opravljanja ŘƻƎƻǾƻǊƧŜƴƛƘ ǇƻǎǘƻǇƪƻǾΣ ǇǊƛ őŜƳŜǊ ƧŜ 
ǇƻǎŜōŜƧ ǇƻȊƻǊŜƴ ƴŀ Řƻƭƻőƛƭƻ ¦ǊŜŘōŜ4, ki zahteva, da se upraviőeni stroǑki podprejo 
z dokumentarnimi dokazili, ki morajo biti razumljiva in razőlenjena. 

 

                                                        
4
 пΦ őƭŜƴΦ 
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Revidiranje konsolidiranih raľunovodskih izkazov 
IZ PRAKSE ZA PRAKSO  

tǊƻōƭŜƳŀǘƛƪƻ ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧŀ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴƛƘ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ƛȊƪŀȊƻǾ ƧŜ ƻōǊŀǾƴŀǾŀƭ 
revizijski svet na svoji seji 6. 11. 2012. 

L½Ih5L~29 
¿Ŝ ƴƻǾƛ ½ŀƪƻƴ ƻ ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧǳ ό¦ǊŀŘƴƛ ƭƛǎǘΣ ǑǘΦ срκнллуύ ƧŜ ƴŀ ǇƻŘƭŀƎƛ ǳǎƪƭŀŘƛǘǾŜ Ȋ 
Direktivo 2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o 
ƻōǾŜȊƴƛƘ ǊŜǾƛȊƛƧŀƘ Ȋŀ ƭŜǘƴŜ ƛƴ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴŜ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜ ƛȊƪŀȊŜΣ ǎǇǊŜƳŜƳōƛ 
direktiv Sveta 78/660/EGS in 83/349/EGS ter razveljavitvi Direktive Sveta 
84/253/EGS ό5ƛǊŜƪǘƛǾŀύ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ ǊŜǾƛȊƛƧŜ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴƛƘ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ƛȊƪŀȊƻǾ 
ǇƻǎǘŀǾƛƭ ǇƻƳŜƳōƴŜ ŘƻŘŀǘƴŜ ȊŀƘǘŜǾŜΣ ƪƛ ǎƻ ǎŜ ƴŀƪƴŀŘƴƻ ǑŜ ǊŀȊǑƛǊƛƭŜ ƛƴ ƻƪǊŜǇƛƭŜ Ȋ 
uveljavitvijo Mednarodnega standarda revidiranja 600 ς Posebne presoje ς 
wŜǾƛȊƛƧŜ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ƛȊƪŀȊƻǾ ǎƪǳǇƛƴ όǾƪƭƧǳőƴƻ Ȋ ŘŜƭƻƳ ǊŜǾƛȊƻǊƧŜǾ ǎŜǎǘŀǾƴƛƘ 
delov)Σ ƪƛ ƧŜ ȊŀőŜƭ ǾŜƭƧŀǘƛ Ȋŀ ǊŜǾƛȊƛƧŜ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ƛȊƪŀȊƻǾ ǎƪǳǇƛƴ Ȋŀ ƻōŘƻōƧŀΣ ƪƛ ǎƻ 
ǎŜ ȊŀőŜƭŀ мрΦ ŘŜŎŜƳōǊŀ нллф ŀƭƛ ƪŀǎƴŜƧŜΦ YŜǊ ǇǊƛ ǊŜǾƛȊƛƧƛ ǎƪǳǇƛƴŜΣ Ȋƭŀǎǘƛ ƪŀŘŀǊ ǎƻ 
ƻŘǾƛǎƴŀ ǇƻŘƧŜǘƧŀ Ǿ ǘǳƧƛƴƛ ƛƴ ƛƳŀƧƻ ǘŜȌŀǾŜ pri poslovanju, revizor prevzema zelo 
veliko odgovornost, je Revizijski svet sklenil, da na pomen ustreznosti preveritev 
ǇǊƛ ǊŜǾƛȊƛƧƛ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴƛƘ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ƛȊƪŀȊƻǾ ǇƻǎŜōŜƧ ƻǇƻȊƻǊƛ ǾǎŜ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜ 
ǊŜǾƛȊƻǊƧŜ ƛƴ ǊŜǾƛȊƛƧǎƪŜ ŘǊǳȌōŜΦ 

Na podlagi predstavlƧŜƴŜƎŀ ƛȊƘƻŘƛǑőŀ ƛƴ ǎǇǊŜƧŜǘŜƎŀ ǎƪƭŜǇŀ wŜǾƛȊƛƧǎƪŜƎŀ ǎǾŜǘŀ 
izdajamo naslednjo 

STROKOVNO RAZLAGO 

wŜǾƛŘƛǊŀƴƧŜ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴƛƘ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ƛȊƪŀȊƻǾ 

tǊƛ ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧǳ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴƛƘ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ƛȊƪŀȊƻǾ ƳƻǊŀƧƻ ōƛǘƛ ǊŜǾƛȊƻǊƧƛΣ ǑŜ 
ǇƻǎŜōŜƧΣ ƪŀŘŀǊ ƛƳŀƧƻ ƻŘǾƛǎƴŜ ŘǊǳȌōŜ ǎŜŘŜȌ Ǿ ǘǳƧƛƴƛΣ ǇƻȊƻǊƴƛ ƴŀ ŘƻǎƭŜŘƴƻ 
ǎǇƻǑǘƻǾŀƴƧŜ aŜŘƴŀǊƻŘƴŜƎŀ ǎǘŀƴŘŀǊŘŀ ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧŀ όa{wύ слл ǘŜǊ ŘƻƪǳƳŜƴǘƛǊŀƴƧŜ 
vseh opravljenih preveritev, ǾƪƭƧǳőƴƻ Ȋ ǊŀȊƭƻƎƛΣ ȊŀƪŀƧ ǎƻ ǎŜ ƻŘƭƻőƛƭƛΣ Řŀ ōƻŘƻ ǇǊƛ 
ǇǊŜǾŜǊƧŀƴƧǳ ƻŘǾƛǎƴƛƘ ŘǊǳȌō ƻǇǊŀǾƭƧŜƴƛ ǎŀƳƻ ŀƴŀƭƛǘƛőƴƛ ǇƻǎǘƻǇƪƛ ƛƴ ƴŜ ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧŜ ŀƭƛ 
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ǇǊŜƛǎƪƻǾŀƴƧŜΦ tǊŀǾ ǘŀƪƻ ƳƻǊŀƧƻ ōƛǘƛ ǇƻȊƻǊƴƛ ƴŀ ƳƻǊŜōƛǘƴŜ ƴŜŜƴƻǘƴŜ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜ 
usmeritve in kontne okvire v skupini dǊǳȌōΣ ƪŀǊ ȊŀƘǘŜǾŀ ǳǎǘǊŜȊƴƻ ǊŜǾƛȊƛƧǎƪƻ ǇǊŜǎƻƧƻ o 
ǾǇƭƛǾǳ ƴŀ ǊŜǾƛȊƻǊƧŜǾƻ ǇƻǊƻőƛƭƻ ƻ ƪƻƴǎƻƭƛŘƛǊŀƴƛƘ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ƛȊƪŀȊƛƘΦ
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Vloga pooblaģľenih ocenjevalcev v postopkih 
revidiranja 
IZ PRAKSE ZA PRAKSO 

L½Ih5L~29 
Uporaba ocenjenih vrednosti posameznih ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪƛƘ ƻōƭƛƪ Ǿ ƛȊƪŀȊƛƘ 
ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŀ ǇƻŘƧŜǘƛƧ ƧŜ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŜ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǇƻǎǘŀǾƛƭŀ Ǿ ǾƭƻƎƻ 
ǎǾŜǘƻǾŀƭŎŜǾΣ ƪƛ ƭŀƘƪƻ ǎƻŘŜƭǳƧŜƧƻ ǇǊƛ ƻŎŜƴŀƘ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǇƻǎŀƳŜȊƴƛƘ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪƛƘ 
ƻōƭƛƪ Ȋŀ ǇƻǘǊŜōŜ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜƎŀ ǇƻǊƻőŀƴƧŀΦ tǊƛ ǘŜƳ ǎƻ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ƻŎŜƴƧŜvalci 
vrednosti lahko svetovalci uprav podjetij ali pa svetovalci, ki jih najamejo 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ǊŜǾƛȊƻǊƧƛΦ ¦ǎǘǊŜȊƴƻ ǎƻŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ƳŜŘ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛƳ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŜƳ 
ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ƛƴ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛƳ ǊŜǾƛȊƻǊƧŜƳ ǘŜǊ ƻōƻƧŜǎǘǊŀƴǎƪƻ ǊŀȊǳƳŜǾŀƴƧŜ ǇƻǎǘƻǇƪŀ 
ocenjevanja vrednosti iƴ ǇƻǎǘƻǇƪŀ ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧŀ ƧŜ ƪƭƧǳőƴŜƎŀ ǇƻƳŜƴŀΣ Řŀ ǇƻǎǘƻǇŜƪ 
ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧŀ ǇƻǘŜƪŀ ƴŜƳƻǘŜƴƻ ƛƴ Ǿ ȊŀǎǘŀǾƭƧŜƴƛƘ őŀǎƻǾƴƛƘ ƻƪǾƛǊƛƘΦ ½ŀǊŀŘƛ ǘŜȌŀǾΣ ƪƛ ǎƻ 
ǎŜ ƴŀ ǘŜƳ ǇƻŘǊƻőƧǳ ǇƻƧŀǾƛƭŜ Ǉƻ ƛȊōǊǳƘǳ ŦƛƴŀƴőƴŜ ƪǊƛȊŜ Ǿ ƭŜǘǳ нллуΣ ƧŜ hŘōƻǊ Ȋŀ 
Mednarodne standarde ocenjevanja vrednosti (IVSC ς International Valuation 
{ǘŀƴŘŀǊŘ /ƻǳƴŎƛƭύ Ǿ ƭŜǘǳ нлмн ǎǇǊŜƧŜƭ ǎƳŜǊƴƛŎŜ ƻ ǾƭƻƎƛ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛƘ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŜǾ 
vrednosti v postopkih revidiranja. 

STROKOVNA RAZLAGA 
tƻ ƛȊōǊǳƘǳ ŦƛƴŀƴőƴŜ ƪǊƛȊŜ Ǿ ƭŜǘǳ нллу ǎǘŀ ǇƻŘǊƻőƧƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ƛƴ 
revidiraƴƧŀ Ǉƻǎǘŀƭƛ ǑŜ ōƻƭƧ ƪƻƳǇƭŜƪǎƴƛ ƪƻǘ Ǿ ǇǊŜǘŜƪƭƻǎǘƛΦ bŜǇƻǇƻƭƴƻ ŘŜƭƻǾŀƴƧŜ 
ŦƛƴŀƴőƴƛƘ ǘǊƎƻǾ ƧŜ ǇƻǾŜőŀƭƻ ǘǾŜƎŀƴƧŜΣ ǇƻǾŜȊŀƴƻ Ȋ ƛȊƪŀȊƻǾŀƴƧŜƳ ǳǎǘǊŜȊƴƛƘ 
ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪƛƘ ƻōƭƛƪ Ǿ ŦƛƴŀƴőƴƛƘ ƛȊƪŀȊƛƘ ǇƻŘƧŜǘƛƧΦ wŜǾƛȊƻǊƧƛ ǎƻ ǇǊƛ 
opravljanju svojih storitev zavezani ǇǊŀǾƛƭƻƳ ǎǘǊƻƪŜ ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧŀΣ Ȋŀ ǇƻŘǊƻőƧŜ 
ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ Ǉŀ ǎƻ ƭŜǘŀ нлмн Ǿ {ƭƻǾŜƴƛƧƛ ȊŀőŜƭƛ ǾŜƭƧŀǘƛ aŜŘƴŀǊƻŘƴƛ 
standardi ocenjevanja vrednosti 2011 (v nadaljevanju MSOV 2011). Ocenjevalci 
ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǎƻ ǾǎŜ ǇƻƎƻǎǘŜƧŜ ǾƪƭƧǳőŜƴƛ Ǿ ǇǊƻŎŜǎ ǇǊƛǇǊŀǾŜ Ŧƛƴŀƴőƴih izkazov podjetij za 
ǇƻǘǊŜōŜ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜƎŀ ǇƻǊƻőŀƴƧŀΣ ƪŀǊ ƻŘ ƴƧƛƘ ȊŀƘǘŜǾŀΣ Řŀ ǇƻƭŜƎ ǇǊŀǾƛƭ ǎǘǊƻƪŜ 
ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǊŀȊǳƳŜƧƻ ǘǳŘƛ ǇǊŀǾƛƭŀ ǎǘǊƻƪŜ ǊŀőǳƴƻǾƻŘŜƴƧŀΣ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜƎŀ 
ǇƻǊƻőŀƴƧŀ ǘŜǊ ǇǊŀǾƛƭŀ ǎǘǊƻƪŜ ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧŀ ŦƛƴŀƴőƴƛƘ ƛȊƪŀȊƻǾ ǇƻŘƧŜǘƛƧΦ ±ǎŜ ǘo od 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛƘ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŜǾ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ȊŀƘǘŜǾŀΣ ŘŀΥ 
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ω razumejo, katere informacije revizor od ocenjevalca vrednosti potrebuje in 
ǇǊƛőŀƪǳƧŜΣ 

ω ǊŀȊǳƳŜƧƻ ƪƭƧǳőƴŜ ŘŜƧŀǾƴƛƪŜΣ ƪƛ ǾǇƭƛǾŀƧƻ ƴŀ ǘƻΣ Řŀ ōƻ ŘŜƭƻ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ 
skladno z zahtevami revizorja, 

ω ǊŀȊǳƳŜƧƻ ǾǊǎǘŜ ǇǊŜǎƻƧΣ ƪƛ ƧƛƘ ƧŜ ǊŜǾƛȊƻǊ ŘƻƭȌŀƴ ƛȊǾŀƧŀǘƛ Ǿ ǇƻǾŜȊŀǾƛ Ȋ ƻŎŜƴŀƳƛ 
ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ ǾƪƭƧǳőŜƴƛƳƛ Ǿ ŦƛƴŀƴőƴŜ ƛȊƪŀȊŜ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŀ ǇƻŘƧŜǘƛƧΦ 

V okviru MSOV 300 (MSOV ς Mednarodni standard ocenjevanja vrednosti) so 
opredeljeni in opisani nameni, za katere je predvideno ocenjevanje vrednosti 
ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪƛƘ ƻōƭƛƪ Ǿ ƻƪǾƛǊǳ aŜŘƴŀǊƻŘƴƛƘ ǎǘŀƴŘŀǊŘƻǾ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜƎŀ ǇƻǊƻőŀƴƧŀ 
(MSRP), hkrati pa so opisane tudi zahteve in predpostavke, ki jih morajo ocene 
vrednosti v okviru posameznega namena ocenjevanja vrednosti izpolniti. Narava 
in zanesljivost informacij, na katerih temeljijo ocene vrednosti za namen 
ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜƎŀ ǇƻǊƻőŀƴƧŀΣ ǎŜ ƭŀƘƪƻ ƻŘ ǇǊƛƳŜǊŀ Řƻ ǇǊƛƳŜǊŀ Ƴƻőƴƻ ǊŀȊƭƛƪǳƧŜǘŀΦ ~Ŝ 
ǇƻǎŜōŜƧ ǘƻ ǾŜƭƧŀ Ȋŀ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪŜ ƻōƭƛƪŜΣ ƪŀǘŜǊƛƘ ŎŜƴ ƴƛ ƳƻȌƴƻ ǇǊƛŘƻōƛǘƛ Ȋ 
ŘŜƭǳƧƻőŜƎŀ ǘǊƎŀΦ V tovrstnih primerih bo revizor v postopku revidiranja od podjetja 
ƛƴ ƻŘ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ȊŀƘǘŜǾŀƭ ŘƻŘŀǘƴŀ ǇƻƧŀǎƴƛƭŀ ƛƴ 
strokovne argumente, ki bodo dokazovali, da je ocena vrednosti podprta z 
ustreznimi vhodnimi podatki, strokovnimi argumenti in predpostavkami. V 
ǇƻǎǘƻǇƪƛƘ ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧŀ ƭŀƘƪƻ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŜŎ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ƴŀǎǘƻǇŀ Ǿ ŘǾŜƘ 
vlogah: 
ω kot strokovnjak, ki ga je za potrebe preverjanja izkazanih vrednosti 
ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪƛƘ ƻōƭƛƪ Ǿ ŦƛƴŀƴőƴƛƘ ƛȊƪŀȊƛƘ ǇƻŘƧŜǘƧŀ ƴŀƧŜƭ ǊŜǾƛȊƻǊΣ ŀƭƛ Ǉŀ 

ω ƪƻǘ ǎǘǊƻƪƻǾƴƧŀƪΣ ƪƛ Ǝŀ ƧŜ Ȋŀ ǇƻǘǊŜōŜ ƻŎŜƴŜ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǇƻǎŀƳŜȊƴŜ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪŜ 
oblike najelo podjetje. 

bŜ ƎƭŜŘŜ ƴŀ ǾƭƻƎƻΣ ƪƛ Ƨƻ Ǿ ǇƻǎǘƻǇƪǳ ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧŀ ǇǊŜǾȊŀƳŜ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŜŎ 
ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ Ǉŀ ƧŜ ƴƧŜƎƻǾŀ ƪƭƧǳőƴŀ ƻōǾŜȊŀΣ Řŀ ǊŀȊǳƳŜ ƛƴ ǇƻȊƴŀ ƪƭƧǳőƴŀ ǇǊŀǾƛƭŀ ǎǘǊƻƪŜ 
ǎ ǇƻŘǊƻőƛƧ ǊŀőǳƴƻǾƻŘŜƴƧŀΣ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜƎŀ ǇƻǊƻőŀƴƧŀΣ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ƛƴ 
revidiranja ter Řŀ ǎ ǎǾƻƧƛƳ ŘŜƭƻƳ ƛƴ ƴŀőƛƴƻƳ ǇƻǊƻőŀƴƧŀ ƛȊǇƻƭƴƛ ȊŀƘǘŜǾŜ ǇǊŀǾƛƭ 
ǎǘǊƻƪŜ ǾǎŜƘ ƻƳŜƴƧŜƴƛƘ ǇƻŘǊƻőƛƧΦ ~Ŝ ǇƻǎŜōŜƧ ǇƻƳŜƳōƴƻ ƧŜΣ Řŀ ƧŜ ƴƧŜƎƻǾ ƴŀőƛƴ 
ƪƻƳǳƴƛŎƛǊŀƴƧŀ Ȋ ǾǎŜƳƛ ŘŜƭŜȌƴƛƪƛ Ǿ ǇƻǎǘƻǇƪǳ ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧŀ ƧŀǎŜƴ ƛƴ ǳőƛƴƪƻǾƛǘΣ ǎŀƧ ƧŜ ǘƻ 
Ŝƴŀ ƛȊƳŜŘ ƪƭƧǳőƴƛƘ ǇǊŜŘǇƻǎǘŀǾƪΣ Řa bo njegovo delo pravilno razumljeno ter 
ǳǎǘǊŜȊƴƻ ǾƪƭƧǳőŜƴƻ Ǿ ƛȊƪŀȊŜ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŀ ǇƻŘƧŜǘƧŀΦ  

±ƭƻƎŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǊŜǾƛȊƻǊƧŀ ƧŜΣ Řŀ ƛȊǊŀȊƛ ƴŜƻŘǾƛǎƴƻ ƳƴŜƴƧŜ ƻ ǘŜƳΣ ŀƭƛ Ŧƛƴŀƴőƴƛ 
ƛȊƪŀȊƛ ǇƻŘƧŜǘƧŀ ƛȊƪŀȊǳƧŜƧƻ ǇƻǑǘŜƴƻ ƛƴ ǳǎǘǊŜȊƴƻ ǎƭƛƪƻ ƻ ŦƛƴŀƴőƴŜƳ ǎǘŀƴƧǳ ƛƴ 
ǳǎǇŜǑƴƻǎǘƛ ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŀ ǇƻŘƧŜǘƧŀΦ ¢ƻ ƻŘ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǊŜǾƛȊƻǊƧŀ ƳŜŘ ŘǊǳƎƛƳ 
zahteva tudi, da v postopku revidiranja presodi, da v izkazih poslovanja podjetja ni 
ƴŜǳǎǘǊŜȊƴƻ ƛȊƪŀȊŀƴƛƘ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǇƻǎŀƳŜȊƴƛƘ ǇƻǎǘŀǾƪ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀΣ ƪƛ ōƛ ōƛƭŜ ƭŀƘƪƻ 
posledica goljufivega namena ali pa napake pri njihovem sestavljanju. Revizor 
mora tovrstno presojo utemeljiti na ustrezno pridobljenih listinah. Zaradi velikega 
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ǑǘŜǾƛƭŀ ǇƻǎƭƻǾƴƛƘ ŘƻƎƻŘƪƻǾ ƛƴ ƭƛǎǘƛƴǎƪŜ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎƛƧŜΣ ƪƛ ƧƛƘ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ǊŜǾƛȊƻǊ 
uporablja v postopku revidiranja, je koƴőƴƻ ƳƴŜƴƧŜ ǾŜŘƴƻ ǇƻŘŀƴƻ Ȋ Ǿƛǎƻƪƻ 
ǎǘƻǇƴƧƻ ǾŜǊƧŜǘƴƻǎǘƛ ƛƴ ǘŜƳŜƭƧƛ ƴŀ ƴŀőŜƭǳ ƳŀǘŜǊƛŀƭƴƻǎǘƛΦ 5ŀ ōƛ ōƛƭŀ ǇǊŜǎƻƧŀ őƛƳ ōƻƭƧ 
ǎǘǊƻƪƻǾƴƻ ǳǘŜƳŜƭƧŜƴŀΣ ƳŜŘƴŀǊƻŘƴƛ ǎǘŀƴŘŀǊŘƛ ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛƳ ǊŜǾƛȊƻǊƧŜƳ 
ƻƳƻƎƻőŀƧƻΣ Řŀ ǇǊƛ ǇǊŜǎƻƧƛ ŘƻƭƻőŜƴƛƘ ǇƻŘǊƻőƛƧΣ ƪƛ ǇǊŜǎŜƎŀƧƻ njegovo strokovno 
ǳǎǇƻǎƻōƭƧŜƴƻǎǘΣ ƴŀƧŀƳŜ ǎǘǊƻƪƻǾƴƧŀƪŀ ǎǇŜŎƛŀƭƛǎǘŀ Ȋŀ ǘƻ ǇƻŘǊƻőƧŜΦ aŜŘ ǘŀ ǇƻŘǊƻőƧŀ 
ǎƻŘƛ ǘǳŘƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŜ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΦ bŜ ƎƭŜŘŜ ƴŀ ƳƻǊŜōƛǘƴƻ ǾƪƭƧǳőŜǾŀƴƧŜ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛƘ 
ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŜǾ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ŀƭƛ ƻǎǘŀƭƛƘ ǎǘǊƻƪƻǾƴƧŀƪƻǾ Ǿ ǇǊƻŎŜǎ ǇǊŜǎƻƧŜ ŦƛƴŀƴőƴƛƘ 
iȊƪŀȊƻǾΣ Ǉŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ǊŜǾƛȊƻǊ ƻƘǊŀƴƧŀ ƛƴ ƴƻǎƛ ǇƻǇƻƭƴƻ ƻŘƎƻǾƻǊƴƻǎǘ Ȋŀ ǎǾƻƧŜ 
ǇƻŘŀƴƻ ǊŜǾƛȊƻǊƧŜǾƻ ƳƴŜƴƧŜΦ ¢ƻ ƻŘ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǊŜǾƛȊƻǊƧŀ ȊŀƘǘŜǾŀΣ Řŀ ǎƻ ƳƴŜƴƧŀ 
ƛƴ ƻŎŜƴŜ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ ƪƛ ƧƛƘ ǇǊƛŘƻōƛ ƻŘ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ Ǿ ŎŜƭƻǘƛ 
usklajene z Mednarodnimi standardi ocenjevanja vrednosti za potrebe 
ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜƎŀ ǇƻǊƻőŀƴƧŀ ƛƴ ƘƪǊŀǘƛ Ȋ ȊŀƘǘŜǾŀƳƛ ǇǊŀǾƛƭ ǎǘǊƻƪŜ ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧŀΦ 5ŀ ōƛ 
ōƛƭŜ ǘŜ ȊŀƘǘŜǾŜ ƛȊǇƻƭƴƧŜƴŜΣ aŜŘƴŀǊƻŘƴƛ ǎǘŀƴŘŀǊŘƛ ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧŀ όL{! снлύ ŘƻƭƻőŀƧƻΥ 
ω ǎƳŜǊƴƛŎŜΣ ƪŘŀƧ ƛƴ Ǿ ƪŀƪǑƴƛƘ ǇǊƛƳŜǊƛƘ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ǊŜǾƛȊƻǊ Ǿ ǎǾƻƧŜ ŘŜƭƻ ǾƪƭƧǳőǳƧŜ 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ 

ω ǎƳŜǊƴƛŎŜΣ ƪŀƪƻ Ǿ ǎƻŘŜƭƻǾŀƴƧǳ ǎ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛƳ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŜƳ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ Řƻƭƻőƛ ŎƛƭƧ 
ƛƴ ƴŀǊŀǾƻ ŘŜƭŀΣ ƪƛ Ǝŀ ȊŀƴƧ ƻǇǊŀǾƛ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŜŎ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ ǘŜǊ 

ω ǎƳŜǊƴƛŎŜΣ ƪŀƪƻ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ǊŜǾƛȊƻǊ ǇǊŜǎƻƧŀ ǳǎǘǊŜȊƴƻǎǘ ŘŜƭŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ 
ocenjevalca vrednosti za potrebe izvajanja postopka revidiranja.  

tƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŜŎ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ ƪƛ Ǝŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ǊŜǾƛȊƻǊ ǾƪƭƧǳőǳƧŜ Ǿ ǎǾƻƧŜ ŘŜƭƻΣ 
je lahko strokovnjak, ki je zaposlen v instituciji, ki izvaja postopek revidiranja, 
ƭŀƘƪƻ Ǉŀ Ǿ ǎǾƻƧŜ ŘŜƭƻ ǾƪƭƧǳőƛ ǘǳŘƛ ȊǳƴŀƴƧŜƎŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΦ 
hōǾŜȊŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǊŜǾƛȊƻǊƧŀ ƧŜΣ Řŀ ǎŜ ǇǊŜŘƘƻŘƴƻ ǇǊŜǇǊƛőŀΣ Řŀ ƛƳŀ ǾƪƭƧǳőŜƴƛ 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŜŎ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǳǎǘǊŜȊƴƻ ȊƴŀƴƧŜ ƛƴ ƛȊƪǳǑƴƧŜΣ ƪƛ ǎƻ potrebne za 
ƛȊǾŀƧŀƴƧŜ ȊŀǳǇŀƴŜ ƴŀƭƻƎŜΣ Řŀ ƧŜ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŜŎ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ Ǿ ǇǊŜǘŜƪƭƻǎǘƛ ǎ 
ǎǾƻƧƛƳ ŘŜƭƻƳ ƛȊƪŀȊŀƭ ŜǘƛőŜƴ ƛƴ ƳƻǊŀƭƴƻ ƴŜƻǇƻǊŜőŜƴ ƴŀőƛƴ ŘŜƭƻǾŀƴƧŀ ǘŜǊ Řŀ ƴƛ Ǿ 
ƴŀǾȊƪǊƛȌƧǳ ƛƴǘŜǊŜǎƻǾΣ ǇƻǾŜȊŀƴƛƘ ǎ ǇǊŜŘƳŜǘƻƳ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ŀƭƛ ǇƻŘƧŜǘƧŜƳΣ 
nad ƪŀǘŜǊƛƳ ǎŜ ƛȊǾŀƧŀ ǇƻǎǘƻǇŜƪ ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧŀΦ tƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ǊŜǾƛȊƻǊ ƳƻǊŀ ǇǊŜǾŜǊƛǘƛΣ ŀƭƛ 
ǎƻ ƳŜǘƻŘŜΣ ǘŜƘƴƛƪŜ ƛƴ ƳƻŘŜƭƛΣ ƪƛ ƧƛƘ ǇǊƛ ǎǾƻƧŜƳ ŘŜƭǳ ǳǇƻǊŀōƭƧŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ 
ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŜŎ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ Ǿ ǎƪƭŀŘǳ ǎ ǇǊŜǾƭŀŘǳƧƻőƛƳƛ ƛƴ ƴŀƧǇƻƎƻǎǘŜƧŜ ǳǇƻǊŀōƭƧŜƴƛƳƛ 
metodami in pristopi, ƪƛ ǾŜƭƧŀƧƻ ƴŀ ǇƻŘǊƻőƧǳ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ Ȋŀ ƪŀǘŜǊƻ ƧŜ ōƛƭ 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŜŎ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǾƪƭƧǳőŜƴ Ǿ ŘŜƭƻΦ IƪǊŀǘƛ ƳƻǊŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ 
ǊŜǾƛȊƻǊ ǇǊŜǾŜǊƛǘƛ ŀƭƛ ƧŜ ōƛƭƻ ŘŜƭƻ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ƛȊǾŜŘŜƴƻ ƴŀ 
podlagi ustreznega mednarodnega stŀƴŘŀǊŘŀ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΦ tƻƻōƭŀǑőŜƴƛ 
ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŜŎ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ƛƴ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ǊŜǾƛȊƻǊ ƭŀƘƪƻ Ǿ ǇƻǎǘƻǇƪǳ ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧŀ ǎƪǳǇŀƧ 
ǇǊŜǇƻȊƴŀǘŀ ǇƻŘǊƻőƧŀ ŀƭƛ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪŜ ƻōƭƛƪŜΣ ƪŀǘŜǊƛƘ ƛȊƪŀȊŀƴƻ ǾǊŜŘƴƻǎǘ ōƛ ōƛƭƻ 
skozi postopek ocenjevanja vrednosti smotrno dodatno preveriti. Pri prenosu dela 
ǇƻǎǘƻǇƪŀ ǇǊƛ ǇǊŜǎƻƧƛ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ŘƻƭƻőŜƴŜ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪŜ ƻōƭƛƪŜ ƴŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ 
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ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ǊŜǾƛȊƻǊ ǑŜ ǇƻǎŜōŜƧ ǇƻȊƻǊŜƴ ƴŀ 
naslednje: 
ω bŀƳŜƴΣ ƴŀǊŀǾŀ ƛƴ ŎƛƭƧƛ ǎƻŘŜƭƻǾŀƴƧŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŀ ǾǊŜdnosti in 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǊŜǾƛȊƻǊƧŀ ƳƻǊŀƧƻ ōƛǘƛ Ƨŀǎƴƻ ŘƻƭƻőŜƴƛΣ ǇǊŜŘŜƴ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ 
ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŜŎ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ȊŀőƴŜ ǇƻǎǘƻǇŜƪ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΦ 

ω bŀǘŀƴőƴƻ ƳƻǊŀǘŀ ōƛǘƛ ƭƻőŜƴƛ ǾƭƻƎŀ ƛƴ ƻŘƎƻǾƻǊƴƻǎǘ ƳŜŘ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛƳ 
ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŜƳ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ƛƴ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛƳ ǊŜǾƛȊƻǊƧem. 

ω bŀǘŀƴőƴƻ ƳƻǊŀƧƻ ōƛǘƛ ƻǇǊŜŘŜƭƧŜƴƛ őŀǎƻǾƴƛŎŀ ǎƻŘŜƭƻǾŀƴƧŀ ǘŜǊ ƴŀőƛƴ ƛƴ ƻōǎŜƎ 
ǇƻǊƻőŀƴƧŀΣ ƪƛ ƧƛƘ ōƻ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƳǳ ǊŜǾƛȊƻǊƧǳ ȊŀƎƻǘƻǾƛƭ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŜŎ 
vrednosti. 

ω Zagotovljena mora biti visoka stopnja zaupnosti podatkov in informacij, s 
katerimi pǊƛ ǎǾƻƧŜƳ ŘŜƭǳ ǇǊƛŘŜ Ǿ ǎǘƛƪ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŜŎ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ ƪƛ Ǝŀ ƧŜ 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ǊŜǾƛȊƻǊ ƴŀƧŜƭΦ  

tƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŜŎ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ ƪƛ Ǝŀ ƴŀƧŀƳŜ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ǊŜǾƛȊƻǊΣ Ǉŀ Ǿ 
ǇƻǎǘƻǇƪǳ ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧŀ ƭŀƘƪƻ ƴŀǎǘƻǇŀ ǑŜ Ǿ Ŝƴƛ ǾƭƻƎƛΦ wŜǾƛȊƻǊ ƭŀƘƪƻ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŀ 
vrednƻǎǘƛ ƴŀƧŀƳŜΣ Řŀ ǇƻŘŀ ƳƴŜƴƧŜ ƻ ƻŎŜƴƧŜƴƛ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ŘƻƭƻőŜƴŜ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪŜ 
ƻōƭƛƪŜΣ ƪƛ Ƨƻ ƧŜ Ȋŀ ǇƻǘǊŜōŜ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜƎŀ ǇƻǊƻőŀƴƧŀ ƛȊŘŜƭŀƭƻ ǇƻŘƧŜǘƧŜ ǎŀƳƻ ŀƭƛ 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŜŎ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ ƪƛ Ǝŀ ƧŜ Ȋŀ ǘƻ ƴŀƭƻƎƻ ǇƻŘƧŜǘƧŜ ƴŀƧŜƭƻΦ {ŜǾŜŘŀ ƧŜ 
Ȋŀ ǘƻǾǊǎǘƴƻ ǾƪƭƧǳőŜǾŀƴƧŜ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǇǊŜŘƘƻŘƴƻ ǘǊŜōŀ 
ǇǊƛŘƻōƛǘƛ ǎƻƎƭŀǎƧŜ ǳǇǊŀǾŜ ǇƻŘƧŜǘƧŀ ǘŜǊ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƳǳ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎǳ ȊŀƎƻǘƻǾƛǘƛ 
ŘƻǎǘƻǇ Řƻ ǾǎŜƘ ǇƻǘǊŜōƴƛƘ ǇƻŘŀǘƪƻǾ Ȋŀ ƛȊǾŜŘōƻ ƴŀƭƻƎŜΦ YŀŘŀǊ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ 
ocenjevalec vrednosti presoja oceno vrednosti drugega ocenjevalca vrednosti, 
ƳƻǊŀ ǇǊƛ ǎǾƻƧŜƳ ŘŜƭǳ ŘƻǎƭŜŘƴƻ ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ Řƻƭƻőƛƭŀ YƻŘŜƪǎŀ ŜǘƛőƴƛƘ ƴŀőŜƭ 
ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŜǾ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΦ ±ŜƭƧŀΣ Řŀ ƧŜ ƳƴŜƴƧŜ ƻ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ƴŀǇŀőƴƻΣ őŜ ƴƛ ǇǊŜǇǊƛőƭƧƛǾƻ 
ƛƴ ƴŜ ǾǎŜōǳƧŜ ǇǊƛƳŜǊƴƛƘ ŘŜƧǎǘŜǾΦ 5ŀƧŀƴƧŜ ƘƛǘǊƛƘΣ ƴŜǇǊŜƳƛǑƭƧŜƴƛƘ ƛƴ ƛƳǇǊƻǾƛȊƛranih 
mnenj, ki podcenjujejo pomembnost pregledovanja, poizvedovanja in analiziranja 
ǇǊƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧǳ ǘŜǊ ȊƳŀƴƧǑǳƧŜƧƻ ȊŀǳǇŀƴƧŜ Ǿ ƛȊƛŘŜ ƪŀƪƻǾƻǎǘƴŜƎŀ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀΣ ƧŜ 
ƴŜŜǘƛőƴƻ ƛƴ ƴŜǎǘǊƻƪƻǾƴƻΦ hŎŜƴƧŜǾŀƭŜŎ ƳƻǊŀ ǇǊƛ ǇƻŘŀƧŀƴƧǳ ƳƴŜƴƧŀ ƻ ƻŎŜƴƛ 
ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǎǇƻǑǘƻǾŀǘƛ Řostojanstvo in strokovnost vseh strokovnjakov, ki so bili 
ǇǊŜŘƘƻŘƴƻ ǾƪƭƧǳőŜƴƛ Ǿ ǇƻǎǘƻǇŜƪ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΦ 

tƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŜŎ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ƛƴ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ǊŜǾƛȊƻǊ ǎŜ ƳƻǊŀǘŀ ǇǊŜŘ 
ȊŀőŜǘƪƻƳ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ŘƻƎƻǾƻǊƛǘƛ Ȋŀ ƴŀőƛƴ ǇƻǊƻőŀƴƧŀΦ tƻǊƻőŀƴƧŜ mora 
ōƛǘƛ Ǿ ǎƪƭŀŘǳ Ȋ ǾŜƭƧŀǾƴƛƳƛ ǎǘŀƴŘŀǊŘƛ όa{h± млоύΣ ƘƪǊŀǘƛ Ǉŀ ƳƻǊŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƳǳ 
ǊŜǾƛȊƻǊƧǳ ȊŀƎƻǘƻǾƛǘƛΣ Řŀ ōƻ ǊŀȊǳƳŜƭ ǾǎŜōƛƴƻ ƛƴ ǇǊƻōƭŜƳŀǘƛƪƻ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭőŜǾŜƎŀ ŘŜƭŀΦ 
tƻǊƻőŀƴƧŜ ƛƴ ƪƻƳǳƴƛƪŀŎƛƧŀ ƴŜ ǎƳŜǘŀ ōƛǘƛ ƻƳŜƧŜƴŀ ȊƎƻƭƧ ƴŀ ƛȊŘŜƭŀǾƻ ȊŀƪƭƧǳőƴŜƎŀ 
ǇƻǊƻőƛƭŀ ƻ ƻŎŜƴƛ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ ǘŜƳǾŜő ƳƻǊŀǘŀ ōƛǘƛ Ǉƻ ǇƻǘǊŜōƛ ȊŀƎƻǘƻǾƭƧŜƴŀ ǘǳŘƛ Ǉƻ 
ƛȊŘŜƭŀǾƛ ȊŀƪƭƧǳőƴŜƎŀ ǇƻǊƻőƛƭŀΦ  

YŀŘŀǊ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ƴŀƧŀƳŜ ǇƻŘƧŜǘƧŜΣ ƧŜ ƻŘƎƻǾƻǊƴƻǎǘ Ȋŀ 
ƛȊƪŀȊŀƴŜ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǇƻǎŀƳŜȊƴƛƘ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪƛƘ ƻōƭƛƪ ƛƴ ǳǎǘǊŜȊƴŀ ǊŀȊƪǊƛǘƧŀ ƴŀ ǎǘǊŀƴƛ 
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uprave podjetja. Kljub temu je pomembno, da se tudi v tovrstnih primerih 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŜŎ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ȊŀǾŜŘŀ ǎǾƻƧŜ ǾƭƻƎŜΣ ƪƛ Ƨƻ ōƻ ƛƳŜƭ Ǿ ǇƻǎǘƻǇƪƛƘ 
ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧŀΦ bƧŜƎƻǾƻ ŘŜƭƻ ƛƴ ƴŀőƛƴ ǇƻǊƻőŀƴƧŀ ƳƻǊŀǘŀ ōƛǘƛ ǇƻŘƻōƴŀΣ ƪƻǘ Řŀ Ǝŀ ƧŜ 
ƴŀƧŜƭ ǊŜǾƛȊƻǊΦ tƻǊƻőŀƴƧŜ ƻ ƻŎŜƴƛ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ƛƴ ǊŀȊƪǊƛǘƧŀ Ǿ ǇƻǊƻőƛƭǳ ƻ ƻŎŜƴƛ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ 
ƳƻǊŀƧƻ ǊŜǾƛȊƻǊƧǳ ƻƳƻƎƻőƛǘƛΣ Řŀ ǊŀȊǳƳŜ ǾǎŜōƛƴƻ ƛƴ ǇǊƻōƭŜƳŀǘƛƪƻ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ 
ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΦ ¢ǳŘƛ Ǿ ǘŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ ƧŜ ȊŀȌŜƭŜƴƻΣ Řŀ ǳǇǊŀǾŀ ǇƻŘƧŜǘƧŀΣ ƪƛ ƧŜ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ 
ocenjevalca vrednosti najela, predhodno zagotovi, da bo ocenjevalec vrednosti 
ǎƻŘŜƭƻǾŀƭ Ȋ ǊŜǾƛȊƻǊƧŜƳ ƛƴ Ƴǳ Ǉƻ ǇƻǘǊŜōƛ ȊŀƎƻǘƻǾƛƭ ŘƻŘŀǘƴŀ ǇƻƧŀǎƴƛƭŀ ƛƴ ǊŀȊƪǊƛǘƧŀΣ őŜ 
se bo v postopkih revidiranja to pokazalo za potrebno. Tovrstna komunikacija 
ƭŀƘƪƻ ǇƻƳŜƳōƴƻ ǎƪǊŀƧǑŀ ƛƴ ƻƭŀƧǑŀ ǇƻǎǘƻǇƪŜ ǊŜǾƛŘƛǊŀƴƧŀΦ tƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ǊŜǾƛȊƻǊ ƭŀƘƪƻ 
ǎǾƻƧƻ ǇǊŜǎƻƧƻ ŦƛƴŀƴőƴƛƘ ƛȊƪŀȊƻǾ ŘŜƭƻƳŀ ǳǘŜƳŜƭƧƛ ǘǳŘƛ ƴŀ ǳƎƻǘƻǾƛǘǾŀƘ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛƘ 
ocenjevalcev vrednosti, ki jih je najelo podjetje. Vendar pravila stroke revidiranja 
ƻŘ ƴƧŜƎŀ ȊŀƘǘŜǾŀƧƻΣ Řŀ ƛȊǾŜŘŜ ŘƻƭƻőŜƴŜ ǇƻǎǘƻǇƪŜΣ ƴŀ ƻǎƴƻǾƛ ƪŀǘŜǊƛƘ ǎŜ ǇǊŜǇǊƛőŀΣ 
Řŀ ŘŜƭƻΣ ƪƛ Ǝŀ ƧŜ ƻǇǊŀǾƛƭ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŜŎ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ ƴŀƧŜǘ ǎ ǎǘǊŀƴƛ ǇƻŘƧŜǘƧŀΣ 
izkazuje zadostno stopnjo zanesljivosti, kakovosti in usklajenosti z zahtevanimi 
standardi ter tako predstavlja ustrezno zanesljivo strokovno osnovo, na kateri 
lahko revizor utemelji svojo presojo. Revizor mora presoditi, ali je ocenjevalec 
ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ŘƻǾƻƭƧ ƛȊƪǳǑŜƴΣ ƳƻǊŀƭƴƻ ƛƴ Ŝǘƛőƴƻ ƴŜƻǇƻǊŜőŜƴ ƛƴ ƛƳŀ ǳǎǘǊŜȊƴŜ 
kvalifikacije za izvedbo naloge, ki mu jo je zaupalo podjetje. Hkrati mora oceniti, 
ŀƭƛ ƧŜ ƴŀőƛƴ ǇƻǊƻőŀƴƧŀ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǳǎǘǊŜȊŜƴ ƛƴ ǊŀȊǳƳƭƧƛǾ ǘŜǊ ŀƭƛ ȊŀƪƭƧǳőƴƻ 
ǇƻǊƻőƛƭƻ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǾƪƭƧǳőǳƧŜ ǾǎŜ ǇƻǘǊŜōƴŜ ŜƭŜƳŜƴǘŜΣ ƪƛ 
ƧƛƳ ƳƻǊŀƧƻ ƛȊǇƻƭƴƧŜǾŀǘƛ ƭƛǎǘƛƴŜΣ Řŀ ƧƛƘ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ǊŜǾƛȊƻǊ ƭŀƘƪƻ ǾƪƭƧǳőƛ ƳŜŘ ǎǾƻƧŜ 
revizorske podlage. 

wŀȊƳŜǊŜ Ǿ ǎƭƻǾŜƴǎƪŜƳ ƎƻǎǇƻŘŀǊǎǘǾǳ ƛƴ ƻƳŜƧŜƴƻ ŘŜƭǳƧƻő ǎƭƻǾŜƴǎƪƛ ƪŀǇƛǘŀƭǎƪƛ ǘǊƎ 
ǇǊŜŘ ǊŜǾƛȊƻǊƧŜ ƛƴ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŜ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǇƻǎǘŀǾƭƧŀ ǘŜȌƪƻ ƴŀƭƻƎƻΣ ƪƛ ƻŘ ƴŀǎ ȊŀƘǘŜǾŀΣ 
Řŀ ǑŜ ǇƻƎƭƻōƛƳƻ ƳŜŘǎŜōƻƧƴƻ ǎƻŘŜƭƻǾŀƴƧŜΦ tǊŜŘ ǇƻŘƻōƴƛƳ ƛȊȊƛǾƻƳ ƧŜ ǘǳŘƛ 
mednarodna skupnost ocenjevalcev vrednosti in revizorjev, saj se razmere na 
ŦƛƴŀƴőƴƛƘ ǘǊƎƛƘ ȊŀƻǎǘǊǳƧŜƧƻΣ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƧŜ ƻ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǇƻǎŀƳŜȊƴƛƘ ƻōƭƛƪ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧŀΣ 
ƪƛ ƧƛƘ ǘƛ Ŧƛƴŀƴőƴƛ ǘǊƎƛ ǇƻƴǳƧŀƧƻΣ Ǉŀ ǎƻ ǾǎŜ ƳŀƴƧ ȊŀƴŜǎƭƧƛǾŜΦ tƻǘǊŜōƻ Ǉƻ ōƻƭƧ 
poglobljenem in tesnem sodelovanju med stroko ocenjevanja in revidiranja je 
prepoznal tudi IVSC, ki je v te namene objavil smernice, ki obravnavajo temelje, na 
katerih naj bi omenjeno sodelovanje temeljilo v obdobju, ki prihaja.  
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Negotovosti, povezane z ocenjevanjem vrednosti 
IZ PRAKSE ZA PRAKSO  

L½Ih5L~29 
Metode ocenjevanja vrednosti in z njimi povezani postopki so povezani z 
ŘƻƭƻőŜƴƻ ƳŜǊƻ ƴŜƎƻǘƻǾƻǎǘƛΦ ½ŀ ǳǇƻǊŀōƴƛƪŜ ƻŎŜƴƧŜƴƛƘ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ƧŜ ǇƻƳŜƳōƴƻΣ Řŀ 
ƻŘ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǇǊƛŘƻōƛƧƻ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƧƻ ƻ ǘŜƳΣ ƪŀƪǑƴŀ ƧŜ ǎǘopnja 
ƴŜƎƻǘƻǾƻǎǘƛΣ ǇƻǾŜȊŀƴŀ Ȋ ƻŎŜƴƧŜƴƻ ǾǊŜŘƴƻǎǘƧƻ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪŜ ƻōƭƛƪŜΣ ǎŀƧ ƧƛƳ ǘƻ 
ƻƳƻƎƻőŀ ǎǇǊŜƧŜƳŀƴƧŜ ƻǇǘƛƳŀƭƴŜƧǑƛƘ ǇƻǎƭƻǾƴƛƘ ƻŘƭƻőƛǘŜǾ ƛƴ ƳƛƴƛƳƛȊƛǊŀƴƧŜ 
ǘǾŜƎŀƴƧŀΣ ǇƻǾŜȊŀƴŜƎŀ Ȋ ƴƧƛƳƛΦ ½ŀǊŀŘƛ ƴŜŜƴƻǘƴŜ ǇǊŀƪǎŜ ƴŀ ǘŜƳ ǇƻŘǊƻőƧǳ ƧŜ hŘōƻǊ 
za Mednarodne standarde ocenjevanja vrednosti (IVSC ς International Valuation 
{ǘŀƴŘŀǊŘ /ƻǳƴŎƛƭύ Ǿ ƭŜǘǳ нлмн ǇǊƛǇǊŀǾƛƭ ǎƳŜǊƴƛŎŜΣ ƪƛ ǎŜ ƴŀƴŀǑŀƧƻ ƴŀ ƴŜƎƻǘƻǾƻǎǘƛΣ 
ǇƻǾŜȊŀƴŜ Ȋ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŜƳ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ ǇǊƛ őŜƳŜǊ ǎƻ ǘŜƳŜƭƧƴŀ ǇƻŘƭŀƎŀ ǘŜƘ ǎƳŜǊƴƛŎ 
Mednarodni standardi ocenjevanja vrednosti (M{h± нлммύ ǘŜǊ Řƻƭƻőƛƭŀ 
aŜŘƴŀǊƻŘƴƛƘ ǎǘŀƴŘŀǊŘƻǾ Ȋŀ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƻ ǇƻǊƻőŀƴƧŜ όa{wtύΦ 

STROKOVNA RAZLAGA 
hŎŜƴŜ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪƛƘ ƻōƭƛƪ ǎƻ ǇƻǾŜȊŀƴŜ Ȋ ǊŀȊƭƛőƴƻ ǎǘƻǇƴƧƻ 
ƴŜƎƻǘƻǾƻǎǘƛΣ ǇǊƛ őŜƳŜǊ Ǉŀ ƴŜ ƳƛǎƭƛƳƻ ƴŀ ƴŜƎƻǘƻǾƻǎǘƛΣ ǇƻǾŜȊŀƴŜ Ȋ ƻƳŜƧƛǘǾŀƳƛΣ ƪƛ ǎƻ 
ƴŀǎǘŀƭŜ Ǿ ǇƻǾŜȊŀǾƛ Ȋ ƻōǎŜƎƻƳ ǊŀȊǇƻƭƻȌƭƧƛǾƛƘ ǇƻŘŀǘƪƻǾ ƛƴ ƻǎƴƻǾƴƛƘ ǇŀǊŀƳŜǘǊƻǾ 
ocenjevanja vrednosti. Gre za objektivno negotovost, ki se ji v postopkih 
ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ƴŜ ƳƻǊŜƳƻ ƛȊƻƎƴƛǘƛΦ hŎŜƴƧŜƴŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪŜ 
oblike ni nikoli gotovo dejstvo, ǎŀƧ ƴŀǊƻőƴƛƪƻƳ ƻŎŜƴŜ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǾŜŘƴƻ ǎǇƻǊƻőŀƳƻ 
ƻŎŜƴƧŜƴƻ ǾǊŜŘƴƻǎǘΣ ƪƛ Ƨƻ ƻŎŜƴƧǳƧŜƳƻ ƪƻǘ ƴŀƧōƻƭƧ ǾŜǊƧŜǘƴƻ ƳŜŘ ǾǎŜƳƛ ƳƻȌƴƛƳƛ 
ƪƻƴőƴƛƳƛ ƛȊƛŘƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΦ hŎŜƴƧŜƴŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘ ƴŀƳǊŜő ǾŜŘƴƻ ǘŜƳŜƭƧƛ ƴŀ 
ŘƻƭƻőŜƴƛƘ ǇǊŜŘǇƻǎǘŀǾƪŀƘΣ ƪƛ ƧƛƘ ƧŜ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŜŎ ǾƪƭƧǳőƛƭ Ǿ ǎǾƻƧ ǇƻǎǘƻǇŜƪ 
ocenjevanja. Izraz "negotovost ocenjene vrednosti" lahko torej opredelimo kot 
ƳƻȌƴƻǎǘΣ Řŀ ōƻ ƻŎŜƴƧŜƴŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘ ƻŘǎǘƻǇŀƭŀ ƻŘ ŘŜƧŀƴǎƪŜ ŎŜƴŜΣ ƪƛ ƧŜ ƭŀƘƪƻ 
ŘƻǎŜȌŜƴŀ ǇǊƛ ǇǊŜƴƻǎǳ ŜƴŀƪŜ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪŜ ƻōƭƛƪŜ Ǿ ƛǎǘŜƳ őŀǎǳ ǘŜǊ ƻō ŜƴŀƪƛƘ 
ǇƻƎƻŘōŜƴƛƘ ŘƻƭƻőƛƭƛƘ ƛƴ ǘǊȌƴƛƘ ǊŀȊƳŜǊŀƘΣ ƪƻǘ ǎƳƻ ƧƛƘ ǇǊŜŘǇƻǎǘŀǾƛƭƛ Ǿ ƻƪǾƛǊǳ 
postopka ocenjevanja vrednosti. V nekaterih primerih ocenjevanja vrednosti je 
tovrstna negotovost sorazmerno nizka, zato ni treba, da ocenjevalci vrednosti 
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dodatno komunicirajo z uporabniki. Obstajajo pa primeri, ko je ta negotovost 
ŘƻƪŀƧ ǾƛǎƻƪŀΦ ± ǘŀƪŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ ƧŜ ǘǊŜōŀ ƴŜƎƻǘƻǾƻǎǘ ŘƻŘŀǘƴƻ ǊŀȊƪǊƛǘƛ Ǿ ǇƻǊƻőƛƭǳ ƻ 
ocenjeni vrednosti. Vzrokov za pojav negotovosti, povezanih z oceno vrednosti, je 
ƭŀƘƪƻ ǾŜőΦ aŜŘ ƴƧƛƳƛ ǎƻ ǘǊƛƧŜ ƪƭƧǳőƴƛΥ 
ω negotovost na trgu, 
ω negotovost, povezana z modelom ocenjevanja vrednosti, 
ω negotovost, povezana z vhodnimi podatki za potrebe ocenjevanja vrednosti. 

Negotovosti na trgu ƴŜ ǎƳŜƳƻ Ŝƴŀőƛǘƛ ǎ ǘǊȌƴƛƳ ǘǾŜƎŀƴƧŜƳΦ ¢ǊȌƴƻ ǘǾŜƎŀƴƧŜ 
predstavlja tveganje, da bo sredǎǘǾƻ ȊŀǊŀŘƛ ǎǇǊŜƳŜƴƧŜƴƛƘ ǘǊȌƴƛƘ ƻƪƻƭƛǑőƛƴ ƛȊƎǳōƛƭƻ 
svojo vrednost po datumu ocenjevanja vrednosti, medtem ko se negotovost na 
ǘǊƎǳ ǇƻƧŀǾƛ Ǿ ǇǊƛƳŜǊƛƘΣ ƪƻ ƧŜ ŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ǘǊƎŀ ƳƻǘŜƴƻ ȊŀǊŀŘƛ ƴŜǇǊƛőŀƪƻǾŀƴŜƎŀ 
ǇƻƧŀǾŀ ƴŜƪŜƎŀ ƴŜǎǘŀƴŘŀǊŘƴŜƎŀ ŜƪƻƴƻƳǎƪŜƎŀ ŀƭƛ ǇƻƭƛǘƛőƴŜƎa dogodka. Primer 
ǘŀƪǑƴŜƎŀ ŘƻƎƻŘƪŀ ƧŜ ōƛƭ ōŀƴƪǊƻǘ ŀƳŜǊƛǑƪŜ ƛƴǾŜǎǘƛŎƛƧǎƪŜ ōŀƴƪŜ [ŜƘƳŀƴ .ǊƻǘƘŜǊǎ Ǿ 
ƭŜǘǳ нллуΣ ƪƛ ƧŜ ǇƻǾȊǊƻőƛƭ ŘŜǎǘŀōƛƭƛȊŀŎƛƧƻ ǎǾŜǘƻǾƴŜƎŀ ŦƛƴŀƴőƴŜƎŀ ǎƛǎǘŜƳŀΦ ¢ŀƪǑƴƛ 
ƴŜǇǊŜŘǾƛŘŜƴƛ ŘƻƎƻŘƪƛ ǎŜ ƻŘǊŀȊƛƧƻ Ǿ ǇƻǾƛǑŀƴƛ ƴŜƎƻǘƻǾƻǎǘƛΣ ǇƻǾŜȊŀƴƛ Ȋ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧem 
ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΦ ±Ŝőƛƴŀ ǾƘƻŘƴƛƘ ǇƻŘŀǘƪƻǾ Ǿ ƻƪǾƛǊǳ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ƴŀƳǊŜő ǘŜƳŜƭƧƛ ƴŀ ǘǊȌƴƛƘ 
podatkih, ki izvirajo iz obdobja pred tem dogodkom. Njihovo dejansko izrazno 
ǾǊŜŘƴƻǎǘ Ǿ ƴƻǾƻƴŀǎǘŀƭƛƘ ƻƪƻƭƛǑőƛƴŀƘ Ǉŀ ōƻ ƳƻƎƻőŜ ǘŜǎǘƛǊŀǘƛ ǑŜƭŜ ǇƻǘŜƳΣ ƪƻ ǎŜ ōƻ 
trg ponovno staōƛƭƛȊƛǊŀƭΦ ¢ǊȌƴƻ ǘǾŜƎŀƴƧŜ ƛƴ ƴŜƎƻǘƻǾƻǎǘ ƴŀ ǘǊƎǳ ǎǘŀ ǘƻǊŜƧ ƴŜƻŘǾƛǎƴŀ 
ŘǊǳƎ ƻŘ ŘǊǳƎŜƎŀΦ ± ƴŀǎǇǊƻǘƧǳ ǎ ǘǊȌƴƛƳ ǘǾŜƎŀƴƧŜƳ ƴŜƎƻǘƻǾƻǎǘƛ ǘǊƎŀ ƴƛ ƳƻƎƻőŜ 
ƳŜǊƛǘƛΣ ǎŀƧ ƧŜ ȊŀƴƧƻ Ȋƴŀőƛƭƴŀ ƴŜȊƳƻȌƴƻǎǘ ƻǇŀȊƻǾŀƴƧŀ ǇƻǎƭŜŘƛŎΣ ƪƛ ōƛ ƧƛƘ ƴŜǇǊŜŘǾƛŘŜƴ 
dogodek lahko imel na vrednosǘ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪŜ ƻōƭƛƪŜΦ  

Negotovost, povezana z modelom ocenjevanja vrednosti, izhaja iz samega 
ƳƻŘŜƭŀ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ŀƭƛ Ǉŀ ƧŜ ǇƻǾŜȊŀƴŀ Ȋ ƳŜǘƻŘƻ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀΦ tǊƛ ŘƻƭƻőŜƴƛƘ 
ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪƛƘ ƻōƭƛƪŀƘ ǎƻ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƳǳ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎǳ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ƴŀ ǊŀȊǇƻƭŀƎƻ 
ǊŀȊƭƛőƴƛ ƳƻȌƴƛ ƳƻŘŜƭƛ ƛƴ ƳŜǘƻŘŜ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ ƪƛ ƭŀƘƪƻ ŘŀƧŜƧƻ ǊŀȊƭƛőƴŜ 
ocenjene vrednosti. Zaradi tega MSOV 102 od ocenjevalcev vrednosti zahteva, da 
ƳƻǊŀƧƻΣ ƪŀŘŀǊ ǳǇƻǊŀōƭƧŀƧƻ ǾŜő ƪƻǘ Ŝƴƻ ƳŜǘƻŘƻ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ ƛƴŘƛŎƛǊŀƴŜ 
ocenjene vrednosti analizirati Ȋ ǾƛŘƛƪŀ ǊŀȊƭƛƪΣ ƪƛ ǎƻ ƴŀǎǘŀƭŜ ȊŀǊŀŘƛ ƳŜǘƻŘƻƭƻǑƪƛƘ 
ǊŀȊƭƻƎƻǾ ǘŜǊ ƴŀ ƪƻƴŎǳ ƻōƭƛƪƻǾŀǘƛ ŎŜƭƻǾƛǘ ǎƪƭŜǇ ƻ ƻŎŜƴƧŜƴƛ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪŜ 
ƻōƭƛƪŜΦ bŜƎƻǘƻǾƻǎǘΣ ǇƻǾŜȊŀƴƻ Ȋ ƳƻŘŜƭƻƳ ƛƴ ƳŜǘƻŘŀƳƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀΣ ƧŜ ƳƻȌƴƻ 
ƳŜǊƛǘƛ ǎ ǇƻƳƻőƧƻ ƻǇŀȊƻǾŀƴƧŀ ǳőƛƴƪƻǾΣ ƪƛ ƧƛƘ ōƻ ƴŀ ƻcenjeno vrednost imela 
ǳǇƻǊŀōŀ ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ƳƻŘŜƭƻǾ ƛƴ ƳŜǘƻŘ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀΦ ¢ƻǾǊǎǘƴŀ ŀƴŀƭƛȊŀ ƧŜ ǑŜ ǇƻǎŜōŜƧ 
ǇƻƳŜƳōƴŀΣ ƪŀŘŀǊ ǾƘƻŘƴƛ ǇƻŘŀǘƪƛ Ȋŀ ǊŀȊƭƛőƴŜ ƳƻŘŜƭŜ ƛƴ ƳŜǘƻŘŜ ǇǊƛƘŀƧŀƧƻ Ȋ 
ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ǘǊƎƻǾΣ ƪƛ ǎŜ ǊŀȊƭƛőƴƻ ƻŘȊƛǾŀƧƻ ƴŀ ǇƻǾŜőŀƴƻ ǎǘƻǇƴƧƻ ƴŜƎƻǘƻǾƻǎǘƛ Ǿ 
ekonomskem okolju.  

Negotovost, povezana z vhodnimi podatki, za potrebe ocenjevanja vrednosti se 
ǇƻƧŀǾƛ Ǿ ǊŀȊƳŜǊŀƘΣ ƪƻ ƛƳŀ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŜŎ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ƴŀ ǊŀȊǇƻƭŀƎƻ ǾŜő ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ƛƴ 
strokovno podobno verodostojnih in utemeljenih parametrov, katerih uporaba bi 
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se odrazilŀ Ǿ ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ƻŎŜƴŀƘ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΦ ¢ƻǾǊǎǘƴƻ ƴŜƎƻǘƻǾƻǎǘ ƧŜ ƳƻȌƴƻ ƳŜǊƛǘƛ ƴŀ 
ƻǎƴƻǾƛ ǊŀȊǇƻƴƻǾ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ ƪƛ ƧƛƘ ǇƻǾȊǊƻőƛ ǳǇƻǊŀōŀ ǊŀȊƭƛőƴƛƘ ǾƘƻŘƴƛƘ ǇƻŘŀǘƪƻǾΣ 
ƻōǾƭŀŘƻǾŀǘƛ Ǉŀ Ƨƻ ƧŜ ƳƻƎƻőŜ Ȋ ǊŀȊƴƻǾǊǎǘƴƛƳƛ ǎǘŀǘƛǎǘƛőƴƛƳƛ ƳŜǘƻŘŀƳƛ ǾȊƻǊőŜƴƧŀ ŀƭƛ 
ŀƴŀƭƛȊŀƳƛ ƻōőǳǘƭƧƛǾƻǎǘƛΦ Negotovost, povezana z vhodnimi podatki, je lahko tudi 
ǇƻǎƭŜŘƛŎŀ ǘŀƪƻ Ƴƻőƴƻ ȊƴƛȌŀƴŜƎŀ ǑǘŜǾƛƭŀ ǘǊȌƴƛƘ ǘǊŀƴǎŀƪŎƛƧΣ Řŀ ƴƛ ƳƻƎƻőŜ ȊŀƎƻǘƻǾƛǘƛ 
ǳǎǘǊŜȊƴŜ ƪƻƭƛőƛƴŜ ǇƻǘǊŜōƴƛƘ ǾƘƻŘƴƛƘ ǇƻŘŀǘƪƻǾΦ  

hǇƛǎŀƴƛ ǾƛǊƛ ƴŜƎƻǘƻǾƻǎǘƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǎŜ ƳŜŘǎŜōƻƧƴƻ ƴŜ ƛȊƪƭƧǳőǳjejo. 
Pride lahko celo do razmer, v katerih bo imel ocenjevalec vrednosti opravka z 
vsemi tremi dejavniki hkrati. V teh primerih se lahko negotovost multiplikativno 
ǇƻǾƛǑŀΦ YŜǊ ƴŜƎƻǘƻǾƻǎǘ ƭŀƘƪƻ ǇƻƳŜƳōƴƻ ǾǇƭƛǾŀ ƴŀ ƪƻƴőƴƻ ǳǇƻǊŀōƴƻ ǾǊŜŘƴƻǎǘ 
ocenjenih vrednostƛΣ a{h± мло ƻŘ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛƘ ƻŎŜƴƧŜǾŀƭŎŜǾ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ȊŀƘǘŜǾŀΣ 
Řŀ ƳƻǊŀƧƻ Ǿ ǇƻǊƻőƛƭƛƘ ƻ ƻŎŜƴƛ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ŘƻǎƭŜŘƴƻΣ ǎƪǊōƴƻ ƛƴ Ȋŀ ǳǇƻǊŀōƴƛƪŜ ƻŎŜƴŜ 
ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ƴŀ ǊŀȊǳƳƭƧƛǾ ƴŀőƛƴ ǊŀȊƪǊƛǘƛ ǾǎŜ ǇƻƳŜƳōƴŜ ƴŜƎƻǘƻǾƻǎǘƛΣ ƪƛ ƴŜǇƻǎǊŜŘƴƻ 
vplivajo na ocenjeno vrednost. Pod pojƳƻƳ ϦǇƻƳŜƳōƴŜƧǑŜ ƴŜƎƻǘƻǾƻǎǘƛϦ 
ǊŀȊǳƳŜƳƻ ǘƛǎǘŜ ƴŜƎƻǘƻǾƻǎǘƛΣ ƪƛ ǇƻƳŜƳōƴƻ ǾǇƭƛǾŀƧƻ ƴŀ ƪƻƴőƴƻ ƻŎŜƴƧŜƴƻ ǾǊŜŘƴƻǎǘΣ 
ter negotovosti, ki so za uporabnika pomembne z vidika samega namena 
ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΦ ¢ƻƭŜǊŀƴőƴŀ ƳŜƧŀ ǇƻƳŜƳōƴƻǎǘƛ ƴŜƎƻǘƻǾƻǎǘƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ƧŜ 
tŀƪƻ ǊŀȊǳƳƭƧƛǾƻ ǾƛǑƧŀ Ǿ ǇǊƛƳŜǊƛƘΣ ƪƻ ƧŜ ƻŎŜƴŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ƴŀǊŜƧŜƴŀ Ȋŀ ǳǇƻǊŀōƴƛƪŜ 
ȊǳƴŀƧ ŘǊǳȌōŜΦ tƻŘƻōƴƻ ǾŜƭƧŀ Ȋŀ ƻŎŜƴŜ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǇƻǎŀƳŜȊƴƛƘ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪƛƘ ƻōƭƛƪΦ 
2Ŝ ƻŎŜƴƧǳƧŜƳƻ ǎƪǳǇƛƴƻ όǇƻǊǘŦŜƭƧύ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪƛƘ ƻōƭƛƪΣ ƪŀǘŜǊƛƘ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ 
medsebojno niso v popolni korelaciji, se za uporabnike ocenjevanja vrednosti 
ǇƻƧŀǾƛ ǳƎƻŘŜƴ ǳőƛƴŜƪ ŘƛǾŜǊȊƛŦƛƪŀŎƛƧŜΣ ƪƛ Ǝŀ ǇǊƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧǳ ǇƻǎŀƳŜȊƴŜ 
ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪŜ ƻōƭƛƪŜ ƴƛΦ  

2Ŝ ƧŜ ƻŎŜƴŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ƛȊǾŜŘŜƴŀ Ȋŀ ƴŀƳŜƴŜ ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪŜƎŀ ǇƻǊƻőŀƴƧŀΣ ǎƻ ȌŜ Ǿ 
ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎƪƛƘ ǎǘŀƴŘŀǊŘƛƘ ǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴŜ dodatne zahteve po razkrivanju obstoja 
ƴŜƎƻǘƻǾƻǎǘƛΦ ¢ŀƪƻ ƴǇǊΦ a{wt ƻŘ ŘǊǳȌō ȊŀƘǘŜǾŀΣ Řŀ ƳŜǊƧŜƴƧŜ ǇƻǑǘŜƴŜ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ 
ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪƛƘ ƻōƭƛƪ ƪŀǘŜƎƻǊƛȊƛǊŀƧƻ Ǿ ǘǊƛǎǘƻǇŜƴƧǎƪƻ ƘƛŜǊŀǊƘƛƧƻΦ IƛŜǊŀǊƘƛƧŀ ƧŜ 
ƛȊǾŜŘŜƴŀ ƛȊ ǊŀȊǇƻƭƻȌƭƧƛǾƻǎǘƛ ƛƴ ƻōǎŜƎŀ ǇƻŘŀǘƪƻǾΣ ƪƛ ǎƻ ƻŎŜƴƧŜǾŀlcu na razpolago. Na 
ǇǊǾƛ ǊŀǾƴƛ ǎƻ ƻŎŜƴŜ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΣ ƪƛ ǎƻ Ǿ ŎŜƭƻǘƛ ƛȊǾŜŘŜƴŜ ƛȊ ǘǊȌƴƛƘ ǇƻŘŀǘƪƻǾΣ ƳŜŘǘŜƳ ƪƻ 
ǎƻ ƴŀ ǘǊŜǘƧƛ ǊŀǾƴƛ ƻŎŜƴŜΣ ƪƛ ǘŜƳŜƭƧƛƧƻ ƴŀ ƴŜǘǊȌƴƛƘ ŀƭƛ ǇƻǎǊŜŘƴƛƘ ǾƘƻŘƴƛƘ ǇƻŘŀǘƪƛƘΦ ½ŀ 
ǊŀȊƳŜǊŜ ƴŜƎƻǘƻǾƻǎǘƛ ƻŎŜƴƧŜǾŀƴƧŀ ƧŜ ǑŜ ǇƻǎŜōŜƧ ǇƻƳŜƳōƴŀ ǘǊŜǘƧŀ Ǌŀven hierarhije, 
saj je verjetnost, da se negotovost, povezana z vhodnimi podatki, pojavi na prvi in 
ŘǊǳƎƛ ǊŀǾƴƛ ƘƛŜǊŀǊƘƛƧŜΣ ōƛǎǘǾŜƴƻ ƴƛȌƧŀΦ 5ƻƭƻőƛƭŀ ǘǊŜǘƧŜ ǊŀǾƴƛ ƘƛŜǊŀǊƘƛƧŜ ǎƻ ŘǊǳȌōŜ 
ŘƻƭȌƴŜ ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛΣ ƪŀŘŀǊ ƻŎŜƴŀ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǘŜƳŜƭƧƛ ƴŀ ƴŜƻǇŀȊƻǾŀƴƛƘ ǾƘƻŘƴƛƘ 
ǇƻŘŀǘƪƛƘΣ ƪŀǘŜǊƛƘ ƳƻǊŜōƛǘƴŀ ǎǇǊŜƳŜƳōŀ ƭŀƘƪƻ ǇƻǾȊǊƻőƛ Ƴƻőƴŀ ƴƛƘŀƴƧŀ Ǿ ƪƻƴőƴƛ 
ƻŎŜƴƧŜƴƛ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ǇǊŜƳƻȌŜƴƧǎƪŜ ƻōƭƛƪŜΦ ± ǘƻǾǊǎǘƴƛƘ ǇǊƛƳŜǊƛƘ ǎƻ ŘǊǳȌōŜ ŘƻƭȌƴŜ 
ǊŀȊƪǊƛǘƛ ƻōőǳǘƭƧƛǾƻǎǘ ƪƻƴőƴŜ ƻŎŜƴƧŜƴŜ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ƴŀ ǎǇǊŜƳŜƳōŜ ƴŜƻǇŀȊƻǾŀƴƛƘ 
vhodnih podatkov ter vpliv sǇǊŜƳŜƳōŜ ǘŜƘ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ ƴŀ ƛȊƪŀȊŀƴƻ ǳǎǇŜǑƴƻǎǘ 
ǇƻǎƭƻǾŀƴƧŀ ƛƴ ƪŀǇƛǘŀƭ ŘǊǳȌōŜΦ wŀȊƪǊƛǾŀƴƧŜ ǘƻǾǊǎǘƴŜ ƻōőǳǘƭƧƛǾƻǎǘƛ ǎŜ ƛȊǾŀƧŀ ǎŀƳƻ Ǿ 


















































































